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    Глава 1.1

    В конце августа в Хайчэне разразилась последняя гроза, надвинулись темные тучи и небо стало еще мрачнее, чем раньше.
Дверь второй спальни была распахнута, и У Инхуа громко жаловалась, вытирая капли воды полотенцем.
— Ты все еще не знаешь, как подняться на крышу, чтобы достать одеяла в такой сильный дождь? Запираясь на весь день в своей комнате, ты не боишься заплесневеть?!
Ци Ин неподвижно сидела перед окном. Ее поза никак не изменилась.
Юй Чжо, полулежа на софе, лениво сказал:
— Она тебя не слышит. Что толку на нее кричать?
У Инхуа подошла и хлопнула его по голове:
— Она глухая, а ты тоже глухой? Только и умеешь, что в игры играть! Скоро ты пойдешь в первый класс старшей школы. Сможешь ли ты продолжать играть так же спокойно, как и в средней школе?
Юй Чжо был недоволен тем, что его ударили по голове. Он потер ушибленное место и убежал обратно в свою комнату, заперев за собой дверь.
У Инхуа была зла. Она оглянулась на Ци Ин, которая все еще сидела в той же позе перед окном. Ее хрупкий силуэт оставался неподвижным на фоне сильного дождя за окном, и от этого внезапно возникло чувство заброшенного одиночества. При мысли о горьком прошлом ее племянницы, гнев в сердце У Инхуа сильно уменьшился.
Она подошла и постучала по столу.
Ци Ин обернулась и увидела, что это ее тетя. Ясный и слабый взгляд Ци Ин вспыхнул, тонкие губы слегка поджались, и появилась осторожная и серьезная улыбка.
Сердце У Инхуа сжалось от ее улыбки. Она тихо вздохнула, достала свой мобильный телефон, чтобы набрать текст, и вручила его девушке после того, как закончила печатать.
Взгляд Ци Ин упал на светящийся экран.
[Идет сильный дождь. Твой дядя не вернется сегодня вечером. Ложись спать пораньше.]
Прежняя Ци Ин была неграмотной.
После принятия памяти этого тела, знания, которые она раньше никак не могла получить, казалось, появились у нее сами по себе, дав ей новое понимание этого мира.
Каждый раз, когда она видит мобильный телефон, девушка все еще воспринимает его, как что-то новое. Удивительно, как такая маленькая вещь может не только светиться, но и иметь очень яркие и четкие изображения. Это было поистине волшебно.
Ци Ин приветливо кивнула тете.
Затем У Инхуа закрыла дверь и ушла.
Девушка продолжала смотреть в окно. Ветер и дождь постепенно усиливались, деревья на улице неустойчиво покачивались из стороны в сторону. Автомобили, движущиеся под дождем, часто мигали фарами и ехали медленно.
На улице было шумно, но Ци Ин ничего не слышала.
Она живет в этом мире уже больше двух месяцев.
Сначала ей показалось, что это сон. В тот день, когда она узнала, что генерал погиб на поле боя, она повесила белый шелк на балку крыши и последовала за ним.
Она до сих пор помнит чувство удушья и боли, которое испытала перед смертью, и даже золотой свет заката, упавший на персидское шелковое дерево во дворе. Но когда она проснулась, то превратилась в семнадцатилетнюю глухую девушку. Она снова жива.
Незнакомые воспоминания нахлынули, как прилив.
Эта девушка, которую также звали Ци Ин, потеряла родителей шесть месяцев назад и в отчаянии проглотила снотворное. После того, как она была спасена, ее изначальная душа была заменена.
Вероятно, из-за инстинктов этого тела, когда она пыталась вспомнить что-то о родителях первоначальной владелицы, ее сердце болело, как будто его укололи тысячами игл. Это заставило Ци Ин перестать вспоминать их.
Ци Ин подумала: «Должно быть, эта девушка грустит».
Благодаря инстинкту памяти, этот мир, который изначально казался ей чужим, стал для нее знакомым.
Когда она впервые посмотрела телевизор, то неожиданно для себя ничуть не удивилась. Только когда девушка наконец легла спать, она поняла, что чувствует, словно попала в сказку.
Она была похожа на человека, живущего в этой эпохе. Единственное, к чему она не могла приспособиться, — это потеря слуха и голоса в результате несчастного случая. И этот несчастный случай также был главной причиной смерти родителей первоначальной владельцы этого тела.
Отец первоначальной владелицы был офицером полиции в отделе борьбы с наркоторговлей. После раскрытия дела о незаконном обороте наркотиков преступная группировка отомстила ему, похитив первоначальную владелицу и ее мать. В процессе спасения невменяемый преступник взорвал бомбу. Хотя все члены преступной группировки были убиты, родители девушки также были тяжело ранены и погибли. Она была единственной, кто выжил.
После ликвидации последствий, первоначальную владелицу привез в Хайчэн ее дядя, Юй Чэн, но девушка, которая не могла смириться со смертью родителей, в конце концов решила уйти из жизни.
Когда Ци Ин проснулась, ее дядя и тетя следили за ней почти двадцать четыре часа в сутки, опасаясь, что она снова совершит глупость. Совсем недавно тесты, проведенные психологом, показали, что она была здорова. Ци Ин забрали домой из санатория к Юй Чэну.
Ее дядя был очень добр к ней, и несмотря на то, что тетя была вспыльчива и имела острый язык, она все же была мягкосердечным человеком. Даже непокорный младший брат, Юй Чжо, каждый час стучался к ней в дверь, чтобы проверить ее самочувствие.
Такой привязанности Ци Ин еще никогда не испытывала.
В смутные времена она была сиротой. Она выросла в ужасе хаоса войны. Когда она сбежала в возрасте четырнадцати лет, ее похитили бандиты и увезли в свою крепость в горах. Ей хотелось разбить голову о стену и умереть, чтобы защитить свою невинность. Однако генерал спустился, как небесное божество, и спас ее.
Генерал, одетый в черные доспехи, сел на спину черногривого коня и тихим голосом спросил ее:
— Куда мне отвезти тебя?
Она со слезами на глазах покачала головой, а генерал наклонился, протянул руки, чтобы схватить ее за талию и посадить на коня. С тех пор усадьба генерала стала ее домом.
У генерала еще не было жены, поэтому девушка оставалась одна в огромной генеральской усадьбе. Генерал принял ее как свою наложницу. Хотя он редко возвращался с войны в течение года, он все же велел людям в особняке хорошо к ней относиться.
Она отдала все свое сердце и всю себя сильному и могущественному генералу. Однажды она почувствовала, как люди во всем мире восхваляли и почитали Бога Войны. Но неожиданно этот самый Бог Войны погиб в тот день на поле боя.
Любил ли ее когда-нибудь генерал?
Ци Ин не знала.
Но она любила и продолжает любить его.


    Глава 1.2

    Генерал подарил ей жизнь. Когда он умер, в этом мире у нее больше не осталось ни тревог, ни забот. Ее единственным желанием было быть похороненной вместе с ним после смерти. Для нее было бы величайшей честью умереть там, где и генерал.
Неожиданно, небеса не только не позволили ей умереть, но и отправили в спокойный и замечательный мир без хаоса и войн.
Здесь все прекрасно, но нет генерала.
***
Гроза продолжалась несколько дней, а когда наконец стало солнечно, и все тучи исчезли, до начала занятий оставалось всего два дня.
Некоторое время назад ее дядя уже разобрался со всеми формальностями перевода. Ци Ин будет обучаться во втором классе первой старшей школы Хайчэн, куда совсем недавно перешел Юй Чжо.
Ци Ин не знала, как жить в новой жизни. Столкнувшись с этим новым и странным миром, она во всем сомневалась.
Но ей не хотелось разочаровывать семью, она была готова выслушать слова своего дяди и сделать все, что в ее силах.
Ци Ин не подходили обычные занятия в школе.
Она не могла ни слышать, ни говорить, поэтому ей бы больше подошла школа для глухонемых. Но психолог сказал, что обычная среда больше подходит для восстановления Ци Ин. Ей нужно было общаться с людьми, а главное — иметь друзей того же возраста, что и она.
Ее глухота была травмой, полученной в результате взрыва, и после нескольких медицинских процедур, она полностью выздоровеет. Однако ее афазия* была психологической травмой, вызванной испугом. Медикаментозное лечение мало помогает, она сможет восстановиться, но это займет время.
П.п.: афазия — это состояние, которое лишает вас способности к общению. Оно может повлиять на способность говорить, писать и понимать язык, как устно, так и письменно. Проще говоря, немота.
После аварии отец Ци Ин был назван самоотверженным героем, а сама Ци Ин стала дочерью героя. Благодаря вмешательству полиции, процедура зачисления девушки прошла очень гладко. Директор школы также получил специальное указание от руководителя муниципального бюро. Он надеялся, что дочь героя сможет почувствовать здесь уважительное и дружелюбное отношение, что ни физически, ни эмоционально никто никогда не будет над ней издеваться.
Директор хорошо понимал всю серьезность ситуации. Он назначил завуча на второй год обучения в старшей школе, чтобы тот, наконец, выбрал класс, в котором будет учиться Ци Ин. Хорошая успеваемость, приятная атмосфера, мало проблемных учеников, отличный классный состав и продвинутый классный руководитель на следующие два года – все это было во втором классе, поэтому правильно, что выбрали именно его!
Директор вызвал Лю Цинхуа к себе в кабинет, где они проговорили больше часа. В конце разговора Лю Цинхуа решительно сжал кулаки, гарантируя, что благодаря новым одноклассникам Ци Ин сможет почувствовать себя здесь тепло и комфортно.
В день открытия школы, Юй Чэн отвез Юй Чжо и Ци Ин к школьным воротам.
Юй Чэн уже несколько дней ворчал на Юй Чжо, говоря, что тот должен защищать свою старшую сестру в школе. Даже после занятий, он должен идти к ее классу, чтобы узнать, не издевались ли над ней.
Отец и сын знали, что Ци Ин не слышит, поэтому они особо не подбирали слова во время разговора.
— Твоя сестра хорошо выглядит, но не может говорить, и сама по себе она очень замкнутая, — сказал Юй Чэн. — Мальчишки любят издеваться над такими хорошими девочками. Однако тебя нельзя запугать, иначе какой толк от того, что ты учился тхэквондо последние несколько лет?
— Значит, причина, по которой я учился тхэквондо, была только в том, чтобы уметь драться? В последнюю мою драку меня вызвали на разговор с чужими родителями, тогда ты все равно побил меня перед учителем.
— Ради старшей сестры ты можешь и подраться. О других причинах речи быть не может.
Юй Чжо не нашел, что на это ответить.
Припарковавшись у школьных ворот, Юй Чэн распахнул дверь машины. Ци Ин была одета в школьную форму чередующихся цветов – синего и белого, а в руках она несла простую школьную сумку. Черные волосы девушки были убраны в хвост. У нее были пухлые щеки, пара ясных и ярких глаз, тонкие губы, изогнутые в легкой улыбке, и красивый подбородок. Она была прекрасна, как распускающаяся роза.
Юй Чэн достал свой мобильный телефон и набрал:
[Если кто-то будет издеваться над тобой, сначала найди учителя, а затем попроси его позвонить мне. Ты помнишь мой номер телефона?]
Ци Ин кивнула.
Юй Чэн снова набрал:
[Юй Чжо учится в седьмом классе. Он находится прямо за углом на первом этаже. Ищи его там, если что-то случится.]
Ци Ин снова кивнула.
Юй Чэн хотел еще что-то напечатать, но Юй Чжо нетерпеливо схватил сумку Ци Ин.
— Пошли, пошли, мы сейчас опоздаем. Папа, тебе лучше уехать, ты ведешь себя как старая курица, — сказал он.
Юй Чжо уже утащил Ци Ин на несколько шагов в сторону, но она повернулась и махнула рукой в сторону Юй Чэна.
Юй Чэн встревоженно стоял на том же месте, глядя на красивое лицо своей племянницы. Она напоминала ему его старшую сестру. Он вздохнул несколько раз. Когда Ци Ин исчезла за поворотом, он наконец вернулся к своей машине.
Как только дверца машины закрылась, поблизости послышался пронзительный грохочущий звук, за которым последовал аварийный тормоз. Мотоцикл остановился прямо перед школой.
Звук торможения был настолько громким, что люди вокруг подумали, что случилось что-то серьезное. Все повернули головы один за другим. Даже школьный охранник испугался и поспешил к источнику шума.
Молодой человек в черной футболке спрыгнул с темно-красного мотоцикла. Он был очень высоким, его волосы развевались на ветру. Он накинул пиджак на плечо. С жевательной резинкой во рту, он склонил голову и поприветствовал охранника свистом.
У него была аура хулигана, а на лице читалась непокорность.
Охранник, казалось, узнал, кто это, но не решился преградить ему путь, вернувшись на свой пост.
Юноша беспечно вошел в школьные ворота в своей униформе.
Юй Чэн нахмурился.
Как может ученик, похожий на хулигана, посещать эту школу?
Несколько девушек прошли мимо мотоцикла и закричали.
— Босс и его мотоцикл такие красивые! Я хочу прикоснуться…
— Прикоснуться к нему или мотоциклу?
— …К обоим.
— Молчи! Если Сюэ Маньцин услышит, что ты сказала, тебя забьют до смерти.
— Тс, Цзи Жан не очень-то ее любит. Я слышала, как анонимная группа учащихся рассказывала, что во время летних каникул Сюэ Маньцин устроила большую вечеринку по случаю дня рождения Цзи Жана, но он на ней не появился.
— Анонимная группа также заявляла, что Цзи Жан и группа мотоциклистов были арестованы из-за уличных гонок. Разве сейчас с ним не все в порядке? Он даже осмелился приехать на мотоцикле в школу, это доказывает, что информация от анонимной группы ненадежна!
— Это не обязательно должно быть ложью, семья босса богата. Пока дело не касается убийства или поджога, любую проблему можно решить.
Девушки постепенно удалялись. Юй Чэн нахмурился так сильно, что морщинка на его лбу смогла бы удержать карандаш. Что все это значит? Дети сюда ходят, чтобы учиться или сплетничать?
Он должен сказать Юй Чжо, чтобы тот уделял Ци Ин больше внимания и не позволял этим плохим ученикам хоть как-то тревожить ее!
Мужчина не слишком сильно беспокоился о Ци Ин.
Она настолько хороша, что определенно будет держаться подальше от этих плохих парней!


    Глава 2.1

    Еще во времена летних каникул ученики второго года обучения старшей школы узнали, что в новом семестре к ним переведется особенная ученица.
Классный руководитель Ци Ин, Лю Цинхуа, не стал особо объяснять ее ситуацию другим ученикам, вместо этого он рассказал, что отец их новой одноклассницы был благородным и великим полицейским, который пожертвовал своей жизнью ради народа и достоин величайшего восхищения. Новая одноклассница была дочерью мученика и потомком героя. Поэтому все должны ей помогать и относиться с пониманием.
Самыми большими заботами в повседневной жизни этих мальчиков и девочек-подростков были результаты тестов в сочетании с любовными проблемами. Где бы они еще смогли услышать такие слова, как «мученик» и «герой»? Отойдя от первоначального шока, ученики один за другим заполонили форум и поклялись, что обязательно полюбят и защитят эту ученицу!
Новый семестр в кампусе начался энергично и бодро.
Несмотря на то, что Ци Ин уже долгое время занималась психологической терапией, она все еще не могла адаптироваться, когда вокруг нее внезапно появлялось так много людей.
Она родилась в изгнании, где опустошение и голодные люди заполонили землю. Позже она жила в генеральской усадьбе, но прислуживало ей всего две или три служанки. По большей части, там было безжизненно и одиноко.
Единственное волнительное воспоминание, о котором она могла думать, это фестиваль фонарей Шаньюань того года. Генерал как раз вернулся в Пекин. Он переоделся в гражданскую одежду и вывел Ци Ин на улицу. Посреди толпы генерал взял ее за руку и купил ей палочку танхулу.
П.п.: Танхулу — это засахаренные фрукты или ягоды на бамбуковом «шампуре». Наибольшей популярностью пользуется традиционный «шашлычок» из боярышника.
Танхулу были сладкими и липкими, от них у нее даже зубы слипались.
— Вкусно? — спросил генерал.
Девушка не могла открыть рот, ей было стыдно, поэтому она кивнула, нерешительно протянув танхулу. Генерал только улыбнулся и покачал головой:
— Я купил это для тебя.
Кто-то внезапно врезался Ци Ин в плечо, и она вышла из своих воспоминаний, споткнувшись.
Группа мальчишек неслась по коридору, как ветер. Они ругались и гонялись друг за другом. Юй Чжо поддержал Ци Ин и отругал человека, который уже убежал, даже не извинившись:
— Ты что, слепой?
Неожиданно, бегущий последним парень услышал это и резко обернулся. Похоже, он хотел подойти и сказать что-то Юй Чжо, но сделав всего два шага назад, он вдруг услышал, как его брат крикнул:
— Цюй Дачжуан, чего ты бездельничаешь? Ты позволишь старшему брату ждать нас?!
Юноша по имени Цюй Дачжуан показал средний палец Юй Чжо и повернулся, чтобы убежать.
Юй Чжо, не отставая, ответил ему тем же жестом.
Парень в гламурной одежде, прислонившись к подоконнику, ласково предупредил:
— Дружище, советую не провоцировать эту группу людей.
Юй Чжо был занозой в средней школе. Он меньше всего боялся создавать новые проблемы, поэтому просто усмехнулся, услышав предупреждение.
— Почему это мне лучше с ними не связываться?
— Эти люди теперь дружат с Цзи Жаном, — ответил парень, прикрыв уголок рта.
— Цзи Жан? Что за ублюдок? Никогда о нем не слышал, – проговорил новорожденный теленок, который не боялся тигра.
На несколько секунд воцарилась напряженная тишина.
Парень не ожидал, что он скажет такие сумасшедшие слова, и какое-то время пребывал в замешательстве. Затем он многозначительно взглянул на Юй Чжо и быстро убежал.
Юй Чжо все еще не знал, кого он спровоцировал. Он отряхнул одежду Ци Ин, которая до сих пор стояла на том же месте, затем взял ее за запястье и отвел в кабинет учителя.
Лю Цинхуа разбирал список учеников и только что перешел на страницу с информацией о Ци Ин. У девушки на фотографии размером с большой палец волосы были собраны в конский хвост, открывавший чистый и высокий лоб, а уголки ее рта были слегка изогнуты. Она выглядела умной и тихой.
Когда он услышал чей-то крик, то поднял взгляд и увидел девушку, которая была даже красивее, чем на фото. Она робко стояла у двери.
Юй Чжо передал Ци Ин Лю Цинхуа и вернулся в свой класс.
В офисе Лю Цинхуа пытался пообщаться с Ци Ин, он даже говорил жестами. Руки Ци Ин, лежавшие за спиной, слегка дрожали, она пыталась понять, что пытался сказать незнакомец.
— Старина Лю, она особенная ученица в твоем классе? Та, что не слышит и не говорит? Она не сможет понять тебя, если ты будешь так слепо жестикулировать, — сказал учитель из соседнего класса.
Наконец, Лю Цинхуа сдался. Он написал что-то в блокноте и отдал ей:
«Меня зовут Лю Цинхуа, я твой классный руководитель. Я отведу тебя в класс. Твой новые товарищи по классу очень дружелюбны, так что тебе не о чем беспокоиться».
Ци Ин наконец почувствовала облегчение. Она послушно кивнула.
В конце коридора находилась классная комната второго класса. Прозвенел первый звонок нового семестра. Лю Цинхуа толкнул дверь и вошел. Шумный класс мгновенно утих, десятки глаз начали смотреть на изящную фигуру рядом с учителем.
Ци Ин подсознательно спряталась за Лю Цинхуа.
Мужчина заметил ее страх, взял за руку, нежно похлопал по плечу и повел на подиум.
— Это ваша новая одноклассница Ци Ин, о которой я говорил вам ранее. С этого момента она будет частью второго класса. Ситуация у Ци Ин особенная, поэтому все, пожалуйста, подружитесь с ней и как следует помогайте. Давайте похлопаем и поприветствуем ее.
В классе разразились аплодисменты.
Ци Ин смотрела на то, как другие хлопают. Несмотря на то, что девушка не могла слышать, она знала, что это был приветственный жест. Из-за нервозности на ее бледном лице появилась улыбка.
Одноклассники зааплодировали еще энергичнее.
Новой соседкой Ци Ин по парте была девочка с детским жирком и маленькими ямочками. Ее звали Юэ Ли. Она смотрела на Ци Ин круглыми глазами и ждала, пока та сядет к ней, после чего тут же протянула руку в знак дружелюбия.
Ци Ин пожала ей руку. Юэ Ли воспользовалась речью Лю Цинхуа об организации нового учебного семестра, вынула уже написанное личное представление и взволнованно передала его Ци Ин.
Если бы это представление было тщательно отредактировано и объединено с информацией об опыте работы, его можно было бы использовать как резюме.
Ци Ин узнала, сколько людей было в семье Юэ Ли и сколько собак они вырастили. Она даже узнала, любит Юэ Ли сладкие или соленые дамплинги.
Окружающие одноклассники вскоре последовали ее примеру. Ци Ин провела оставшееся время, просматривая различные резюме.
После того, как урок закончился, одноклассницы позвали Ци Ин вместе с ними в туалет.
В годы учебы совместное посещение туалета было признаком дружбы.
И хотя на самом деле у Ци Ин не было надобности туда идти, глядя на дружелюбные улыбки других учениц, она не могла отказать и последовала за всеми.
Девочки из второго класса окружили ее, как хрупкое изделие.
Звук шагов то удалялся, то возвращался. В перерывах между уроками ученики болтали с ребятами из соседнего класса:
— Это особенная ученица?
— Заменит ли она самую красивую девушку в вашем классе?
— Она действительно ничего не слышит?
***
Утром слух распространился среди всех учеников второго года обучения старшей школы. Очень красивая глухонемая девушка перевелась во второй класс. Ее отец был полицейским, пожертвовавшим своей жизнью ради людей.
Несмотря на то, что парни из девятого класса с самым низким рейтингом недавно поссорились с учениками из другой школы, это не повлияло на их участие в сплетнях.
Волна за волной, ученики приходили ко второму классу, чтобы все разузнать. Вскоре после этого Цюй Дачжуан вернулся, ругаясь:
— Черт, не могу даже взглянуть на ее волосы или тень. Эти ботаники из второго класса использовали книги, чтобы прикрыть окна, была ли необходимость заходить так далеко?
Цюй Дачжуан, настоящее имя которого было Цюй Пэн, обладал спортивным и крепким телом, поэтому его так и называли*.
П.п.: Дачжуан значит очень крепкий.
— Почему нет? — Лю Хайян ударил его ногой. — Это ребенок героя! Зачем тебе на нее смотреть?
Цюй Дачжуан сердито сказал:
— От одного взгляда она ничего не потеряет.
Из коридора раздался голос:
— У меня есть фотография особенной ученицы! Кто хочет ее увидеть?
Внезапно в классе все зашевелились:
— Хочу посмотреть! Покажи мне!
В углу последнего ряда у окна парень, лежащий на столе, казалось, был потревожен шумом. Он даже не поднял головы, а только сильно ударил ногой вперед. Когда стоящий впереди стул упал на пол, в классной комнате внезапно стало тихо.


    Глава 2.2

    Цюй Дачжуан жестом показал Лю Хайяну замолчать.
Даже группа подростков, которая обычно следовала за ним, молчала, не говоря уже о других учениках, которые из-за внушительной ауры не осмеливались шуметь.
Спустя некоторое время в кабинете раздался холодный голос:
— Это большая честь?
— Что? Что ты сказал, брат Жан? — Цюй Дачжуан был озадачен.
Парень, лежавший на столе, наконец поднял голову. Пряди растрепанных волос закрывали пару острых черных глаз, которые напоминали нож. На губах у него была ухмылка.
— Я спросил, это большая честь пожертвовать своей жизнью ради людей?
Если бы спустя столько времени общения с Цзи Жаном они бы не смогли почувствовать его раздражение, то их общение можно было бы считать напрасным.
Никто не осмелился ему ответить.
Цзи Жан тихо засмеялся и снова лег на парту.
До конца занятий шумный задний ряд девятого класса сидел тихо. Учителя задавались вопросом, как эта группа плохих учеников стала сегодня такой послушной.
Сразу после того, как прозвенел звонок, вбежал Ло Бин из восьмого класса:
— Брат Жан! Парень по фамилии Ли только что сообщил мне, что тебя назвал ублюдком один первогодка!
Цзи Жан до сих пор лежал на парте и не отвечал, хотя в это же время несколько человек вокруг него не могли усидеть на месте.
— Проклятье! Какой дурак оказался настолько сумасшедшим?
— Черт бы его побрал!
— Новые ученики в этому году действительно неуправляемы, мы не можем оставить их одних ни на день.
Цзи Жан лениво встал и накинул пиджак на плечо:
— Приведи людей в переулок Сита.
Ло Бин повернулся и бросился выполнять приказ.
***
В первый день в школе у Ци Ин было не так много уроков. В основном она собирала домашние задания у других, раздавала новые книги, поправляла стулья. Ближе к полудню у нее был урок китайского и математики.
Ци Ин раньше была неграмотной. Позже, даже после того, как она вошла в поместье генерала, она научилась писать только свое имя. Теперь, получив воспоминания этого тела, она внезапно стала человеком с богатыми знаниями, и ее просто переполняла благодарность.
Оценки первоначальной владелицы тела были довольно хорошими, ранее она входила в десятку лучших учеников всей параллели. Ци Ин посмотрела на рисунки и формулы в учебнике математики и волшебным образом поняла их значение.
Несмотря на то, что она не могла слышать лекцию учителя, она все же тщательно переписывала записи на доске.
Она знала, что в любые времена всем нравятся образованные люди. Теперь у нее наконец-то появилась возможность ходить в школу и наслаждаться равенством и свободой, поэтому она должна очень дорожить этим.
Юэ Ли, которая написала целую страницу заметок, посмотрела в тетрадь Ци Ин и была убита в ту же секунду.
Она со стыдом передала Ци Ин небольшую записку:
[Инин, твои записи так организованы, могу я переписать их?]
Ци Ин почувствовала, что она, вероятно, унаследовала талант к обучению и щедро одолжила свои записи.
Юй Чжо пришел за ней после уроков.
Ци Ин помахала одноклассникам и вышла из классной комнаты со школьной сумкой на спине.
Едва они оказались за пределами школьных ворот, как приятель Юй Чжо, Ян Синьюань, бросился догонять их.
— Я только что слышал, что Цзи Жан привел нескольких людей, чтобы заблокировать тебе выход. Беги быстрее! — сказал он, тяжело дыша.
— Какой Цзи Жан? — спросил Юй Чжо.
— Тот, кого ты назвал ублюдком! Школьный тиран первой старшей школы Хайчэн!
Цвет лица Юй Чжо изменился. Не то, чтобы он боялся легендарного школьного тирана, но Ци Ин прямо сейчас следовала за ним. Если Ци Ин потеряет хотя бы прядь волос, он боится, что его отец сдерет с него кожу.
Неподалеку Ло Бин уже агрессивно организовывал людей.
Юй Чжо подтолкнул Ци Ин к Ян Синьюаню.
— Отведи мою сестру в магазин молочного чая Цилисян. Я найду тебя позже.
Владелец магазина молочного чая был поклонником Джея Чоу. Каждый раз, когда ты приходишь в магазин, можно послушать его песни.
Ян Синьюань купил Ци Ин чашку чая с молоком и с беспокойством начал ждать.
Он подождал, пока Ци Ин выпьет весь напиток, но Юй Чжо все еще не вернулся.
Он вспомнил тот факт, что Цзи Жан отправил старшеклассников в больницу в прошлом семестре, после этого он больше не мог сидеть на месте. Он написал Ци Ин и попросил ее остаться здесь. Затем он побежал искать Юй Чжо.
Хотя Ци Ин не знала, что произошло, но, наблюдая за ситуацией, она понимала, что это что-то плохое. Думая о реакции Юй Чжо, он, должно быть, столкнулся с некоторыми проблемами. Она не могла не волноваться.
Подумав об этом, она встала и пошла искать его.
***
Переулок Сита находился прямо за школой.
Юй Чжо в одиночку противостоял группе людей, но для него это было простым делом. В младшей школе его считали тираном, он даже занимался тхэквондо. Он не мог проиграть этому тирану Хайчэна.
Парень стоял, без страха спрашивая:
— Ну что? Все вместе или по одному?
Возмутительно!
Цюй Дачжуан закатал рукава и закричал:
— Ты, черт возьми, не сходи с ума! Не смей плакать, когда станет поздно!
Они уже собирались нападать на него, как вдруг послышался холодный пронизывающий до костей голос:
— Отойди.
Юй Чжо смотрел, как молодой человек, который был на голову выше его, лениво выходит из толпы. Его глаза были полузакрыты, он с фальшивой улыбкой спросил:
— Юй Чжо, верно?
Юй Чжо усмехнулся:
— Нет, твой дедушка.
Цзи Жан сделал приглашающий жест.
— Нападай.
Юй Чжо поднял кулаки и сразу же нанес удар.
Он никогда раньше не проигрывал.
В результате его кулак ударил по воздуху, почти сразу он почувствовал боль в нижней части живота. Цзи Жан его почти перекинул.
Юй Чжо понял, что недооценил врага и встретился с экспертом.
Они снова решили начать бой, но в тихом переулке внезапно раздался шум, а затем из угла вышла дюжина человек с кирпичами и палками в руках.
— Черт, ты устроил засаду!
— Это не мои люди!
Цюй Дачжуан повнимательнее присмотрелся. Оказалось, что это были придурки из третьей средней школы, которую они вычистили сегодня утром.
Пока Цзи Жан и Юй Чжо дрались здесь, они пришли ограбить горящий дом и устроить скрытую атаку.
Когда битва сменила направление на другую группу, Юй Чжо невинно остался стоять посередине.
Нельзя никого бить.
Поэтому он просто начал смотреть за боем.
Атака Цзи Жана была действительно яростной. Видно, что он долго практиковал свои навыки. Он мог пролить кровь одним ударом. Но на этот раз Цзи Жан привел людей, чтобы избить его. Он обладал большим количеством вооруженных знакомых.
Юй Чжо подумал: «Мы из одной школы, стоит ли мне протянуть руку помощи?»
Пока он думал об этом, невысокий парень со стальным прутом в руке направил свой удар на спину Цзи Жана, пока тот разбирался с двумя другими придурками. Юй Чжо крикнул:
— Осторожно!
Его голос разрезал воздух, в этот момент в его глазах промелькнула тень. Эта тень бросилась к Цзи Жану и приняла удар за него.
Когда он увидел, кто был этот человек, на его лбу проступил холодный пот.
— Сестра! — он в отчаянии бросился вперед и отправил этого невысокого парня в полет.
Цзи Жан резко повернулся и обнял мягкое слабое тело.
В его нос ударил легкий сладкий аромат.
Он опустил голову и встретился взглядом с парой туманных влажных глаз, наполненных слезами, которые блестели как драгоценные камни.
Она молча позвала его: «Генерал».


    Глава 3.1

    Из-за появления Ци Ин потасовка прекратилась.
У этих плохих подростков всегда на устах политика «не бей девочек», поэтому, когда какая-либо девушка случайно страдала, они все по глупости останавливались.
Ян Синьюань прибыл сюда только сейчас. Он не знал, что произошло. Он подумал, что это все люди Цзи Жана, поэтому закричал:
— Полиция здесь!
Как только ученики из третьей средней школы услышали это, они развернулись и сразу же убежали.
Юй Чжо было всё равно, он бросился к Цзи Жану, чтобы помочь Ци Ин:
— Сестра! Сестра, где рана? Где болит?
Он был так до безумия напуган, что спросил ее, прежде чем вспомнил, что Ци Ин не может слышать. Он взволнованно достал свой телефон и набрал 120. Скорая помощь спросила об их местонахождении. Поскольку это был маленький переулок, и скорая помощь не могла попасть внутрь, Юй Чжо просто сообщил им о местоположении школьных ворот.
Он повесил трубку и протянул руки, чтобы взять Ци Ин из рук Цзи Жана.
Но в результате он не мог вырвать ее из его объятий.
Юй Чжо был в ярости:
— Отпусти!
Цзи Жан взглянул на него и невинно поднял руки.
Только тогда Юй Чжо увидел, что это была Ци Ин, которая крепко держалась за Цзи Жана, не отпуская его.
Что, черт возьми, происходит?
Юй Чжо подавил свой гнев и напечатал ей:
[Сестра, я отвезу тебя в больницу.]
Неожиданно, Ци Ин взглянула на экран мобильного телефона, но покачала головой, ее руки все еще крепко сжимали Цзи Жана, как будто она боялась, что он исчезнет.
Девочки, которым нравится Цзи Жан, могли выстроиться в очередь от школьных ворот на другую сторону улицы, они могли по-разному преследовать его, но это действительно был первый раз, когда кто-то так прижался к нему.
Несколько человек из банды были ошеломлены этим зрелищем.
Юй Чжо был очень зол, у него не было возможности общаться с ней. Его разум был в полном беспорядке, он просто хотел поскорее отвезти Ци Ин в больницу, поэтому грубо схватил ее за плечи и оттащил.
Ее действительно ударили палкой по плечу, поэтому, когда Юй Чжо коснулся ее раны, слезы Ци Ин быстро выступили от дикой боли.
Цзи Жан внезапно оттолкнул Юй Чжо одной рукой.
Юй Чжо собирался проклясть его, крикнув «ты ублюдок», когда он увидел, что Цзи Жан наклонился и взял Ци Ин как принцессу на руки. Большими шагами он с девушкой на руках направился к школьным воротам. У Юй Чжо не было выбора, кроме как не отставать.
Ци Ин почувствовала, как от рук парня шло тепло. Она учуяла легкий запах сигарет на теле молодого человека, смешанный с ароматом медового дерева на его воротнике. Она слышала, как бьется в груди его сердце, и вспомнила тот день, когда ее впервые привели в Поместье генерала.
В тот день генерал спас ее из бандитского логова. Вернувшись в Поместье генерала, он точно так же нес ее на руках. Он прошел весь путь в поместье, неся ее на руках.
Она слегка подняла глаза и увидела его нижнюю челюсть, а также холодное и резкое лицо сбоку, которое, казалось, прошло через различные трудности.
В настоящее время кожа молодого человека была намного светлее и нежнее, в его теле не было ощущения твердой железной крови, жестокого убийственного темперамента, как у ее генерала раньше. Даже черты лица были молодыми.
Но она чувствовала его знакомую ауру.
Это ее генерал.
Цзи Жан почувствовал взгляд девушки в своих объятиях и опустил глаза.
Девушка в его руках все еще крепко сжимала край его одежды, она слегка приподняла голову и на мгновение уставилась на него. Когда она увидела, что он опустил голову, у нее вдруг появилась милая улыбка. Ее глаза были влажными, она снова позвала его: «Генерал».
Цзи Жан видел только, как шевелятся ее губы, но не слышал голоса. Он не понял, о чем она говорит, он спросил её:
— Ты не можешь говорить?
Девушка в его объятиях не кивнула и не покачала головой, а только посмотрела на него этой проклятой парой глаз.
П.п: Это означает, что этих глаз было достаточно, чтобы повлиять на него в смысле «Я хочу защитить ее».
Цзи Жан рассмеялся:
— Ты слышишь или нет?
Когда он произнес эти слова, его лицо осунулось, он внезапно вспомнил о особенном ученике этим утром.
Ребенок мученика, глухонемая девочка, очень красивая.
Его руки напряглись, он резко рассмеялся:
— Это действительно чертовски смешно.
Скорая помощь быстро подъехала к воротам школы.
Это было в час пик, когда люди приходили и уходили от школьных ворот, поэтому, когда приехала скорая помощь, это привлекло много внимания. Охранник пробежал два-три шага к врачу, который вышел из машины, и спросил:
— В чем дело?
— Ученики вашей школы вызвали скорую помощь, что случилось?
Цзи Жан, держа Ци Ин, подошел к машине скорой помощи:
— Сюда.
У охранника был вопрос:
— Какую проблему ты снова создал?
Цвет лица Цзи Жана не изменился, он отнес Ци Ин в машину скорой помощи под бдительными взглядами публики. Юй Чжо поднялся вместе с ним и с тревогой крикнул:
— Доктор, пожалуйста, помогите моей сестре, быстро осмотрите ее! Она повредила голову?
Иначе, как она могла вдруг посмотреть на этого ублюдка Цзи Жана?


    Глава 3.2

    Врач провел первичный осмотр:
— Очевидной травмы головы нет, подождите, пока мы не приедем в больницу, чтобы провести дальнейшие анализы.
Юй Чжо на секунду впился взглядом в Цзи Жана.
Цзи Жан прикрыл глаза, его губы изогнулись в особенно тиранической улыбке:
— Ты действительно думаешь, что у лаоцзы хороший темперамент?
П.п.: Лаоцзы означает «Я твой отец» и является высокомерным способом обращения к самому себе.
Юй Чжо посмотрел на умную и милую Ци Ин, которая сидела рядом с Цзи Жаном. Она все еще крепко вцепилась в край его одежды и не отпускала. Его сердце действительно было наполнено горем. Внезапно в кармане у него зазвонил телефон.
Он достал телефон и посмотрел:  звонил его отец.
Юй Чжо сразу же испугался.
Он неуверенно ответил на телефонный звонок, Юй Чэн на другом конце провода сразу спросил:
— Уроки закончились? Я только что вышел с работы и сейчас еду за тобой и Инин.
Юй Чжо действительно испытывал невыразимые горькие страдания, поэтому он уклонился от предложения своего отца:
— Мы можем вернуться на автобусе, тебе не нужно сворачивать с дороги и подбирать нас.
П.п.: «горькие страдания» — в его сердце есть боль, но он не мог про это сказать. Эта фраза часто используется для описания человека со скрытыми трудностями, который не может говорить об этом или ему просто не кому сказать.
— Как я могу позволить Инин втиснутся в переполненный автобус? Ты можешь подождать меня в школе, я скоро буду там.
Юй Чжо был готов расплакаться. Он планировал признаться в правде и смириться со своей судьбой, но затем Ци Ин передала ему свой мобильный телефон, на нём было написано:
[Скажи дяде, что мы с моими новыми одноклассниками пошли в книжный магазин, чтобы купить канцелярские принадлежности и учебники, и мы хотим еще немного погулять.]
Словно получил великую амнистию, Юй Чжо поспешно озвучил ее мысли отцу. Юй Чэн понял, что Ци Ин очень хорошо ладила со своими одноклассниками, поэтому пропустил этот вопрос мимо ушей.
Повесив трубку, Юй Чжо посмотрел на усталого Цзи Жана рядом с ней и уткнулся в клавиатуру, чтобы связаться с Ци Ин по WeChat.
[Сестра, ты его знаешь?]
[Да.]
[*Паника* Как вы познакомились? Ты знаешь, кто он такой?!]
[Цзи Жан.]
[Сестра, говорю тебе, не обманывайся его внешностью. Этот человек — нехорошая персона.]
[Нет, он очень хороший человек, я это знаю.]
Юй Чжо закатил глаза от гнева и чуть не выругался.
Ты ни хрена не знаешь!
Неужели этот гребаный второй класс настолько ядовит, что промыл мозги его послушной и тихой сестре в первый же школьный день?
В этот собачий день удар Цзи Жана был действительно безжалостным, его нижняя часть живота до сих пор болела, ему нужен был врач, чтобы проверить здоровье.
Скорая проехала всю дорогу до больницы, и Цзи Жан не сказал ни слова от начала до конца пути. Он подождал, пока Ци Ин закончит осматривать врач, затем отнес счет за лечение, чтобы оплатить медицинские расходы. Вернувшись, он бросил все остальные дела Юй Чжо и ушел.
Ци Ин только вошла в процедурный кабинет и сразу же увидела, что он собирается уходить. Она выбежала и схватила его за рукава пиджака, который он накинул на плечи.
Цзи Жан не оглянулся, а лишь краем глаза взглянул на Юй Чжо. Было непонятно, кому он так угрожал:
— У лаоцзы не такое хорошее терпение.
Юй Чжо быстро отстранил от него Ци Ин.
На самом деле, Ци Ин не хотела отпускать его, но, глядя на цвет лица Цзи Жана, она знала, что он только что сказал не очень добрые слова. Уголки ее глаз все еще были красными, но пальцы разжались.
Цзи Жан пожал плечами, похлопал себя по одежде и направился к лифту.
Через два шага, пройдя через деяния призраков и богов, он оглянулся на нее.
П,п.: Это означает, что призраки и боги заставили его сделать что-то бессознательно. Он сделал что-то немыслимое или неожиданное.
Ци Ин до сих пор стояла там, с тревогой глядя ему в спину. Когда она увидела, что он оглянулся, на ее маленьком личике тут же расцвела улыбка.
В этой улыбке можно было прочитать настороженность и любовь.
Цзи Жан внезапно почувствовал прилив раздражения в своем сердце. Он выругался, затем ускорил шаг и ушел.
Как только он вышел из больницы, Цюй Дачжуан позвонил ему и спросил:
— Брат Жан, как поживает девушка, которая получила за тебя удар?
Цзи Жан вытащил из кармана сигарету и сказал:
— У нее не оказалось серьезных проблем.
Цюй Дачжуан вздохнул:
— Чертовски круто, брат Жан, ты должен добавить еще один момент в свою славную историю. Есть девушки, которые готовы блокировать удары ради тебя.
Цзи Жан рассмеялся:
— Отвали.
Цюй Дачжуан добавил:
— Брат Жан, как нам поступить с этой шайкой негодяев из третьей средней школы?
Цзи Жан наклонил голову, чтобы придержать ей мобильный телефон и достал зажигалку, прикуривая сигарету. Он выдохнул дым, запах поплыл по воздуху. Соседний охранник крикнул:
— Эй, нельзя курить в больнице!
Цзи Жан поднял голову, чтобы посмотреть на него. Очевидно, он всего лишь подросток в школьной форме, но выражение его глаз было необъяснимо ужасающим.
Охранник подсознательно отступил назад.
Цзи Жан просто улыбнулся, ускорил шаг, чтобы выйти за дверь, его тон был слабым:
— Как с ними поступить? Избейте их до смерти.


    Глава 4.1

    Ци Ин не сломала ни одной кости.
Юй Чжо почувствовал облегчение и спрятал назначенное врачом лекарство в свой школьный рюкзак. По дороге домой он зашел в магазин и купил несколько нужных вещей для Ци Ин.
Для Юй Чэна не имело значения, было ли это дело большим или маленьким, он определенно пошел бы в школу и устроил там неприятности.
Юй Чжо думал только об одном: не надо позволять взрослым вмешиваться в отношения между одноклассниками.
Он объединил алиби с Ци Ин. Если ее рану кто-то обнаружит, он просто скажет, что ее случайно ударили.
Дома ужин уже был готов.
Выбор еды Ци Ин был точно таким же, как у прежней владелицы тела, даже ее любимые блюда были такими же. С тех пор, как она попала сюда, ее тетя в основном готовила блюда, которые она любила.
Юй Чэн расспросил кое-что о школе, например, он спросил, были ли там плохие ученики, издевающиеся над Инин, толпились ли люди вокруг Инин или были ли одноклассники, которые знали, что Инин не слышит, и смеялись над ней.
Юй Чжо закатил глаза:
— Все были заняты, понятно? Неужели ты думаешь, что сейчас задают так мало домашнего задания для старшеклассников?
Юй Чэн вспомнил плохого мальчика на мотоцикле, которого видел утром у школьных ворот, и скептически отнесся к словам Юй Чжо.
Поев, Ци Ин вернулась в свою комнату и села за стол, чтобы начать писать и рисовать. Стоя в дверях, Юй Чэн взглянул на нее, затем оглянулся на Юй Чжо, лежавшего на диване. Он играл в какую-то игру, Юй Чэн подошел, чтобы пнуть его.
— Иди и посмотри, что пишет твоя сестра.
Юй Чжо неохотно сказал:
— Почему тебя волнует, что она пишет? Может быть, она пишет домашнее задание.
Юй Чэн уставился на него:
— Она не может слушать учителя в классе, какое домашнее задание?! Иди и проверь.
Юй Чэн был слишком свиреп, он раздражал Юй Чжо:
— Что, если она пишет что-то в своем дневнике? Знаешь ли ты, как нужно уважать личную жизнь ребенка?
Юй Чэн покрутил уши Юй Чжо:
— Ты забыл, что сказал доктор? Мы не можем ослабить бдительность из-за ее спокойствия. В последнее время она казалась слишком нормальной, если она что-то пишет в своем дневнике, это важно для нас и не должно быть скрыто!
Юй Чжо неохотно вошел в комнату Ци Ин.
Она не слышала его шагов, поэтому ему не нужно было тихо идти. Он был очень высок для своих шестнадцати лет. Когда он оказался позади нее, то смог увидеть только блокнот, лежащий на столе.
Ци Ин не подозревала, что кто-то стоит у нее за спиной, она сосредоточенно писала.
Юй Чжо дважды просмотрел написанное и обернулся. Юй Чэн спросил:
— Ты увидел что там?
Он почесал затылок:
— Увидел. Она, кажется… пишет роман.
— Роман?
Юй Чжо заколебался:
— Здесь что-то о генерале и поле боя, это похоже на древнюю новеллу.
Юй Чэн на мгновение задумался:
— Писать романы полезно, это отвлекает внимание и развивает личные интересы.
***
Закончив, Ци Ин, которая впервые делала записи в своем дневнике, закрыла его и стала наблюдать за ночным небом в окне.
Было здорово, что она снова встретила своего генерала.
Несмотря на то, что генерал в этой жизни больше не знал ее, это не имело значения. На этот раз, настала ее очередь познакомиться с ним поближе.
Утром, позавтракав, Юй Чэн, как обычно, отвез Юй Чжо и Ци Ин в школу. Ци Ин, которая раньше не решалась идти в школу, на этот раз счастливо вошла в школьные ворота.
Войдя в класс, она обнаружила, что одноклассники смотрят на нее с беспокойством. Ци Ин была в замешательстве. Когда она села, Юэ Ли ворвалась с завтраком, увидела Ци Ин и быстро подбежала к ней.
После долгого монолога она вспомнила, что Ци Ин не могла ее слышать. Она погладила себя по голове и достала блокнот. Она написала:
«Инин, ты в порядке?! Как ты могла связаться с Цзи Жаном?»
Ци Ин смутилась и написала ответ:
«Я в порядке, что случилось?»
Юэ Ли писала слишком медленно. Оглядевшись, она не увидела учителя, поэтому достала телефон и напечатала:
[Вчера к школьным воротам подъехала скорая помощь. Многие говорят, что тебя избил Цзи Жан!]
Ци Ин:
«…»
Она уже готовилась напечатать ответ, когда в класс поспешно вошел учитель Лю. Юэ Ли спрятала свой телефон. Учитель Лю подошел прямо к Ци Ин и с тревогой посмотрел на нее. Затем он велел ей пойти с ним в какой-то кабинет.
Как только Ци Ин ушла, несколько мальчиков начали говорить:
— Новая одноклассница здесь всего один день! Панки из девятого класса на самом деле нечто.
— Честное слово! Что за издевательство над глухими?
— Цзи Жан обычно творит большие дела и в любом случае не попадает в неприятности, но как он мог сделать что-то с особенной одноклассницей?!
— Все зависит от директора. Посмотрим, что он сможет сделать на этот раз.
— В прошлом семестре он отправил выпускника в больницу! Я думал, его исключат, но ничего не произошло. На этот раз он не сможет убежать, она дитя мученика!
Во втором классе было много девочек, которые тайно любили Цзи Жана, они сразу же начали оправдывать его:
— Я не знаю, что случилось, но Цзи Жан никогда не бьет девочек.
— Группа с болтливыми ртами, вы сможете сказать это перед Цзи Жаном?


    Глава 4.2

    В классе было шумно, только в учительской Ци Ин узнала от учителя Лю, что происходит. Вскоре в спешке появились завуч и директор школы.
Школа должна дать ребенку героя теплую и дружественную обстановку. В результате что-то произошло в первый же школьный день. Директор школы рассердился:
— Я же тебе говорил! Цзи Жан — это проклятие. В прошлом семестре мы должны были исключить его! Он паршивая овца!
Когда директор прибыл в учительскую, ему оставалось только сменить тему разговора и обратиться к Ци Ин.
Ци Ин написала в блокноте ручкой:
«Цзи Жан не бил меня, это недоразумение».
Директор школы тоже написал в ответ, и Ци Ин пришлось некоторое время читать, прежде чем понять, что там написано:
«Ци Ин, не бойся говорить правду! Наша школа защитит тебя!»
Ци Ин собиралась написать все и объяснить, когда Лю Яо, классный руководитель девятого класса, привел в кабинет Цзи Жана.
Лю Яо обычно не беспокоился о Цзи Жане, не то чтобы он не пытался, это было просто бесполезно. У Цзи Жана всегда было беззаботное выражение лица, которое заставляло людей сомневаться, слышал ли он вообще что-нибудь из сказанного.
Позже, когда Лю Яо был слишком ленив, чтобы заботиться о нем, он ничего не делал, словно спал с открытыми глазами.
На этот раз он действительно издевался над особой одноклассницей!
Лю Яо ругал его всю дорогу до учительской, но Цзи Жан по-прежнему был равнодушен, он был слишком ленив, чтобы даже просто держать глаза открытыми.
Как только он вошел в кабинет, то увидел, что Ци Ин послушно сидит там, уголки его рта приподнялись в улыбке, когда он лениво сел на стул.
Директор школы чуть не подпрыгнул:
— Встань!
Цзи Жан не только не встал, но и скрестил ноги. Глядя на него, казалось, что он хочет закурить сигарету.
У нескольких учителей появилось уродливое выражение на лицах, директор посмотрел на него сложным взглядом и сказал глубоким голосом:
— Цзи Жан, что произошло на этот раз? Здесь собралось несколько учителей, мы все ждем объяснений.
Цзи Жан позволил своим глазам стать ленивыми, его голос был вялым:
— Есть ли этому какое-нибудь хорошее объяснение? Разве вы уже не думаете, что я кого-то ударил? Скорее придумайте мне наказание.
Один из преподавателей хотел снова отругать Цзи Жана, но директор протянул руку и остановил его:
— Я знаю, что ты не ребенок. Несмотря на то, что ты импульсивен, ты все равно должен знать, что правильно, а что нет.
Он еще не закончил говорить, как его потянули за одежду.
Директор обернулся. Ци Ин встала у него за спиной и протянула ему тетрадь заданий с написанным внутри абзацем. Несколько учителей посмотрели вниз. После прочтения, сердитые взгляды внезапно стали сложными.
На лице директора появилась улыбка, он повернулся, чтобы посмотреть на Цзи Жана:
— Я сказал, что не ты ребенок и что ты знаешь, что правильно, а что нет. Почему ты не объяснил все учителям?
Цзи Жан: «…»
Что он сделал? Как это может быть связано с чем-то хорошим?
— Плохие ученики из других школ издевались над Ци Ин. Ты знаешь, что помогать это хорошо, но нехорошо использовать насилие для решения таких проблем. Чтобы не навредить себе, ты вызвал скорую помощь. Но в следующий раз тебе следует позвонить в полицию! На этот раз ты защитил Ци Ин, в школе есть четкие награды и штрафы, и на этот раз ты получишь дополнительный кредит.
Цзи Жан: «…»
Кому, черт возьми, нужен дополнительный кредит?
Цзи Жан нетерпеливо посмотрел на Ци Ин, начиная улыбаться молодой девушке, а затем выражение его лица застыло, он выругался и опустил глаза.
Вопрос был решен, Ци Ин и Цзи Жан вернулись на свои занятия. Второй и девятый класс находились в начале и конце коридора соответственно. Поднявшись по лестнице, они оба разойдутся в разные стороны.
Поднимаясь по лестнице, Ци Ин послушно шла за ним.
Был ранний час самостоятельной работы, так что в коридоре никого не было. Цзи Жан поднялся по лестнице, затем обернулся.
Ци Ин стояла в двух шагах от него, глядя вверх, ее глаза были мягкими, с улыбкой.
Он стоял выше ее и улыбался:
— Когда я спас тебя?
Ци Ин не слышала его, просто облизнула уголки губ и послушно улыбнулась. Она посмотрела на него снова.
Цзи Жан почувствовал, как на какое-то время быстро забилось его сердце, он убрал улыбку и пригрозил ей яростно и холодно:
— Никогда больше не смейся над лаоцзы! Не следуй больше за лаоцзы! Ты слышала?
Ци Ин моргнула.
Он повернулся и быстро ушел.
Ци Ин махнула рукой ему в спину.
Как только она вернулась в класс, все замолчали. Ци Ин не нравилось ощущение, что на нее все смотрят, но, вспомнив о слухах, она набралась смелости подойти к доске и взять мел.
Класс не обратил внимания на самостоятельную работу и удивленно посмотрел на девушку.
Ци Ин написала:
«Цзи Жан не бил меня. Вчера я встретила хулигана из другой школы, и он помог мне».
Она повернулась, чтобы посмотреть на своих одноклассников, и улыбнулась, прежде чем взять щетку для доски, чтобы стереть надписи. После она вернулась на свое место и села, Юэ Ли была так взволнована, что все читалось на ее лице. Она написала ей:
«Инин, ты знала, какой Цзи Жан был раньше?»
Ци Ин покачала головой.
Юэ Ли была шокирована:
«Он помог тебе! Цзи Жан надоедливый и супер свирепый! Это потому, что ты красивая?»
Ци Ин написала серьезно:
«Нет, он просто хороший человек».
Ее генерал — лучший человек в мире.
Он рискнул бы отправиться в пограничные вражеские лагеря только для того, чтобы спасти беженцев, захваченных врагом.
Он отдаст свою палатку раненым солдатам и раздаст свои собственные пайки, чтобы улучшить армейское питание.
Ее генерал всю свою жизнь боролся за людей. Когда его мертвое тело было возвращено в Пекин, люди приняли его.
Теперь, когда мир стал спокойным, ее генералу больше не нужно сражаться, чтобы убивать врагов. Все вокруг, казалось, сильно его не понимали.
Но она знала, что генерал не изменился.
Ее герой, где бы она ни была, даже если бы время и пространство изменились, она никогда не забудет его храброе сердце.


    Глава 5.1

    После официального начала занятий в школе начала работать столовая. Ученики обычно обедали в кафетерии или в небольших ресторанах в окрестностях школы. Поскольку кафетерий Хайчэна был известен своей чистотой и хорошей едой, большинство учеников выбрали именно его.
Сразу после того, как прозвенел звонок, несколько мальчиков выскочили из классов как ветер. Учитель математики привык к этой сцене и шутил, получая планы уроков:
— Я желаю им получить первых кисло-сладких свиных ребрышек в семестре.
Фирменным блюдом кафетерия Хайчэна были кисло-сладкие свиные ребрышки.
Юэ Ли пускала слюни весь урок с Ци Ин. Она увидела сцену, когда одноклассники спешили на обед, поэтому также поспешно побежала в кафетерий.
Юэ Ли недооценила любовь группы волков к кисло-сладким свиным ребрышкам. К тому времени, как прибыли девушки, подносы были пусты.
Поэтому им пришлось выбрать кисло-сладкие рыбные шарики.
В разгар обеда повсюду были люди. Когда Юэ Ли и Ци Ин пытались найти место, где можно было бы перекусить, пустых столов не было. В общем, дело заключалось в том, чтобы собраться с другими одноклассниками и найти столик. Юэ Ли не была исключением. Она нашла ребят из их класса и подошла к ним со своей тарелкой.
Остальные обеденные столы были почти заполнены, только один столик стоял у стеклянной двери.
Люди приходили и уходили, никто не садился, они даже не взглянули на стол.
Юэ Ли все еще разговаривала со своей одноклассницей, которая была недалеко.
Как только она произнесла свои слова, в шумном кафетерии внезапно воцарилась тишина.
Юэ Ли была так напугана, что прикрыла рот, думая, что говорит слишком громко, но она обнаружила, что все бросились к двери. Она тоже оглянулась. Она чуть не уронила поднос с обедом.
Она не знала, как Ци Ин, которая была прямо за ней, теперь сидела напротив Цзи Жана.
Кто не знает в первой средней школе Хайчэна, что Цзи Жан никогда не ест за одним столом с другими людьми, и даже группа подростков, которая последовала за ним, не нарушила бы это правило.
Когда Цзи Жан впервые поступил в Хайчен, никто не думал, что с этим новичком, о котором говорили, что он трудный, на самом деле будет тяжело связываться. В то время старшеклассник из спортивной школы вел себя очень вызывающе, сидел напротив Цзи Жана и был встречен подносом, наполненным горячими блюдами, перед учителями и учениками школы.
Обладая вспыльчивым характером, Цзи Жан сломал ему два передних зуба.
С тех пор все обходили его стороной.
Юэ Ли была почти до смерти напугана. Когда она хотела крикнуть, то вспомнила, что Ци Ин не могла ее услышать. И когда она подумала об этом, то не осмелилась даже кричать.
Вся столовая была окутана странной тишиной.
Ци Ин на самом деле улыбнулась подростку напротив нее.
По правде говоря, она была немного несчастна. Почему все смеялись и шутили, а генерал сидел здесь один?
Люди неправильно поняли его со всеми этими сплетнями.
Это было уже слишком!
Цзи Жан некоторое время смотрел на Ци Ин, но ничего не говорил.
Ци Ин моргнула, словно озадаченная, улыбнулась ему, затем опустила голову и начала есть.
У нее была хорошая осанка во время еды. Ее длинные ресницы подрагивали вверх и вниз, пока она жевала. Она ела восхитительно, без единого звука.
Цюй Дачжуан и Лю Хайян сидели за соседним столом. Они боялись издать хоть звук. Они боялись, что это заставит брата Цзи избить их обеденной тарелкой.
Цзи Жан долго смотрел на нее, потом наконец пошевелился.
Все вздохнули с облегчением.
Затем они увидели, как школьный хулиган взял ложку, зачерпнул супа, запихнул ложку в рот и продолжил есть, уткнувшись взглядом в еду.
Одноклассники: «???»
Цюй Дачжуан постучал ложкой по столу:
— На что вы все смотрите? Займитесь лучше едой!
Все окружающие возобновили свою деятельность, и в кафетерии возобновился шум. Юэ Ли подошла к свободному месту и села, пристально глядя в глаза своим одноклассникам.
— Что происходит?
Юэ Ли поморщилась:
— Кто знает?
Староста Чэнь Мэн поколебался и сказал:
— Может быть… Цзи Жан проявляет большую терпимость к особым ученикам.
Ну, в конце концов, он помог Ци Ин накануне. Таким образом, Цзи Жан все еще был очень дружелюбен и рассудителен.
С другой стороны, Цзи Жан, очень дружелюбный и рассудительный ученик, сделал несколько глотков супа, и его рука, держащая ложку, постепенно сжалась. Как будто Ци Ин могла услышать, он отругал ее:
— Разве я не предупреждал тебя держаться подальше от лаоцзы?
Цюй Дачжуан высунул голову:
— А? Что ты сказал?
— Завались.
— …О.
Ци Ин, которая склонила голову, чтобы поесть, заметила это движение, подсознательно подняла голову и посмотрела на мальчика.
Генерал выглядел таким свирепым.
Была ли еда невкусной?
Она бросила взгляд на его тарелку, в которой явно были кисло-сладкие свиные ребрышки, которые Юэ Ли назвала лучшими. Это было странно.
Ци Ин подумала об этом, взяла свою неиспользованную ложку, зачерпнула один из рыбных шариков со своей тарелки и положила его в миску Цзи Жана.
Цзи Жан: «???»
Ци Ин одними губами сказала: «Это очень вкусно».
Цзи Жан: «...»
Он понял ее слова, произнесенные одними губами.
Ее глаза были такими ужасно чистыми, как будто говорили: «Ты должен попробовать».
Цзи Жан немного поколебался. Он отложил рыбный шарик в сторону палочкой для еды и сказал себе:
— К черту все это.
Он не съел рыбный шарик, даже не доел, а встал и ушел.
Цюй Дачжуан вытер рот и быстро последовал за ним.


    Глава 5.2

    Ци Ин посмотрела ему в спину и почувствовала легкую грусть.
Генерал в этой жизни казался слишком труднодоступным.
Как будто у него по всему телу были шипы.
Она опустила голову и медленно запихнула в рот остатки еды.
Когда Цзи Жан ушел, Юэ Ли наконец осмелилась подойти. Она даже не вытерла масло со рта, прежде чем вынуть телефон, чтобы напечатать сообщение для Ци Ин:
[Инин, Цзи Жан никогда не ест за одним столом с другими людьми! У последнего человека, который пытался сесть напротив него, были выбиты зубы!]
Ци Ин:
«???»
Она в страхе прикрыла рот рукой.
Извини, она обвинила генерала!
Генерал совсем не плох. Он даже проявил милосердие к мужчинам!
К полудню весь класс знал о школьном тиране, обедающем с особой одноклассницей. В конце концов, каждое движение первоклассных фигур — это материал для сплетен в скучные школьные часы.
В женском туалете несколько девушек яростно сплетничали:
— Герой спас красавицу вчера и пообедал с ней сегодня. Был ли это ритм любви?!
— Ни за что! Цзи Жан даже смотрел сверху вниз на Сюэ Маньцин. Мог ли он хотя бы взглянуть на эту глухонемую?
— Но особенная одноклассница выглядит лучше, чем Сюэ Маньцин.
— Разве Цзи Жану не нравятся парни?
«?!»
«!!!»
— Эй, не смотри на меня, это была не я! Все говорили это наедине, что он холоден с девушками. Сюэ Маньцин призналась, и он не принял ее. Я слышала, что Сюэ Маньцин была отвергнута им три или четыре раза!
Дверь туалета в задней части приоткрылась.
Сюэ Маньцин вышла изнутри с мрачным лицом.
Несколько сплетничающих девушек уставились друг на друга и поспешили прочь.
День пролетел быстро.
В конце учебного дня Юй Чжо отправил сообщение Ци Ин:
[Сестра, сегодня я на дежурстве. Подожди меня в классе.]
Ци Ин ответила ему:
[Хорошо.]
Юй Чжо также написал:
[Я слышал, что Цзи Жан позволил тебе сидеть за одним столом сегодня во время обеда, это правда? Не подходи к нему, он действительно нехороший парень.]
На этот раз Ци Ин проигнорировала его.
Юэ Ли закончила разбираться с записями Ци Ин и попрощалась с ней:
[Инин, я не буду ждать тебя. У меня завтра первое занятие, мне нужно подготовиться, так что мне нужно пораньше пойти домой и все обдумать!]
Ци Ин кивнула. Хотя на следующий день она не могла участвовать в диктовке слов, она достала свою книгу по английскому языку и начала ее просматривать. Час спустя она получила сообщение в WeChat от Юй Чжо, в котором он просил спуститься вниз и подождать у зеленых насаждений за пределами учебного корпуса.
Ци Ин собрала свою школьную сумку, помахала оставшимся одноклассникам, которые были на уборке, и вышла из класса.
Когда она спускалась по лестнице, из-за угла вышли семь или восемь учеников. Там были мальчики и девочки, улыбающиеся у входа в коридор, которые спросили ее:
— Эй, маленькая немая, закончила школу?
Ци Ин не могла слышать, но почувствовала, что их улыбки были недружелюбными, и нахмурилась в ответ.
Люди рядом с ней собрались вокруг и преградили ей путь.
Девушка впереди немного подтолкнула ее:
— Немая, но все еще может соблазнять людей. Если бы ты могла говорить, ты бы соблазнила всех мальчиков во всей школе?
Несколько мальчиков громко рассмеялись:
— Не говори глупостей, кому понравится глухонемой инвалид.
Ученики, которые убирали коридор, оглянулись, один из мальчиков взглянул и сказал:
— Не будь глупцом!
Ци Ин не знала, чего они хотят, и не могла уйти. Она попыталась в спешке убежать.
Чувствуя себя в растерянности, она посмотрела вниз по лестнице на знакомую фигуру, и ее глаза загорелись.
Это был Цзи Жан.
Люди, окружавшие ее, тоже увидели его, и на их лицах появилось выражение страха. Однако они были поражены, когда Цзи Жан выглядел так, словно не видел ее, и ушел, даже не разобравшись в ситуации.
Несколько человек вздохнули с облегчением, и свет в глазах Ци Ин мгновенно погас.
Один из мальчиков усмехнулся и потянулся, чтобы потрогать ее лицо:
— Тебе не кажется, что это жалкое выражение действительно привлекательно.
Ци Ин внезапно толкнула его очень сильно.
Она стояла спокойно, позволяя им запугивать ее, поэтому, когда внезапно применила силу, мальчик этого не ожидал. Он встал на ступеньку, но откинулся назад, потеряв чувство равновесия, и споткнулся о ступеньки, громко упав.
Несколько человек были шокированы, мальчик, который упал, закричал и был так раздосадован, что быстро встал, поднял руку и двинулся, чтобы ударить Ци Ин по лицу.
Когда он поднял руки в воздух, его внезапно схватили.
Мальчик обернулся и крикнул:
— Я... — когда он увидел человека позади себя, он проглотил остальные свои слова и задрожал.
Цзи Жан стоял там с холодным лицом, его длинный палец ущипнул мальчика за руку, и он обнаружил, что тот откинулся назад, от чего у мальчика появилось болезненное выражение, и сказал только одно слово:
— Проваливай.
Группа плохих учеников сбежала вместе.
Слезы Ци Ин, наконец, пролились.
Цзи Жан посмотрел на нее сверху вниз с нетерпеливым выражением на лице: .
— Чего ты плачешь? Ты ранена?
Она заплакала еще сильнее.
Он потрогал левый и правый карманы, там ничего не было. Наконец, он достал из школьной сумки учебник по математике, оторвал страницу, скомкал ее, сложил несколько раз и размял, прежде чем передать Ци Ин:
— Не плачь. Когда нас увидят, подумают, что издеваюсь над тобой.
Она взяла скомканную бумагу и вытерла слезы в уголках глаз.
Цзи Жан снова спросил:
— Что насчет твоего младшего брата? Почему он не пришел за тобой?
Ци Ин уставилась на его губы, ее глаза покраснели.
Цзи Жан не выдержал этого взгляда.
Он оглянулся, протянул руки, чтобы взять ее сумку, и спустился вниз. Ци Ин быстро последовала за ним. Сделав два шага, Цзи Жан посмотрел вниз.
Она снова схватила его за рубашку.
Кончики пальцев были яркими и белыми, осторожно сжимая маленькие уголки его одежды, как будто она боялась, что он расстроится, и сила была почти незаметна.
Заметив его пристальный взгляд, Ци Ин разжала палец, но не решилась отпустить его.
Цзи Жан позволил своим ногам на мгновение остановиться.
Он нетерпеливо сказал:
— Подожди.
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    Солнце уже наполовину село, облака были обрамлены золотыми краями. Разбавленный вечерний свет, слабый и туманный, падал ей в глаза.
На его рукаве были синие чернильные точки, оставлявшие после стирки слабый синий цвет. Ци Ин осторожно взяла за его край. Она не осмеливалась сильно натягивать пиджак Цзи Жана, потому что боялась, что школьная форма упадет с его плеча.
Цзи Жан держал ее школьную сумку в одной руке, а другую руку засунул в карман брюк, лениво шагая впереди.
Когда они вышли из учебного корпуса, то увидели, что Юй Чжо стоит у зеленой клумбы и играет на мобильном телефоне, время от времени поднимая глаза. Первые несколько взглядов были беглыми. Сначала взгляд был направлен на Цзи Жана, затем на Ци Ин, которая стояла рядом с ним. Его взгляд превратился в свирепый.
Он сунул телефон в карман и бросился к ней.
Цзи Жан тоже увидел его и замер на месте. Когда Юй Чжо бросился вперед, он без предупреждения схватил ее.
Юй Чжо не нравилось смотреть на Ци Ин за спиной этого парня. И независимо от того, слышала она или его нет, он закричал:
— Сестра, ты не должна ходить с ним!
Цзи Жан не оглянулся, просто протянул руку и снял школьную форму со своих плеч, встряхнул ее и дал знак Ци Ин отпустить его.
Она послушно отпустила ее.
Безжалостная аура наконец исчезла.
Цзи Жан уже собирался уходить, когда Юй Чжо не удержался и сказал:
— Ты можешь держаться подальше от моей сестры? Она отличается от тех девочек, с которыми ты гулял раньше.
Цзи Жан громко рассмеялся, как будто услышал большую шутку.
Он наклонил голову, чтобы посмотреть на Юй Чжо.
Узкие холодные уголки его глаз были опущены. Его темные зрачки были похожи на ночное зимнее небо, даже свет не мог унять этот холод.
Юй Чжо был потрясен, но не показывал этого.
В это время он, наконец, получил четкое представление о легендарном свирепом и злобном школьном хулигане Хайчэна.
Цзи Жан скривил рот, как всегда, равнодушно улыбнулся, но его тон был леденящим:
— Все по-другому, ты должен погулять, прежде чем узнать, что это за девочка.
Юй Чжо был в ярости.
Похоже, он собирался с ним подраться.
Цзи Жан прошептал:
— Что? Хочешь, чтобы тебя избили на глазах у твоей сестры?
Юй Чжо мгновенно вспомнил страх боли в животе вчера днем.
Черт, он не мог победить Цзи Жана.
Он стиснул зубы и бросил взгляд на Цзи Жана, схватил Ци Ин за запястье и ушел. Цзи Жан немного посмотрел им вслед и, поспешно последовав его примеру, обернулся и помахал рукой.
Юй Чжо был чертовски зол.
Когда они подошли к школьным воротам, им позвонил Юй Чэн и сказал, что он прибудет через десять минут. Юй Чжо стоял под деревом, набирая сообщение для Ци Ин с достаточной энергией, чтобы почти разбить экран.
[Когда-нибудь Цзи Жан продаст тебя, а ты будешь помогать ему считать деньги!]
Ци Ин ответила:
[Он этого не сделает.]
Юй Чжо:
«?»
[Торговля людьми является незаконной.]
Юй Чжо:
«?»
[Он не сделает ничего противозаконного.]
Юй Чжо:
«?!»
Как раз в тот момент, когда он собирался ответить, Ци Ин написала ему снова. Она рассказала ему, что только что произошло у входа в коридор. Лицо Юй Чжо изменилось, и он сразу же спросил её:
[Ты знаешь этих людей?]
Ци Ин помотала головой.
Он выругался. Он не ожидал, что даже небольшая небрежность может привести к такому. Что могла сделать Ци Ин, будучи особой одноклассницей?
Было ли правдой, когда его отец сказал, что плохим ученикам нравится запугивать хороших девочек?
Что за хрень происходит?!
Становясь все более и более раздраженным, Юй Чжо увидел, как Цзи Жан лениво выходит из школьных ворот. Он похлопал Ци Ин по плечу, давая понять, что она должна остаться с ним.
Как только Цзи Жан увидел Юй Чжо, на его лице отразилось нетерпение, и он, казалось, рассердился. Юй Чжо подошел к нему:
— Моя сестра рассказала мне, что случилось! Спасибо, что помог ей выбраться из этой ситуации!
Цзи Жан был слишком ленив, чтобы поправить его, поэтому он просто ушел.
Юй Чжо подсознательно потянул его за руку:
— Подожди, подожди, ты знаешь тех, кто издевался над моей сестрой?
Цзи Жан почувствовал, что его характер никогда еще не был таким хорошим в этой жизни:
— Ты больше не хочешь жить, не так ли?
Юй Чжо смущенно убрал руку:
— Мне очень жаль...
Его голос только затих, когда у сдержанного, но дорогого черного Фантома, припаркованного у школьных ворот, опустилось стекло. Коротко стриженная девушка приподняла темные очки, открыв пару тонких глаз.
С ухмыляющимися красными губами она произнесла:
— О, и парни, и девушки.
Цзи Жан:
«...»
Был ли он обязан этой паре брата и сестры перед смертью в своей прошлой жизни?


    Глава 6.2

    Юй Чжо думал, что Цзи Жан может ударить его, поэтому он быстро сделал два шага в сторону.
— Пока, пока, я ухожу.
Цзи Жан:
«...»
Он мог заговорить только с женщиной в машине:
— Что ты делаешь?
Цзи Цянь медленно сняла солнечные очки.
Ее лицо было с изящными чертами, острыми глазами и тонкими бровями. От одного взгляда на это лицо людям становилось холодно и неуютно. Но слова разрушили иллюзию:
— Я хочу прийти к тебе, что ты сможешь сделать?
Цзи Жан развернулся и ушел.
Цзи Цянь не видела его уже полгода, но чувствовала, что ее двоюродный брат становится все более и более озадачивающим. Она поперхнулась и закричала:
— Не уходи, не уходи! Я была неправа!
Видя, что Цзи Жан не собирается останавливаться, она забеспокоилась:
— Если ты не вернешься, я собью тебя машиной!
Все, что сделал Цзи Жан, это рассмеялся.
Но это сработало. Он повернулся и бросил на нее взгляд, который, казалось, говорил, что у нее всего десять секунд на разговор и нельзя терять время:
— В чем дело?
Цзи Цянь рассердилась:
— Разве я не могу прийти к тебе на ужин, если захочу?
Цзи Жан на мгновение был ошеломлен, выражение его лица больше не было таким холодным:
— Есть ли какие-либо проблемы с проектом компании?
Каждый раз, когда в компании возникали проблемы и члены правления бросали Цзи Цянь, она приходила к нему на ужин.
Цзи Цянь была дочерью его дяди. После окончания бизнес-университета она заняла должность управляющего отелем его дяди. За эти годы она преуспела в своей отрасли. Теперь она была знаменитой элегантной женщиной-президентом, талантливым молодым поколением.
Конечно, прилагательное «элегантной» было зарезервировано для посторонних. Только члены ее семьи знали, какой она была на самом деле.
За последние два года никто не знал, что нашло на Цзи Цянь, но она начала инвестировать в игровую и анимационную индустрию с большими потерями. Правление уже было недовольно ее руководством из-за такого юного возраста.
Цзи Жан не интересовался делами взрослого мира, но он был спокоен, поэтому сказал про это несколько слов.
Цзи Цянь надула губы и ничего не сказала. Он больше ничего не ответил, но обошел машину и сел на пассажирское сиденье.
Машина медленно отъехала, обогнав Ци Ин и Юй Чжо при повороте. Юй Чжо слегка наклонился вперед, мальчик загораживал сестре прекрасный солнечный свет, и его рот, казалось, что-то говорил.
Ци Ин не слышала, все еще глядя на него с серьезным лицом и легкой улыбкой, всегда появляющейся в уголках ее губ.
Она так улыбалась всем?
Цзи Жан фыркнул.
Цзи Цянь взглянула поверх его головы и сказала:
— И этот ребенок тебе нравится?
Цзи Жан вел себя так, словно ему наступили на хвост:
— Кому она нравится?!
Цзи Цянь протянула руку и похлопала его по руке:
— Все в порядке, сестра поддерживает тебя. Современное общество свободно, она высокая и красивая, тебе подходит.
Цзи Жан:
«?»
Ох.
Пять минут спустя Юй Чэн приехал на своей красной машине.
Как только они сели в машину, он спросил Юй Чжо:
— Как сегодня в школе?
Юй Чжо немного задумался:
— Все было хорошо, почти так же, как в прошлой школе, но здесь больше домашних заданий. Наш завуч не какой-нибудь молодой человек, который только что закончил школу. Когда кто-то опоздал сегодня утром, его наказали! Он трижды посылал учеников к директору.
— Кто тебя спрашивал, я спрашивал Инин.
Юй Чжо:
«???»
Я действительно твой родной ребенок?
Ци Ин, вероятно, догадалась, о чем спросит Юй Чэн, она написала сообщение Юй Чжо:
[Не рассказывай ему, что случилось, он занят работой.]
Юй Чжо тоже подумал об этом, его папа — программист, поэтому был очень занят весь день, они не хотели его беспокоить. Он просто сказал несколько слов, чтобы Юй Чэн почувствовал себя спокойнее.
Когда они приехали домой, У Инхуа еще не вернулась. Юй Чжо и Ци Ин пошли делать домашнее задание, а Юй Чэн позвонил своей жене.
По телефону был слышен громкий голос У Инхуа:
— Я делаю покупки на рынке. Я встретила старую одноклассницу и слишком долго болтала с ней. Спроси моего сына, что он хочет сегодня поесть.
Юй Чэн подошел и спросил:
— Твоя мама спрашивает, чем ты хочешь поужинать.
Юй Чжо изначально хотел что-то ответить, но вдруг подумал о Цзи Жане.
Как его кулак мог быть таким твердым?!
Юй Чжо решительно повернул голову и сказал:
— Говядину!
Налопаться говядины до отвала!
Вскоре Юй Инхуа вернулась с продуктами. Когда Ци Ин и Юй Чжо закончили свою домашнюю работу, был подан ужин. Юй Чжо сел за стол, держа палочки для еды над маринованным перцем и говядиной, когда его мать таинственно подошла с бумажным пакетом.
Встряхивая пакет, она сказала:
— Сынок, посмотри, что тебе купила твоя мама!
С таким тоном Юй Чжо подумал, что его мать купила ему что-то классное.
Но когда он присмотрелся... Страховка.
Юй Чжо:
«...»
Юй Чэн тоже посмотрел и сказал:
— Почему ты вдруг подумала о покупке страховки? Страхование от несчастных случаев? Сколько тебе лет, раз ты покупаешь это для него?
У Инхуа взглянула на него:
— Что ты знаешь? Жизнь непостоянна, все непредсказуемо, и несчастные случаи неизбежны! Кто знает, что с ним может случится, как придет время, даю гарантию!
Юй Чжо чувствовал, что, основываясь на уровне культуры его матери, она не должна думать об этом.
И действительно, У Инхуа продолжила:
— Днем я встретила бывшую одноклассницу. Она работает в страховой отрасли уже десять лет и очень профессиональна! Мой сын сейчас молод, и чем скорее я куплю страховку, тем лучше. Она сказала, что к тому времени, когда ему исполнится сорок, будут возвращены не только деньги, но и получены дивиденды!
Юй Чэн сказал:
— Звучит неплохо, сколько это стоит?
— Дешево, всего три тысячи в год.
Юй Чэн подсчитал на пальцах. В общей сложности девяносто тысяч за тридцать лет. Немного, но принципал мог быть получен в случае несчастного случая, это казалось действительно хорошей вещью.
Семья из трех человек была очень счастлива. Ци Ин, которая только что проверила контракт, передала документы, и ее указательный палец указывал на один из пунктов, выражая сомнение Юй Чжо.
Юй Чжо посмотрел вниз, в пункте было написано:
[Только при полной инвалидности или смерти может совершиться выплата.]
Он вздрогнул:
— Мама, что это значит?!
У Инхуа посмотрела на него и заколебалась:
— Я не совсем понимаю, но моя одноклассница сказала, что, если с тобой случится несчастный случай, страховая компания заплатит миллион.
Юй Чжо ответил:
— Общая инвалидность или смерть — один миллион. Тогда, если я сломаю только одну ногу, должен ли я сам сломать другую?
У Инхуа:
«???»
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    У Инхуа была так зла, что даже не смогла поужинать. Она тут же отложила палочки для еды и позвонила своей бывшей однокласснице. Через несколько мгновений с агрессивным настроем женщина вернулась:
— У меня с ней завтра встреча! Этот контракт имеет период на обдумывание и может быть возвращен. Завтра я верну 3000 юаней и куплю тебе компьютер!
Юй Чжо, которому нужен был ноутбук, крикнул своим врагам:
— Почему вы такие мелочные? Вы должны были брать больше!
Почему его мама не купила страховку на шесть или семь тысяч? Если бы эти деньги были возвращены, его компьютер был бы эпическим.
Юй Чжо был так полон радости, и все это было из-за его сестры. Когда он спустился вниз, чтобы выбросить мусор, он принес мороженое для Ци Ин. Когда он вошел в ее комнату, то увидел, что Ци Ин снова пишет свой древний роман.
Юй Чжо подумал про себя, что, может быть, через несколько лет его сестра станет великой писательницей.
Поэтому он был готов помогать своей сестре.
***
Закончив, Ци Ин закрыла блокнот и достала свою книгу по английскому языку, чтобы продолжить рецензирование. Когда она просмотрела половину раздела, на экране ее телефона появилось уведомление о новом сообщении в WeChat от Юэ Ли:
[Инин! Я только что видела Цзи Жана!]
Прежде чем Ци Ин успела ответить, появилось еще одно сообщение:
[Он спорил с такой красоткой! Выражение его лица было таким свирепым! Была ли я свидетелем сцены расставания? Но той женщине, должно быть, было лет двадцать пять или двадцать шесть, она такая старая.]
Ци Ин удалила сообщение, которое начала печатать, и переписала:
[Двадцать пять или шесть — это не так уж и много.]
Юэ Ли:
[Нравится ли Цзи Жану постарше? Неудивительно, что Сюэ Маньцин ничего не могла сделать.]
Ци Ин не хотела продолжать эту тему и спросила одноклассницу:
[Почему ты все еще не дома так поздно?]
Юэ Ли прислала смайлик с напряженным выражением лица и сообщение:
[Я была в подготовительной школе. У меня только что закончились занятия, и сейчас я возвращаюсь домой.]
Ци Ин была впечатлена трудолюбием своей соседки по парте.
Она ответила:
[Постарайся!]
***
Когда она пришла в класс на следующее утро, Юэ Ли уже была там.
Она всегда опаздывала, потому что каждое утро Юэ Ли ходила на рынок и покупала миску знаменитой говяжьей лапши. По словам Юэ Ли, «Говяжья лапша Лао Чэнь — это ее мотивация вставать рано и источник сил для учебы на весь день».
В результате она прибыла раньше, чем Ци Ин, неся хлеб со свининой.
Увидев вошедшую Ци Ин, она сразу же разволновалась, но подумала о первом уроке английского и это помогло ей развеять энтузиазм, чтобы посплетничать до конца урока. А пока она посвятит себя изучению слов.
Утренняя самостоятельная работа была закончена. После десятиминутного перерыва учитель английского языка вошел в класс со звонком. Стоя на трибуне, он сказал:
— Соберите учебники, я продиктую слова.
Ци Ин не могла слышать, но, видя равномерные движения всех присутствующих, она послушно положила книгу в свой стол, достала тетрадь и начала писать слова сама.
Юэ Ли рядом с ней выглядела очень серьезной.
Ци Ин подумала про себя, что классный руководитель был очень мил с ней и посадил такого трудолюбивого отличника за одну парту с ней. Придется потрудиться усерднее, чтобы догнать всех!
Пять минут спустя, когда диктовка закончилась, учитель английского языка подал знак, чтобы они обменялись тетрадками со своими соседями по парте и проверили ответы.
Ци Ин взглянула на слова Юэ Ли.
Что случилось? Было сказано двадцать слов, но написано только пять?
Ни одним меньше или больше.
Встретившись с сомнительными глазами Ци Ин, Юэ Ли:
«... Т. Т»
Такой результат, кому он нужен?!
Я много работаю! Я много работаю! Я хожу в школу зубрежки, но я все еще двоечница, что я могу сделать? Я тоже в отчаянии!
Пятнадцать слов были неправильными, и Юэ Ли наказали, она переписывала каждое слово двадцать раз до окончания занятий. Привыкшая к этому, она нисколько не пострадала. После занятий она и Ци Ин посплетничали о встрече с Цзи Жаном накануне вечером.
Она печатала на телефоне, который она ранее спрятала, для Ци Ин:
[Цзи Жан вышел из машины, и то, как он хлопнул дверью, было так агрессивно! Коротко стриженная старшая сестра припарковала свою машину на обочине дороги, чтобы догнать его. Я не могла слышать, о чем они говорилис другой стороны дороги, но я слышала, как Цзи Жан крикнул: «Отвали от меня с этой ерундой, кто хочет идти?!» Затем он взял такси и уехал.]
Юэ Ли:
[Как ты думаешь, они родственники?]
Ци Ин:
[Я не знаю.]
Юэ Ли странно посмотрела на нее:
[Инин, тебе не любопытно? Ты та, у кого есть история с боссом!]
Ци Ин печатала медленно, ей потребовалось много времени, чтобы закончить предложение:
[Это его личное дело, мы не должны шпионить.]
Было ли это раньше или сейчас, у генерала всегда было много вещей, о которых она не знала.
Например, как генерал отказался принять брак принцессы, не разгневав императора? И как ему удалось получить оправдание за все приглашения на банкеты в Пекине?
Ей не нужно было знать слишком много. Пока генерал нуждался в ней и позволял ей оставаться с ним, все, чего она хотела — это чтобы он был в безопасности и здоров.
Юэ Ли посмотрела в ее нежные глаза и молча подумала, может быть, именно по этой причине Инин могла написать все слова правильно, даже если она не могла слышать их.
Люди такие внимательные! Слушая сплетни обоими ушами, они должны просто сосредоточиться на политике и истории!
Юэ Ли ответила ей:
[Ты права! Я больше не буду сплетничать, я буду использовать эту энергию для учебы!]
Ци Ин сжала кулак, а после зааплодировала.
Юэ Ли засунула свой телефон в школьную сумку, достала учебник по математике для следующего урока и начала просматривать его.
В середине урока математики Ци Ин, которая серьезно делала заметки, получила небольшую записку от Юэ Ли:
«Инин, позволь мне спросить тебя, ты пообедаешь сегодня с Цзи Жаном?»
Ци Ин: «...»
Она покачала головой.
То, что генералу не понравилось, она больше не сделает.
Юэ Ли рассмеялась и показала две маленькие ямочки:
«Тогда мы побежим немного быстрее после занятий, сегодня мы должны получить кисло-сладкие свиные ребрышки!»
Ци Ин с улыбкой кивнула.
В результате, перед тем, как покинуть класс, их классный руководитель пришел и позвал Ци Ин. Придя в офис, он показал ей записку, которую он написал.
Оказалось, что Юй Чэн позвонил Лю Цинхуа, их классному руководителю.
Ци Ин лечила глухоту в городской больнице. Лечащий врач связался с Юй Чэном утром и сказал, что в то утро в больницу для участия в конференции приехал очень известный ЛОР-врач. После встречи он вернется в Пекин.
Он надеялся, что Юй Чэн мог бы попросить Лю Цинхуа об небольшой отлучке, а врача осмотреть Ци Ин, что могло бы помочь ей выздороветь.
Без дальнейших церемоний Юй Чэн немедленно позвонил Лю Цинхуа, чтобы попросить его одобрить отгул для Ци Ин.
Однако ему было не по себе оттого, что Ци Ин пойдет одна. Он также позвонил учителю Юй Чжо и попросил прогул. Он попросил Юй Чжо сопровождать Ци Ин.
Лю Цинхуа передал листок Юй Чжо и, задав несколько вопросов, позволил ему забрать Ци Ин.
Прозвенел звонок в классе, и кампус опустел. Юй Чжо повел Ци Ин прямо к школьным воротам и показал записку охраннику, чтобы тот отпустил их.
Солнце было ярким, поэтому Юй Чжо посмотрел налево и направо, прежде чем взять Ци Ин за руку, чтобы отвести ее в тенистое место у стены. Затем он позвонил Юй Чэну:
— Сколько ещё ты собираешься заставлять нас ждать? Солнце уже высоко, нам жарко.
— Семь или восемь минут, тут небольшие пробки.


    Глава 7.2

    Ци Ин послушно встала, с любопытством наблюдая за воробьем, отдыхающим на стене.
Ладонь врезалась в стену. Воробей в испуге улетел, и зрачки Ци Ин расширились. В следующую секунду тонкая фигура спрыгнула со стены, опершись одной ладонью о землю, и приземлилась.
Когда он поднял глаза, его безразличное выражение мгновенно изменилось, когда он увидел, кто стоял рядом.
Любопытство в глазах Ци Ин превратилось в радость.
Она шагнула вперед и, казалось, хотела помочь ему.
Цзи Жан поспешно отступил и протянул ладонь вперед:
— Не подходи! Просто стой там!
Ци Ин не могла слышать, но могла понять его жест и остановилась.
Юй Чжо только что повесил трубку и повернулся, чтобы посмотреть на него неверящим взглядом.
Юй Чжо широко раскрыл глаза, и через долгое время наконец сказал:
— Ты прогуливаешь уроки.
Цзи Жан: «...»
Юй Чжо редко видел смущенное выражение лица школьного хулигана. Зная, что Ци Ин не могла слышать, он намеренно высмеял Цзи Жана:
— Сестра, смотри, это плохой ученик.
Цзи Жан: «...»
Он медленно встал и пошел вперед с таким выражением на лице, будто хотел кого-то ударить.
Юй Чжо громко сказал:
— Офис службы безопасности прямо там! Я позову кого-нибудь!
Цзи Жан неискренне улыбнулся:
— Мне так страшно.
Юй Чжо: «...»
Он был встревожен.
Было нормально говорить тихо, потому что его сестра все равно не могла слышать, и это не повлияло бы на его имидж. Не теряйте ни одной мелочи, чтобы принять меры! Если бы Цзи Жан избил его на глазах у сестры, как он мог бы считаться мужчиной в будущем?
Юй Чжо сразу же сказал:
— Босс, то, как ты перепрыгнул через стену, было так красиво, ты можешь меня научить?
Цзи Жан: «???»
Тон был особенно искренним.
Цзи Жан некоторое время смотрел на него. Затем он повернулся и ушел. Неподалеку стоял его черно-красный мотоцикл.
Ци Ин внезапно догнала его.
Юй Чжо крикнул:
— Сестра!
Ци Ин догнала его и кончиками пальцев придержала его рубашку.
Цзи Жан сделал шаг.
Ци Ин быстро отпустила его и передала ему платок.
Прошлой ночью шел дождь, поэтому теперь его брюки и ладони были в грязи.
Ее белые и изящные руки вытянулись в воздухе, и она слегка вздрогнула, потому что он некоторое время не двигался.
Цзи Жан взглянул на нее и протянул руку, чтобы взять платок. Он был мягким, а в его уголках красовались маленькие голубые цветочки.
Ци Ин опустила глаза и послушно улыбнулась ему, махнула рукой и вернулась к Юй Чжо.
Цзи Жан опустил голову, на его лице не было никакого лишнего выражения. Он вытер грязь платком, прежде чем подойти к своему мотоциклу, и сел на него, вытянув ноги.
Резкий рев разнесся по улице.
Когда Юй Чэн подъехал, он обогнал мчащийся мотоцикл.
Он нахмурился, подождал, пока Юй Чжо и Ци Ин сядут в машину, затем повернулся и сказал:
— Ученик, который только что проезжал на мотоцикле, едет в вашу школу? Как учителю может быть все равно? Это влияет на учебу других учеников!
Юй Чжо воспользовался возможностью, чтобы выразить недовольство, которое только что было подавлено перед боссом:
— Даже не говори об этом! Это слишком много для меня! Папа, ты не знаешь, этот человек плохой, курит и дерется. Я слышал, что в прошлом семестре он отправил старшеклассника в отделение интенсивной терапии! Он известный хулиган.
— ...Ты ненамного лучше.
Юй Чжо: «?!»
Машина проехала полпути, когда Юй Чэну позвонил врач из городской больницы и сказал, что он заранее завершил встречу по обмену и теперь отправился в частную больницу для консультации. Лечащий врач помог им связаться со специалистом и пообещал записать на прием через час.
Юй Чэну пришлось развернуться и помчаться в частную больницу.
Когда они прибыли, доктор только что закончил свою частную консультацию, остальное время было отведено Ци Ин.
Через шесть месяцев после взрыва ее травма начала восстанавливаться благодаря лечению. Сначала был легкий шум в ушах, но теперь он исчез, стало лучше.
Врач осмотрел ее и внес некоторые медицинские коррективы на основе предыдущих записей о лечении. Когда он ушел, врач сказал Юй Чэну, что через четыре или пять месяцев у Ци Ин восстановится слух.
Юй Чэн сказал Юй Чжо:
— Я отведу вас двоих поесть в итальянский ресторан, мимо которого мы только что проехали!
Частная больница была построена в пригороде, который считался богатым районом. Стиль оформления итальянского ресторана показал, что на первый взгляд цены здесь были не из дешевых. Юй Чжо молча жаловался.
Я не получал такого отношения, когда поступил в среднюю школу № 1 города.
Перед уходом Ци Ин пошла в туалет.
Туалеты в частной больнице также были очень презентабельными, без запаха или какой-либо грязи. Когда Ци Ин мыла руки, она вдруг почувствовала в воздухе запах дыма.
Она помыла руки и пошла к выходу. Когда она вышла, она заметила стоящего в углу курящего Цзи Жана.
Когда они смотрели друг на друга, Цзи Жану захотелось умереть.
Сначала его уличили в прогуле, а теперь он курил и был замечен ею. Не следовало ли ему сегодня никуда не выходить?
Цзи Жан бросил сигарету на пол и растоптал ее.
Он направился к Ци Ин.
Запах дыма тоже приближался.
Но она не чувствовала себя плохо.
Цзи Жан стоял перед ней, всего в трех сантиметрах, и ее окутывали запах дыма и мыла.
Он яростно спросил ее:
— Ты последовала за лаоцзы?
Ци Ин слегка приподняла голову, моргнула и вдруг протянула руку, чтобы потереть его левую щеку.
Там была грязь от того, как он перепрыгнул через стену.
Цзи Жан напрягся и, не раздумывая, оттолкнул ее руку.
Он хлопнул по тыльной стороной ладони. Светлая кожа сразу же покраснела.
Ци Ин не ожидала этого и даже забыла опустить руку и посмотрела на него.
Цзи Жан: «...»
На его свирепом лице промелькнула паника.
Она же не заплачет, верно?
Ци Ин еще не ответила, когда Цзи Жан внезапно схватил ее за руку и ударил ей себя.
Это была пощечина.
Раньше он на самом деле не причинял ей боли, но теперь это было действительно больно.
Глаза Ци Ин были красными.
Цзи Жан уставился на нее и яростно сказал:
— Разве ты не ударила меня в ответ?


    Глава 8.1

    Цзи Жан услышал мужской голос средних лет:
— Почему Инин так долго и до сих пор не вернулась? Иди и посмотри.
Юй Чжо рассердился:
— Это женский туалет! Ты что, предлагаешь мне туда войти?!
Цзи Жан сделал два шага назад, чтобы увеличить расстояние между ними. Его указательный палец был приложен к губам, жестом призывая к тишине. Но она даже не могла говорить.
Он услышал звук приближающихся шагов.
Цзи Жан сорвал с шеи галстук, повернулся, подскочил к окну проветриваемого помещения и выпрыгнул наружу.
Ци Ин беззвучно воскликнула, подбежала к окну и посмотрела вниз. С высоты второго этажа Цзи Жан уверенно приземлился на землю, встал, хлопнул в ладоши и направился к мотоциклу, припаркованному внизу.
Рев неуклонно нарастал, затем черно-красная тень вырвалась из остаточной неподвижности воздуха и исчезла из поля зрения девушки.
Позади нее Юй Чжо прокрался внутрь и, увидев Ци Ин, стоящую в туалете, почувствовал облегчение. Он бросил долгий взгляд на дверь женского туалета и доложил Юй Чэну:
— С сестрой все в порядке, она просто наблюдает за пейзажем у окна.
Он выглянул в окно и не увидел ничего, кроме выхлопного дыма, который еще не исчез из воздуха. Выражение его лица было подавленным, он отстранился от Ци Ин.
Юй Чэн отвез их в итальянский ресторан на ужин. Когда они посмотрели меню, цены оказались действительно дорогими. Ци Ин тоже увидела это, она перевернула страницу меню. Ну, у них хотя бы есть овощной салат. Юй Чэн знал, о чем она думала, когда смотрела в меню, ему вдруг стало немного грустно.
Он прошептал сыну:
— Твоя тетя сказала мне, что Инин больше всего любит пасту.
Юй Чжо мгновение смотрел на своего отца.
Уголки глаз Юй Чэна слегка покраснели, он потер глаза, чтобы скрыть это.
— Разве я не могу позволить ее дочери съесть немного спагетти.
Он подозвал официанта и заказал фирменную пасту из меню.
Когда блюда подали, Ци Ин застыла и посмотрела на Юй Чэна.
Юй Чэн преувеличенно одними губами произнес:
— Быстрее ешь.
Она улыбнулась, кивнула, взяла вилку и отправила пасту в рот. Это был первый раз, когда она ела пасту, но на вкус она была знакомой.
В ее голове промелькнуло любящее женское лицо.
Сев напротив нее, она нежно сказала: «Инин, быстрее ешь. После того, как закончим, давай заберем папу с работы».
Ее сердце яростно сжалось, как будто его пронзили колючей иглой, слезы чуть не выступили у нее на глазах.
Это тело до сих пор не могло принять воспоминания о ее родителях.
Ци Ин стиснула зубы и насильно прервала как знакомые, так и незнакомые картины в своей голове. Юй Чжо разрезал свой стейк и положил несколько кусочков на ее тарелку:
— Сестра, это очень вкусно.
Она поняла, что он пытается сделать, поэтому кивнула с улыбкой.
***
Первым занятием второго курса во второй половине дня была физкультура.
В этом семестре ученики услышали, что теперь у них другой учитель физкультуры, они с нетерпением ждали увидеть его.
Звонок еще не прозвенел, так что все были свободны. Юэ Ли не любила спорт. Она купила два мороженых в столовой и потянула Ци Ин к ступенькам возле баскетбольной площадки, чтобы съесть их.
Она начала с ней говорить с помощью WeChat:
[Больше всего я ненавижу физкультуру, она жаркая и утомительная. Я надеюсь, что все занятия по физкультуре в этом семестре будут отложены учителем математики!]
От середины корта к ним подлетел баскетбольный мяч, он отскочил в воздух, перекатившись до их ног.
Недалеко мальчик в черном жилете с улыбкой крикнул им:
— Одноклассницы, помогите, киньте нам мяч.
Юэ Ли взглянула на мышцы на его руке и покраснела. Она откусила кусочек мороженого, взяла баскетбольный мяч и подбежала.
Когда мальчик увидел, что она приближается, то сразу же рассмеялся и сказал:
— Достаточно просто было кинуть его. Тебе не нужно было приходить.
Она не знала, было ли солнце слишком ярким, но эта улыбка казалась ослепительной.
Лицо Юэ Ли стало еще краснее, она не осмелилась взглянуть на него, поэтому убежала.
Десять минут спустя прозвенел звонок, и Юэ Ли повела Ци Ин собираться на урок. Парень, который только что играл в баскетбол, снял белую спортивную куртку, бросил ее на землю и протянул одноклассникам баскетбольный мяч.
Он достал из кармана красный свисток и надел его, сказав:
— Здравствуйте, ученики, я ваш учитель физкультуры в этом семестре, меня зовут Шэнь Юэ.
Юэ Ли:
«!!!»
Она полюбила физкультуру!
Ци Ин наблюдала за ртом, который сказал, что ей не нравится физкультура. Когда урок уже закончился, Юэ Ли продолжала оборачиваться, чтобы смотреть на него.
Девочки в классе также были рады обсудить красивого нового учителя. Юэ Ли молча молилась в своём сердце: «Боже, я не буду пить чай с молоком в течение одного семестра, только позволь, чтобы урок физкультуры не был занят учителем математики!»
***
После того, как во второй половине дня закончились занятия в школе, пока Ци Ин все еще собирала свою школьную сумку. Юй Чжо уже ждал у входа в класс.
Юэ Ли встречалась с ним несколько раз, она фамильярно поздоровалась:
— Младший брат здесь, чтобы снова забрать Инин.
Юй Чжо:
«...»
Как она могла назвать его младшим братом, маленький карлик?!
С холодным лицом он взял школьную сумку Ци Ин и вышел. Юэ Ли потянула Ци Ин за собой и тайно отправила ей сообщение:
[Твой брат такой милый! Я тоже хочу такого брата!]
Сразу после отправки сообщения телефон даже не выключился, и она увидела, как милый брат сердито кричит на мальчиков, свистящих Ци Ин:
— Кому ты свистишь? Хочешь умереть?!
Юэ Ли:
«...»
Забудь это.
Юй Чэн сегодня работал сверхурочно, поэтому Юй Чжо повел Ци Ин на автобус. В автобусе было много людей, все они были учениками, они уже давно заняли свои места. Юй Чжо попросил Ци Ин опереться о стены внутри автобуса, одной рукой играя в своем мобильном телефоне.
Как только автобус тронулся, он услышал, как кто-то крикнул:
— Ученица Ци Ин, сядь сюда!


    Глава 8.2

    Юй Чжо отвел взгляд в сторону. Девушки в первом ряду встали со своих мест и улыбнулись, чтобы освободить место для Ци Ин.
Ци Ин не могла слышать, поэтому она тихо выглянула в окно. Юй Чжо не знал эту девушку, но кто-то уступил место его сестре. Конечно, он не отказался от этого, поэтому потащил Ци Ин за собой.
Когда он добрался до места, то поблагодарил девушку, которая уступила место и помогла Ци Ин сесть. Девушка сказала:
— Не нужно благодарить, с инвалидами необходимо быть вежливой.
Она говорила громко, ее голос был чистым и четким, все в автобусе оглянулись.
Юй Чжо сражу же отреагировал.
Он толкнул Ци Ин за спину и ткнул девушку в нос:
— Ты что, черт возьми, ешь дерьмо? Вот почему у тебя воняет изо рта?
Лица девушек были напряжены, их улыбки начали сползать с лица. Кто-то рядом с ним сказал:
— Что с тобой не так? Они помогли усадить твою сестру, а ты их ругаешь?
Юй Чжо яростно кивнул в воздухе и помахал пальцем:
— Пусть лаоцзы еще раз услышит, как ты произносишь слово «инвалид», я превращу тебя в инвалида, веришь или нет?
Юй Чжо усмехнулся, достал свой телефон и сфотографировал ее.
Девушка была в ярости:
— Что ты делаешь?!
Юй Чжо бросил на нее холодный взгляд:
— Если в будущем над моей сестрой будут издеваться, я отправлю эту фотографию директору и скажу ему, что ты спровоцировала все это.
Девушка: «...»
«Мы что, учимся в начальной школе? Ученик жалуется учителю, а ты пожалуешься директору школы?»
Но, в конце концов, она была потрясена и не осмелилась ничего сказать.
Юй Чжо убрал свой телефон и крикнул остальным:
— Кто еще хочет поспорить?
Ученики в автобусе: «...»
Кто, черт возьми, ты такой, такой самонадеянный.
Один из мальчиков впереди тихо прошептал однокласснику рядом с ним:
— Это тот парень, который ругал Цзи Жана в течение первых двух дней в школе. В тот день у них должна была быть драка с Цзи Жаном, но он отступил без травм.
Одноклассник: «!!!»
Силен! Не могу позволить себе связываться с ним!
Вокруг Юй Чжо и Ци Ин было много свободного пространства.
Когда они вышли из автобуса, Юй Чжо достал свой телефон и отправил только что сделанную фотографию молодой девушки своему приятелю Ян Синьюаню и спросил:
[Ты знаешь эту девушку?]
Новости от Янь Синьюаня пришли быстро:
[Я не знаю, кто она такая. Она тебе нравится? Брат поможет тебе узнать это прямо сейчас!]
[Юй Чжо: Брось, я не слепой. Иди и спроси, кто она и в каком классе.]
Янь Синьюань послал ухмыляющееся выражение, вскоре пришло новое сообщение:
[Первый год в средней школе. Хэ Цзин.]
Юй Чжо нахмурился.
Пока он все еще думал об этом, снова пришла новость от Янь Синьюаня:
[Моя девушка сказала, что она входит в группу школьного цветка Сюэ Маньцин. Но ее семья кажется вполне обычной, поэтому я не знаю, как она связалась с этой группой.]
Когда Юй Чжо поступил в школу, то услышал, что школьный цветок Сюэ Маньцин преследует Цзи Жана.
Хм, результат все еще связан с Цзи Жаном.
Он знал, что в этом парне не было ничего хорошего.
Нет! Он должен дать своей сестре понять, что этот человек нехороший, чтобы в будущем его сестра держалась подальше от него. Слышать об этом — это не что иное, как видеть, а значит верить. Ему нужно было найти перемену, чтобы показать ей истинное лицо Цзи Жана.
Юй Чжо вернулся домой с тяжелым сердцем и, как только вошел в дверь, почувствовал запах риса из кухни.
С выражением радости на лице он тут же забыл о только что случившихся неприятностях и бросился на кухню:
— Мама! Ты получила деньги? Когда мы должны купить компьютер?
— Нет.
Юй Чжо: «???»
Существовал ли какой-то закон?
Он сердито сказал:
— Позвони своей однокласснице, дай мне с ней поговорить! Контракт написан четко и ясно, полная сумма может быть возвращена в течение периода сомнения, она не может отказаться от этого!
У Инхуа вытерла руки о фартук:
— Ах, не волнуйся. Мама тебе кое-что покажет, — она вошла в спальню, достала документ, снова посмотрела на него с загадочной улыбкой: — Посмотри на это.
Юй Чжо взглянул.
XX страхование, страхование от критических заболеваний.
Юй Чжо: «???»
— Сегодня я долго разговаривала с Гуй Чжи. Мы неправильно ее поняли. Инвалидность на самом деле относится к категории серьезных заболеваний. Это не покрывается страхованием от несчастных случаев. Она порекомендовала мне эту страховку от болезни. Она покрывает много случаев! Нет никаких упущений, от рака и инвалидности до укусов кошек и собак, это полностью защитит твое здоровье!
Юй Чжо: «…Значит, ты не только не вернула деньги, но и купила еще одну страховку?!»


    Глава 9.1

    Со слезами на глазах Юй Чжо позвонил Юй Чэну, который все еще работал сверхурочно.
Выслушав жалобы сына, Юй Чэн долго молчал, вздохнул и сказал:
— Пусть покупает, забудь об этом. Я куплю тебе ноутбук, когда папе выдадут премию в конце года.
Юй Чжо был в ярости:
— Дело не только в компьютере! Это принципиальный вопрос! Ее же обманывают!
Юй Чэн сказал:
— Просто позволь своей маме купить немного душевного спокойствия. С тех пор как семья твоей тети попала в аварию, она всегда беспокоилась и не могла спать по ночам, волнуясь, что что-то случится с ней или со мной. Тогда ты останешься один и не сможешь нормально жить. Хорошо купить страховку. Если возникнут какие-либо проблемы, у тебя, по крайней мере, есть гарантия.
Юй Чжо ничего не ответил.
Он был еще молод, и у него было детское сердце. Хотя несчастный случай в семье его тети вызвал сильное потрясение, у него не было других мыслей, кроме грустного настроения и заботы о сестре.
Но Юй Чэн и его жена испытали еще больший удар и им пришлось пересмотреть свою, казалось бы, обычную жизнь.
Когда несчастный случай происходит не с тобой, ты никогда не знаешь, насколько это ужасно. Пока не увидишь это собственными глазами, как это разрушило теплую и прекрасную семью.
Он своими глазами наблюдал, как Ци Ин, у которой было прекрасное будущее, нырнула в пропасть с облаков и превратилась из солнечной юной девушки в сироту, которая не могла ни говорить, ни слышать.
Никто не знал, действительно ли она пережила это или существовал подавленный вулкан, который когда-нибудь извергнется.
Юй Чжо повесил трубку.
У Инхуа принесла еду на стол и громко крикнула, призывая их вымыть руки перед ужином, и Ци Ин послушно накрыла на стол, принеся палочки для еды и поставила миски. Юй Чжо любит есть суп во время ужина, поэтому она специально поставила ему суповую миску.
Юй Чжо вспомнил слова своего отца, затем посмотрел на Ци Ин и втайне почувствовал, как сжалось его сердце.
Его сестра была такой хорошей девочкой, она не могла подпустить Цзи Жана близко!
Вернувшись в свою комнату после ужина, Юй Чжо отправил сообщение Ян Синьюаню, чтобы обратить внимание на передвижения Цзи Жана. Ян Синьюань по прозвищу Ян Ваньли утверждал, что может собирать информацию из первых рук, даже не выходя из дома, в конце концов, его qq добавили более двухсот человек.
Ян Синьюань послал эмоджи строгого выражение лица:
[Почему ты всегда находишь с ним конфликты? С этим парнем действительно опасно связываться. В последний раз, когда тебе удалось отступить, тебе повезло. Ты действительно хочешь, чтобы он тебя отправил прямиком в реанимацию?]
[Юй Чжо: Если я попрошу тебя обратить на него внимание, обрати внимание! К чему столько глупостей?]
Ян Синьюань: «...»
[Юй Чжо: Я думаю, ты хочешь, чтобы я отправил тебя в отделение интенсивной терапии.]
Ян Синьюань: «...»
Завтра будет пятница. В школе оговаривалось, что не обязательно носить школьную форму. У Инхуа также приготовила одежду для Юй Чжо и Ци Ин, прежде чем лечь спать.
Она нашла платье с коротким рукавом, купленное не так давно в торговом центре, выгладила его и дала Ци Ин примерить.
Маленькая белая юбка с вышитыми цветами, белая и тонкая. Ци Ин была так хороша, как она и ожидала.
У Инхуа была удовлетворена, и пока она все еще восхищалась своим видением, Юй Чжо, почистив зубы, вышел и сразу же увидел длинные ноги Ци Ин и тонкую талию и сразу же остался недоволен:
— Эта юбка некрасивая!
У Инхуа пристально посмотрела на него:
— Что ты знаешь?! Иди спать!
Юй Чжо настаивал:
— Надень штаны, это действительно некрасиво! Кто из старшеклассников носит это сейчас? Это уже не модно!
У Инхуа засомневалась в своей эстетике:
— Правда?
Юй Чжо твердо кивнул:
— Правда! Теперь девушки любят носить простые футболки и джинсы!
У Инхуа оглянулась на Ци Ин на несколько мгновений, и, услышав, что сказал ее сын, она действительно выглядела не так хорошо, как раньше.
Проснувшись на следующее утро, Юй Чжо увидел Ци Ин в футболке и джинсах, выходящую из своей спальни, и вздохнул с облегчением.
Когда они пришли в школу, оказалось, что там цвели цветы.
В этот день недели девочки изо всех сил старались одеться так, как это позволяли школьные правила. Ци Ин была хорошо одета, но у нее не было ничего привлекательного. Естественно, взглядов, которые падали на нее, было гораздо меньше.
Юй Чжо был очень доволен этим.
И он в душе похвалил свое остроумие.
Сзади кто-то крикнул «брат» и догнал их. Юй Чжо хлопнули по плечу, и Юэ Ли, одетая в юбку с ремешками, стояла позади него, тяжело дыша:
— Как ты можешь не обернуться?
Глаза Юй Чжо дернулись, но он ничего не сказал.
К счастью, Юэ Ли быстро отвела свое внимание и уставилась на Ци Ин:
— Инин, почему на тебе штаны?! Разве мы не говорили вчера, что сегодня наденем юбки и пойдем за покупками в «Сильвер Элефант Сити» после школы?!
Хотя она не могла слышать, просто посмотрев на взгляд Юэ Ли девушка поняла, о чем она говорит. Ци Ин немного смутилась, взглянула на нее и напечатала на своем мобильном телефоне:
[Извини, это одежда, которую моя тетя выбрала для меня. Я надену юбку на следующей неделе.]
Юй Чжо увидел содержимое на экране и холодно посмотрел на Юэ Ли:
— Ноги такие толстые, но она все еще носит юбку.
Юэ Ли мгновенно взорвалась:
— Что ты сказал, толстые?!
Юй Чжо: «...»
Девушки, которые не хотят смотреть в лицо реальности, действительно ужасны, поэтому он ускользнул от ответа.


    Глава 9.2

    Юэ Ли сердито поторопила Ци Ин, чтобы быстрее направиться в класс. Когда они вошли в учебный корпус, красивый учитель по физкультуре Шэнь Юэ столкнулся с ними лицом к лицу. Выражение лица Юэ Ли было замершим, слегка нервным и немного застенчивым.
Шэнь Юэ увидел ее и улыбнулся, видимо, узнав своего ученика, а Юэ Ли прошептала:
— Доброе утро, господин Шэнь.
Шэнь Юэ улыбнулся и кивнул:
— Доброе утро.
Он улыбнулся ярко, как утреннее солнце:
— Твоя юбка очень милая.
Уши Юэ Ли покраснели, и она, взяв за руку Ци Ин, которая все еще махала учителю Шэнь, побежала наверх.
Когда они пришли в класс, девочки в классе окружили Чжао Дунань, члена художественного комитета, и Юй Хань. Они с завистью обсуждали новое платье Юй Хань, которое, как говорила она, ей купила ее тетя в США.
Юэ Ли не нравилась Чжао Дунань, ей всегда казалось, что она прихорашивается, а в прошлом году она была школьным цветком. Ци Ин пришла в этом семестре, и все говорили, что школьный цветок будет заменен. Чжао Дунань несколько раз подставляла Ци Ин, и Юэ Ли хотела укусить ее за это.
Когда она увидела, что они приближаются, взгляд Чжао Дунань скользнул вверх и вниз по телу Ци Ин, ее лицо действительно выглядело как у победительницы.
Юэ Ли поставила свою школьную сумку и, доставая домашнее задание, громко болтала с членом учебного комитета Хуан Ботун, который сидел позади нее:
— Я только что видела Сюэ Маньцин у школьных ворот. На ней была лимитированная серия XX. А рядом с ней были маленькие сестры, логотипы сияли на солнце, что выглядело особенно хорошо.
Хуан Ботун оторвал взгляд от контрольной работы и поправил очки в черной оправе, висевшие у него на переносице:
— А?
Чжао Дунань тоже это услышала, это особенно ранило ее:
— Некоторые старшеклассники плохо учатся, но они очень хороши в сравнении. Когда они видят предметы роскоши, они опускаются на колени и подлизываются. Увы, они не могут себе этого позволить.
Юэ Ли улыбнулась в ответ, обнажив две глубокие ямочки на щеках:
— В конце концов, я не могу себе этого позволить, у меня нет тети, которая работает агентом по закупкам в США.
Чжао Дунань:
— Ты!
Классный руководитель Лю Цинхуа вошел в дверь, держа в руках стопку бумаг:
— Садитесь, изучите тест как можно скорее.
В классе наконец-то воцарилась тишина.
Юэ Ли собрала учебники и напомнила Ци Ин, которая все еще послушно читала книгу, сдать тест вместе.
Она вдруг почувствовала, что иногда хорошо не слышать.
По крайней мере, половина злобных сплетен не могла бы ее ранить.
Последним уроком этим утром была биология. Учителем биологии был молодой мужчина лет двадцати с небольшим, только что окончивший университет. Он был очень добрым. Каждый раз, когда он вел последний урок, то позволял всем уходить на две минуты раньше, чтобы ученики могли воспользоваться возможностью и броситься в кафетерий за едой.
Как всегда, в это время он посмотрел на часы, отложил план урока и прошептал:
— Ученики, все так же, как и раньше. Не производите слишком много шума, не кричите, ведите себя тихо и, самое главное, не влияйте никак на другие классы! Не позволяйте директору найти вас! В противном случае моя зарплата будет вычтена, и вам придется ее компенсировать.
Второй класс твердо кивнул.
Как только он махнул головой, все выбежали в коридор и направились к выходу из учебного корпуса. В конце урока прозвенел звонок. Ученики второго класса во время порыва демонстрировали улыбки победителей.
В результате сегодня было пять победителей.
Юэ Ли, которая думала о том, чтобы съесть кисло-сладкие свиные ребрышки, прислушивалась к тетушке из кафетерия:
— Последние кисло-сладкие свиные ребрышки!
Перед ней было семь или восемь человек.
Разве ты не можешь каждый день готовить больше кисло-сладких свиных ребрышек в кафетерии?! Что это за маркетинг?!
Несколько высоких парней поспешили из боковой двери, Цюй Дачжуан крикнул издалека:
— Да я ее за кисло-сладкие свиные ребрышки...
Первый мальчик в очереди только что передал свою тарелку с обедом. Когда он услышал этот голос, то испугался, поспешно убрал обеденную тарелку и сказал тетушке из кафетерия:
— Я больше не хочу это.
Тетушка посмотрела на следующего ученика.
— Я больше этого не хочу, и я тоже!
Внезапно восемь учеников, стоявших перед Юэ Ли и Ци Ин, убежали, а Юэ Ли и тетушка тупо посмотрели друг на друга.
— Ты этого хочешь?
— Осмелюсь...
Она все еще помнила, как в последний раз группа людей избивала друг друга за кисло-сладкие свиные ребрышки.
Она потянула Ци Ин, чтобы уйти.
Ци Ин не обращала на это внимания.
Очевидно, что немного осталось, почему все ушли? Она уже несколько дней была в школе и много раз ела в кафетерии, но у нее никогда не было возможности съесть ребрышки, и ей было любопытно, какой у них вкус.
Ци Ин указала вперед и одними губами сказал Юэ Ли: «Я хочу это».
— В следующий раз, в следующий раз мы съедим.
Во время их разговора подошла группа Цюй Дачжуана. И с первого взгляда они поняли, что осталась только одна порция. Он вдруг громко произнес:
— Пришел? Позови его, чтобы он пришел, осталась только одна порция.
Они, должно быть, только что играли в баскетбол и вспотели. Цзи Жан вошел последним, его черная футболка промокла от пота. Он закатал короткие рукава до плеч, и его руки были тонкими и длинными.
Ци Ин не видела Цзи Жана, она только смотрела на порцию кисло-сладких свиных ребрышек.
Юэ Ли плакала без слез:
— Инин, давай съедим это в следующий раз.
Цюй Дачжуан был готов вмешаться, когда Цзи Жан стукнул его по голове:
— Я не хочу есть это сегодня.
— Тогда я съем.
Цзи Жан ничего не сказал, только взглянул на него.
— Не буду есть, не буду есть, кому это надо, — мгновенно ответил Цюй Дачжуан.
Юэ Ли каким-то образом достались последние кисло-сладкие свиные ребрышки, что заставило ее задуматься, была ли она благословенна сегодня?
Затем Ци Ин увидела Цзи Жана, который уже прошел мимо них.
Она пошевелила губами, наблюдая за спиной Цзи Жана, проглотила слово «генерал» и перестала пытаться сделать шаг вперед.
Количество учеников в кафетерии постепенно увеличивалось, и это было самое жаркое время дня.
Юэ Ли и Ци Ин, чтобы поесть, подошли к месту, где их одноклассники сидели вместе.
Цзи Жан уже сидел на своем эксклюзивном месте с тарелкой, полной еды, перед ним, с палочками для еды, но он не ел. Он откинулся на спинку стула и начал играть в своем мобильном телефоне.
Цзи Жан увидел, что к нему приближается Ци Ин. Он неосознанно пошевелился и немного приподнялся.
Затем он увидел, как Ци Ин улыбнулась ему, держа свою тарелку, а затем села за другой стол.
Цзи Жан: «...»
Черт.
Расстроенно подняв палочки для еды, он увидел, что напротив него стоит тарелка с обедом.
Одна из девушек, стоя, улыбнулась и тихо спросила его:
— Цзи Жан, можно я посижу здесь? Я видела дядю Цзи прошлой ночью, и он спросил меня...
Цзи Жан не поднял головы:
— Уходи.
Оглядевшись вокруг, Сюэ Маньцин слегка вздрогнула и не смогла сдержать улыбку:
— Цзи Жан, я...
Он со стуком опустил свои палочки для еды, и брызги масла полетели на белое платье Сюэ Маньцин, выпущенное ограниченным тиражом, и оставили на нем жирные пятна.
Никто не произнес ни слова.
Сюэ Маньцин чуть не расплакалась, тарелка с обедом была поднята, она отвернулась, стиснув зубы.
Цзи Жан сказал:
— Убери это.
Она была так напряжена, но ей пришлось повернуться лицом ко всем и забрать тарелку. Затем она направилась прямо к мусорному ведру с тарелкой, полной риса, и выбросила все это.
Она редко приходила в кафетерий на обед.
Либо еда от ее няни, либо высококлассный ресторан. До предыдущих двух дней она слышала, что Цзи Жан, который никогда не ест за одним столом с другими, позволил специальному ученику сесть напротив него.
Вчера вечером она последовала за своим отцом на званый ужин и встретила Цзи Вэйяня, отца Цзи Жана.
Цзи Вэйянь знал, что она видела Цзи Жана в школе и иногда встречалась с ним. Он поговорил с ней о ситуации с Цзи Жаном.
Она рассказала Цзи Вэйяну об особом ученике, и Цзи Вэйянь был действительно счастлив, сказав:
— Цзи Жан всегда был хорошим мальчиком, как и его мать, он мягкосердечный.
Сюэ Маньцин с негодованием подумала: «Вранье».
Фарс в кафетерии надолго стал главной сплетней.
Ян Синьюань последовал просьбе помнить о новостях старшего брата и сообщил об этом Юй Чжо, который не любил есть в кафетерии.
Юй Чжо был в ужасе:
[Он разбил о Сюэ Маньцинь тарелку?]
[Ян Синьюан: Нет! Он разлил на нее овощной суп. Сюэ Маньцин бросила фразу: «Цзи Жан, подожди меня! Я тебя не отпущу!», а потом убежала, закрыв лицо руками и плача.]
[Юй Чжо: ...Кажется, я видел эту драму по телевизору.]
[Ян Синьюань: Значит, тебе с сестрой действительно повезло! Кстати, есть еще кое-что, я видел, как несколько бешеных собак хотели погрызться. Они хотят взять кого-нибудь и подраться с Цзи Жаном.]
[Юй Чжо: Они из третьей средней школы? Они полные отморозки. Сколько раз Цзи Жан с ними дрался? Каждый раз, когда их избивает Цзи Жан, им все еще мало?]
[Месть за его девушку! И на этот раз все по-другому. Я слышал, что Чжан Дацин пришел к гангстерам и поклялся преподать Цзи Жану урок, который он никогда не сможет забыть!]
Юй Чжо немного подумал об этом, и его глаза заблестели.
Появилась возможность показать своей сестре настоящего Цзи Жана!


    Глава 10.1

    Юй Чжо поинтересовался у Ян Синьюаня временем и местом группы людей, которые пытались подраться с Цзи Жаном.
Как только закончились занятия, он пошел в класс, чтобы забрать Ци Ин. В результате Юэ Ли уже перехватила Ци Ин и сказала:
— Мы собираемся пройтись по магазинам в Silver Elephant City.
В первые годы Silver Elephant City был оживленным оптовым рынком. Существовало много видов дешевых вещей, и он превратился в множество небольших товарных улиц. Там был ряд развлекательных заведений низкого класса, таких как КТВ*, игровые автоматы, бильярдные залы и т.д. Для старшеклассника это было самое подходящее место для покупок.
П. п.: китайское караоке
В любом случае, до встречи оставалось больше часа. Юй Чжо шел за ними со своей школьной сумкой. Вначале он нес сумку только на одном плече. Он не знал, что случилось, но он превратился в вешалку с тремя сумками, висящими на его теле.
На выходные было много домашней работы, три сумки были набиты учебниками и были до смерти тяжелыми.
Этот поход по магазинам был просто пыткой, было бы лучше, если бы он просто бежал с таким тяжелым грузом.
Юэ Ли увидела, что он устал, она любезно сказала:
— Не хочешь пойти в чайный магазин и подождать нас? Если ты перейдешь через дорогу, там есть магазин молочного чая. Мы придем туда через некоторое время.
Юй Чжо был помилован:
— Я согласен!
Три человека пробирались через переплетение переулков.
Поблизости было много старых домов, провода в них были запутанными, повсюду гадили воробьи. Из окон тянулись длинные бамбуковые шесты, а на ветру развевалось яркое цветное белье.
Здесь было так много переулков, что если не быть внимательным, то можно пойти не в том направлении. Юэ Ли пошла впереди и сказала:
— Сестра приглашает тебя выпить чаю с молоком.
— Гномы не имеют права называть себя старшей сестрой, – возразил Юй Чжо.
Юэ Ли развернулась и пошла назад, подняв на него средний палец:
— Ты оскорбил меня дважды. В первый раз ты ругал меня за толстые ноги, а теперь ругаешь за то, что я коротышка.
Юй Чжо: «...»
Неужели она была такой мстительной?
Когда они завернули за угол, в глубоком переулке под телефонными столбами стояли шесть или семь человек.
Один из них лежал лицом вниз на земле, и из-за того, что сидящий на корточках подросток тащил его за волосы на затылке, ему пришлось слегка приподнять голову.
Парнишка на корточках все еще подергивал губами, он казался беспечным, но его голос звучал мрачно:
— В последний раз я предупреждал тебя, что если ты снова обманешь лаоцзы, это будет больше, чем просто слова.
Он встал с поднятыми руками, наступил одной ногой на лицо парня и тихо спросил:
— Запомнил?
Парень заплакал и кивнул.
Он удовлетворенно улыбнулся, поднял голову и увидел трех человек, стоящих в конце переулка.
Его лицо внезапно изменилось.
Ноги Юэ Ли немного задрожали, она сказала:
— Он… Он ведь не придет, чтобы убить нас, верно?
Юй Чжо: «...»
Ян Синьюань, ты ненадежный пустозвон! Ты сказал, что Чжан Дацин приведет кого-то к Цзи Жану! Разве не Цзи Жан прижимает Чжан Дацина к земле?!
Но…
Он наклонил голову и посмотрел на Ци Ин.
Позволить Ци Ин увидеть плохую сторону Цзи Жана тоже может быть к лучшему?
Даже не нужно думать об этом, увидев Цзи Жана в таком состоянии, он тоже испугался.
Юэ Ли дернула его за рукава и чуть не закричала:
— Он идет… Он здесь… Я не могу пошевелиться. О боже, о, мои ноги такие мягкие. Мама, извини, дочь должна идти на шаг впереди тебя. О, о...
Юй Чжо собрал все свое мужество и замер.
Цзи Жан подошел к нему.
Его взгляд переместился и упал на Ци Ин, которая тихо стояла позади Юй Чжо.
Она видела?
Она все это видела. Он был таким свирепым и плохим.
Вероятно, теперь она его боялась.
Черт.
Юй Чжо попытался выпрямить талию, но с грустью обнаружил, что он все еще на несколько сантиметров ниже Цзи Жана. Он протянул руку, чтобы защитить двух девушек позади него, и настороженно произнес:
— Что ты делаешь? Мы просто проходили мимо.
Юэ Ли рядом с ним кивнула, как курица, клюющая рис:
— Да, да, мы ничего не видели.
Эти двое смотрели на него так, словно он был убийцей.
Ци Ин посмотрела на него и улыбнулась.
Это был тот самый радостный и нежный взгляд, который появлялся у нее каждый раз, когда она видела его.
В этих глазах, похожих на полумесяц, не было ни страха, ни отвращения, как в его воображении. Вообще ничего.
Юй Чжо взял руку Ци Ин, а другой потащил Юэ Ли, три сумки висели на его теле, и попытался бежать.
Цзи Жан внезапно сказал:
— Не ходи в такие места в будущем, — он взглянул на Юй Чжо, его лицо ничего не выражало, — это небезопасно.
Слова сорвались с его губ, и он тут же повернулся обратно. Его пальцы сцепились, а группа свирепых подростков рядом с телефонным столбом послушно последовала за ним, оставив только Чжан Дацина, который все еще был на земле.
Ноги Юэ Ли ослабли, она почти осела на землю. Она спросила Юй Чжо в замешательстве:
— Может, нам позвонить в полицию?
Юй Чжо уставился на спину Цзи Жана и медленно покачал головой.
— Это парень сам напросился, не стоит, пойдем.
Магазин чая «Кокосовое молоко» находился через переулок.
Когда Юэ Ли пришла в магазин, она была парализована, ее ноги так ослабли, что Ци Ин пришлось помочь ей. Юй Чжо пошел купить чай с молоком.
Когда он вернулся, то услышал, как Юэ Ли плачет и причитает:
— Почему Инин выглядит такой спокойной? Я только что была напугана до смерти.


    Глава 10.2

    Юй Чжо тоже чувствовал, что это было странно. Сев, он достал свой мобильный телефон и отправил в WeChat сообщение Ци Ин:
[Сестра, ты не боишься?]
Ци Ин закусила наживку:
[А чего бояться?]
Юй Чжо:
[Разве ты не видела, как Цзи Жан только что ударил этого человека? Это было слишком жестоко.]
Ци Ин:
[Кто-то должен нести наказание за добро и зло.]
Юй Чжо: «?!»
Подожди, сестра, ты использовала не ту идиому?
Ци Ин пила чай с молоком и думала: «Странно, чего они так боятся?»
В том же возрасте у генерала не было никаких других занятий, кроме тренировочного лагеря, откуда люди уходили на пенсию после возвращения в Пекин. В это время люди в Пекине вздрагивали и отходили в сторону, когда видели его.
И только когда он снова возглавил армию, многие недобросовестные люди наконец осмелились выйти на улицы.
Она слышала, что до сих пор есть люди, которые ждут генерала, чтобы запустить петарды у дверей ее дома в честь праздника.
Юй Чжо, который ковырял соломинкой жемчужину, необъяснимо привлек внимание сестры.
После этого эпизода Юэ Ли не собиралась ходить по магазинам и, попрощавшись на перекрестке, взяла такси. Юй Чжо изначально планировал проводить Ци Ин до автобуса, но у него зачесались руки, когда они проходили мимо бильярдного зала.
Так как занятия в школе на сегодня закончились, в бильярдном зале было очень оживленно. В это время там должно быть много людей с хорошими навыками. Юй Чжо научился играть в бильярд у этих людей.
Но большинство из них были грязными мальчишками. Он огляделся вокруг. Внизу находилось изысканно оформленное кафе. Он сопроводил Ци Ин и заказал ее любимое клубничное мороженое.
Он отправил сообщение в WeChat:
[Сестра, я собираюсь поиграть в бильярд. Подожди меня.]
Ци Ин кивнула.
Юй Чжо бросил ей свою школьную сумку и убежал.
Ци Ин послушно сидела и стала есть мороженое. В кафе никого не было, продавщица подумала, что она обычная посетительница. Ей было скучно, она сидела в баре и играла в своем мобильном телефоне, ожидая, когда в магазин войдет следующий покупатель.
Через некоторое время, смеясь, вошли две девушки.
Одна из них увидела Ци Ин и толкнула локтем ту, которая стояла рядом с ней.
Хэ Цзин последовала сигналу и улыбнулась.
Они посмотрели друг на друга, и Хэ Цзин достала свой мобильный телефон и отправила сообщение Сюэ Маньцин. Вскоре она получила ответ:
[Приведи ее сюда.]
Хэ Цзин подошла к Ци Ин с фальшивой улыбкой на лице и показала ей экран:
[Одноклассница Ци Ин, я учусь в классе по соседству с тобой. У нас есть несколько одноклассников, веселящихся в ктв, мы приглашаем туда тебя.]
Прочитав содержание, Ци Ин посмотрела ей в лицо и покачала головой. Она была настороже, ее не так легко было обмануть, как казалось.
Хэ Цзин долго смотрела на нее, перестала улыбаться и вдруг протянула руку, чтобы взять две школьные сумки, лежащие на диване. Затем она повернулась и вышла.
Ци Ин была поражена, она беззвучно открыла рот, увидев, как Хэ Цзин вышла за дверь.
Хэ Цзин и ее подруга быстро шли со школьными сумками. Ци Ин ничего не оставалось, кроме как гнаться за ними, но она все еще не могла догнать девушек. Она остановилась и достала свой мобильный телефон, чтобы отправить Юй Чжо сообщение:
[Наши школьные сумки украли!]
Хэ Цзин увидела, как она остановилась, и с улыбкой потрясла школьными сумками, имея в виду: «Что, они тебе не нужны?»
Она сделала два шага вперед, и Хэ Цзин тоже отошла на еще два шага.
Ци Ин была готова расплакаться.
Хэ Цзин улыбнулась и сказала:
— Разве это не похоже на то, что мы выгуливаем собаку?
Как только она закончила говорить, ее рука была вывернута назад и почти вывихнута, а школьная сумка была выхвачена. Две девушки закричали и оглянулись. Но как только они посмотрели назад, они увидели, что Цзи Жан стоит позади них, и их крики застряли у них в горле.
На нем была белая футболка с пятнами крови других людей, он стоял там со школьными сумками в руках, а его губы все еще были поджаты. Цзи Жан спросил их «очень милым голосом»:
— Что?
Хэ Цзин была так напугана, что не могла ничего сказать.
Спустя долгое время она, заикаясь, объяснила:
— Мы... веселимся...
Цзи Жан ничего не сказал в ответ, просто холодно посмотрел на нее.
Хэ Цзин разрыдалась:
— Мы помогали новой однокласснице нести ее школьную сумку… Сумка была слишком тяжелой, мы помогали ей...
Наконец Цзи Жан сказал:
— В школьных сумках полно домашних заданий. Поскольку тебе это так нравится, ты могла бы с таким же успехом сделать всю домашнюю работу, которая там лежит.
Он поставил две школьные сумки на белую клумбу рядом с собой и холодно приказал:
— Открой.
Хэ Цзин и ее подруга не посмели колебаться и подошли вперед, присев на корточки, чтобы открыть школьный портфель.
Средняя школа Хайчэн № 1 требовала, чтобы учащиеся использовали специальную тетрадь для записи еженедельных домашних заданий. Тетради с домашними заданиями Ци Ин и Юй Чжо лежали в самом дальнем отделе сумки.
Хэ Цзин достала тетради с заданиями Ци Ин, которые должны были быть сделаны в выходные, и услышала, как Цзи Жан сказал:
— Пишите прямо здесь.
Они не смели не послушать его. Две девушки достали ручки и книги, присели на корточки возле клумбы и плакали, пока писали.
Цзи Жан предупредил:
— Ни одно задание не может быть неправильным.
Они заплакали еще сильнее.
Он обернулся, и Ци Ин послушно встала позади него. Покраснение в ее глазах не исчезло, это странно тревожило. Он осмотрел себя. Рукавов на его одежде не было, поэтому он передал ей угол своей одежды, слегка приподнял подбородок и сказал:
— Я отведу тебя поесть.
Ци Ин послушно последовала за ним.
Вокруг было много магазинов с десертами. Он купил ей коробку клубничного пудинга и сел напротив нее.
Ци Ин никогда раньше не ела пудинг. Она попробовала немного. Вкус был сладким, а текстура клейкой, и он растаял у нее во рту. Она бросила взгляд на Цзи Жана и попробовала еще кусочек.
Цзи Жан подпер подбородок одной рукой и тихо спросил:
— Почему твой брат снова тебя бросил?
Она слегка пододвинула к нему пудинг, и несколько раз моргнула.
Он засмеялся:
— Я не люблю сладости.
Но от ее сладости было трудно отказаться.
Он взял ложку, лежавшую рядом, и отправил кусочек в рот.
Ци Ин посмотрела на него с предвкушением.
— Почему это так сладко?
Затем Ци Ин кивнула и счастливо рассмеялась.
Съев десерт, они вернулись на то место, где оставили школьные сумки. Хэ Цзин и ее подруга все еще сидели там на корточках. Они не осмеливались встать. Когда они увидели, что он возвращается, Хэ Цзин прошептала:
— Теперь мы можем идти?
Цзи Жан скомандовал:
— Тебе не разрешается уходить, пока ты не закончишь писать.
Слезы, которые Хэ Цзин с трудом остановила, внезапно снова полились:
— Мои оценки по математике плохие, я не могу выполнить это домашнее задание...


    Глава 11.1

    Ци Ин передала Цзи Жану свой телефон с сообщением для него. Там было написано:
[Я хочу сама сделать свою домашнюю работу.]
Цзи Жан взглянул на Хэ Цзин и улыбнулся:
— Если бы я был из тех, кто бьет женщин, знаешь, где бы ты оказалась?
Хэ Цзин и ее подруга побледнели.
Ему было слишком лень снова с ними разговаривать, поэтому он холодно сказал:
— Складывай все обратно.
Хэ Цзин была помилована и поспешила положить домашнюю работу в сумку. Застегнув молнию, она отряхнула пыль со дна сумки и почтительно вернула ее Ци Ин.
Ци Ин уже собиралась протянуть руку, но Цзи Жан сделал шаг вперед.
Ноги Хэ Цзин онемели, она оперлась на свою подругу и прошептала:
— Теперь мы можем идти?
Цзи Жан поднял палец и сказал:
— Это было в последний раз.
Хэ Цзин поняла, что он имел в виду, ее лицо побелело, она поспешно кивнула, оттаскивая подругу.
Цзи Жан повесил школьную сумку Ци Ин на плечо и даже не взглянул на школьную сумку Юй Чжо, лежащую на земле. Сделав два шага, Ци Ин не последовала за ним. Оглядываясь назад, она подняла школьную сумку Юй Чжо и держала ее в руках.
Цзи Жану снова пришлось это вытерпеть, разочарование в его глазах почти перелилось через край, и, в конце концов, он не сдержался. Он протянул руку, взял школьный рюкзак и крикнул:
— Черт, не дай лаоцзы ударить его.
На другой стороне улицы Цюй Дачжуан был ошеломлен, он спросил Лю Хайяна:
— Итак, мы только что видели, как брат перебежал дорогу только для того, чтобы помочь девушке нести сумку?
Лю Хайян некоторое время молчал:
— Ты чувствуешь, что брат изменился?
Ло Бин выглядел озадаченным:
— Она же глухонемая, чего он хочет? Она хорошо выглядит, но не настолько же? Если бы мне пришлось выбирать, Сюэ Маньцин была бы лучше.
Цюй Дачжуан погладил его по голове:
— Выбери лучше свою маму, Сюэ Маньцин заслужила только твой молоток, — он достал свой телефон и позвонил Цзи Жану: — Эй, брат, куда ты идешь? Мы все еще собираемся пойти в игровой зал?
Цзи Жан тихо сказал:
— Идите первыми.
Друзья посмотрели друг на друга, когда разговор по телефону закончился. Лю Хайян неловко пробормотал:
— Я думаю, что на этот раз он нас заменил.
— Невозможно! Мы всегда делали брата счастливым! — возразил Ло Бин.
— Глупый, просто подожди, пока брат убьет тебя, – вынес приговор Цюй Дачжуан.
Ло Бин: «...»
На другой стороне улицы Цзи Жан сделал паузу после того, как ответил на телефонный звонок, и погрузился в набор текста. Ци Ин ткнула в его плечо двумя пальцами, он остановился и посмотрел на ее маленькую головку.
Цзи Жан повернул к ней экран своего телефона:
[Что с твоим братом?]
Ци Ин своими изящными пальцами указала вперед. Цзи Жан подозрительно посмотрел на нее, повел ее за собой и прошел вниз в бильярдный зал. Ци Ин потянула за уголок его рубашки и указала: «Вот».
Цзи Жан поднял глаза и про себя отругал Юй Чжо. Он просто хотел немедленно убить этого парня.
Что за фальшивые семейные отношения? Вообще нельзя доверять! Твоя сестра не так важна, как бильярд.
В бильярдной было темно и накурено. Он не хотел заводить Ци Ин, но оставлять ее одну ему тоже было не по душе. Цзи Жан несколько секунд молчал, и его язык скользнул по зубам. Он неохотно сказал:
— Лаоцзы сегодня будет хорошим человеком и отвезет тебя домой.
Его мотоцикл был припаркован на обочине.
В городе Иньсян было много людей, и не было никакого контроля за движением. Черно-красный мотоцикл выделялся в толпе общих велосипедов и мопедов.
За некоторое время простоя его мотоцикл был заблокирован в центре.
Обычно в этом случае он толкал их ногой, и окружающие мотоциклы падали.
Цзи Жан взглянул на Ци Ин, которая стояла позади него, придержал свою беспокойную правую ногу и медленно повел мотоцикл. Он убрал все близлежащие мотоциклы и освободил место для разворота. Подумав, он достал из багажника черный шлем, который надевал нечасто.
Он поманил ее указательным пальцем, и Ци Ин послушно подошла. Цзи Жан передал ей шлем, как будто это было что-то неприятное:
— Надень его.
Ци Ин никогда не носила такие вещи, она посмотрела на свои руки и надела его на голову.
Он был тяжелым и большим, как полый камень, и давил ей на шею, заставив ее согнуться. Как только она опустила голову, шлем упал вперед, и она даже не смогла застегнуть ремешок.
Она была встревожена.
Одной рукой она держала шлем, а другой тянула Цзи Жана за рубашку.
Цзи Жан, который только что сел на мотоцикл, должен был спуститься. Он встал перед ней и наклонился, чтобы помочь ей застегнуть шлем.
Он был слишком высок, и для этого ему пришлось наклонить голову. Достаточно близко, чтобы почувствовать слабый сладкий запах девушки.
Это было немного похоже на клубничный пудинг, который он попробовал недавно. Запах был сладким и мягким. Вкус и запах таяли на языке.
Застегнув ремешок, он без всякого выражения постучал по шлему.
— Готово.
Шлем все еще был большим, Ци Ин держала его руками, и ее глаза за прозрачным щитком наполнялись любопытством, ожидая, когда Цзи Жан повернется и сядет на переднее сиденье мотоцикла. Затем она забралась на заднее, и ее тело слегка наклонилось вперед.
Как только Цзи Жан завел мотоцикл, он почувствовал руки на своей талии.
Десять пальцев были хрупкими, но он очень четко ощущал их сквозь тонкий слой одежды.
Цзи Жан почти не мог совладать с собой и чуть не упал с мотоцикла.
Он полуобернулся и процедил сквозь зубы:
— Ты же девушка, сдерживайся!


    Глава 11.2

    Конечно, Ци Ин не могла слышать. Она послушно обняла его за тонкую талию и молча подумала, что талия генерала все такая же, как и раньше, поэтому почувствовала себя в безопасности.
Цзи Жан сердито вел мотоцикл.
Дорожные ограничения плюс кто-то на заднем сиденье, он не ехал безудержно, как обычно, и вел мотоцикл в полном соответствии с новыми социалистическими правилами дорожного движения.
Кроме того, приятные ощущения на талии постоянно отвлекали его.
Место, где жила Ци Ин, находилось недалеко от школы. На автобусе это заняло бы больше получаса, но Цзи Жан всего за десять минут добрался до туда.
Район представлял собой смесь старого и нового. Это было то место, куда Юй Чжо переехал после окончания средней школы. Там было много зелени. За пределами квартала также было несколько улиц, заполненных бегониями.
Цветы бегонии уже распустились в течение сезона, но листья все еще росли, закрывая большую часть солнечного света и оставляя лишь несколько пятен света.
Цзи Жан остановился в переулке.
Хвостик Ци Ин был немного растрепан из-за шлема, а мягкие волосы развевались от ветра, дующего между листьями. Цзи Жан чувствовал, что в воздухе витает аромат клубники.
Он несколько раз пристально посмотрел на ее губы.
Красиво изогнув губы, Ци Ин безмолвно сказала: «Спасибо».
Она послушно взяла свою школьную сумку и повернулась за сумкой Юй Чжо.
Цзи Жан тут же вмешался:
— Черт возьми, делать хорошие вещи нужно до конца.
Он схватил школьную сумку Юй Чжо и поднял подбородок, давая ей знак идти первой.
Ци Ин на мгновение была ошеломлена, затем счастливо улыбнулась, ее глаза красиво светились.
Цзи Жан поспешно отвернулся и выругался:
— Черт возьми, ты не можешь смеяться над лаоцзы.
Здание, в котором она жила, находилось внутри района. Цзи Жан нес ее школьную сумку и шел за ней всю дорогу, они все время поворачивали то налево, то направо, у него кружилась голова, и он выругался в слух:
— Что за глупый способ для планировщиков сделать такую идиотскую дорогу.
Ци Ин шла очень быстро, но вдруг она остановилась и замерла, а потом удивленно обернулась, схватила его за запястье и потащила за здание, прижав его к стене одной рукой и приложив палец к губам. Поза молчания.
Она тяжело дышала, как испуганный кролик, а ее щеки пылали. Спустя долгое время она осторожно высунула голову и выглянула наружу.
Юй Чэн, шаркая тапочками, закончил выбрасывать мусор и повернул обратно.
Ци Ин в страхе похлопала себя по сердцу.
Боже мой, почему ты сегодня так рано ушел с работы?
Она повернулась, чтобы снова посмотреть на Цзи Жана, и виновато моргнула.
Цзи Жан прислонился спиной к стене и посмотрел на нее сверху вниз. Спустя долгое время он рассмеялся и сказал:
— Ты нервничаешь?
Ци Ин не поняла, что он сказал, и с любопытством склонила голову набок.
Цзи Жан сжал руки и наконец расслабился, его выражение лица стало безразличным, он кивнул подбородком в сторону ее дома:
— Возвращайся.
Он передал школьную сумку Юй Чжо, и Ци Ин взяла ее и помахала ему.
Он выпрямился, похлопал ее по плечам, засунул руки обратно в карманы брюк и лениво ушел. Отойдя подальше, он оглянулся и увидел, что Ци Ин все еще стоит там, послушно наблюдая за ним.
Он отругал ее:
— Ну что за дурочка, лучше пускай наблюдает за растущими цветами.
Отругав ее, он ускорился и скрылся из ее поля зрения.
Затем Ци Ин отправилась домой.
Когда она пришла домой, Юй Чэн открыл ей дверь. Когда он увидел, что она несла две школьные сумки, то бросил взгляд за ее спину, но не увидел Юй Чжо. Он был удивлен и спросил:
— Инин, почему ты вернулась одна? Твой брат? Он даже позволил тебе нести его школьную сумку!
Ци Ин вошла в свою комнату, чтобы положить вещи, достала мобильный телефон и посмотрела: Юй Чжо не ответил на ее сообщение.
Она прислала еще одно сообщение:
[Школьную сумку вернули, я уже дома.]
Через десять минут она получила ответ от Юй Чжо:
[Сестра, куда ты убежала? Я искал тебя повсюду и не мог найти. Кто схватил школьную сумку? Кто настолько самонадеян, что может даже украсть школьную сумку?! Я сейчас вернусь!]
Он вернулся домой после наступления темноты, Юй Чэн снова неизбежно отругал его.
Юй Чжо направился в свою комнату, чтобы сделать домашнее задание.
Взглянул.
Все задания уже сделаны?!
Как это возможно? Неужели домашнее задание само себя сделало?
Его сестра сказала, что кто-то украл их школьные сумки. Юй Чжо подумал, что, возможно их школьные сумки украли только из-за любви к учебе.
Даже если ты вор, ты помог людям написать домашние задания. Было видно, что учеба вышла на новый уровень энтузиазма!
Юй Чжо не мог не восхищаться ими.
Юй Чжо, которому не нужно было делать домашнюю работу, провел очень приятные выходные.
Когда в понедельник начались занятия в школе, как только они вошли в школу, сразу же пошли слухи.
Босс изменил способ пыток. Вместо того, чтобы бить или ругать, он просто заставил делать домашнее задание на улице.
Даже если вы напишете все, вам не разрешалось допускать ошибки.
Школа содрогнулась.
С таким же успехом он мог легко побить кого-нибудь.
Также был слух, что директор по преподаванию услышал об этом и очень долго чувствовал облегчение.


    Глава 12.1

    В понедельник утром Сюэ Маньцин была знаменосцем.
Одетая в белую форму и вышагивающая вперед во время исполнения национального гимна, она энергично поднимала государственный флаг. На военной церемонии ученики были полны молодости и энергии.
Было трудно связать ее с девушкой, которую Цзи Жан облил маслом в тот день в кафетерии.
Директор школы Хайчэн № 1 имел военное образование. Таким образом, каждая церемония поднятия флага в школе была особенно формальной, и все учащиеся в группах по поднятию национального флага отличались отличной успеваемостью и привлекательной внешностью.
Под звуки национального гимна ученики шептались вполголоса:
— Нет-нет, как только я увидел Сюэ Маньцин, я подумал о сцене, где Цзи Жан швырнул в нее супом.
— Каким супом? Разве это не было масло?
— Все равно это унизительно! Сколько таких людей ты видел? Это хуже, чем признаться в любви и быть отвергнутым.
— Какой яд приняла богиня? Занимающий первое место ученик в классе рядом с ней намного лучше, чем Цзи Жан. Почему она должна цепляться за этого хулигана? Помимо того, что он красив, у него плохие оценки, плохой характер, в какой-то момент он жестоко умрет. Вы обязательно отправитесь в тюрьму вместе!
— Ты невежественный сопляк, ты знаешь, насколько богата семья Цзи? Его отец почти монополизировал всю электронную промышленность в Хайчэне. Первые десять учеников в классе несопоставимы с ним!
— Разве его отец не попал в финансовые новости из-за работы с Apple в прошлом году? Парк развлечений, строящийся в центре города, также был создан его отцом и Fuyong Group Сюэ Маньцин. Увы, его руки добрались даже до индустрии недвижимости.
— Вау, разве они не собираются пожениться в будущем?
— Какой еще брак, кто-нибудь видел более драматичную семейную историю?
Юэ Ли, которая пела национальный гимн и одновременно слушала сплетни: «...»
Вы старшеклассники или еженедельные таблоиды?
Церемония поднятия флага завершилась утренним собранием. Когда директор по воспитанию закончил говорить, он начал как обычно перечислять список учеников, которые дрались на прошлой неделе и нарушали школьные правила.
Нельзя было не заметить то, что имя Цзи Жана появляется в этом списке почти каждую неделю.
Лениво стоя в конце класса, высокий парень, который даже не носил школьную форму, взглянул на второй класс, чувствуя себя немного счастливым.
К счастью, она этого не слышала.
В результате он не только не был внесен в список нарушителей, но и директор по воспитанию сказал ему пару слов:
— Я хочу выразить особую благодарность Цзи Жану из класса 2-9, который выступил, когда ученики в школе столкнулись с трудностями и проконтролировал, чтобы ученики выполнили свою работу. Дух Цзи Жана, помогающего другим меняться и быть хорошими, стоит изучить всем ученикам!
Цзи Жан: «???»
Снизу раздались громовые аплодисменты.
Несколько человек, включая Цюй Дачжуана, рассмеялись.
Людей можно почитать только в такой ситуации. Старшего брата не только похвалили, но и воздали должное.
Цзи Жан пнул ногой в их сторону.
Цюй Дачжуан изо всех сил старался сдержать смех и поспешил прикрыть рот рукой. Когда он увидел гнев Цзи Жана, то поспешно отвел взгляд. Даже если его похвалят, гангстер все равно остается тем же гангстером, который проявляет насилие в любое время и в любом месте.
Нельзя позволить себе обидеть его!
После утреннего собрания ученики поспешили обратно в класс.
Прежде чем пришел учитель, Юэ Ли быстро достала свой мобильный телефон, чтобы поделиться с Ци Ин сплетнями, услышанными во время церемонии поднятия флага.
Ци Ин беспомощно посмотрела на нее и написала в черновиках: «Разве ты не говорила, что будешь использовать энергию от сплетен для учебы?»
Юэ Ли высунула язык, положила телефон обратно и также написала в своем черновике: «Сплетни — это регулирующий агент для обучения! Научные исследования показывают, что правильное расслабление способствует лучшей концентрации».
Ци Ин: «…»
Она подумала про себя и написала: «Ты сказала, что старший брат действительно женится на Сюэ Маньцин?»
Вдруг она почувствовала, что быть слишком богатым нехорошо. Это слишком стесняет.
Вошла учительница китайского языка и прервала их сплетни на бумаге.
Хотя оценки Юэ Ли были не очень хорошими, она серьезно относилась к каждому уроку, поэтому достала учебники и начала слушать.
Ци Ин молча посмотрела на учительницу и ответила себе в своем сердце: «Он не станет этого делать».
Если генералу это не понравится, то даже брак от его величества будет отвергнут. Не говоря уже о нынешней ситуации.
Она просто не знала, станет ли на этот раз той, кто ему не понравится?
А если подумать, нравилась ли она генералу вообще?
Он спас ее из бандитского логова, отвез обратно в дом генерала и дал ей новую личность и новую жизнь. Но до самой его смерти она не слышала от него ни слова.
Она отдала ему все свое сердце, но не знала, было ли это милосердием или любовью.
Не приведет ли ее желание к его беде? Ци Ин почувствовала себя немного растерянной.
Так бурно прошло одно утро, а она даже не сделала записи в классе. Юэ Ли поняла, что она находится не в том состоянии, и не знала, почему. Единственным способом решить эту проблему было отвести Ци Ин поесть.
Учитель математики затянул урок. Ученики даже не могли подумать о том, чтобы получить кисло-сладкие свиные ребрышки. Эти двое просто пошли в кафе на улице, чтобы поесть.
Юэ Ли щедро угостила:
— Просто закажи то, что ты хочешь съесть!


    Глава 12.2

    Ци Ин последовала за ней в ресторанчик лапши.
Ресторанчик был средним по размеру, но входило и выходило много людей, так что вкус здешней еды должен быть достаточно хорошим. Юэ Ли радостно повела Ци Ин и простояла несколько минут после совершения заказа, прежде чем, наконец, получила два свободных места.
Принеся две маринованные закуски, Юэ Ли немного попробовала и села в одиночестве на пустое место напротив нее.
Юэ Ли чуть не откусила себе язык.
Шэнь Юэ улыбнулся и поприветствовал их:
— Как поживают две маленькие одноклассницы?
— Шэнь... Господин Шэнь, — она запнулась, чувствуя, как ее щеки снова запылали, и быстро опустила голову.
Шэнь Юэ спросил:
— Почему вы не поели в кафетерии?
— Слишком... Слишком многолюдно.
Она чувствовала, что у нее много проблем с речью.
Шэнь Юэ внезапно схватил ее за запястье.
Юэ Ли была так напугана и сразу же услышала, как Шэнь Юэ сказал:
— Маленькая школьница, не ешь это.
Юэ Ли не осмеливалась поднять глаза:
— Мне нравится это есть!
Шэнь Юэ выглядел ошеломленным, он нерешительно сказал:
— Эм… Это… Я не знаю, кто оставил эти недоеденные блюда. В случае, если у этого человека есть какое-либо инфекционное заболевание, ты можешь легко заразиться. Пока ты еще растешь, лучше всего изменить эту привычку...
Это не имело смысла.
Юэ Ли подняла глаза.
Она обнаружила, что держит в руках миску с едой, которую оставили другие.
Юэ Ли: «…»
Уходя в школу, она была глупой, а когда вернулась, стала просто идиоткой. Юэ Ли хотелось плакать все больше и больше, пока она уходила. Ей казалось, что так стыдно ей не было с тех пор, как она обмочила штаны перед своей тайной влюбленностью в детском саду.
Чем больше она думала об этом, тем больше ей становилось грустно, она притянула Ци Ин к маленькой клумбе за библиотекой и заплакала.
Ци Ин, которая была погружена в свой собственный маленький мирок, не знала, что произошло. Увидев, что Юэ Ли разрыдалась, она поспешно собралась с мыслями и успокоила ее.
Но она плакала все больше и больше, ее лицо уже покрылось соплями и слезами, а Ци Ин даже не взяла с собой салфеток. Она сделала жест в сторону магазина и побежала.
К счастью, вся мелочь от покупки лапши осталась у нее. Когда она купила две пачки салфеток и помчалась обратно, то увидела на дороге две знакомые фигуры.
Сюэ Маньцин и Цзи Жан.
Она не могла слышать и не знала, о чем эти двое говорили, но она ясно видела слезы на лице Сюэ Маньцин.
Генерал заставляет девушек плакать?
Ци Ин не решалась изменить курс направления, нетерпеливый Цзи Жан поднял глаза и увидел ее.
Его лицо изменилось.
Ци Ин не хотела этого делать, но она просто развернулась и убежала.
Цзи Жан оттолкнул Сюэ Маньцин от себя, последовал за девушкой на два шага и зарычал:
— Ци Ин!
Она бежала все быстрее и быстрее и вскоре исчезла.
Сюэ Маньцин позади него, наконец, не выдержала:
— Она тебе действительно нравится? Тебе нравится эта инвалидка?
Цзи Жан резко обернулся, его глаза были как лед, он мог содрать слой кожи с людей, когда смотрел на них:
— Не позволяй больше лаоцзы услышать эти слова.
Он ушел.
Сюэ Маньцин крикнула ему в спину:
— Даже если она тебе нравится, дядя Цзи не примет ее! Семья Цзи не сможет принять ее!
Цзи Жана позабавила такая нелепая шутка, и он даже не хотел спорить, просто взглянул на нее саркастическим взглядом:
— Что такое Цзи Вэйянь? — он саркастически улыбнулся. — Что такое семья Цзи?
Сюэ Маньцин испугалась неприятного чувства в его глазах и закусила губу.
Внезапно она пожалела, что спровоцировала Цзи Жана.
За исключением слоя кожи на этом человеке, внутри было полно острых зубов. Он давно упал в яму безнадежности и скидывал всех окружающих его людей в пропасть.
Симпатия к нему добром не кончится.
Завоевать его любовь было невозможно.
***
На последнем занятии после обеда Цзи Жан, который спокойно спал на своей парте, пнул стул перед собой. Он холодно спросил:
— В каком классе учится Юй Чжо?
Цюй Дачжуан бросил на него непонимающий взгляд:
— Кто такой Юй Чжо?
Цзи Жан почувствовал, что его лицо стало таким тяжелым, ему захотелось убивать. Лю Хайян поспешно сказал:
— Двоюродный брат особой одноклассницы, 1-7 класс, — он осторожно спросил: — Брат, он снова ищет проблемы? Вытащить его из школы?
Цзи Жан холодно бросил:
— После школы найди причину, чтобы остановить его на полчаса, не выпускай его из класса.
Несколько человек не могли понять, что происходит в его голове, но старший брат был раздражен, они не осмеливались спрашивать больше.
Перед началом урока несколько учеников из заднего ряда ушли. Учитель привык к такой ситуации, злиться было бесполезно. Он злился только на себя и просто закрывал на них глаза.
Цюй Дачжуан повел солдат в две шеренги, блокируя переднюю и заднюю двери класса 1-7. Как только прозвенел звонок, после того, как учитель покинул класс, Цюй Дачжуан повел людей прямо в класс.
Юй Чжо все еще собирал свой школьный рюкзак и непринужденно болтал с людьми за своей партой.
Член классного комитета спросил вошедших:
— Из какого вы класса?
Услышав звук, Юй Чжо поднял глаза и сразу узнал знакомые лица.
Эти посетители явно не к добру!
Он напряг мышцы, бросил свою сумку на парту, встал и сказал своим одноклассникам:
— Вы все, уходите!
Цюй Дачжуан улыбнулся:
— Эй малыш, мы здесь не для того, чтобы драться с тобой.
Это уже было хорошо, если Юй Чжо не доставлял никаких неприятностей ежедневно, неужели они ожидали, что он будет бояться? Он высокомерно поднял стул:
— Откуда ты выполз, чтобы сказать это своему папочке? Хочешь выпить чаю и поговорить?
Цюй Дачжуан взорвался в одно мгновение:
— Ты, мальчик, не будь таким самонадеянным. Ты думаешь, что мы не посмеем ударить тебя?
— Ну же, кто кого боится? — Юй Чжо крикнул: — Я застрахованный человек!
Цюй Дачжуан: «???»
Что это за психически больной человек?


    Глава 13.1

    После того, как прозвенел звонок, учитель физики немного задержал их на уроке, прежде чем закончить. Как только учитель ушел, второй класс покинул школу с радостными возгласами.
Некоторые планировали пойти в зал игровых автоматов, чтобы поиграть в игры. Другие просили друг друга пойти в магазин чая с молоком, чтобы сделать домашнее задание. Все ученики один за другим начали покидать класс.
Лицо Цзи Жана было мрачным, когда он стоял в углу коридора. Другие ученики не осмеливались подойти к нему и обходили его с другой стороны лестницы.
Ци Ин еще не выходила, так что, скорее всего, она послушно ждала Юй Чжо в классе.
Он уставился на входную дверь ее класса, несколько раз поднял ногу, прежде чем снова опустить ее.
Что именно он собирался сделать?!
Хотел дать объяснения? Или спросить, почему она убежала, когда увидела его?
Объяснить ей то недоразумение, которое она увидела? Что у них с Сюэ Маньцин ничего нет?
Неужели он настолько самонадеян, чтобы сказать это маленькой девочке, которая не слышит? Он не имеет к ней никакого отношения! У него даже нет ее контактов!
Определенно, Цзи Жан сегодня в полдень съел слишком много булочек!
В сердцах отругав себя за глупости, он спокойно повернул голову и собрался уходить.
Задняя дверь полуприкрытого класса распахнулась, и Ци Ин вышла со школьной сумкой за спиной, держа ее за лямки во время ходьбы.
Цзи Жан был застигнут врасплох и столкнулся с ней лицом к лицу, но было слишком поздно, чтобы уйти, поэтому он замер. Когда Ци Ин увидела его, ее глаза сначала загорелись, а улыбка в уголках губ была полна сладости, но в следующий момент, кто знает, что произошло, но пара ног, которые хотели побежать к нему, словно примерзли к полу.
Все еще улыбаясь и собравшись с мыслями, она демонстрировала робость, как тогда, когда они впервые встретились.
Цзи Жан внезапно расстроился, стиснул зубы и сказал:
— Ты иди к лаоцзы.
Ци Ин прочитала его слова по губам и подумала, что в данный момент генерал, должно быть, очень зол.
Неужели раньше она всегда необъяснимо беспокоила его?
Она печально опустила глаза и некоторое время думала об этом. У нее появилась мысль о том, что для нее будет лучше как можно скорее покинуть его поле зрения, чтобы не раздражать его.
Затем Цзи Жан увидел, как маленькая девочка, которая всегда мило улыбалась, немного повернулась, подавляя слезы.
Цзи Жан замер на месте, выражение его лица было жестким и тяжелым, он подождал, пока Ци Ин не подошла к передней части лестницы, прежде чем, наконец, отреагировать. Он сделал несколько шагов вперед и бросился, чтобы схватить ее за запястье.
Ци Ин повернула голову и слегка прищурилась с выражением непонимания и обиды.
Его пальцы были холодными, а горло, казалось, перехватило:
— Лао… Я не пытаюсь тебя принуждать... — Цзи Жан почувствовал, как у него внезапно запульсировали виски, и он резко прикусил язык. Боль помогла ему сосредоточиться. — Ничего, если я отведу тебя за клубничным пудингом?
Ци Ин непонимающе посмотрела на него.
Он повторил два слова:
— Клубничный. Пудинг.
Она наконец поняла, улыбнулась и послушно кивнула.
***
На этот раз они сменили кафе и отправились в то, что находилось прямо за школой.
Он попросил клубничный пудинг и заплатил за него. Ци Ин стояла рядом с ним и смотрела на сладкие десерты за стеклянными витринами.
Она никогда их не ела, но очень хотела.
В прошлый раз она с удовольствием ела клубничный пудинг, однако на этот раз ей захотелось попробовать что-то другое. Потянув Цзи Жана за рубашку, она указала на модный мусс из манго и дала понять, что хочет попробовать его.
В конце концов, Цзи Жан не согласился и свирепо посмотрел на нее:
— Не будь нерешительной в том, что тебе нравится! — он сунул ей в руки клубничный пудинг: — Ешь!
Ци Ин не сердилась, в конце концов, клубничный пудинг тоже был вкусным.
Она закончила есть после двух или трех ложек, достала из школьной сумки карманные деньги, подбежала, указывая на мусс из манго, и жестом попросила продавца помочь ей.
Продавец уже собирался подойти, когда Цзи Жан, сидевший в своем кресле, мрачно сказал:
— Ничего ей не продавай.
Кто не знал Цзи Жана?
Продавец не посмел ослушаться и обманул Ци Ин:
— Они зарезервированы другим клиентом, и они не могут быть проданы.
Она была немного разочарована, держала купюру в руке и смотрела налево и направо, прежде чем радостно указать на торт и моргнула продавцу.
Продавец еще ничего не сказал, но услышал, как голос босса холодно произнес:
— Скажи ей, что, кроме клубничного пудинга, больше ничего не продается.
Продавец: «...»
Брат, разве не плохо так издеваться над глухим человеком?
Несмотря на возмущения, которые он высказывал про себя, продавец мог только последовать его приказу. Продавец выразил сожаление и сказал девочке то, что велел Цзи Жан, с чувством вины.
Ци Ин была немного удивлена, что столкнулась с такой ситуацией, но она предположила, что в кафе дела идут хорошо, и вернулась с купюрой в двадцать юаней.
Цзи Жан играл в своем мобильном телефоне и наблюдал, как она садится, в его глазах мелькнула слабая улыбка, прежде чем быстро исчезнуть.
Ци Ин некоторое время смотрела на него, подперев подбородок обеими руками, и когда она увидела, что он не разговаривает, она просто откинулась на спинку стула и начала играть в свой телефон.
Цзи Жан взглянул на ее экран, неловко пошевелился и сменил позу.
Он не мог сказать, что пришел свести с ней счеты, верно?
Он некоторое время молчал, смотря в любопытные глаза Ци Ин, с ничего не выражающим лицом:
— Давай сделаем домашнее задание вместе.
Ци Ин опустила глаза, радостно достала из школьной сумки домашнее задание, которое нужно было сделать за день, и разложила их на столе, затем посмотрела на него с предвкушением.
Ежедневно в классе были такие одноклассники, которые ходили в чайные и кафе, чтобы сделать домашнее задание. Она еще ни с кем не встречалась, но никогда не ожидала, что первым, кто ее пригласит, будет генерал!
Цзи Жан: «...»
Он медленно подтянул свой школьный рюкзак и заглянул внутрь.
Там была только пачка сигарет, зажигалка, зарядное устройство, полбутылки кока-колы и учебник по математике для средней школы за какой-то неизвестный год и месяц.
Он мог только достать учебник по математике.
Цзи Жан перевернул его и прочел несколько страниц.
Что еще за функция «sin» и «cos»? Что такое «cos», «sin», «tan», «f(x)»? Это учебник по математике или по английскому языку?!
Босс, который хотел притвориться, что решает несколько задач, даже не мог ничего написать.
Дело в том, что у него даже не было ручки.


    Глава 13.2

    Сидящая напротив него Ци Ин достала розовый матерчатый пенал с вышитым на нем кроликом. Даже ручки внутри были милыми, с изображениями голубых китов на них.
Она написала несколько вопросов с множественным выбором и увидела, что Цзи Жан смотрит на книгу в той же позе, что и раньше, и с любопытством склонила голову.
Цзи Жан заметил ее пристальный взгляд и дерзко протянул руку:
— Одолжи ручку.
Ци Ин внезапно поняла и подтолкнула пенал.
Он двумя пальцами открыл его, оглядел и взял гелевую ручку с розовым китовым принтом.
И начал писать прямо в учебнике.
Он нарисовал маленькую девочку с хвостиком и клубникой. Он хотел нарисовать маленькую девочку, которая ест клубнику. К сожалению, он не смог этого сделать и сдался.
Когда она отвечала на вопросы, телефон Ци Ин, лежавший на столе, завибрировал. Юй Чжо отправил сообщение:
[Сестра, где ты? Разве я не говорил тебе ждать меня в классе? Не бегай где попало!]
Ци Ин знала, что Юй Чжо не нравился Цзи Жану, поэтому она не сказала правды:
[Я пошла пить чай с молоком в Цилисян.]
[Юй Чжо: О, тогда подожди меня, я сейчас приду! Купи мне чашку зеленого чая с молоком, поменьше сахара, и возьми большой стакан!]
Зазвонил телефон Цзи Жана, и после ответа Цюй Дачжуан сразу же закричал:
— Внезапно подошел учитель седьмого класса, и этот ученик, Юй Чжо, убежал! Но прошло уже полчаса...
Цзи Жан взглянул на Ци Ин, которая отвечала, и холодно сказал:
— Понятно.
Он повесил трубку и увидел, как Ци Ин что-то пишет в своем блокноте, прежде чем передать его ему.
Ее почерк был таким же хорошим, как и она сама: «Мой брат скоро придет за мной, чтобы забрать меня, я ухожу».
Цзи Жан слегка кивнул.
Она снова написала: «Могу я в следующий раз сделать с тобой домашнее задание?»
Выкапывая себе могилу и запрыгивая внутрь, он продолжал кивать.
Ци Ин мило улыбнулась ему и начала собирать свою школьную сумку. Он держал ее розовую ручку и не стал возвращать ее ей.
Выйдя из кафе, Ци Ин отправилась в Цилисян, который был по соседству, чтобы купить чай с молоком для Юй Чжо.
Когда она показала продавцу свою просьбу о заказе, она оглянулась и увидела, как Цзи Жан уходил. Его школьный рюкзак наискось висел на его спине, его походка была ленивой, а школьная форма не была опрятной, но его спина была прямой.
Ци Ин держала свой горячий чай с молоком и махала ему в спину.
***
Это был час пик, когда машины подъезжали и отъезжали, окружая ворота школы, и родители ждали, чтобы забрать своих детей. Юй Чжо пролетел сквозь толпу со своим школьным рюкзаком и побежал к Цилисяну.
На перекрестке раздался громкий звук чьего-то клаксона.
Белый Volkswagen остановился на главной дороге и перекрыл перекресток. Владельцем был мужчина средних лет. Он высунул голову из окна со стороны водителя и крикнул в сторону маленького магазинчика неподалеку:
— Поторопись! Сколько времени тебе нужно, чтобы купить этот жалкий напиток?!
Толстый маленький мальчик перед магазином расплачивался за бутылку соды:
— Я сейчас!
Черная машина, заблокированная им, продолжала сигналить.
Видя, что он не двигается, машина повернула направо и проехала мимо знака, запрещающего проезд, где были расположены камеры. Когда машина подъехала к нарушителю, окно медленно опустилось, и раздался леденящий душу женский голос:
— Не останавливайся здесь! Тебе не стоит садиться за руль, чтобы не навредить людям!
Мужчина средних лет был обруган ею и молчал, пока машина не двинулась вперед, и он не выплюнул в окно, ругаясь:
— Тогда просто остановись! Это дороги общего пользования, что не так с моим вождением?
Другой водитель, который был заблокирован им и уже был недоволен, не мог не усмехнуться:
— Тебе не стоит издеваться над ней, используя свою машину, они могли бы купить десять твоих.
Мужчина средних лет: «...»
Юй Чжо перепрыгивал через перила рядом с тротуаром, намереваясь срезать путь, когда вдруг услышал, как кто-то на обочине дороги крикнул:
— Эй, парень!
Он пропустил мимо ушей это крик и преступил с одной ноги на другую, и снова услышал крик:
— Парень в красном Адидасе!
В красном Адидасе? Разве это не он?
Юй Чжо наклонил голову и увидел черную машину, припаркованную на обочине дороги. Симпатичная коротко стриженная девушка сидела на водительском сиденье и махала ему рукой.
Юй Чжо поколебался и указал на себя, она кивнула.
— Мы знакомы? — он посмотрел на свою выставленную ногу, молча убрал ее и кашлянул.
Девушка с короткими волосами улыбнулась, и ее брови слегка нахмурились, а глаза были чистыми и выражали холодное и приятное чувство:
— Я уже видела тебя. Ты знаешь Цзи Жана?
Юй Чжо становился все более и более напряженным, молча наблюдая за ней.
Она снова улыбнулась, повернулась, взяла конверт с пассажирского сиденья и протянула ему.
— Могу я побеспокоить тебя? Я хочу, чтобы ты это передал Цзи Жану, сможешь?
Юй Чжо нахмурился:
— Я с ним не знаком, почему бы вам самой не отдать ему это?
Она улыбнулась и сказала:
— Парень, сделай это ради меня, твоей старшей сестренки.
Улыбка была такой красивой, что, пока он еще был мальчиком, он не мог отказаться.
Юй Чжо протянул руку, чтобы взять его, снова повторив:
— Во-первых, я заявляю, что не знаком с ним и, возможно, не смогу его передать. И даже если я дам ему это письмо, он может не взять его.
— Я знаю, — сказала девушка, все еще улыбаясь. Поблагодарив его, она медленно уехала.
Юй Чжо посмотрел на незапечатанный конверт и засунул его в свою школьную сумку. Когда он добрался до Цилисяна, Ци Ин стояла в дверях с чаем с молоком и помахала ему рукой, когда увидела его.
После глотка чая с молоком Юй Чжо пожаловался:
— Почему он такой горячий? Я хотел выпить чая со льдом, — но она уже купила чай, и он не собирался его обменивать, поэтому повел Ци Ин на автобусную остановку.
Сев в машину, он отправил сообщение Ци Ин:
[Сестра, я же говорил тебе, что Цзи Жан определенно не простой человек.]
Ци Ин: «...»
Юй Чжо подумал о том, что одна красивая девушка позвала его, чтобы передать любовное письмо, и продолжил: [Он просто подонок, который играет чужими чувствами!]
Ци Ин немного разозлилась: [Может быть, это что-то важное, тебе не нужно самому догадываться, что это такое.]
[Юй Чжо: Тогда почему он попросил кого-то удержать меня? Неужели он не осмеливается встретиться со мной лицом к лицу?]
[Ци Ин: Если ты скажешь еще что-нибудь, я скажу твоим родителям, что сегодня ты снова с кем-то дрался.]
Юй Чжо: «...»
Ци Ин указала на его локоть.
Там было синяк и даже несколько царапин, после того как он столкнулся с Цюй Дачжуаном в классе. Юй Чжо поразился проницательности своей сестры и быстро заткнулся.
Когда они вернулись домой, У Инхуа, которая уже приготовила еду, взяла сумки детей и велела им вымыть руки.
Молния сумки Юй Чжо была застегнута только наполовину, и когда У Инхуа положила сумку на кровать, из нее выпал конверт.
У Инхуа с любопытством подняла его. Конверт не был запечатан. Она открыла его и посмотрела.
Это была фотография.
Нежная на вид женщина, держащая ребенка примерно одного или двух лет, с воздушным шариком Микки Мауса в руке, улыбавшаяся в камеру.
Дата, напечатанная в нижнем углу: «Снято в 2000 году».


    Глава 14.1

    Этой фотографии было уже несколько лет.
Хоть она и была вставлена в рамку, все равно пожелтела. У девушки на фото были длинные кудрявые волосы, популярные в то время, а одета она была в белое платье. Своим ясным взглядом и мягкими чертами лица она напоминала звезд старого кино.
Мальчик у нее на руках был очень милым, но казалось, что прямо перед фото он плакал. С красными глазами полными слез и напряженной шей, на фото он выглядел так жалостливо.
У Инхва долго всматривалась в фото, но так и не узнала людей на нем. Тогда она проверила конверт, в котором было фото, но он был пуст. Юй Чжо закончил мыть руки и вышел. Когда он увидел, что она держала в руках, он резко закричал:
— Что ты делаешь, мама! Не трогай мои вещи!
У Инхва, привыкшая к раздражительности сына, спросила:
— Кто это на фото?
Юй Чжо кинулся к ней, чтобы отобрать фотографии и конверт. Он был недоволен:
— Люди! — запихнув фотографии обратно в конверт и придя в ярость, сказал он. — Не смей лазить в моей школьной сумке!
У Инхва была также возмущена его поведением:
— Кто лазил в твоей сумке? Ты не закрыл ее, и конверт просто выпал. И даже если я лазила в твоей сумке, в чем проблема? Я твоя мать! Ты вышел из меня! Ну давай, что у тебя есть, что дала тебе не я?
Юй Чжо закричал:
— Ну так верни меня обратно!
Юй Чэн, вернувшийся с работы, открыл дверь, заходя в дом, чтобы прервать ссору:
— Вас слышно снаружи, вы что творите? Чей голос громче?
Он подошел к сыну и дал ему подзатыльник.
— Каким бы взрослым или маленьким ты ни был, уважай мать.
У Инхва добавила:
— Какой же он взрослый, если все еще затевает ссоры? — усмехнувшись, сказала она. — Он уже вырос, его крылья окрепли, и мать ему не нужна.
Злость нарастала в Юй Чжо. Кажется, женщины средних лет в пременопаузе были попросту неразумны. Очевидно, она совершила ошибку первой. Одни слова «я твоя мать» чего стоят. У детей что, нет человеческих прав?!
Юй Чжо рванул в свою комнату, захлопнув и заперев дверь.
У Инхва была взбешена:
— Да как ты смеешь показывать свой характер? Юй Чжо! Ты не оставляешь мне выбора! Я вставлю тебе мозги на место, где ключи?! Открой мне дверь!
Юй Чэн притянул ее к себе, пытаясь успокоить.
Ци Ин, расставлявшая посуду, вышла из кухни и поняла, что ее тетя зла.
Юй Чжо был в переходном возрасте — возрасте бунтарства, и это был не первый и не второй раз, когда он обидел своих родителей.
Юй Чэн, используя все свое красноречие, спустя время все же успокоил У Инхва, которая, сев на диван, начала вытирать слезы с лица. Вырастая, сыновья прекращают слушать своих матерей. Матерям ничего не оставалось кроме как смиряться с этим. И прежде, чем они смогут насладиться успехами своих детей, они уже были брошены. Так разве после женитьбы сыновья не избавятся от матерей?
Помимо всего прочего, она никогда не открывала его школьную сумку!
Несмотря на то, что Юй Чжо запер дверь, он слышал, как У Инхва плакала, и от злости ударил по кровати. Он взглянул на конверт, который бросил на кровать, и ему захотелось разорвать его на части.
Он постоянно об этом думал. Ааа, во всем виноват Цзи Жан!
Однако ему доверили этот конверт, и он не мог его портить, так что он положил его обратно в сумку.
Около восьми в дверь мягко постучались. Он знал, что это Ци Ин. Приоткрыв дверь, Юй Чжо увидел Ци Ин с горячей едой, которую та отдала ему.
— Мама?
— Спит, — беззвучно ответила Ци Ин.
На самом деле она не спала. Еда была только что приготовлена У Инхва, Ци Ин просто отнесла ее.
Живот Юй Чжо уже давно урчал от голода. Он взял тарелку с едой и начал быстро есть.
Юй Чэн выскользнул наружу, чтобы что-то выяснить. Вернувшись в дом, он спросил У Инхва:
— Что думаешь о воспитании мальчиков? Они меняются и творят многое.
У Инхва готовилась ко сну. Спустя пару часов ее злость прошла, так что она лишь фыркнула и покачала головой.
На следующее утро У Инхва как обычно пошла будить Юй Чжо.
Завтрак был готов.
Юй Чжо чувствовал себя неловко. Он съел лапшу с помидором и яйцом, приготовленные его матерью, и, прежде чем уйти, попрощался:
— Мам, я пошел.
— Не забыл проездную карту? Ключи взял? Подожди, у тебя воротник вывернут.
Она вела себя как обычно.
Мать и ее ребенок не могли быть в ссоре дольше ночи.
К тому моменту как он сел в автобус, Юй Чжо уже забыл о вчерашней ссоре и думал лишь о том, как передать конверт Цзи Жану.
Проще всего было сделать это с помощью Ци Ин, но как он мог сам предложить сестре подойти к Цзи Жану?!
С опасными делами он разберется сам.
Увы, если бы он знал, что это будет так проблематично, он бы не согласился брать письмо днем ранее.
Это действительно его выматывало.
Думая об этом по дороге в школу, Юй Чжо решил, что лучшим вариантом будет тайно подбросить ему письмо, избегая с ним контакта. В конце концов, он уже столкнулся с бандой Цюй Дачжуана днем ранее.
Юй Чжо тут же написал Ян Синьюаню, уточняя, есть ли сегодня физкультура у второго и девятого классов. Пригрозив, что, если информация опять не подтвердится, пока Ян Синьюань будет спать, Юй Чжо взломает его и удалит все его группы в QQ.
Янь Синьюань был так напуган этой угрозой, что сразу же отправил расписание Цзи Жана.
В расписании действительно была физкультура третьим занятием с утра.
Юй Чжо был полон уверенности.


    Глава 14.2

    По прибытии в школу, Ци Ин с Юй Чжо разошлись. Зайдя в свой класс, она увидела, что большинство студентов уже пришли. Кто-то болтал, кто-то торопился доделать домашку. Она сняла сумку и начала выкладывать учебники внутрь стола, когда почувствовала, что там что-то есть.
Нащупав это что-то, она обнаружила две прохладные коробочки.
С любопытством вытащив их из сумки, девушка поняла, что в них были манговый мусс и матча торт. Она не знала, когда их туда положили, но на упаковке пирожных было немного конденсата, и она была еще холодной наощупь.
Девушка моргнула, держа в руках коробочки, и мило улыбнулась уголком губ.
Секундой позже Юй Чжо отпросился в туалет и побежал на второй этаж. Зайдя в кабинет девятого класса, он увидел, что почти все уже разошлись. Было еще несколько учеников, но и те уже собирались скоро уходить.
Он знал, что Цзи Жан сидел в последнем ряду у окна.
Когда оставшиеся ученики разошлись, он зашел в кабинет через заднюю дверь и пошел прямиком к месту Цзи Жана.
Его стол был пуст. Он достал из кармана конверт и аккуратно положил его внутрь стола.
Сделано! Довольно улыбнувшись, он развернулся к выходу.
В дверях рука об руку стояли две девочки, ошеломленно уставившись на него.
Юй Чжо бежал прочь, не забывая прикрывать лицо руками.
Утром по всей школе разошлась новость... Недавно переведенный ученик написал любовное письмо Цзи Жану.
Юй Чжо:
«…».
В девятом классе Цзи Жан, вспотевший после физкультуры, сел за свой стол, раскачиваясь на ножках стула, и сложным взглядом смотрел на конверт на его столе.
Несколько человек вокруг пялились, а Цюй Дачжуан умолял:
— Дай мне открыть его! Я еще не получал любовных писем от парней. Интересно, какое оно?
Лю Хайян парировал:
— Да ты и от девчонок не получал любовных писем!
Смеясь Цзи Жан взял конверт, желая порвать его, но содержимое оказалось странным на ощупь. Не похоже, что там было письмо.
Он безразлично открыл его, прищурившись про себя.
После того, как он увидел то, что лежало в конверте, выражение безразличия слетело с его лица.
Окружающие его ученики вздрогнули.
Лицо Цзи Жаня помрачнело, а губы сжались в тонкую линию. Сжав конверт, он молча вышел из кабинета.
Дойдя до коридора, Ци Ин увидела Цзи Жана, выходящего из задней двери кабинета в сторону лестницы. Его шаги были большими, один его шаг мог переступить через две ступеньки, чего не скажешь о ней. Чтобы не отстать, ей пришлось бежать.
Поднявшись на три лестничных пролета вверх, она задыхалась.
Цзи Жан не знал, что за ним следуют. Сначала он решил, что им обоим надо наверх, поэтому поленился оглянуться. Но по пути на крышу еле дышащий голос не пропадал, и тогда он нетерпеливо развернулся, увидев Ци Ин, которая стояла на пару ступенек ниже, держась за перила.
Его зрачки расширились, а пальцы, сжимавшие конверт, задрожали. Он холодно спросил:
— Что ты делаешь?
Ци Ин пристально смотрела на него.
Она не хотела подниматься за ним по лестнице в таком высоком здании и не могла догнать его.
Резко прозвенел звонок. Цзи Жан, нахмурившись, сказал:
— Возвращайся в свой класс.
Ци Ин, немного отдышавшись, отпустила перила и поднялась к нему.
Цзи Жан, стиснув зубы, сказал:
— Возвращайся в свой класс, ты что, меня не слышишь?
Ци Ин подошла к нему, смотря немного вверх. Она еще тяжело дышала, а ее губы были красными. Он не знал, было ли это из-за того, что она вспотела или нет. Цзи Жан почувствовал, что легкий аромат клубники стал сильнее.
Это беспокоило его.
Ци Ин протянула ему руку
В ее ладони лежала клубничная конфета.
Его сердце забилось быстрее, будто забили в барабан. Чувство, будто эхо, отдающееся вперед и назад в его теле.
Ему понадобилось какое-то время, что бы справиться с внезапно возникшей немотой:
— Ты шла за мной только для того, чтобы отдать это?
Наклонив голову, она, сладко улыбнулась ему, а ее глаза будто говорили: «да».
Цзи Жан уставился на клубничную конфету.
Из-за того, что ее ладони были горячими, конфета начала таять, а клубничный запах в воздухе усилился.
Он прошептал:
— Я не люблю сладкое.
Ее белая ладонь порозовела, пальцы были тонкими и белыми, можно было разглядеть мягкие завитки на кончиках пальцев.
Спустя время, протянув руку, он взял конфету, снял фантик и положил ее в рот.
Как он и думал, конфета была слишком сладкой.
Но каким-то образом угощение успокоило его жестокое настроение.
Увидев, что он съел сладость, глаза Ци Ин счастливо изогнулись. Посмотрев на часы, она обнаружила, что занятие уже началось. Она открыла рот, помахала рукой и развернулась.
Цзи Жан окрикнул ее:
— Не торопись!
Звук шагов быстро растворился в коридоре, и вдруг стало так тихо, что он слышал лишь звук съедаемой им конфеты.
Дверь на крышу была закрыта, но у него был свой ключ, который он сделал сам. Как только парень открыл дверь, тут же подул холодный ветер.
Цзи Жан, доев конфету, прошелся языком по зубам, достал телефон и позвонил Цзи Цянь.
После того, как трубку взяли, еще некоторое время Цзи Жан молчал, после чего спросил:
— Что ты хочешь этим сказать?
Цзи Цянь ответила не сразу.
— Это фото было в кошельке дяди.
Цзи Жан саркастично рассмеялся:
— И что? Что ты хочешь этим сказать? Он скучает по старым денькам? Или он просто виновен?
Цзи Цянь:
— Не злись на меня, думаешь, мне хочется заниматься этим и говорить все это? Дело в том, что никто не может с тобой связаться. Если ты не собираешься возвращаться, то так и скажи, я им передам.
Цзи Жан легко сказал:
— Я мертв для этой семьи.
Цзи Цянь промолчала, но все же не смогла сдержаться:
— А-Жан, дедушка опять потерял сознание вчера утром, а когда очнулся, постоянно звал тебя.
Из-за длительной тишины на линии, Цзи Цянь решила, что он положил трубку.
— А-Жан?
Спустя время она услышала его насмешливый голос:
— Ты забыла? Он меня не признает, — он скромно улыбнулся. — Это твоя семья Цзи считает меня убийцей.
Дыхание на той стороне стало напряженным. Глубоко вдохнув, Цзи Цянь сказала ему глубоким голосом:
— Никто не считает тебя...
Цзи Жан перебил ее, сказав холодным грубым тоном:
— Окей, больше не беспокой меня подобным.
И бросил трубку.
Клубничный привкус практически пропал, и его негативные эмоции, оттесненные ранее, вернулись. Будто шипастый крючок, разрывающий внутри все его нутро снизу вверх.
Он опустился на корточки, держась за перила, ветер с крыши дул на его свободную школьную форму. Его голос был тих, будто он говорил сам с собой:
— Я приторможу, просто приторможу.
Спустя длительное время он встал.
Несмотря на боль и удушье, что он испытывал, его глаза излучали безразличие.
Учебное здание не пустовало. Через двадцать минут с начала урока он, не сказав и слова, вернулся за свой стол, зайдя через заднюю дверь кабинета.
Преподаватель за трибуной был в ярости.
— Цзи Жан! Не заходи в кабинет, если не хочешь быть на занятии! Ты лишь мешаешь другим ученикам, что слушают урок.
Проигнорировав его, парень прошел к своему месту, не сказав и слова, и вытащил учебник по математике для старших классов из своей сумки.
Смятые углы фотографии были расправлены и зажаты между страницами.
На той странице была девушка с низким хвостиком и маленькой клубничкой.


    Глава 15.1

    С тех пор прошла неделя. Все это время Цзи Жан не появлялся в школе.
Его прогулы были обычным делом, и преподаватель не мог ничего с этим сделать. Он уже сам к этому привык. В дополнение к замечанию, он бы позвонил родителям по номеру, что Цзи Жан дал еще в начале учебного года, но ему никогда не отвечали.
В своей преподавательской практике он уже встречал многих студентов, страдающих саморазрушением. Преподаватель девятого класса Лю Яо взглянул на шумных учеников в конце класса, тайно вздохнув и покачав головой, убрал план занятия.
После занятий в пятницу, Цюй Дачжуан договорился с несколькими ребятами пойти в интернет-кафе, поиграть в игры.
Ло Бин, придя из соседнего класса, спросил:
— Когда мы пойдем искать брата Жана?
Цюй Дачжуан отругал его:
— Да зачем его искать, брат ненавидит, когда его беспокоят во время отдыха. Ты хочешь быть избитым?
Ло Бин:
— Он не появлялся в школе уже неделю, я беспокоюсь.
Цюй Дачжуан особо не переживал:
— Это не в первый раз. Почему ты так много болтаешь? Я не возьму тебя с собой играть!
Они с шумом вышли из кабинета через заднюю дверь и увидели девушку с хвостиком, тихо стоящую со школьной сумкой в руках. Увидев их, она расплылась в улыбке.
Цюй Дачжуан оторопел и, толкнув локтем Лю Хайяна, спросил:
— Что она здесь делает?
Лю Хайян, замявшись, сказал:
— Возможно, она здесь, чтобы найти брата Жана?
Вполне логично, учитывая, что они видели девушку, держащую поверх тетради лист с надписью:
«Я ищу Цзи Жана».
Цюй Дачжуан был в замешательстве.
— Я не знаю языка жестов, — подумав немного, он спросил: — как обычно брат с ней общается?
— Он печатает в телефоне.
Тогда он взял свой телефон и напечатал текст:
[Мы не знаем, где он.]
Ха, в школе многие девушки хотят найти Цзи Жана. Мы что, всем должны говорить? Как будто не боимся быть убитыми братом.
Несколько подростков, пихнув друг друга, быстро пошли к выходу из коридора. Ци Ин сначала растерялась, но потом последовала за ними.
Она шла за ними до самых школьных ворот.
Время от времени Цюй Дачжуан оглядывался назад.
— Она все еще идет за нами, что она творит!
Она шла за ними до самого входа в интернет-кафе. Ло Бин сказал Лю Хайяну:
— Разве ты не сказал ей, что брат отличается от нее? Не разозлится ли он, если узнает, что мы привели ее в интернет-кафе?
Услышав это, они поняли, что это звучит правдоподобно, поэтому не рискнули заходить внутрь.
Ци Ин наконец поравнялась с ними. Она шла быстрым шагом все это время и немного запыхалась, а ее щеки покраснели. Покорно поджав уголки губ, она смотрела на них ожидающим взглядом.
Кто бы выдержал такой взгляд?
Цюй Дачжуан сдался первым:
— Забейте, ничего страшного, если она зайдет и осмотрится. Нам не обязательно брать ее с собой.
Он напечатал адрес Цзи Жана в заметках и показал Ци Ин.
Ци Ин сфотографировала адрес и беззвучно сказала всем: «Спасибо»
***
Цзи Жан жил в новом доме недалеко от пригорода.
Большие апартаменты, отстроенные за последние два года и достаточно большие, чтобы разместить три поколения одновременно. Последние годы цены на дома Хайчэн резко поднялись. Цзи Жан решил купить этот слишком большой для него дом, не моргнув глазом.
Тогда Цзи Вэйянь не стал его останавливать, лишь сказал:
— Покупай его, если он тебе нравится.
Также он отправил человека для помощи в покупке мебели.
Дом находится далековато от школы. Нужно сделать две пересадки на автобусе, чтобы доехать туда.
Когда Ци Ин вышла из автобуса, было уже темно и шел легкий дождь.
Цзи Жан жил во втором корпусе восьмого здания, недалеко от ворот. Ци Ин заполнила регистрационную форму для посетителей и, прикрыв голову руками, поспешила к нужному зданию.
Она нашла дом Цзи Жана по номеру. Толстая входная дверь с защитой от взлома отсвечивала холодным светом под лампами в коридоре. Девушка, стряхнув с себя капли воды, позвонила в звонок.
Она нажимала на звонок три раза и каждый раз ждала по пять минут, но никто так и не открыл дверь.
Потерев руку, покрытую мурашками из-за холода, и немного подумав, Ци Ин села у дверного проема.
Она ждала уже около часа, используя это время для выполнения домашней работы по математике.
Когда она занималась домашней работой по английскому, у входа в коридор с щелчком открылся лифт. Цзи Жан вышел из него, стряхивая воду с черного зонтика, что был у него в руках.
Увидев молодую девушку, сидящую у двери и делающую домашнюю работу, его зрачки расширились, и он застыл на месте.
Ци Ин продолжала корпеть над бумагами, не зная, что кто-то пришел. Когда попадался сложный вопрос, она с несчастным лицом чесала голову и кусала ручку.
Снаружи дул сильный ветер и шел дождь, и иногда холодный воздух прорывался сквозь входные двери. Она терла свои руки в попытке согреться. Немного подумав, она положила листы с домашкой по математике на руку, чтобы защититься от ветра. Может она думала, что этот способ действительно полезен, поэтому, покачав головой, засмеялась.
Цзи Жан сжал зонтик, его хватка была такой сильной, что костяшки его пальцев побелели.
Он медленно сделал два шага вперед, и его тень появилась на полу. Увидев ее, Ци Ин посмотрела вверх. При виде парня, ее глаза тут же изогнулись в улыбке. Сложив бумаги в сумку, она встала, кротко ему улыбнувшись.
Цзи Жану показалось, будто его сердце затрепетало, а дыхание перехватило.
Ему хотелось чертыхнуться.
Она понимает, что творит?
Это место мрачное и находится далеко. А если бы он не вернулся сегодня домой, сколько она собиралась ждать?
На улице шел сильный дождь, а машину сюда вызвать сложно. Как она собиралась возвращаться домой?
В пригороде меньше людей, что бы она делала, если бы встретила плохих людей?
Он еле сдержался что бы не высказать ей все, что крутилось в голове, но единственным, что он сказал было:
— Черт!
Он подошел к двери, достал ключи, чтобы открыть дверь, и грубо впихнул Ци Ин внутрь. Швырнув зонтик в прихожей, он рванул в ванную.
Ци Ин была немного смущена из-за того, что он втолкнул ее внутрь. Она не понимала, почему генерал разозлился, когда увидел ее, и долго смотрел на нее в холле. Вскоре Цзи Жан вернулся, у него в руках было большое белое полотенце, которое он накинул на Ци Ин, закутав с головы до ног.
Его лицо было мрачным и жестким. Ци Ин, внимательно наблюдавшая на ним, решила, что разозлила его, опять что-то сделав не так.
Ци Ин опустила голову, мысленно ругаясь на себя.
Она лишь переживала за него.
Цзи Жан заглянул в холодильник, но ничего так и не вытащил. Потом пошел на кухню, чтобы вскипятить воды.
Когда вода закипела, он взял два стакана и начал переливать воду из одного стакана в другой, остужая ее до приемлемой температуры. После он вручил стакан Ци Ин и холодно сказал:
— Пей!
Покорно взяв стакан в руки, она отпила из него воды, опустив голову и не смея поднять на него глаз, боясь разозлить его еще сильнее.
Цзи Жан еще некоторое время злился, но видя ее побледневшее лицо, начал размышлять о своем поведении.
Был ли он сейчас слишком яростным?
Но его нельзя винить, кто бы не разозлился!
Когда Ци Ин допила воду, она медленно вытащила свой телефон и начала печатать. Цзи Жан стоял позади нее и смотрел на экран. Ее нежный указательный палец медленно, словно улитка, набирал текст:
[Ты придешь в школу на следующей неделе?]
Цзи Жан:
— Ты состоишь в студенческом совете, значит, тоже контролируешь, прихожу я в школу или нет.
Так как он говорил очень быстро, Ци Ин не поняла, что он сказал. Видя ее чистые и ясные глаза, Цзи Жан поджал губы и кивнул.
Она немного обрадовалась, но помнила, что генерал был еще зол. Она не смела обнадеживаться, так что, опустив голову, медленно напечатала:
[Тогда я пойду обратно.]
Цзи Жан печатал, эмоционально спрашивая:
[Ты в курсе, что на улице сильный дождь?]
Она ответила:
[Я не знала.]
Черт.
Цзи Жан зло рассмеялся:
[И как ты планируешь возвращаться?]
Ци Ин понимала, в том случае, если она не ответит на этот вопрос правильно, ее могут побить. Ее пальцы задрожали и затрепетали, она не смела ничего печатать довольно долго.
Цзи Жан облизнул уголок рта, его взгляд опустился, и он холодно улыбнулся, сказав лишь губами:
— Печатай.


    Глава 15.2

    Он однажды уже так улыбался. Она выбралась из дома наружу в то время, пока генерала не было дома, но наткнулась на знаменитого в Пекине человека. Ее почти что схватили, чтобы потом отвести в дом губернатора. Позже генерал пришел и забрал ее, намереваясь проучить. Он поставил ее перед столом и велел думать о своих преступлениях.
Что она сделала в тот раз?
Хмм... Кажется, она поцеловала генерала в уголок губ, приподнявшись на цыпочки. Тогда генерал действительно успокоился.
Ци Ин аккуратно посмотрела на Цзи Жана.
О нет, в этот раз она не посмеет сделать то же самое.
Смотря на ее обиженное лицо, Цзи Жан поджал уголки губ. Его напускная холодность дала трещину. Подойдя к ней ближе, он вновь почувствовал легкий сладковатый аромат, исходящий от нее.
Она что, клубничная конфета? Почему она пахнет так сладко?
Цзи Жан выпрямился, поспешил в ванную, нашел черную рубашку и бросил в нее:
— Надень это, и я отправлю тебя домой!
Ци Ин покорно сняла с себя полотенце и надела рубашку.
Его одежда была слишком большой для нее, края рубашки почти доставали ей до колен, а хвост был заправлен в воротник рубашки сзади. Он посмотрел на это и потянулся к ней.
Мягкие волосы рассыпались по ладони, будто перья.
Он вызвал особенную машину, позвонив по телефону. Когда машина подъехала, он взял черный зонтик с пола, открыл дверь и вышел. Ци Ин покорно следовала за ним. Она не знала, что Цзи Жан провожает ее домой. Она вошла в лифт, увидела, что Цзи Жан не шел обратно, и заинтересованно моргнула.
Цзи Жан прищурился и спросил:
— На что ты смотришь? Разве я не могу тоже быть хорошим человеком сегодня?
Снаружи дул холодный ветер и шел дождь.
Ци Ин было немного холодно, так что она куталась в свою куртку. Цзи Жан открыл зонт и пошел к машине вместе с ней под боком.
Она боялась разозлить его, так что не смела подойти к нему слишком близко. Когда Цзи Жан наклонялся немного вправо, она наклонялась немного влево, что в итоге расстроило Цзи Жана.
Он возмутился:
— Ты прячешься от лаоцзы!
П.п.: Лаоцзы— папочка.
Затем он развел руки и заключил ее в объятия
Его ладонь коснулась ее правой руки, она была уже мокрой из-за дождя. Со спокойным лицом он потер ее руки и сдвинул зонт в ее сторону, ускорив шаг
Ци Ин почувствовала исходящий от него легкий запах, напоминающий о больничных дезинфицирующих средствах.
Он быстро смылся дождем.
За воротами специальная машина мигнула фарами под дождем.
Цзи Жан открыл дверь на заднее сидение и дождался, когда девушка сядет в машину, закрыл зонтик и тоже сел в машину. Практически вся его одежда была мокрой, а с волос капала вода, так что он стряхнул ее и холодно сказал водителю:
— Включи обогрев.
Потоки теплого воздуха быстро распространились в маленьком помещении, и Ци Ин наконец стало теплее. Цзи Жан молчал и тихо смотрел на то, как капли дождя разбивались о стекло окна и в итоге стекали вниз, размышляя в это время о чем-то.
Он опять оглянулся на Ци Ин.
Девушка, сидящая рядом с ним, сжимала в руках свою сумку.
О, она определенно ни в чем не провинилась.
Цзи Жан попросил водителя остановиться, и, не взяв с собой зонт, вышел из машины и побежал в дождь.
Ци Ин решила, что он внезапно разозлился и не хотел ее видеть? Ее глаза покраснели. Она сидела с поджатыми губами, чувствуя себя обиженной.
Спустя время он вернулся с чашкой горячего чая с молоком, бургером и картошкой фри.
Сев в машину, он отдал ей купленное со словами:
— Ешь!
Ци Ин вытерев глаза и, всхлипнув, откусила кусок бургера и запила чаем.
Очень ароматно и сладко.
Когда машина выехала за пределы жилого комплекса Ци Ин, было уже около девяти часов вечера.
После школы после полудня Ци Ин отправила отдельные сообщения Юй Чэну и Юй Чжо о том, что пойдет по магазинам с одноклассниками, а потом домой.
Она просто не ожидала, что дождь начнется так резко. Юй Чэн не мог прекратить переживать о Ци Ин и отправил ей сообщение, спрашивая о том, когда она вернется домой и купила ли она зонтик.
Она ответила ему:
[Я у входа на территорию, у меня есть зонтик.]
Получив это сообщение, Юй Чэн позвал Юй Чжо, лежащего на диване и играющего в игру:
— Иди и встреть свою сестру.
У Юй Чжо в игре был переломный момент, поэтому он неохотно ответил:
— Она знает дорогу домой. Пап, когда ты уже перестанешь принимать ее за ребенка? Она просто не может говорить и не слышит, она не отсталая!
И все же, он встал и спустился.
Конечно, из игры нельзя было выходить. Он играл по дороге. Как только он бросился на ближайшего соперника и совершил тройное убийство, он увидел, что в конце тускло освещенной дороги приближается кто-то с зонтиком в руках.
Юй Чжо взглянул и решил, что это была его сестра, поэтому не стал приглядываться. Объединившись со своими товарищами по команде, он быстро уничтожил вражеский кристалл. Уголок его рта легко приподнялся в победной улыбке, но в тот момент, когда он поднял глаза, эта улыбка стала натянутой.
Он увидел Цзи Жана.
А в его объятиях свою сестру...
В объятиях?
Его сестра?
Они подошли к нему. Цзи Жан был почти весь мокрый, в отличие от Ци Ин, что все еще держала в руке чай с молоком. Увидев брата, Ци Ин остановилась с нерешительным выражением на лице.
Было немного неловко, что брат поймал ее на лжи.
Цзи Жан улыбнулся, увидев Юй Чжо, но как бы он ни ненавидел эту улыбку, Юй Чжо всегда чувствовал, что она была намеренно провокационной.
Он вздрогнул, внезапно вспомнив, что Цзи Жан говорил ранее.
Это совсем другое дело, ты не узнаешь, пока не сыграешь.
Его прошиб холодный пот.
Он не выдержал и прорычал в сторону Цзи Жана:
— Что ты сделал с моей сестрой?!
Цзи Жан:
«...»
Если он побьет этого дурака прямо сейчас, Ци Ин не будет винить его, верно?


    Глава 16.1

    Дождь усиливался.
Юй Чжо, раздраженно смахнув с лица капли дождя, сердито крикнул:
— Я набью тебе морду!
Цзи Жан посмотрел на него, как на умственно отсталого, и швырнул в него сумку Ци Ин. Она случайно попала в подбородок Юй Чжо, оглушив его.
Собравшись уходить, он, держа в руках зонт, развернулся в сторону выхода. Ци Ин поспешно схватила его за край промокшей одежды, сняла рубашку и протянула ее с обеспокоенным выражением лица, будто говоря:
«Не простудись».
Цзи Жан взял ее и закинул на плечо.
Еще некоторое время от рубашки доносился сладковатый аромат. Его плечи были немного напряжены. Ускорив шаг, он поспешил прочь. Пройдя немного дальше, он сорвал с себя одежду и понес ее в руках.
Наблюдая за тем, как его спина исчезает в пелене дождя, Ци Ин печально вздохнула. Развернувшись к брату, она увидела, что тот уставился на нее с недовольным лицом.
Немного смутившись, она достала свой телефон, чтобы написать:
[Не говори дяде.]
Юй Чжо:
[Ты помнишь, как в последний раз угрожала рассказать о том, что я подрался?]
Ци Ин:
[Я отдам тебе половину своих карманных денег.]
Юй Чжо:
[Кому нужны твои карманные деньги? Ты считаешь меня таким человеком?!]
Пауза.
Юй Чжо:
[Сколько?]
Таким образом, секрет дождливого дня был похоронен финансовой сделкой.
В понедельник утром, перед тем, как должны были начаться занятия, большинство учителей и учеников обнаружили, что босс, который неделю прогуливал занятия, наконец вернулся в школу. Естественно, неизбежно было получить дозу критики со стороны директора школы на церемонии поднятия флага. Завуч встал и сморщив нос сказал:
— Некоторые ученики просто не выносят похвалы!
Наконец, после того, как церемония завершилась, была объявлена хорошая новость:
— С сегодняшнего дня школа организует мероприятие «Забота о психическом здоровье учащихся». Я надеюсь, что все студенты будут в хорошем психологическом состоянии во время учебы. Любой, кто испытывает чрезмерный стресс и беспокойство, может записаться к психотерапевту через классного руководителя. Школа составит расписание посещения консультаций. Хайи позаботится о том, чтобы каждый ученик мог насладиться полноценной и счастливой школьной жизнью!
Со стороны зала раздались аплодисменты.
Цюй Дачжуан взволнованно сказал:
— Ты можешь снова пойти в лазарет и поспать!
По окончании церемонии поднятия флага, классные руководители начали организовывать классный комитет для регистрации учащихся, нуждающихся в консультации. Студенты, которые действительно испытывают стресс из-за учебы, вообще не собирались участвовать. Если у тебя есть свободное время, лучше потрать его на учебу. Напротив, те несчастные студенты, что никогда не учатся, ухватились за этот шанс.
Придя в кабинет, классный руководитель девятого класса Лю Яо смотрел на список, переданный классным комитетом, от которого у него разболелась голова.
Никому из них не нужна была консультация психотерапевта.
Он швырнул список на стол и сердито сказал:
— Цюй Пэн! Какое давление ты можешь испытывать от учебы? Ты вообще с начала обучения хоть день учился? Зачем ты добавил свое имя в этот список?
Класс разразился смехом.
Цюй Дачжуан, встав с места, печальным голосом сказал:
— Учитель Лю, из-за своих плохих оценок я каждый день страдаю от презрения и остракизма. Я чувствую себя психологически травмированным, честно.
П.п.: Остракизм - социальное исключение, отвержение обществом.
Ученики девятого класса:
«...»
Кто, черт возьми, посмел бы подвергнуть тебя остракизму?
Да сколько можно! Мы на это не поведемся!
Лю Яо тоже знал, что Цюй Дачжуан несет чушь, поэтому безжалостно вычеркнул его имя из списка. Он бросил сложный взгляд на подростка, который спал на парте в последнем ряду, и позвал его:
— Цзи Жан, иди за мной.
Цзи Жан лениво встал.
Лю Яо ждал его в конце коридора, держа в руках лист для записи на консультацию. Когда Цзи Жан вышел, он указал на колонку с именами и сказал:
— Я добавлю сюда твое имя, не забывай вовремя приходить в лазарет.
Цзи Жан ответил:
— Я не пойду.
Лю Яо свирепо посмотрел на него:
— Ты должен пойти! Это приказ самого директора!
Глаза Цзи Жана надолго опустились, потом он, ухмыльнувшись, ответил:
— Хорошо.
После того, как Цюй Дачжуан узнал об этом, он был очень недоволен:
— Почему они разрешили моему брату записаться, а мне нет?! Разве он испытывает стресс от учебы? Он купил новые книги и ни разу их не читал. Я, по крайней мере, открыл их и написал свое имя!
Лю Хайян указал на неоспоримый факт:
— Брат Жан может сделать все, что угодно.
Администрация школы быстро работала, и на следующий день уже было составлено расписание консультаций в соответствии со списком, представленным каждым классом. После первого урока Цзи Жан был уведомлен об этом. Ему не нужно было идти на следующий урок, так как на это время была назначена его встреча с психотерапевтом.
Он лениво покинул класс под завистливые взгляды своих младших братьев.
Зайдя в лазарет и проигнорировав улыбающегося ему психолога, он лег на кровать для больных, намереваясь вздремнуть.
«Спать на животе гораздо удобнее, чем на спине. Я должен поблагодарить Лю Яо за эту возможность».
Психолог, подвинув стул к кровати, терпеливо задал ему несколько вопросов, но, к сожалению, не получил никакого ответа.
Он вздохнул, наблюдая за тем, как Цзи Жан засыпает. Покачав головой, он задернул занавеску и, вернувшись к своему столу, написал в истории болезни:
«Отказался сотрудничать».
На последнем утреннем занятии Ци Ин пришла в мед кабинет.
Она являлась приоритетом школы в программе психологической помощи ученикам. Сразу после запуска этого мероприятия, Лю Цинхуа записал ее на консультации.
Если бы Ци Ин как можно скорее начала разговаривать, то это стало бы хорошей новостью для всех.
Психолог уже получил информацию о Ци Ин и знал, что у нее посттравматическое стрессовое расстройство, поэтому при встрече с ней был терпелив и внимателен. В течение всего процесса эти двое не разговаривали, общаясь письменно.
Проснувшись, Цзи Жан застал эту сцену.
Девушка сидела в кресле, держа ручку, и писала. Несмотря на удобное кожаное кресло, она все же сидела с очень прямой спиной, как те самые детсадовцы, что ожидают получить красные маленькие цветочки.
П.п.: Маленькие красные цветочки - своего рода награда для детей, аналог наших звездочек.
Цзи Жан не знал, что психолог написал на бумаге, но казалось, что это ее позабавило. Ее глаза лучились светом.
Эта улыбка была настолько очаровательной, что могла бы исцелить этот гребаный мир.
Кому вообще нужна эта дурацкая психологическая консультация?
После того, как прозвенел звонок, психолог закончил консультацию и отпустил Ци Ин. Воспользовавшись тем, что они вышли, Цзи Жан спрыгнул с кровати и вышел. Проходя мимо письменного стола, он подсознательно заглянул в блокнот, лежащий на столе.
Там он увидел ошеломившие его слова.
«Жертва, слава, величие».
«Ты гордишься своим отцом? »
«Да, ведь он герой».
Ноги Цзи Жана, казалось, внезапно налились свинцом, и он остановился как вкопанный. Ему хотелось поскорее покинуть это место, но он не мог сдвинуться с места.
Казалось, даже дышать было тяжело.
Эти слова будто приковали к себе его взгляд.
Почему?
Зачем им гордиться?
Часто люди восхваляют величие лишь потому, что они сами никогда не чувствовали того же самого.
А что насчет нее? Все, от чего она страдала, исходило от мужчины, что должен был ее защищать. Неужели она тоже считает это чем-то великим?
Действительно...
Невероятно абсурдно.
Вернувшись, психолог увидел Цзи Жана и удивился жестокому безумию в его глазах. Он быстро подошел, положил записи с диагнозами и лечением на стол и постарался, чтобы его голос звучал мягко:
— Ученик, ты хорошо спал?
Цзи Жан проигнорировал психолога, даже не взглянув на него.
Его поза была напряженной, как будто на его спину взвалили груз в сотни килограммов, и он медленно, шаг за шагом, вышел из лазарета.


    Глава 16.2

    Цзи Жан не пошел в столовую на обед и не отвечал на телефонные звонки. Когда его нашли, он играл в баскетбол на северной игровой площадке. Каждый раз, когда он делал данк*, он выглядел так, будто хотел сломать кольцо.
Пока он проводил дриблинг*, Цюй Дачжуан крикнул:
— Брат, я принес тебе еды.
П.п.: Dunk — бросок мяча в баскетбольное кольцо способом сверху.
Dribble — «вести мяч» — манёвр с мячом, смысл которого состоит в продвижении игрока мимо защитника, при сохранении мяча у себя. Мяч должен регулярно ударяться об пол с разрешением перемены рук.
Цзи Жан прыгнул, баскетбольный мяч в его руке ударился о край корзины, и баскетбольное кольцо закачалось, издавая скрип, как будто собираясь рухнуть. После долгой тряски, оно, дрожа, успокоилось.
Лю Хайян прошептал:
— Кажется, он в плохом настроении.
Цюй Дачжуан:
— Это и без тебя понятно! Мы не слепые!
Когда Цзи Жан подошел, парни быстро замолчали. Он взял ланчбокс, открыл его и не глядя положил в рот несколько кусочков еды, а затем тихо спросил:
— Интернет-кафе будет открыто во второй половине дня?
Несколько человек быстро закивали:
— Открыто, открыто!
Позже, во второй половине дня, места в задних рядах девятого класса были пусты.
Лю Яо был так зол, что дождался, когда ученики, пропустившие занятия, прибудут в школу на следующее утро, и всех отправил на штрафной пост в коридоре. Указывая на Цзи Жана, он сказал:
— Разве тебе не нравится прогуливать занятия? Разве не было бы здорово, если бы ты вообще не ходил в школу?
Цзи Жан скривил губы и рассмеялся:
— Кто просил меня платить за обучение? Это не такая уж большая потеря, если я не приду.
Лю Яо был почти взбешен им.
Прозвенел звонок на урок, и ему надо было вести следующее занятие, поэтому он решил больше не переживать из-за этих плохих учеников и закричал:
— Будете здесь стоять, пока не отпущу вас!
Затем сердито вошел в класс, чтобы начать урок.
Эта компания давно привыкла к штрафной площадке. Прислонившись к стене, они со смехом вспоминали вчерашний отборочный матч:
— Это настоящее шоу — то, как играет брат! Он бы справился. Даже если бы в реальности против него выступили пятеро или дюжина противников, так он осмелился сделать это и в игре!
Во время разговора они увидели на другой стороне коридора Ци Ин и двух одноклассников, которые шли к ним, держа стопку тетрадей с домашними заданиями.
Здесь находится учительская.
Цюй Дачжуан ткнул Цзи Жана, который уткнулся в свой телефон, играя в какую-то игру.
— Брат, тут твоя маленькая фея.
Цзи Жан уже собирался отругать его, когда, подняв глаза, увидел Ци Ин. Выражение его лица внезапно изменилось. Прежде чем Цюй Дачжуан успел среагировать, Цзи Жан рванул в класс через заднюю дверь.
Лю Яо, стоявший за трибуной, был взбешен внезапным появлением Цзи Жана. Он закричал:
— Что ты здесь делаешь? Убирайся!
Цзи Жан, встав у стены рядом с задней дверью, сказал:
— Наказание не может помешать мне слушать, я люблю учиться.
Лю Яо:
«???»
Что ты любишь?
Ты можешь это повторить?
После того, как урок наконец закончился, Лю Яо, зная, что эти несчастные ученики совсем не примут его слова всерьез, но все же, чтобы выполнить долг учителя, назвал каждого по очереди и предупредил, чтобы они больше не пропускали занятия. Даже если они собираются спать, пусть спят, но на своем месте!
Несколько человек вяло ответили ему.
Лю Яо снова сказал Цзи Жану:
— Не забывай вовремя приходить в лазарет.
Цзи Жан скривил губы:
— Да.
Лю Яо знал, о чем тот думал:
— И тебе нельзя там спать! Школа организовала это мероприятие для вашего здорового развития. Вы должны сотрудничать с врачами!
Цзи Жан усмехнулся.
Замечательно, он был безжалостен к нему еще до того, как успел его избить.
После того, как прозвенел звонок на третий урок, Цзи Жан лениво направился в лазарет. Как только он завернул за угол, то увидел Ци Ин, выходящую оттуда. Когда их глаза встретились, она ярко заулыбалась и побежала к нему.
Цзи Жан развернулся и направился в противоположную сторону.
Он продолжал бежать все быстрее и быстрее, и она не могла догнать его, как бы ни старалась.
Ци Ин остановилась отдышаться. Ей было обидно наблюдать его отдаляющуюся спину.
Сегодня утром он сделал то же самое.
Она точно видела его. Среди учеников в коридоре он был самым высоким и заметным, но когда он увидел ее, он спрятался в классе, будто призрак.
Неужели он возненавидел ее?
Неужели он ненавидит ее так сильно, что даже видеть не хочет?
Ци Ин стало так грустно, но у нее не было другого выбора, кроме как потереть глаза и вернуться в класс с опущенной головой.
Следующие два дня она не видела Цзи Жана.
Она не знала, то ли он избегал ее намеренно, то ли школа была слишком большой.
Ци Ин, нахмурившись, записывала слова в свой словарь. Юэ Ли, пившая молоко, вбежала в кабинет, достала свой блокнот и написала:
«Инин, ты знаешь, что недавно случилось с боссом?»
Ци Ин непонимающе покачала головой.
Юэ Ли взволнованно написала:
«Даже ты не знаешь? Босс в последнее время такой ужасный. Он повсюду провоцировал драки. Я слышала, что сегодня после школы у него была назначена встреча с учениками из другой школы! Я только что встретила его наверху лестницы, уголок его глаза заклеен пластырем!»
Глаза Ци Ин расширились.
После занятий она поспешила в его класс, не дожидаясь Юэ Ли, с сумкой в руках.
В классе никого не было.
Она снова спустилась вниз. Как только девушка добралась до второго этажа, она увидела Цзи Жана, поднимающегося по лестнице.
Казалось, он что-то уронил. Он выглядел встревоженным и раздраженным. Несколько человек шли за ним, пытаясь найти это и спрашивая:
— Оно розовое? Колпачок ручки в форме кита?
Он нетерпеливо угукнул.
Подняв глаза, он увидел Ци Ин, стоящую на ступеньках.
С сумкой в руках, с покрасневшими глазами и поджатыми губами, она пристально смотрела на него.
Цзи Жан почувствовал, как у него встал ком в горле.
Он прикоснулся к пластырю в уголке глаза и, повернув голову, пошел в мужской туалет.
Он не вышел даже через десять с лишним минут.
Цюй Дачжуану повезло, он нашел ручку с розовым китом у задней двери класса и взволнованно побежал в туалет:
— Брат! Я нашел это!
Цзи Жан курил, держа в руке окурок.
Он молча взял ручку и положил ее в свою школьную сумку.
Цюй Дачжуан почувствовал, что с него хватит, и позвал его:
— Пойдем, брат.
Цзи Жан некоторое время молчал:
— Подожди минутку.
Лю Хайян и другие тоже вошли. Они были в шоке, увидев сигарету. Ло Бин спросил:
— Брат, что ты здесь делаешь, почему так задержался?
За холодным школьным тираном бегает девушка, а он прячется в мужском туалете. Если об этом все узнают... Разве ему не важна репутация?!
Цзи Жан разозлился из-за этого вопроса:
— Мне нравится курить в туалете, и что с того?
Он пнул Ло Бина и резко сказал:
— Вы все, блин, будете курить тут со мной! Никто не уйдет, не покурив!
Все:
«...»
К счастью, занятия в школе закончились. Туалет в этом конце коридора нельзя было использовать из-за сломанной трубы, поэтому никого кроме них не было.
Они посмотрели друг на друга и достали сигареты.
Компания ребят сидела на корточках в туалете и курила.
За все то время, что они там провели, в туалет забегал один из учеников, которого они спугнули.
Он не знал, сколько времени прошло. Цюй Дачжуан держал Цзи Жана со слезами и дрожью на лице:
— Брат, пойдем, у меня болят глаза...


    Глава 17.1

    Цзи Жан наступил на свой окурок. Ни к кому конкретно нее обращаясь, он спросил:
— Пойди и посмотри, есть ли кто снаружи.
Цюй Дачжуан немедленно бросился проверять коридор и быстро вернулся обратно:
— Нет! Никого! Никто не видел, как мы здесь курили!
Цзи Жан махнул рукой:
— Тогда пошли.
Группа парней вышла из туалета со слезящимися глазами.
Цзи Жан шел в конце, и когда он вышел, коридор был действительно пуст. Он молча вышел из школьных ворот и сел на свой мотоцикл. Цюй Дачжуан поспешно крикнул:
— Куда ты едешь, брат? Место, где назначена встреча, находится не там!
Тон Цзи Жана был легким:
— Я больше не хочу драться, забудь об этом.
Цюй Дачжуан:
«???»
Что, черт возьми, он имеет в виду, говоря, что не хочет драться?
Цзи Жан завел свой мотоцикл и исчез с громким ревом.
Позже люди в нескольких школах вокруг школы Хайи услышали, что Цзи Жан вызывал группу хулиганов на драку, но не явился. Многие ученики видели группу парней с яркоокрашенными волосами, которые стояли на холодном ветру с палками и ждали его на протяжении всего дня. Позже они были арестованы полицией, вызванной встревоженной толпой.
Все:
«!!!»
Нюби, старший брат, убивай врага чужими руками, не принося в жертву солдат.
П.п.: все решили, что Цзи Жан с самого начала планировал избавиться от своих противников чужими руками.
У жестокого хулигана Хайи теперь было новое прозвище — «зловещий».
В это время коварный босс сидел в классе, и как бы его ни уговаривали, он оставался невозмутимым.
Цюй Дачжуан был настолько встревожен, что закричал:
— Пошли уже! Урок начнется через три минуты. Мы точно не сможем уйти, когда Лао Лю будет здесь! Тогда ученики Шестой средней школы определенно скажут, что мы проиграли!
У них был назначен матч с учениками Шестой средней школы, и как раз подходило время начала соревнования в игре. Было решено, что они пропустят урок и пойдут в интернет-кафе, но Цзи Жан подошел к двери, а затем внезапно бросился обратно, с тех пор не двигаясь с места.
Цзи Жан достал единственную книгу, что лежала в его сумке — учебник по математике:
— Я не собираюсь пропускать занятия, я хочу учиться.
Цюй Дачжуан чуть не упал в обморок:
— Следующее занятие — урок английского языка, брат!
Лицо Цзи Жана не изменилось:
— Что не так с уроком английского? Разве ты не можешь выучить математику на уроке английского? В учебниках по математике тоже есть английские слова.
Он открыл страницу cos/sin/tan и указал на нее Цюй Дачжуану.
Все:
«...»
Прозвенел звонок на урок, и худой фигуре, маячившей за пределами коридора, пришлось вернуться в свой класс на урок. Цзи Жан посмотрел, как она уходит, и почувствовал облегчение.
Лю Яо появился в задней двери класса и похлопал по дверному косяку:
— Разве вы не слышите, как звенит звонок? Просто сядьте уже на свои места ради меня! Цюй Пэн! Это ты!
В голове Цюй Дачжуана зародилась мысль о восстании.
Действительно отвратительно!
Большой парень, только что сказавший, что он должен усердно учиться, уже устроился спать на своей парте.
В течение следующих нескольких дней Ци Ин больше не приходила к нему.
Школа настолько велика, что до тех пор, пока она не будет намеренно искать с ним встречи, с ней практически невозможно столкнуться. Он получил желаемый результат, но был не очень доволен. Напротив, он стал очень раздражительным. Это никому не нравилось.
— Такое ощущение, будто я заболел.
— Ты не доволен, когда люди тебя преследуют, но если они этого не делают, ты становишься чертовски несчастлив.
Цзи Жан раздраженно пнул ногой стол.
Цюй Дачжуан испугался и тут же громко сказал:
— Брат Цзи, мы не это имели в виду!
Цзи Жан, чьи мысли блуждали где-то далеко, не слышал, о чем они говорили, был безэмоционален:
— Тогда что ты имеешь в виду?
Цюй Дачжуан праведно сказал:
— Мы тоже считаем, что Ци Ин должна занять первое место! Мы боремся за нее!
Цзи Жан:
«???»


    Глава 17.2

    Какого черта.
Он выхватил телефон у Дачжуна, дважды провел пальцем по экрану и наконец понял.
На форуме школы Хайи [Tieba] проводил опрос о школьных красавицах, и Ци Ин была в списке. Первой была — Сюэ Маньцин, второй — Чжао Дуньань, их одноклассница, а третьей — Ци Ин.
Он не знал, кто тайно сфотографировал ее. На фото девушка сидела в классе, одетая в простую школьную форму и серьезно «слушала» одноклассников рядом с ней, подперев подбородок. В профиль были видны ее особенно длинные ресницы, прядь волос, свисающая у лица. Ее линия нижней челюсти выглядела очень красиво.
Будто образ первой любви всех мальчиков.
Кто-то написал в ответном посте внизу:
[Прикол, глухонемые тоже могут считаться школьными красавицами.]
Именно эти слова спровоцировали бурные обсуждения и споры под постом.
Среди них наиболее активным является аккаунт [Из ила, но не запятнанный], вероятно, хейтер Ци Ин, активно участвующий в обсуждениях и не упускающий возможности поиздеваться над Ци Ин.
Цзи Жан спросил Цюй Дачжуана:
— Вы тоже голосовали?
Цюй Дачжуан:
— Я... Я не...
Лю Хайян:
— Он голосовал за Чжао Дуньань.
Цюй Дачжуан:
«???»
Брат, не делай этого!
Тон Цзи Жана был мрачным:
— Вы, ребята, идите и регистрируйте больше аккаунтов.
Цюй Дачжуан немедленно отозвался:
— Понял! Мы должны поставить Ци Ин на первое место!
Цзи Жан пнул его:
— Поставь свою мать на первое место! Голосуйте за людей, занявших места после третьего, и вытесните ее в конец списка! — его угрюмый голос прозвучал сквозь стиснутые зубы. — Не позволяй Ци Ин увидеть, как ее фотография появится завтра в списке на главной странице.
Все с трепетом откликнулись, зарегистрировав учетные записи за одну ночь и лихорадочно голосуя.
Многие поздно ложились спать, чтобы поиграть в игры, но засиживаться допоздна ради голосования было чем-то новым.
Это все равно, что следовать за звездами.
Но ключевым моментом было то, что люди, которые гоняются за звездами, голосуют за своих кумиров. Какого черта происходило сегодня?
Ближе к раннему утру имя Ци Ин, наконец, опустилось до конца, и красивая фотография сбоку в итоге исчезла из списка. Все вздохнули с облегчением и наконец могли спокойно поспать.
В результате, когда они встали на следующее утро, Ци Ин стала номером один.
Цюй Дачжуан поднял глаза к небу и закричал:
— Кто, черт возьми, это сделал!
***
С другой стороны, Юй Чжо, который не спал всю ночь, уставился на компьютер красными глазами и презрительно усмехнулся:
— Кто не может сделать больше аккаунтов? Сразись со мной.
Постепенно выглянуло утреннее солнце, и ученики Хайи, направлявшиеся в школу, с изумлением посмотрели на первый пост, появившийся на главной странице.
За одну ночь количество голосов действительно так сильно увеличилось? Рейтинг так сильно изменился?
Кажется, что у всех много свободного времени, несмотря на домашнюю работу.
На такую большую битву пришли посмотреть не только ученики Хайи, но и учащиеся других школ. Оглядевшись, они обнаружили, что пост исчез, а при повторном обновлении оказалось, что он был удален.
Не только этот пост, но и все посты, обсуждающие школьных красавиц, исчезли одновременно.
Все люди, пришедшие посмотреть на шоу, писали Лорду, ругая за удаление постов.
П.п.: Лорд —владелец страницы, на которой проводился опрос.
На крыше школы владелец аккаунта [Tieba] был прижат к перилам высоким и худым парнем. Он услышал холодный голос парня:
— Ты все удалил?
Лорд, дрожа, кивнул.
Цзи Жан отряхнул руки, оттолкнул его ногой, и владелец страницы откатился в сторону.
Он тихо выругался:
— У тебя будут большие проблемы, матерью клянусь!
Глядя на дрожащего Цюй Дачжуана рядом с ним, он тихо сказал:
— Ты запомнил, что он только что сказал?
Опасаясь быть наказанным за сделанное, Цюй Дачжуан несколько раз кивнул:
— Помню, помню! Мы проведем с ним церемонию смены мастера, когда вернемся из школы. Отныне мы должны крепко держать форум Хайи в своих руках! Овладейте Интернетом, и вы овладеете правом говорить!


    Глава 18.1

    Исчезновение поста и голосования по выбору красавицы школы чрезвычайно разозлило Юй Чжо.
Он потратил впустую всю ночь, голосуя через фальшивые аккаунты, и все впустую! С налитыми кровью глазами, Юй Чжо держал в руках учебник языка и напряженно думал:
— Должно быть, это сделала Сюэ Маньцин! Если не можешь победить с помощью голосов, просто используй свои способы, чтобы заставить Лорда удалить посты, мусор!
Однако, хотя сообщение исчезло, так как именно Ци Ин была первой до удаления, титул школьной красавицы в конце концов достался только ей.
Эта новость очень взволновала Юэ Ли.
Не зря вчера вечером она позаимствовала несколько телефонных номеров у своих родителей, двоюродных братьев, дядей и тетей, чтобы зарегистрировать аккаунты на Baidu и проголосовать за Инин!
Глядя на Чжао Дуньань, у которой все утро было недовольное выражение лица, она была почти возмущена. Что такого в дизайнерском платье и красивых часах? Они не так хороши, как школьная форма, которую носит Инин!
Когда Инин вылечится и вернется к нормальной жизни, что еще вы сможете сказать об этих розовоглазых людях!*
П.п.: Розовоглазые люди — завистники.
На следующем уроке Ци Ин снова собиралась в лазарет. Юэ Ли тайно передала ей небольшую записку, спрятав ее за раскрытой книгой по физике:
«Я слышала, как они говорили, что наш психолог — эксперт городской больницы. И очень влиятельный. Инин, тебе лучше? Ты скоро сможешь говорить?»
Ци Ин растерянно моргнула.
Эти дни психолог пытался заставить ее говорить, но она так и не смогла.
Она попыталась издать звук, но это тело не слушалось ее.
Точно так же, когда психолог спросил о ее родителях, которые пожертвовали собой ради людей, она все еще чувствовала покалывание и сопротивление в своем сердце.
Но, несмотря на боль, которую она испытывала, она думала о генерале.
На протяжение всей своей жизни он скакал на поле боя, охраняя свою семью и страну, защищая людей.
Генералы — герои.
Как и отец, который пожертвовал собой ради людей.
Поэтому она, не глядя на дискомфорт и внутреннее сопротивление, серьезно ответила врачу.
Да, она гордится своим отцом.
Возможно, когда тело перестанет отторгать память о родителях, она сможет преодолеть препятствия и заговорить.
После урока Ци Ин пошла в туалет вместе с Юэ Ли, а после направилась в лазарет. Издалека она увидела директора, стоящего в дверях лазарета и с серьезным выражением лица разговаривающего с психологом.
Ци Ин не хотела прерывать взрослых, обсуждающих серьезные дела, поэтому она встала неподвижно, намереваясь подождать, пока они закончат говорить.
С другой стороны, психолог вздохнул:
— Его отношение очень холодное, и он совсем не склонен к сотрудничеству. Когда он приходит, сразу идет спать. До сих пор он не сказал мне ни слова.
Директор подумал, что это было ожидаемо, и почувствовал себя еще более беспомощным.
Директор спросил:
— Неужели нет другого выхода?
Доктор, поразмышляв, ответил:
— Психологическая защита этого ребенка слишком сильна, и он очень насторожен и внимателен по отношению к внешнему миру. Проще говоря, он никому не доверяет и, что еще более серьезно, он может чувствовать, что все вокруг хотят причинить ему вред. Мероприятие, посвященное психологическому здоровью, в конце концов, предназначено только для снятия стресса и беспокойства обычных учащихся...
Прежде чем он закончил говорить, директор уже понял, что он имел в виду, и, вздохнув, сказал:
— Я наблюдал, как рос этот ребенок. Изначально я хотел воспользоваться этим школьным мероприятием, чтобы помочь ему. Ладно, в таком случае просто не обращайте внимания, если он не захочет приходить в будущем.
Психолог кивнул и сказал:
— Директор Чжоу, я не знаю, что это за узел в сердце этого ребенка, но человек, который завязал его, должен быть тем, кто его развязывает. Основная проблема все еще может потребовать большей помощи со стороны родителей.
Директор криво улыбнулся, ничего не сказал и отмахнулся от него.
Ци Ин, остававшаяся все это время на расстоянии, наконец, приблизилась, увидев, что их разговор окончен. На самом деле, психиатр видел ее ранним утром и похвалил воспитание девушки и ее вежливость.
Как пациентка с ПТСР, она ничем не отличается от обычных людей, за исключением афазии. Она добрая и воспитанная, что является редким явлением.
И этот молодой человек с глазами, полными шипов, через что он прошел, чтобы быть более неприятным, чем пациент с посттравматическим стрессовым расстройством?
Психолог покачал головой и вздохнул.
Вероятно, директор поговорил с Лю Яо. Так что Лю Яо не стал следить за тем, чтобы Цзи Жан вовремя отправился в лазарет. Это было не важно. В любом случае, это было просто другое место для сна, и не было большой разницы между сном здесь и там.
Он сидел, положив лоб на парту и играя в своем телефоне, когда Ло Бин ворвался в класс через заднюю дверь.
— Большие новости! Школьная красавица переводится!
Цзи Жан оставался невозмутимым, быстро нажимал пальцами, продолжая играть.
Напротив, Цюй Дачжуан, который всегда был увлечен сплетнями, взволнованно спросил:
— Правда? Почему Сюэ Маньцин внезапно перевелась в другую школу? Куда она перевелась? Это частная школа?
Ло Бин надулся:
— Вы действительно живете в том же времени и пространстве, что и мы? Школьной красавицей давным-давно стала наша особенная одноклассница, Ци Ин!
Цюй Дачжуан в шоке разинул рот:
— А?
Цзи Жана, который все это время молчал, казалось, пронзили иглой, поэтому он встал и схватил Ло Бина за воротник:
— Кто, ты сказал, переводится?
Ло Бин был почти задушен до смерти. Он закатил глаза и сказал:
— Особенная... Особенная одноклассница, Ци Ин. Только что ходил в туалет и услышал, как несколько парней из второго класса разговаривали...
Цзи Жан отшвырнул его в сторону и выбежал.
Когда он бросился в кабинет второго класса, прозвенел звонок.
Ученики в коридоре разговаривали, смеялись и возвращались в класс, чтобы сесть. Во втором классе было шумно, но потом входная дверь вдруг с грохотом распахнулась.
Весь класс был напуган внезапным вторжением.
Цзи Жан стоял в дверях со страшным лицом, на тыльной стороне его рук вздулись синие вены, а глаза под короткими волосами были холодными и дикими.
После осмотра кабинета, он не обнаружил Ци Ин.
Два места были пусты.
Он, с трудом сдерживая враждебность в своих глазах, пнул ближайший стол.
В первом ряду сидели две девушки, что сразу же испугались почти до слез.
Внезапно кто-то схватил его за край одежды.
С нежной силой, как ветер летней ночи, окутанный ароматом цветов.
Цзи Жан напрягся, медленно поворачиваясь назад, но его руки, сжатые в кулаки, внезапно разжались.
Ци Ин стояла позади него, держа в руках стопку тетрадей. Она смотрела на него с любопытством и немного с опаской. Ее глаза, более мягкие, чем лунный свет, казалось, спрашивали его: «Что ты здесь делаешь?»


    Глава 18.2

    Цзи Жан наконец смог свободно вдохнуть, почувствовав облегчение.
Он схватил ее за запястье, потащив в сторону коридора.
Ци Ин была ошеломлена его поведением и почти что выронила тетради из рук. Он тянул так сильно, что у нее заболели запястья. Ци Ин дважды попыталась вырваться и не смогла освободиться от его хватки. Уголки ее глаз покраснели, как будто с ней поступили несправедливо.
Доведя ее до угла, Цзи Жан наконец остановился.
Ци Ин освободила свою руку из его ладони, сделала два шага назад, все еще держа тетради. Она сжала губы, и ее мягкие и хрупкие влажные глаза смотрели на него обвиняюще.
Напряженное лицо Цзи Жана внезапно изменилось.
Он опустил голову, его черные глаза были наполнены беспорядочной массой эмоций после того, как сильная буря улеглась, но его голос был низким и мягким, наполненным смешанными чувствами:
— Я был неправ, хорошо?
Ци Ин не понимала, о чем он говорит.
Девушка все еще чувствовала себя обиженной.
Он тот, кто избегал ее, и он также тот, кто внезапно разозлился.
Она отвернулась от парня.
Цзи Жан достал конфету из кармана своей школьной формы и положил ее на стопку тетрадей по истории, которые она держала в руках.
Розовая клубничная помадка той же марки, которую она подарила ему в прошлый раз. Он обошел множество магазинов, чтобы найти точно такие же. Положил их в свою школьную сумку и ест по одной каждый день.
Ци Ин посмотрела вниз на конфету, затем подняла глаза на парня.
Ему было немного неловко, поэтому он сухо сказал:
— Держи конфету.
Она понюхала конфету. Почувствовав запах сладкого, девушка не смогла удержаться, чтобы не закатить глаза от счастья.
Цзи Жан спросил:
— Ничего, если ты не будешь переводиться?
Он говорил медленно, и Ци Ин, привыкшая читать по губам, поняла, что он имел в виду. Она была немного удивлена, почему он спросил ее об этом. Она только что перевелась в Хайи, куда еще ей было ехать?
Но она послушно кивнула.
В мрачных черных глазах Цзи Жана, будто у помилованного преступника, внезапно зажегся огонек.
Послышались быстрые шаги и голос Лю Цинхуа:
— Где Ци Ин? А что насчет других? Кто, ты сказал, забрал ее? Цзи Жан из девятого класса?
Цзи Жан, клюнув уголок ее нижней губы, протянул руку и коснулся головы девушки, затем сделал три шага назад и спустился на одну ступеньку, прежде чем радостно сбежать вниз по лестнице.
Ци Ин растерянно уставилась на его исчезающую спину.
Лю Цинхуа, староста Чэнь Мэнцзе и Юэ Ли поспешили к ней и наконец с облегчением увидели, что она стоит у входа в коридор в целости и сохранности.
Юэ Ли закричала и бросилась вниз. Ци Ин отвела взгляд и поспешно спрятала клубничную конфету, прежде чем они подошли.
В конце урока Ло Бин снова ворвался через заднюю дверь.
— Брат! Я неправильно расслышал! Это была не особенная ученица, не она собиралась перевестись. Это староста по истории второго класса перевелся. Затем их учитель истории сделал Ци Ин новой старостой на занятиях по истории...
Не успев договорить, он встретил мрачный взгляд Цзи Жана.
Цзи Жан:
— Иди сюда, я тебя прибью.
Ло Бин:
— О, я был твоим донором крови, ты не можешь так поступить со мной.
Это было предложение психолога сделать Ци Ин старостой класса истории. У Ци Ин спокойный характер. Поскольку она не может нормально общаться, у нее мало контактов с одноклассниками.
Но она терпелива и серьезна, к тому же каждый раз очень хорошо выполняет свою домашнюю работу. Если на нее возложат ответственность, она обязательно сможет взять ее на себя. Это очень поможет улучшить коммуникацию между ней и ее одноклассниками и поможет поскорее заговорить.
Случилось так, что староста класса истории второго класса перевелся в другую школу из-за работы своих родителей, после чего Ци Ин оказалась лучшим кандидатом.
Несколько учеников из второго класса говорили об этом, когда ходили в туалет, не зная, что это было неверно истолковано как перевод Ци Ин из школы. Узнав правду, Цзи Жан вспомнил, что натворил, действительно желая забить Ло Бина до смерти.
Целый день старший брат бесстрастно сидел на своем месте, все его тело источало ледяное убийственное дыхание, а младшие братья вокруг дрожали и не смели мешать.
Когда занятия в школе подходили к концу, снова пришел Ло Бин.
Он бежал со всех ног:
— Брат! Брат послушай! Я наверстаю упущенное! Новые новости!
Цзи Жан скривил губы:
— Лучше бы тебе больше не ошибаться.
Ло Бин вздрогнул и тут же сказал:
— Правда! Я видел это своими собственными глазами! Разве наш последний урок не физкультура? Я вернулся пораньше. Когда я проходил мимо второго класса, я увидел, как Ци Ин собирает домашнее задание по истории. Тот, кого назначили представителем спорткомитета, не сдал домашнее задание и к тому же заставил Ци Ин плакать!
Температура окружающего воздуха внезапно упала на несколько градусов.
Цюй Дачжуан сказал:
— Лун Хай! Я учился в одном классе с этим парнем. Этот ублюдок бесстыден. Он схитрил и поступил во второй класс, стал членом спортивного комитета, а также председателем учебного клуба.
Цзи Жан встал со своей школьной сумкой в руках, на его лице не отобразилось ни одной эмоции:
— Где он?
Группа учеников окружила Лун Хая, члена спортивного комитета второго класса, у заднего выхода из школы.
Хотя Лун Хай властен, но он никогда не осмеливался кричать перед Цзи Жаном. Каждый раз, когда он видел его, парень залегал на дно или делал небольшой крюк. Увидев перед собой мрачного подростка, он тут же упал на колени.
Он поспешно вынул все деньги из кармана, горько плача:
— Все здесь, брат, все здесь.
Цзи Жан не ответил, пнул ногой его школьную сумку и холодно сказал:
— Открой ее.
Лун Хай поспешно открыл школьную сумку, высыпал все учебники и показал их Цзи Жану:
— Все здесь.
Цзи Жан сказал:
— Доставай домашнее задание по истории.
Лун Хай честно так и сделал.
Цзи Жан присел на корточки, взял ручку, бросив ему в лицо, и мрачно сказал:
— Хорошо напиши все домашнее задание и честно сдай его завтра. Если хоть раз не сдашь домашнее задание по истории, я изобью тебя так, что ты даже пальцем не сможешь пошевелить.
С того дня эта новость стала вирусной в Хайи.
Школьный хулиган снова начал заставлять людей делать домашнее задание.
Услышав это, вся школа заплакала.


    Глава 19.1

    На следующее утро Юэ Ли помогала Ци Ин собирать домашнее задание по истории.
На самом деле, она тоже боялась Лун Хая, но когда она вспоминала, как вчера Инин плакала, ее гнев сразу же одержал верх над страхом. А еще она знала, почему Лун Хай беспокоил Инин.
Лун Хай влюблен в Чжао Дуньань.
Это даже не секрет. За исключением завуча, все в классе знают. И Чжао Дуньань прекрасно знает об этом. Но она смотрит на Лун Хая свысока, поэтому почти не разговаривает с ним. Только когда она дежурная по уборке, она улыбается и кричит ему:
— Член спорткомитета, не могли бы вы помочь поднять ведро? Оно тяжелое.
Даже если ты свысока смотришь на парня, это не мешает тебе получать удовольствие от того, что он в тебя влюблен.
Обычное тщеславие девочек-подростков.
Юэ Ли считала низким и постыдным то, как Лун Хай цеплялся к Ци Ин, только чтобы угодить Чжао Дуньань. Она остановила Ци Ин в заднем проходе и, собравшись с духом, громко сказала:
— Лун Хай, сдай домашнее задание по истории!
Она думала, что это будет ожесточенная битва, совсем не ожидая, что большой и мускулистый парень поспешно передаст рабочую тетрадь:
— Вот, вот, держи.
Он был слишком покладистым. Юэ Ли задавалась вопросом, не спрятал ли он оружие в тетради с домашним заданием!
Они осторожно взяли тетрадь и открыли. Хоть и ужасно, но домашняя работа действительно была выполнена.
Она подозрительно взглянула на страшного Лун Хая и потянула Ци Ин обратно. Только во время утренней самостоятельной работы она узнала от одноклассников в первом ряду, что вчера днем Цзи Жан сказал кому-то задержать Лун Хая и заставил его делать домашнее задание.
Юэ Ли отлично разбиралась в сплетнях. Этим утром она объединила факты из слухов и была так взволнована, что обняла Ци Ин, которая молча читала классическую китайскую литературу, и закричала:
— Инин! Ах! Босс на самом деле проявил инициативу ради тебя! Разобраться со сдачей домашнего задания было таким пустяком! Ах, ах, когда же я встречу такого босса!
Ци Ин, которая не знала, о чем она говорит:
«...»
У Юй Хэ, соседки по парте члена учебного комитета Хуан Ботуна в заднем ряду, были хорошие отношения с ними обеими. Увидев Юэ Ли, расхваливающую босса, она ткнула в нее ручкой:
— Ты что, стала идиоткой? Насколько ужасен Цзи Жан? Ах, он такой свирепый, с ним лучше не связываться.
Юэ Ли:
— Нет, он не ужасен! Моя мечта с детства — стать женщиной большого босса!
Юй Хэ:
«...»
Юэ Ли, погруженная в любовные фантазии, была очень счастлива все утро, пока после звонка на уроке математики учитель не убрал план занятия, а после встал на трибуну и сказал:
— Мы продолжим это занятие вместо следующего урока физкультуры, так как на предстоящей неделе у вас ежемесячный экзамен. Есть еще несколько моментов, о которых я не упомянул.
Юэ Ли внезапно поникла.
Юй Хэ все еще жаловалась окружавшим ее одноклассникам, когда она услышала, как Юэ Ли закричала, плача и причитая:
—Это я виновата...
Ци Ин беспомощно протянула салфетку Юэ Ли, в то время как Юй Хэ поспешила успокоить ее:
— Что случилось, Лили?
Юэ Ли всхлипнула:
— Это моя вина, я не должна была пить молочный чай два дня назад. Из-за этого Бог отнял у меня урок физкультуры, это я виновата...
Что все это значит?.. Юй Хэ не знала, смеяться ей или плакать, и все же сказала:
— Как можно винить в этом тебя? Проблема в школьном расписании! Урок физкультуры проводится после урока математики, очевидно, лишь для того, чтобы учитель математики использовал это время на свое усмотрение!
Это так коварно!
***
Незаметно наступило время первого ежемесячного экзамена.
Ци Ин нервничала больше, чем лучший ученик класса.
Это ее первый экзамен в прямом смысле этого слова. В прошлом только мужчины могли участвовать в императорском экзамене, но она не ожидала, что однажды тоже сможет держать ручку, чтобы сдавать экзамен.
Последним уроком в пятницу был урок классного руководителя Лю Цинхуа. После того, как прозвенел звонок, он начал рассказывать о ежемесячном тестировании:
— Экзамен будет в понедельник. Дома на выходных вы должны просмотреть вопросы к нему. Темы, что мы обсуждали на занятиях, должны быть усвоены. Учителя по всем предметам есть в группе WeChat. Вы можете звонить и писать, задавайте вопросы. Не ждите, пока вы окажетесь в экзаменационной комнате, чтобы потом ловить наш взгляд! Постарайтесь уделить время для подготовки к первому ежемесячному экзамену!
Закончив говорить, он распорядился, чтобы члены классного комитета передвинули столы, чтобы пронумеровать их к экзамену. Ци Ин была среди них как представительница класса истории. Юэ Ли не почувствовала облегчения и вызвалась остаться и помочь.
Мальчики передвигали столы, а девочки ставили номера.
Но среди членов классного комитета было только три мальчика, а все остальные были девочками. Очевидно, не хватало парней, чтобы передвигать столы. Наблюдатель Чэнь Мэнцзе договорился с девушками о помощи. В конце концов только Ци Ин, Чжао Дуньань и Юэ Ли остались расставлять номера.
Проставление номера теста выполняется не только путем приклеивания листа бумаги в верхнем левом углу, но и путем увеличения промежутка между столами. Задние парты были сдвинуты, освобождая больше пространства.
Закончив с расклеиванием бумаги и стоя в заднем ряду, Чжао Дуньань достала маленькое зеркальце и начала вытирать лицо, не собираясь больше чем либо помогать. Юэ Ли помогла Ци Ин перетащить два ряда парт, но в итоге, раздраженная поведением Чжао Дуньан, закричала:
— Почему ты такая ленивая?
Чжао Дунань сказала, бросив на них странный взгляд:
— Те, кто уродливее, должны больше работать.
Когда Юэ Ли яростно встала, она ранила ее сердце, сказав:
— Что хорошего в твоих фотографиях? Независимо от того, как ты их делаешь, этого недостаточно для того, чтобы быть красавицей школы!
Лицо Чжао Дуньань сразу исказилось от гнева. Она какое-то время пристально смотрела на них, а затем усмехнулась:
— Даже если я решу посоперничать с кем-то, то в соперники выберу нормального человека, а не инвалида. Я разве похожа на сумасшедшую?
Юэ Ли чуть не разбила банку с клеем, которую в тот момент держала в руке, все еще ругаясь, и Ци Ин потянула ее за рукав. Уголки ее рта были изогнуты, а глаза были мягкими, она покачала головой.
Юэ Ли была зла и возмущена:
— Ты знаешь, что она сказала о тебе?
Ци Ин все еще смеялась, как бы говоря:
«Это не имеет значения».
Чжао Дуньань все еще хихикала сзади, подливая масла в огонь:
— Откуда она может знать, она же не слышит. Это так жалко.
Юэ Ли была в ярости. Она указала на нее и закричала:
— Ты веришь или нет, но я могу позвонить Цзи Жану, чтобы он избил тебя!
Имя Цзи Жана, будто бомба, взорвалось в классе. Улыбка на лице Чжао Дуньань исчезла, но она не испугалась этого. Насколько Цзи Жан дикий? Какими качествами должна обладать эта девушка, чтобы знать этого громилу?
Она прислонилась к стене и ясно видела, что та блефует:
— Ну так звони ему.


    Глава 19.2

    Юэ Ли стиснула зубы и сердито достала свой мобильный телефон. Казалось, она искала Цзи Жана, но на самом деле она отправляла сообщение Ци Ин:
[Ах, Инин, у тебя есть контакты босса? Попроси его прийти на помощь!]
Ци Ин:
[Нет]
Юэ Ли:
«...»
Она не могла не начать сомневаться в своих утренних выводах. Действительно ли ему нравилась Инин? Он дошел до того, что заставляет людей выполнять для нее домашнюю работу, но у нее даже нет его контактов?!
Чжао Дуньань, увидев ее смущение, улыбнулась еще счастливее и саркастически спросила:
— Где Цзи Жан? Ты же просила его прийти.
Как только прозвучали эти слова, задняя дверь класса с грохотом распахнулась, и они обе вздрогнули, одновременно повернув головы.
Цзи Жан стоял в дверях со школьной сумкой, его школьная форма была неряшливой. Он прямо посмотрел на Чжао Дуньань и спросил:
— Ты меня искала?
Чжао Дунань:
«...»
Юэ Ли:
«!!!»
Неужели босс — дракон?! Появляется, как только вы позовете?
Он вошел, опустил уголок рта и взял стул, чтобы сесть задом на перед:
— Я только что был снаружи и слышал, как ты произнесла слово «инвалид»?
У него был мрачный тон, который так напугал Чжао Дуньань, что она начала отрицала это:
— Нет! Я этого не говорила!
Юэ Ли была рядом с ней:
— Она сказала! Я буду свидетельствовать!
Цзи Жан злобно улыбнулся. Он улыбался, но его тон был леденящим:
— Вы все думаете, что я не бью женщин, не так ли?
Лицо Чжао Дуньань побледнело, и она была не в силах держать маленькое зеркальце.
Она действительно боялась, что Цзи Жан побьет ее. Она видела, как Цзи Жан избивал людей. В переулке за пределами школы он наступил мужчине ногой на лицо. На земле было много крови. Она была уверена, если бы не люди позади него, он раздавил бы мужчине мозг.
Позже этот человек был помещен в отделение интенсивной терапии, и она услышала, что он был всего лишь старшеклассником средней школы, но в конце концов Цзи Жан получил только предупреждение.
До этого случая она была влюблена в Цзи Жана, но после остался только страх.
Чжао Дуньань была готова расплакаться.
Она оглядывалась на людей, словно прося о помощи. Посмотрев на тех, кто стоял в дверях, увидела стоящего там высокого и сильного Лун Хая, который встретился с ней взглядом и отвернулся с чувством вины.
Чжао Дуньань:
«!!!»
Все мужчины – свинопасы!
Хоть Юэ Ли и была в ярости, она боялась, что Цзи Жан действительно кого-нибудь ударит. Только она собиралась что-то сказать, как Ци Ин положила инструменты, которые держала в руке, и радостно подбежала к Цзи Жану.
Он сидел, и ей, наконец, не нужно было смотреть на него снизу вверх, спрятав свои маленькие руки за спину, наклонив голову и мило улыбаясь ему.
Высокомерная поза, в которой сидел Цзи Жан, внезапно изменилась. Он немного неловко подтянул ноги, что до сих пор лежали на стуле. Этого было недостаточно. Он встал, огляделся и спросил Юэ Ли:
— Тебе нужна помощь?
Юэ Ли:
— Да!
Затем Цзи Жан начал раздвигать столы, чтобы увеличить проходы.
Он двигался быстро и с уверенно, передвигая их по два, и так же быстро расставил стулья.
Когда Лун Хай поспешно позвал учителя в класс, он увидел Цзи Жана, хулигана из девятого класса, помогающего трем девочкам передвигать столы.
Учитель недовольно посмотрел на ошеломленного Лун Хая:
— Хотя поведение Цзи Жана и некоторых его одноклассников действительно чрезмерно, ты не можешь клеветать на него! Поклеп — это самое худшее! Придешь сюда на выходных и напишешь тысячу слов в качестве для размышления о своем поступке!
Лун Хай:
«...»
Лунлун обижен, Лунлун чувствует горечь.
Приведя класс в порядок, Цзи Жан взял школьную сумку Ци Ин и вышел. Юэ Ли с Ци Ин под руку взволнованно последовала за ним. Она приблизилась к боссу и поняла, насколько он высокий и красивый!
Хотя она не может быть женщиной босса, но ее подруга была таковой. Разве это не мечта, ставшая явью?
Когда он подошел к двери, Цзи Жан кое-что вспомнил и оглянулся на Чжао Дуньань, которая все еще стояла позади в оцепенении.
У Чжао Дуньань при виде явного предупреждения в его глазах задрожало тело. Девушка опустила голову.
Недавно психиатр предположил, что уход и надзор за Ци Ин следует соответствующим образом ослабить, чтобы она могла быстрее стать независимой. Поэтому Юй Чжо не стал ждать ее после школы, а пошел играть в бильярд с одноклассниками.
Мотоцикл Цзи Жана был припаркован у школьных ворот.
Он взял свою школьную сумку и направился к мотоциклу. Ци Ин на мгновение заколебалась, потянула за угол его одежды и указала на автобусную остановку.
Цзи Жан поник.
Она не хотела ехать на его мотоцикле.
Ци Ин вспомнила, что в последний раз, когда он провожал ее домой, он чуть не столкнулся с ее дядей, а в следующий раз, когда шел дождь, его встретил ее младший брат. Каждый раз было действительно тревожно, поэтому она не осмеливалась рисковать.
Цзи Жан уставился на нее, слегка расстегнув воротник и обнажив ключицу, опустил голову и зло спросил:
— Почему, тебе не нравится мотоцикл лаоцзы?
Она моргнула, ее длинные ресницы затрепетали.
Через некоторое время он сдался.
Раздраженно развернувшись, он зашагал к автобусной остановке. Ци Ин побежала следом. Она знала, что он не поедет на автобусе, и, пройдя мимо, потянулась за своей школьной сумкой.
Цзи Жан был так зол, что его щеки покраснели:
— Ты просто ненавидишь лаоцзы.
Вспылив, он отступил, развернулся и собрался уходить.
Ци Ин в тревоге схватила его за край одежды.
Цзи Жан повернулся, стиснув зубы и выглядя нетерпеливым:
— Что еще?!
Она протянула ему руку ладонью вверх, с неглубокими тонкими линиями.
Она просила у него конфету.


    Глава 20.1

    Сегодня на Цзи Жане были черные спортивные брюки.
В этих брюках не было карманов.
Какое-то время атмосфера была неловкой. Парень, который еще минуту назад был в ярости, внезапно немного растерялся. Он заколебался, увидев выжидающий взгляд Ци Ин, и спросил:
— Могу я отдать ее завтра?
Она также увидела, что сегодня он не принес никаких конфет, поэтому послушно кивнула.
Автобус подъехал к остановке, и студенты столпились вокруг него. Ци Ин помахала ему рукой и повернулась, чтобы войти в автобус. Цзи Жан никак не мог привыкнуть к запаху автобуса и сделал два шага назад, зажимая нос.
Увидев это, Ци Ин вытащила свою карточку и, пошатываясь, добралась до поручней.
За секунду до того, как дверь автобуса закрылась, он внезапно одним прыжком вскочил внутрь.
Первоначально переполненный автобус стал еще теснее, потому что всех отбросило назад, и дверь мгновенно закрылась. Ци Ин тоже была забита в середину.
Он нахмурился еще сильнее и уже собирался направиться к задней двери. Водитель сказал:
— Приложите карту.
Цзи Жан остановился, оглядел толпу, его взгляд упал на лицо Ци Ин. Он сказал без улыбки:
— Кто поможет мне с картой?
Студенты в автобусе переглянулись. Босс заговорил, и они не посмели проигнорировать это. Несколько студентов в первом ряду молча протянули автобусную карточку.
Цзи Жан не ответил, просто глядя на Ци Ин.
Наконец, она увидела его сквозь щель, ее маленькое личико, которое было сморщено из-за толпы, внезапно просветлело, и она с трудом протиснулась через людей, пробираясь к нему с автобусной картой в руке.
Звуковой сигнал, карта считана.
Когда автобус повернулся и ее тело начало наклоняться, она поспешно схватилась за поручни. Цзи Жан положил руку ей на спину и поддержал, почти обняв ее. Ее тело задрожало под его рукой и, наконец, она смогла уверенно встать твердо, восстановив равновесие.
Немного подумав, она использовала его рукав в качестве подлокотника и крепко держала его обеими руками.
Футболка Цзи Жана была почти разорвана ею на части.
Он выглянул в окно и открыл рот.
Студенты в автобусе молча наблюдали за этой сценой:
«...»
Разве ты не пришел просто чтобы клеить девушек? Почему ты вдруг просишь у нас автобусную карту?
Ци Ин пришлось ехать на автобусе полчаса, и лицо Цзи Жана бледнело все больше на каждой остановке.
Богатого маленького господина, что никогда не ездил на автобусе, укачивало.
Одноклассник рядом с ним не знал этого, но видя, что лицо босса становится все уродливее, а брови все больше и больше хмурятся, он подумал, что тот недоволен тем, что не может сесть. Он встал со своей школьной сумкой в руках и пробормотал:
— Одноклассник Цзи... Цзи, садись, я уступаю тебе место...
Цзи Жан, стиснув зубы, попытался подавить тошноту и прижал Ци Ин, покачивающуюся в его руках, к сиденью.
Он чувствовал, что его вот-вот вырвет.
Он не хотел, чтобы Ци Ин это видела.
Как только автобус остановился на следующей остановке, он бросился прямо вниз от входной двери.
Ци Ин не отреагировала на его внезапный уход, она просто слегка кивнула, и ее маленькая ручка схватилась за окно автобуса. Девушка выглянула наружу. Цзи Жан стоял, зажатый в толпе, и угрюмо махал ей рукой.
Ци Ин тоже помахала в ответ.
Автобус постепенно отъехал. Парень подождал, пока не убедился, что Ци Ин его не видит, затем развернулся и бросился к мусорному баку неподалеку. Держась за мусорное ведро, его начало рвать.
Черт.
Чуть не вырвало прямо у нее на глазах.
Две проходящие мимо девочки, одетые в красную школьную форму из четвертой средней школы, перешептывались и долго смотрели на него. Когда его прекратило тошнить, одна из красивых девушек вышла вперед, протянула салфетку и бутылку воды и тихо спросила:
— Одноклассник, ты в порядке?
Цзи Жан наклонился, убрал волосы с лица, затем поднял руку, провел тыльной стороной ладони по уголку рта и сказал:
— Проваливай.
Девушка опешила, покраснела от смущения, сердито повернулась и побежала обратно к своей спутнице.
Цзи Жан выпрямился и направился к ближайшему круглосуточному магазину. Пройдя немного дальше, он все еще слышал, как девушка и ее спутница жаловались:
— Кто он такой? Такой свирепый!
***
В течение двух выходных дней Ци Ин не выходила на улицу и пересматривала все новые знания. Хотя она не могла слышать лекцию учителя, позади нее сидел член учебного комитета, а Юэ Ли, ее соседка по парте, тоже была прилежным человеком. Каждый раз после окончания занятий она сравнивала полученные знания с их записями, и курс в основном был понятен.
Ци Ин усердно работала, но Юй Чжо не стал придавать значение небольшому ежемесячному экзамену и начал играть в игры после того, как закончил домашнее задание на выходные. У Инхуа отругала его, как только увидела это. Юй Чжо был так раздражен, что спрятался в комнате Ци Ин и лег на кровать своей сестры, чтобы поиграть в игры.
Когда он взял подушку, чтобы подложить под голову, то увидел под подушкой клубничную конфету.
Он схватил ее и съел.
Только к обеду Ци Ин, закончившая читать книгу, увидела розовую обертку от конфеты в мусорном ведре.
Она поспешила к кровати и заглянула под подушку.
Пусто.
Она чуть не заплакала.
На следующий день Юй Чжо снова хотел спрятаться в ее комнате, но Ци Ин не открыла дверь.


    Глава 20.2

    Занятия начались в понедельник. Вероятно, потому, что экзамены начинаются после самостоятельных занятий, студенты более вялые, чем обычно по понедельникам. Ци Ин так нервничала, что у нее вспотели ладони. Когда она вошла в класс, то увидела на своем столе конфету.
Окружающие ученики выглядели так же, как обычно.
Должно быть, он положил конфету на ее место до того, как все пришли в класс.
Она нервничала, потому что ранее конфета пропала. Так что Ци Ин положила клубничную конфету в свой пенал. После того, как раннее самостоятельное занятие было окончено, она отнесла пенал в свою экзаменационную комнату.
Номера экзаменационных комнат Хайи ранжируются в соответствии с оценками. Чем меньше номер экзаменационной комнаты, тем хуже результаты. Поскольку Ци Ин — переведенная ученица, у нее не было баллов, поэтому она заняла последнее место в школе.
Экзаменационная комната находилась в старом учебном здании на севере. В прошлую пятницу Юэ Ли сопровождала ее, чтобы девушка могла осмотреть экзаменационную комнату. Когда она вошла, там было четверо или пятеро человек. Кто-то сидел, кто-то лежал на спине, как будто они пришли сюда совсем не на экзамен.
Место Ци Ин было в последнем ряду рядом с мусорным баком.
Она нашла свободное место, убрала входной билет и пенал и перелистала книги по языку, которые принесла с собой.
Люди входили один за другим.
В этом классе сидели худшие ученики. Было шумно, и не похоже, что они пришли на экзамен.
Мальчик, сидевший через проход от Ци Ин, поднял ноги в кроссовках, пнул ее стул и с улыбкой сказал:
— Эй, переведенная, покажи ненадолго свой лист и дай мне переписать ответы на вопросы с несколькими вариантами.
Стул Ци Ин согнулся из-за его пинка, так что ей пришлось встать и выпрямить его.
Как только она села, мальчик снова пнул ее ногой:
— Эй, не игнорируй людей.
Девочка перед ним не выдержала:
— Это особенная ученица из второго класса, и она не слышит. Зачем ты кричишь?
Мальчик вдруг понял:
— О, та глухонемая девочка.
Он вытащил из своего стола выброшенный черновик и передал записку Ци Ин:
«Одноклассница, дай мне позже скопировать ответы».
Ци Ин взглянула на записку, поджала уголки губ и серьезно покачала головой, глядя на него.
Мальчик сердито рассмеялся над ее серьезным отказом и снова пнул ее стул:
— Она чертовски высокомерная.
Он трижды пнул стул Ци Ин, и она больше не могла этого терпеть. Но она не могла говорить и ругать его. Поэтому она сердито встала и пнула его стул.
Мальчик не разозлился. Его позабавили ее действия:
— Ты меня пнула?
Он похлопал себя по бедру:
— Давай, пни сюда.
Как только голос стих, в проходе промелькнула фигура, подлетела и пнула его в бедро. Его тут же опрокинуло.
Сразу после удара ногой он наступил ему на колено.
Мальчик визжал, как свинья, и с ужасом наблюдал, как Цзи Жан стоял перед ним, продолжая давить на его ногу.
Он чувствовал, что его колено вот-вот сломается, и неоднократно молил о пощаде:
— Брат Цзи Жан, я был неправ. Брат. Брат...
Вошел наблюдатель и закричал:
— Что вы делаете! Садитесь! Экзамен скоро начнется!
Ци Ин также была ошеломлена внезапным появлением Цзи Жана. Она почувствовала, что его глаза были полны ярости, и робко протянула руку, чтобы потянуть за угол его одежды.
Цзи Жан взглянул на нее, затем убрал ногу и подошел, чтобы помочь ей поставить стул, после чего вернулся на свое место. Вообще-то он сидел прямо перед ней.
Он просто лениво подошел к двери и сразу же заметил ее, но не решился войти.
После того, как она увидела, как он дерется и курит, она также узнала бы, что он был последним в школе.
Цзи Жан стоял в дверях и думал, что, если бы он вообще не сдавал экзамен, она бы не увидела, как он появляется в этой гребанной экзаменационной комнате.
В конце концов он увидел, как этот парень издевается над ней.
Она даже выглядела такой рассерженной.
Глупая, даже пнула чей-то стул.
Прозвенел звонок на занятия, и по радио начали озвучивать правила предварительного тестирования. Наблюдатель открыл запечатанный бумажный пакет с тестом и передал его первому ряду, попросив их передать его дальше.
Цзи Жан взял спереди последние два листа с тестом, повернулся и протянул их Ци Ин.
И увидел конфету на ее входном билете.
Это была та самая конфета, которую он, проскользнув во второй класс, положил на ее стол рано утром.
Дурочка, почему она ее не съела?
Какого черта?
Ему даже захотелось рассмеяться.
Ци Ин взяла бумагу, мило улыбнулась ему, а затем погрузилась в решение задания, используя синюю ручку с китом.
Он повернулся, достал из кармана брюк ручку с розовым китом, отвинтил колпачок и впервые аккуратно написал свое имя на контрольной работе.
Второй класс, девятый кабинет, Цзи Жан.
После написания класса и имени писать больше нечего.
Какого черта.
«Вижу горы и рощи в наряде багряном, изумрудные воды прозрачной реки, по которой рыбачьи снуют челноки».* Что там дальше? Он знает, что есть часть, известная как «Циньюаньчунь: Снег», почему, черт возьми, существует «Циньюаньчунь – Чанша»? Существуют ли также «Циньюаньчунь — Шанхай» и «Циньюаньчунь — Пекин»?
П.п.: Отрывок из стихотворения Мао Цзедуна — «Чанша». Упоминаемый «Снег» также его стихотворение.
«Рыбацкая лодка тонет поздно, что такого особенного в берегу Пэн Ли»*? Что означает последнее слово?
П.п.: Отрывок из произведения танского поэта Ван Бо — «Предисловие к павильону Тенгван».
Плевать, перейду к вопросам с несколькими вариантами.
«Прочтите приведенные ниже отрывки из классики китайского языка, чтобы дополнить варианты» .
Цзи Жан:
«...»
Так, ладно... Выберу вариант «С» для всех вопросов.
В прошлом экзамены казались ему долгими и скучными, но на этот раз время, казалось, пролетело слишком быстро. Прежде чем он начал писать эссе, наблюдатель объявил, что до конца теста осталось всего двадцать минут.
Пошел обратный отсчет до конца экзамена, и уже не было возможность списать, так как наблюдатель давным-давно прочитал свою газету.
Цюй Дачжуан бросил маленькую бумажку Лю Хайяну. Лю Хайян подумал, что это и есть ответ, и взволнованно открыл его. На нем была нарисована маленькая испуганная рожица, которая говорила:
«Ты видел брата? Он действительно серьезно отвечал на вопросы двухчасового экзамена! Он что, учится, пока мы не видим?»
Лю Хайян:
«Скорее всего, нет. Я предполагаю, что он пишет сочинение, критикующее учителя».
Двадцать минут спустя прозвенел звонок. Экзамен закончился. Цзи Жан удовлетворенно улыбнулся, видя, что его сочинение заполнило все доступное пространство.
Цюй Дачжуан подбежал и с энтузиазмом спросил:
— Брат Цзи, о чем ты написал в своем сочинении?
Цзи Жан:
— «Моя мечта».
Ло Бин непонимающе обернулся:
— Что, твоя мечта? Разве тема этого эссе не китайская космическая мечта?
Цзи Жан:
«???»


    Глава 21.1

    Большой босс, уклонившись от ответа, покинул класс с отсутствующим выражением лица.
После этого на каждый следующий экзамен он приходил заранее и делал вид, что читает учебник. Однако на следующем экзамене по математике у него в руках был учебник по английскому языку, а на экзамене по английскому языку у него была книга по химии.
Теперь Цюй Дачжуан все понял. Брат даже не знал о том, по какому предмету будет экзамен, пока не получал лист с вопросами.
Он вздохнул и передал записку Лю Хайяну:
«На этот раз брат Цзи действительно влюбился, но еще даже не понял этого».
Лю Хайян:
«Я запрещаю тебе присылать мне записки во время экзамена, если это не ответы».
После того, как экзамены по всем предметам были сданы, Цзи Жан ясно понял, почему прилежные ученики часто были истощены. Это действительно утомительно — серьезно готовиться к экзаменам. Хотя он не знал ни одного правильного ответа и в вопросах с несколькими вариантами выбирал все ответы «С», но…
В любом случае это было чертовски печально.
На последнем экзамене он сдал бумаги досрочно. Ци Ин была сосредоточенна на заданиях, поэтому не видела, как он уходил. Только в конце экзамена, когда прозвенел звонок, она перестала писать и подняла глаза, обнаружив, что место перед ней пусто.
Ци Ин сдала бумаги, собрала пенал и вышла со своими вещами. Как только она вышла из класса, то нашла Цзи Жана, прислонившегося к стене в коридоре. Увидев, что она выходит, он протянул руку и предложил ей напиток.
Ци Ин посмотрела вниз.
«Шесть грецких орехов»*.
П.п.: Такой напиток действительно существует.
Напиток, предназначенный для того, чтобы пополнить запасы питательных веществ, которые нужны для хорошей работы мозга.
Босс серьезно задумался.
Они вдвоем вернулись в класс, каждый с баночкой «шесть грецких орехов».
Цюй Дачжуан был озадачен:
— Старательному ученику нужно питать свой мозг, когда он тратит силы на умственную работу. Но куда потратил свои интеллектуальные силы брат?
Разве он не выбрал все варианты ответа «С»?
***
Вернувшись в класс, все ученики начали сверять ответы. Юэ Ли с печальным выражением лица спросила члена учебного комитета Хуан Ботуна:
— Действительно ли ответ в первой задаче по математике в итоге равен одному?
Хуан Ботун кивнул.
У него хорошие оценки. Последние три года почти все его ответы на тестах были верными.
Юэ Ли, застонав, легла на стол.
Хуан Ботун утешил ее:
— Это всего одна задача, все в порядке, ты не потеряешь много баллов.
Юэ Ли:
— Я не сдам! Я решила ее неправильно, ааа...
Она увидела, что Ци Ин возвращается с напитком, и быстро записала в черновик ответ, который ей только что назвали, чтобы показать ей.
Ци Ин наблюдала за ней, пока пила молоко, и кивнула, когда та закончила писать, имея в виду:
«Да! Верно! Это правильный ответ!»
Юэ Ли:
— О, я единственная в мире, кто решил ее неправильно.
Как только закончились ежемесячные экзамены, занятия возобновились полным ходом. В пятницу были опубликованы результаты по каждому предмету.
Как только закончилось утреннее самостоятельное занятие, толпа студентов обступила доску объявлений. Каждый искал свои результаты. Имена десяти лучших учеников в классе почти не изменились. Юэ Ли протиснулась вперед, чтобы помочь одноклассникам, которые стояли сзади и не могли увидеть результаты:
— Вау, Хуан Ботун, ты второй! Это выше, чем в конце прошлого семестра. Юй Хэ, ты занимаешь сто третье место, почему ты выпал из первой сотни? Так, ищу Инин, Инин.… Черт возьми, Инин на двадцать седьмом месте!
Поскольку она не могла слышать, все вопросы Ци Ин по английскому языку для прослушивания были оставлены без ответа. Эти тридцать очков были попросту потеряны. Она не ожидала, что займет двадцать седьмое место, даже потеряв столько баллов. Если добавить эти тридцать очков, разве она сразу не вошла бы в первую десятку?!
Юэ Ли, занявшая место ниже трехсотого, почувствовала сокрушительное давление IQ одного из лучших учеников.
Прозвенел звонок на урок, и все ученики, которые уже видели свои оценки, побежали в класс. Зона доски объявлений наконец опустела.
В кабинете девятого класса Цзи Жан спросил с непроницаемым лицом:
— Где я могу увидеть результаты?
Цюй Дачжуан чуть не свалился со стула.
Неужели громила, который никогда не учился с тех пор, как поступил в школу, начал заботиться о своих оценках?
Неважно, волнует тебя это или нет, ты все равно будешь последним.
Лю Хайян глазами велел ему не говорить глупостей. Как бы то ни было, на этот раз большой парень также написал сочинение на тему «Моя мечта». Даже если тема сочинения была неверной, ему бы дали несколько баллов в качестве поощрения, верно?
Итак, группа учеников пришла посмотреть на результаты.
Цюй Дачжуан непринужденно начал проверку с последней колонки.
Последний, Цюй Пэн.
Предпоследний, Лю Хайян.
Третий снизу, Цзи Жан.
Цюй Дачжуан:
«???»
Очевидно, брат учился за их спинами!
Иначе как он оказался третьим снизу?
Когда он увидел свое имя, его брови дрогнули, но он не показал вида. Он взглянул на верхнюю часть последней колонки и подумал про себя, что имя маленькой дурехи не должно быть слишком далеко впереди.
Она была такой серьезной во время экзамена. Если бы она была слишком низко в рейтинге, ей было бы грустно.
Ищу, ищу... Почему так много имен?
Где она?!
Смотря вверх в течение долгого времени, он, наконец, нашел Ци Ин в первой колонке.
Двадцать седьмая в школе.
Цзи Жан:
«!!!»
Черт, она же не слышит, так как смогла так хорошо сдать экзамен?
Что делать? Видела ли она результаты? Видела ли она его имя?
У босса возникло непреодолимое желание порвать списки оценок.
Цюй Дачжуан, который был не очень аккуратен в выборе слов и формулировок, сказал:
— Вау, брат, твоя маленькая фея хорошо сдала экзамен. Я не ожидал, что она добьется такого хорошего результата. Если бы я знал, я бы скопировал ее ответы на вопросы с несколькими вариантами!
Цзи Жан свирепо посмотрел на него, и тот заткнулся.


    Глава 21.2

    Когда Цзи Жан вернулся в класс, прошло уже пять минут с начала урока. Учитель китайского языка просил представителей класса раздать работы по китайскому. После того, как все раздали, он увидел, как Цзи Жан прокрался в класс через заднюю дверь. Обычно он не упускал возможности отчитать их, но сегодня улыбнулся и, стоя за трибуной, сказал:
— Я хочу особо похвалить Цзи Жана за этот экзамен.
Другие студенты:
«???»
Что хорошего в том, чтобы быть последним в школе?
Учитель китайского языка:
— Дорогие ученики, я повторял вам, что является самым важным в обучении? Отношение! Независимо от того, насколько хороши ваши оценки, если ваше отношение неправильное, ничего не получится! Напротив, даже если оценки плохие, но ваше отношение к учебе правильное, однажды вы будете вознаграждены! Например, на этом экзамене Цзи Жан попросил своих друзей одноклассников очень серьезно отнестись к выполнению контрольной работы по китайскому языку и даже написал восемьсот слов для сочинения! Кхе-кхе, хотя все они были не по теме, такое серьезное отношение заслуживает похвалы. Так что, одноклассники, учитесь усердно!
Цзи Жан:
«...»
Ты хвалишь или оскорбляешь меня?
Учитель китайского языка:
— После того, как вы получите проверенную контрольную работу, сначала посмотрите, где вы допустили ошибку и потеряли свои баллы.
Цзи Жан, получивший работу:
«Вся работа выполнена неправильно, 0 баллов».
Ок, хорошо.
Цзи Жан впервые попытался послушать, о чем говорили на занятии.
Учитель китайского языка начал с первого вопроса.
Оказалось, что заполнение пробелов в начале стихотворения является обязательным заданием, и если вы выучили стих, то можете легко справиться с этим вопросом. «Циньюаньчунь. Чанша» — правильно, «Циньюаньчунь. Шанхай» — нет.
Ранее он не мог понять ни одного предложения на классическом китайском языке, однако если бы он внимательно прочитал примечания к оригинальному произведению*, то легко бы справился с этой частью вопросов.
П.п.: на анлейте упоминают«language document», полагаю, имеется ввиду произведение Ван Бо «Предисловие к павильону Тенгван», упоминаемое ранее.
Это очень просто.
Прослушав урок китайского языка, большой парень внезапно почувствовал, что на самом деле он очень талантлив в обучении.
К нему вернулась некоторая уверенность в себе.
Второй урок — урок математики.
Как обычно, работы раздали в самом начале. Общий средний балл по математике в девятом классе на этот раз был очень низким. Учитель математики выглядел неважно, поэтому, не тратя время на лишние слова, он начал разбирать вопросы и ошибки, когда увидел, что все работы были розданы.
Цзи Жан изо всех сил старался слушать.
Пять минут спустя он был мертв.
Черт! О чем, черт возьми, он говорит? Я не могу понять ни слова.
Слабая уверенность в своих знаниях, которая наконец, зародилась в его сознании, была безжалостно задушена в колыбели холодными руками математики.
Босс весь день был подавлен.
После школы он не захотел идти в игровой зал с Цюй Дачжуаном и остальными и вяло вышел со своей школьной сумкой. Выходя из класса, он увидел Ци Ин, бегущую к нему со школьной сумкой на спине.
Цзи Жан:
«!!!»
Черт, она пришла спросить его о результатах ежемесячных экзаменов?!
Как же стремно, как же стремно!
Цзи Жан развернулся и ушел, почти бегом. Он спрыгнул с лестницы и, перепрыгивая через две или три ступеньки, убежал.
Ци Ин:
«???»
О, почему генерал снова начал избегать ее?
Даже если на этот раз он снова будет извиняться и подкупит ее конфетой, она так легко его не простит!
Там должно быть как минимум две конфеты!
Ци Ин вернулась домой несчастной. Юй Чэн знал, что результаты были объявлены сегодня. Он спросил ее о результатах, как только она вернулась. Ци Ин протянула ему табель с оценками. Она заняла двадцать седьмое место во всем потоке и седьмое место в классе. Юй Чэн улыбнулся результатам.
Даже если она не слышит, их Инин лучше всех!
У Инхуа была обеспокоена:
— Я не знаю, как этот глупый мальчишка справился с экзаменом. Он только что позвонил и сказал, что не вернется к ужину. Большую часть времени он плохо сдает экзамены. Скорее всего, ему стыдно вернуться!
Юй Чжо вернулся домой только в девять часов.
У Инхуа сидела на диване и смотрела телевизор. Она подождала, пока он войдет в гостиную, и спросила:
— Какой у тебя результат? Покажи мне табель с оценками.
Юй Чжо без возражений передал ей табель.
Он занимал трехсотое место в школе и тридцатое место в классе.
У Инхуа была так зла, что выкрутила ему уши:
— Тебе совсем не стыдно, как смеешь улыбаться мне? Ты знаешь, как хорошо твоя сестра сдала экзамен?
Юй Чжо подпрыгнул, сбросил ее руку и побежал к холодильнику в поисках закусок.
У Инхуа достала из его школьной сумки табель и контрольные работы. Она мало ходила в школу, поэтому не могла понять другие предметы. Единственное, что она могла прочитать, был китайский.
Знание языка Юй Чжо было не очень хорошим.
У Инхуа читала долго, почти смеясь над его ответами.
— Лао Юй, подойди и посмотри, как твой сын сдал экзамен. Учитель попросил его использовать в предложении фразу «Я люблю, когда дерево обнимает солнце, и я люблю, когда ветерок обнимает аромат цветов». Угадай, что он написал?
В этот момент Юй Чэн чистил зубы. Выглянув с ртом полным пены, он спросил:
— Что он написал?
— «Он обнимает лампочку, как мотылек».
Юй Чэн:
— Пфф...
У Инхуа усадила Юй Чжо, который пил кока-колу, на диван, села и указала на шоу талантов под названием «Звездный мальчик», которое транслировалось по телевизору:
— Ты берешь пример с этой певицы? Она только что окончила среднюю школу, но послушайте, как она использует слова и выражения! Только послушай: звездный свет, лунный свет, белый снег, солнечный свет и так далее. И потрясающе, что ни одно слово не повторяется!
Юй Чжо:
— Да они через Байду* все эти синонимы нашли! Если бы экзамен можно было сдать с помощью поисковика, я бы с легкостью его сдал!
П.п.: китайская поисковая система.


    Глава 22.1

    На выходных Юй Чэн отвез Ци Ин в городскую больницу на плановый осмотр и лечение. Юй Чжо не хотел слушать дома нытье У Инхуа, поэтому поехал с ними.
Больница, как всегда, была переполнена. Когда они добрались до места, перед ними уже стояли два пациента. Лечащий врач попросил их немного подождать снаружи.
Утром Юй Чэн хотел дать детям поспать еще немного, так что они встали поздно и не успели позавтракать. Первоначально он планировал дождаться осмотра, прежде чем идти на обед, но теперь уже не знал, как долго им придется ждать. Поэтому он оставил Юй Чжо с Ци Ин, а сам спустился вниз, чтобы купить еды на завтрак.
Среди стульев в коридоре оставалось одно свободное место, и Юй Чжо попросил Ци Ин сесть, пока он стоял рядом с ней, прислонившись к стене и играя в игры.
Вдруг они увидели, как группа людей с шумом забежала в коридор. Врачи и медсестры толкали каталку. На каталке лежал мужчина средних лет с окровавленной головой, за ними следовали несколько старых и слабых женщин, детей и молодых людей, которые всю дорогу плакали.
Происходящее было настолько масштабным, что даже Юй Чжо отвлекся от игры и с любопытством поднял голову.
Затем он увидел знакомую фигуру, идущую в конце толпы.
Одетая в черно-белый костюм, с короткой стрижкой и красными губами, на шпильках, холодная и великолепная, она выглядела несовместимой с больницей.
Рядом с ней была женщина, похожая на ассистентку, которая что-то докладывала ей на ходу. Цзи Цянь выглядела серьезной и время от времени кивала. Ее высокие каблуки ступали по земле со звуком«да, да, да», холодно и быстро.
Группа людей быстро прошла мимо них и скрылась за углом.
Ци Ин, послушно сев на стул, наклонила голову, чтобы посмотреть. Юй Чжо удивленно сказал:
— Эй, разве это не то, что...
Он вдруг вспомнил ее. Это ведь она дала ему письмо, чтобы он передал его Цзи Жану.
Он промолчал?..
Через некоторое время Юй Чэн вернулся с соевым молоком и пакетом паровых булочек. Он подумал, что в коридоре слишком людно, поэтому повел Юй Чжо и Ци Ин на крышу, чтобы поесть.
Была уже осень, и ветер по утрам был холодным. Все трое сели на скамейку. Юй Чэн поторапливал, говоря есть быстро, чтобы не простудиться.
Юй Чжо откусил от паровой булочки и сделал глоток соевого молока. Он со скукой огляделся и увидел высокую фигуру, стоящую на краю крыши и разговаривающую по телефону.
Вначале он не слышал, что она говорила. Позже она, видимо, поссорилась с человеком на другом конце провода, и ее голос стал громче, так что он периодически долетал до его ушей вместе с утренним ветром.
— Бизнес компании… Сейчас не твоя очередь диктовать...
— Я не трогала его! Даже если я ударила его, то что с того? Сколько он получил с проекта Чэнбэй...
— Не говори о моей матери! Сколько лет прошло с тех пор, как она умерла?!
Последнее предложение прозвучало почти как рев.
После этого она бросила трубку и яростно развернулась.
На полпути она увидела трех человек, завтракающих, сидя на скамейке. Юй Чэн не гордился тем, что он подслушал чей-то разговор. Он не хотел этого делать! Немного огорченный, он склонил голову и сказал Юй Чжо:
— Ешь быстро!
Ледяной гнев на лице Цзи Цянь был подобен туману, который испарился после восхода солнца и исчез в одно мгновение.
Она подняла глаза и улыбнулась, с длинными и тонкими бровями, красивая и грациозная, подошла на высоких каблуках и поздоровалась:
— Это же ты, парень.
Юй Чжо чуть не задохнулся, поперхнувшись паровой булочкой.
Он выпил два глотка соевого молока и неловко кивнул.
Юй Чэн с любопытством взглянул на него:
— Вы знаете друг друга?
Цзи Цянь кивнула:
— Они учатся в одной школе с моим братом.
Юй Чэн вдруг понял:
— О, привет, привет.
Цзи Цянь ответила улыбкой и снова посмотрела на Юй Чжо:
— Спасибо тебе за помощь в прошлый раз.
Юй Чжо внезапно разволновался:
— Не за что, в этом не было... ничего особенного.
Цзи Цянь рассмеялась. Она так много лет провела в обществе, и у нее есть свой собственный способ для общения с людьми и решения дел. Даже если она одета в костюм и обладает холодным темпераментом, она все равно может проявить добрую и нежную сторону к Юй Чжо.
Она посмотрела на Ци Ин, которая спокойно пила соевое молоко, улыбнулась и спросила Юй Чжо:
— Это твоя сестра?
Юй Чжо подтвердил:
— Моя сестра.
Он боялся, что Цзи Цянь неправильно поймет Ци Ин, решив, будто та игнорировала ее, и объяснил:
— Моя сестра не может говорить и слышать.
Вспышка удивления промелькнула в глазах Цзи Цянь, но она, как обычно, быстро пришла в себя. Она посмотрела на Юй Чэна:
— Вы привезли ее сюда на лечение?
Юй Чэн кивнул.
Цзи Цянь искренне улыбнулась:
— Я желаю твоей младшей сестре скорейшего выздоровления. У меня есть еще кое-какие дела, так что я должна уйти.
Она махнула рукой, и Ци Ин застенчиво улыбнулась ей.
Цзи Цянь увидела, что маленькая девочка так красиво и тихо улыбается, и ей захотелось потрепать ее по щекам.
Когда Цзи Цянь спустилась вниз, Юй Чэн сказал Юй Чжо:
— Родители этой ученицы, должно быть, очень хорошие. Хотя на первый взгляд она выглядела богатой, она все же была вежливой и тактичной, в отличие от некоторых богатых людей, что задирают нос до небес. Ее брат тоже должен быть очень хорош.
Юй Чжо:
«...»
Он подумал, что лучше не говорить своему отцу, кто ее брат.
Все трое вернулись в коридор после завтрака как раз в тот момент, когда пациент вышел из нужного им кабинета. Лечащего врача звали Фен. Он улыбнулся и помахал Ци Ин:
— Инин, твоя очередь, заходи.
С последней их встречи с врачом-экспертом, доктор Фэн еще дважды беседовал с экспертом и улучшил схему леченияЦи Ин. Во время рутинной диагностики и лечения он обнаружил, что она уже может слышать звуки на высоких частотах.
Доктор Фэн выписал Юй Чэну новый рецепт и с улыбкой сказал:
— Ситуация лучше, чем мы ожидали. Я думал, что это займет по крайней мере четыре или пять месяцев. Но звуки в нормальном диапазоне она уже начинает слышать.
Юй Чэн был так счастлив, что пожал доктору руку, снова и снова благодаря его. Юй Чжо передал слова доктора Ци Ин через WeChat и спросил ее:
[Сестра, скоро ты сможешь слышать. Ты счастлива?]
Ци Ин кивнула и ответила, напечатав:
[Так будет гораздо удобнее учиться.]
В конце каждого урока ей приходилось полагаться на помощь одноклассников, чтобы разобраться в пометках в учебнике, ответить на вопросы и решить задачи. Ци Ин всегда чувствовала, что это должно быть хлопотно для них.
Если бы она могла слышать, было бы гораздо удобнее.
Ей бы ей не пришлось полагаться на письмо, чтобы общаться с одноклассниками, и она смогла бы...
Услышать голос генерала.
Будет ли он таким же, как раньше, хриплым и низким голосом, которым он все время рычал на солдат?
Когда он звал ее по имени, слово «Инин», казалось, было завернуто в гравий, как будто он вообще не знал, что такое нежность.
Но это все равно звучало мило.
Она была счастлива глубоко в душе.


    Глава 22.2

    Юй Чэн взял медицинскую карту, чтобы заплатить за лекарство, так что Юй Чжо медленно повел Ци Ин вниз. Эти двое не хотели пользоваться лифтом, поэтому спустились по лестнице. Ци Ин использовала свой мобильный телефон, чтобы отправить сообщение WeChat Юэ Ли, поделившись хорошей новостью о том, что она скоро сможет услышать ее голос, когда позади нее группа людей бросилась по коридору.
Юй Чжо поспешно оттащил Ци Ин в сторону, в то время, как кто-то в толпе закричал:
— Поторопитесь! Она остановится в лифте посередине, когда будет спускаться, так что давайте подойдем ко входу на парковку, чтобы остановить ее!
Юй Чжо нахмурился.
Он узнал в этих людях плачущих членов семьи пациента, которые только что шли перед Цзи Цянь по коридору.
Значит, человек, которого они хотят остановить, — это Цзи Цянь?
Дойдя до первого этажа, они встретили Юй Чэна в приемном отделении западной медицины, но Юй Чжо все еще хмурился.
Получив лекарство, Юй Чэн отвел их на стоянку и собрался ехать домой. Их машина была припаркована у выхода. Когда они садились в машину, Юй Чжо оглянулся.
Он увидел нескольких столпившихся человек, и что между ними периодически вспыхивали споры.
Юй Чэн уже сидел за рулем и позвал его:
— Садись в машину.
Юй Чжо сунул телефон в карман брюк:
— Папа, я вдруг вспомнил, что у меня назначена встреча с моими одноклассниками неподалеку. Я просто пойду поищу их, так что я не вернусь с вами.
Сказав это, он развернулся и побежал, не дожидаясь ответа Юй Чэна.
Юй Чэн дважды крикнул, но он привык к тому, что сын по выходным гуляет на улице. Он выругался на маленького придурка и погнал машину прочь от больницы.
В это время Юй Чжо уже добрался до источника ссоры.
Он также не понимал, почему хочет ей помочь. Он и Цзи Цянь встречались всего три раза. Может быть, она даже не нуждалась в его помощи.
Но он всегда чувствовал, что, если он знает, что что-то может случиться, ему сложно игнорировать это.
В конце концов, Цзи Жан тоже помогал его сестре.
Тогда, если бы он однажды помог сестре Цзи Жана, это можно было бы расценить как ответную услугу.
Подбежав ближе, он увидел, что это действительно была Цзи Цянь, которую осаждала группа.
Сегодня она была на красном «Феррари». Ключи от машины были у нее в руке, но она не могла открыть дверь из-за мужчины средних лет, что загораживал ее. Он и остальные не давали ей сесть в машину.
Несколько мужчин и женщин собрались вокруг нее, крича.
В этой ситуации Цзи Цянь казалась совершенно спокойной, скривив губы, накрашенные красной помадой, в улыбке. Она сказала с усмешкой:
— Вы хотите, чтобы я позвонила в полицию?
Молодой человек указал на ее нос и выругался:
— Ты еще смеешь звонить в полицию, после того, как кого-то ударила? Звони! Посмотрим, кого полиция придет арестовывать!
Цзи Цянь ударила его по руке:
— Ты не проявляешь ко мне уважение!Я не знаю, какой жук, выплывший из сточной канавы, осмелился бы указать на меня?
Мужчина был в ярости и чувствовал, что ему неловко перед этой девушкой, которая была моложе его, и перед его дядями и тетями. Но он дал клятву перед несколькими старшими и обязательно поможет им потребовать компенсацию.
Кроме того, с точки зрения старшинства, эта девушка должна уважительно называть его кузеном!
Он поднял руку, чтобы оттолкнуть Цзи Цянь, и начал ругать ее.
Сегодня на Цзи Цянь была пара черных туфель на шпильках длиной семь сантиметров. Когда он толкнул ее, она не смогла устоять и упала на бок.
Она взмахнула руками, пытаясь ухватиться за что-нибудь, чтобы стабилизировать свое тело, но все было напрасно, и она готовилась сильно упасть.
Однако она попала в ни с чем не сравнимые крепкие объятия.
Юй Чжо подбежал, чтобы поймать ее.
К счастью, хотя он и не был сильным, он был высоким. Когда он поймал Цзи Цянь, он не позволил им обоим упасть по инерции.
Цзи Цянь, увидев, что это он, была ошеломлена.
Юй Чжо помог ей твердо встать, повернулся и пнул мужчину:
— Иди и толкни свою мать!
Он чуть не сбил мужчину с ног, поставив его на колени. Хотя несколько человек вокруг, казалось, производили много шума, на самом деле они не думали о том, чтобы помочь этому человеку. Увидев этого маленького мальчика, который не знал, с чего начать, они тут же сердито окружили его.
Один из них сердито спросил:
— Кто ты такой?
Юй Чжо:
— Я твой отец!
Какое-то время на месте происшествия царил хаос. Но группа старших мужчин и женщин, плюс молодой человек, которого Юй Чжо напрямую выгнал из боя, точно не были противниками Юй Чжо, выросшего на групповых боях.
По двое или по трое, все люди были повалены на землю.
На самом деле он так ничего толком не сделал. Эти люди не были хороши в драке. В то время как он был абсолютно первоклассным бойцом. Прежде чем он успевал коснуться их, они падали прямо на землю и начинали плакать, ударяя себя в грудь.
Вскоре на ногах остались только Юй Чжо и Цзи Цянь.
Послышался громкий звук бега.
Охрана больницы спешила к ним. Видя такую ситуацию, он не хотел дожидаться вызова полиции.
Вскоре подъехала полицейская машина, а врач бросился туда и обнаружил, что группа людей, лежащих на земле, яростно выла, но они не пострадали. Всех их посадили в полицейскую машину и доставили обратно в полицейский участок.
В машине Юй Чжо и Цзи Цянь сидели лицом к лицу.
Цзи Цянь не могла понять, как ей реагировать на происходящее. Ей хотелось рассмеяться, она была тронута и в то же время удивлена.
Выражение ее глаз, казалось, говорило:
«Я не могу поверить в то, что видела, малыш, ты довольно жестокий боец».
Юй Чжо:
«...»
В полицейском участке группу людей отвели в комнату для допросов. Их заставили встать одного за другим, чтобы рассказать все по порядку.
Группа из мужчин и женщин снова начала выть.
У полицейского разболелась голова из-за воя, и, постучав по столу, он сказал:
— Заткнитесь! Один громче другого, не так ли?
Он повернул голову, огляделся и почувствовал, что красивый мальчик в углу выглядит более надежным. Он слегка потянулся к нему:
— Иди сюда.
Юй Чжо честно подошел к полицейскому.
Полицейский спросил:
— Как тебя зовут? Объясни, почему ты дрался.
Юй Чжо поднял голову, поджал губы, его глаза были очень искренними и серьезными:
— Дядя полицейский, меня зовут Юй Чжо. Тот, кто погружен в грязь, но не запятнан. Тот, кто демоничен, но не демон. Из-за этого мои друзья называют меня Юй Байлянь*. Они говорят, что мой характер благороден, как лотос. Я хороший парень и никогда не дерусь.
Другие люди:
«???»
П.п.: Байлянь - белый лотос.


    Глава 23.1

    Серьезное выражение лица Юй Чжо было подобно белому лотосу.
Он выглядел благообразным, в отличие от Цзи Жана, который на первый взгляд выглядел диким. Когда не ругался и не дрался, он выглядел хорошим парнем.
Кроме того, он несовершеннолетний, а в кармане у него студенческий билет, что он забыл вынуть утром.
Средняя школа номер один Хайчэн, которая является ведущей среди прочих.
Глядя на толпу из мужчин, женщин и детей, воющих в углу, они не могли не предпочесть слова Юй Чжо. Но как полиция, они должны были собрать показания всех свидетелей. Итак, приняв показания Юй Чжо и Цзи Цянь, они привели следующего человека для допроса, отпустив их посидеть и отдохнуть.
Человек, которого позвали, снова начал плакать. Он сказал, что Юй Чжо и Цзи Цянь кого-то ударили.
Цзи Цянь сидела на стуле, подняв голову, и со смехом смотрела на него.
Юй Чжо все время был напряжен, сохраняя свой образ белого лотоса, и, слыша ее смех, не сдержался и усмехнулся:
— Вот же глупые люди.
Цзи Цянь наклонилась ближе к нему и тихо сказала:
— Дитя, а ты хороший актер.
Юй Чжо был немного смущен:
— Ситуация вынудила меня сделать это.
Цзи Цянь так сильно смеялась. Затем она долго смотрела на него, а потом многозначительно спросила:
— Почему ты мне помогаешь? Из-за Цзи Жана, не так ли?
Юй Чжо почувствовал, что в этом вопросе нет ничего плохого, и кивнул.
Цзи Цянь улыбнулась еще шире и посмотрела на него с выражением, которое говорило:
«Я все понимаю».
И погладила его по голове:
«Хороший мальчик».
Юй Чжо:
«???»
Нет, почему это кажется неправильным?
После того, как всех опросили, молодой человек, которого ударил Юй Чжо, также печально приподнял свою одежду, чтобы показать полиции:
— Товарищ полицейский, на самом деле, мы вам не лгали. Посмотрите на это, он пнул меня. Синяк уже темный.
Юй Чжо, который был рядом с ним, также громко сказал:
— Ты первый пошевелил рукой! Ты дотронулся до груди моей сестры!
Цзи Цянь:
«???»
Молодой человек пискнул:
— Кто дотронулся до ее груди?! Вы клевещете на людей!
Увидев, что снова поднялся шум, полицейский яростно ударил по столу:
— Заткнитесь! Это что, овощной рынок? Поэтому так шумно? На парковке работает система видеонаблюдения. Пусть доказательства говорят сами за себя!
Люди из толпы сразу же переменились в лице. Они посмотрели друг на друга, склонили головы с чувством вины и, наконец, перестали шуметь.
Через некоторое время полицейскому прислали видеозапись с камеры наблюдения парковки, предоставленную больницей.
На записи было видно, как группа людей направилась прямо к тому месту, где Цзи Цянь остановилась после выхода из лифта, окружила ее, толкала и пихала. Было записано видео с углом обзора триста шестьдесят градусов без каких-либо слепых зон. На видео молодой человек действительно был первым, кто поднял руку. Затем Юй Чжо подлетел и ударил его ногой.
Полицейский строго сказал:
— Ты все еще будешь нести чушь, глядя прямо в глаза? Кто сделал первый шаг? А?
Юй Чжо повторил:
— А!
Полицейский свирепо посмотрел на него:
— Ты, парень, тоже заткнись!
Он указал на видео, на котором Юй Чжо пинает людей:
— С такими-то навыками, хочешь сказать, ты не участвовал во многих драках? А что же с тем, чтобы быть чистым среди грязи и незапятнанным? Ты так используешь «Бай Лянь»?!
Юй Чжо:
«...»
С помощью видео они доказали свою правоту. Ни одна из сторон сильно не пострадала, и Цзи Цянь больше не хотела связываться с этими людьми. Они все равно боялись брать на себя ответственность. При посредничестве полиции обе стороны в конце концов договорились между собой.
Покидая полицейский участок, Цзи Цянь и Юй Чжо вышли первыми. Группа людей, стоявшая за ними, все еще вела себя сдержанно в полицейском участке. Как только они скрылись из поля зрения полиции, те подбежали и окружили двоих, которые искали такси на обочине дороги.
Одна из женщин средних лет с кислым лицом указала на Цзи Цянь:
— Твою совесть съели собаки! Вот как ты с нами обращаешься? Достойно ли это твоей матери?
Цзи Цянь протянула руку, чтобы поймать такси, повернула голову и сказала с очень холодной улыбкой:
— Тогда иди к моей матери, чтобы сделать мне выговор.
Только когда Цзи Цянь и Юй Чжо сели в такси, до нее дошло, что Цзи Цянь проклинала ее, и она была так зла, что ругалась и топала ногами.
В машине водитель спросил:
— Куда?
Цзи Цянь улыбнулась и спросила Юй Чжо:
— Дитя, где ты живешь? Я отправлю тебя первым.
Места в машине было мало. Он почувствовал аромат духов Цзи Цянь. Неловко сев у окна, он указал на фасад:
— Просто высадите меня на торговой площади напротив. Я пойду к своему однокласснику.
Цзи Цянь кивнула и проинструктировала водителя.
Она также назвала адрес больницы. Ей надо было отогнать свою машину обратно.
Проделав все это, она откинулась назад, устало закрыла глаза и потерла уголки век.
Меньше чем через минуту после того, как она закрыла глаза, в тишине машины зазвонил телефон. Юй Чжо услышал встревоженный голос в телефоне:
— Генеральный менеджер Цзи, с вами все в порядке? Я только что вернулся в компанию и принес то, что вы просили. Тут говорят, что вас забрала полиция. Я связался с адвокатом. В каком полицейском участке вы находитесь?
Цзи Цянь снова обрела свой холодный темперамент:
— Все в порядке, я уже разобралась. Собирайся и сообщи совету директоров, чтобы они собрались завтра утром.
После паузы она снова огрызнулась:
— Скажи им, что никто из них не должен отсутствовать! Тот, кто не придет, может больше никогда не приходить!
Она повесила трубку и не успела убрать телефон, как поступил еще один звонок.
— Госпожа Цзи, почему вы остановили работу проекта в северной части города? Теперь все рабочие создают проблемы, и даже компания, по слухам, обанкротилась, бригадир сбежал, Сяолинь не может контролировать происходящее в одиночку, мы с Лао Яном уже едем туда!
Цзи Цянь холодно сказала:
— У Ван Чжэньяна очень длинная рука. Я просто остановила проект, а он распустил слухи, чтобы создать проблемы.
Не услышав пререканий на другом конце провода, она продолжила:
— Я договорилась с Жао Мо. Он должен был приехать. Тебе не обязательно туда идти. Сначала возвращайся в компанию, а я буду там через некоторое время.
Закончив разговор, она немного раздраженно бросила свой мобильный телефон на сиденье рядом с собой пальцами потерла виски.
Юй Чжо поджал губы и нерешительно сказал:
— Почему бы тебе не выключить телефон на некоторое время и не сделать перерыв?
Цзи Цянь сделала паузу и улыбнулась ему:
— Дитя, во взрослом мире нет такого понятия, как перерыв.
Как только она это сказала, машина развернулась на светофоре и остановилась. Водитель сказал:
— Торговая площадь.
Юй Чжо почесал затылок:
— Я пошел.
Цзи Цянь улыбнулась и помахала рукой.
Он толкнул дверь и вышел из машины. Когда он хотел закрыть дверь, он оглянулся и серьезно сказал:
— Взрослым тоже нужно отдыхать, они не роботы.
Цзи Цянь была ошеломлена. Он закрыл дверь, помахал ей и отвернулся.
На площади было несколько подростков, катающихся на скейтбордах. Он подбежал к ним, и мальчик спрыгнул со своей доски. Он дал пять Юй Чжо в воздухе. Он не смог удержать равновесие, когда приземлился, а скейтборд упал далеко в сторону.
Увидев это, Юй Чжо рассмеялся:
— Ты так плох после стольких тренировок, убирайся!
Непостижимая молодость.
Цзи Цянь бессознательно улыбнулась, и телефон в ее сумке снова зажужжал.
Увы, я не могу вернуться назад.


    Глава 23.2

    Юй Чжо вернулся домой только вечером. Он не осмелился сказать своей семье, что отправился в полицейский участок на славную прогулку. Поев, он последовал за Ци Ин в ее комнату.
Ци Ин не могла избавиться от него, поэтому она просто впустила его, бросилась к краю кровати, достала клубничную конфету из-под подушки и спрятала ее.
Юй Чжо упал на ее кровать и достал свой мобильный телефон, чтобы написать ей сообщение:
[Сестра, девушка, которую мы встретили сегодня в больнице, была сестрой Цзи Жана. В последний раз она попросила меня помочь передать ему письмо.]
Ци Ин все еще работала над домашним заданием. Когда она увидела сообщение, она ответила:
[Ох.]
Юй Чжо сменил позу и сказал:
[Я думаю, что отношения Цзи Жана с его семьей не очень хорошие. Его сестра очень хороша. Они могут легко встретиться друг с другом, но нуждаются в помощи для передачи вещей. Должно быть, между ними что-то произошло.]
Ци Ин:
[Ты такой же сплетник, как и Лили, поэтому у тебя плохие оценки.]
Юй Чжо:
«???»
Есть ли какая-то необходимость связывать сплетни с оценками?
Почему ты перешла на личности?
Юй Чжо в негодовании выбежал из комнаты своей сестры.
Занятия в школе начались в понедельник. Ци Ин проснулась раньше обычного и не стала завтракать дома. Она выбежала с куском хлеба и молоком.
У Инхуа пошла будить Юй Чжо:
— Твоя сестра уже ушла, а ты еще даже не встал! Сегодня будет какое-нибудь мероприятие? Почему она ушла так рано?
Конечно, в школе не было никаких занятий.
Ци Ин собиралась поймать Цзи Жана.
Цзи Жан снова начал прятаться от нее после окончания занятий в прошлую пятницу. Ци Ин уже испытала на себе его способность прятаться от нее, поэтому прикинула, что больше не увидит его на этой неделе.
Она подумала, что если бы он хотел сегодня угостить ее клубничной конфетой, то обязательно пришел бы в школу очень рано.
Она хотела спрятаться в классе и дождаться его! И спросить, почему он снова начал прятаться!
Когда она пришла в школу, было еще светло, в общежитиях на другой стороне кампуса начинал зажигаться свет, и играла музыка, призывающая к пробуждению. Она пробежала всю дорогу со школьной сумкой за спиной, а когда добралась до класса, дверь еще не открылась.
Ключ от класса для второго класса хранился у члена учебного комитета Хуан Ботуна, который приходил раньше всех.
Ци Ин некоторое время ждала у двери, Хуан Ботун пришел с книгой в руках и был немного удивлен, когда увидел ее. Он опустил очки и помахал ей рукой.
Открыв дверь и войдя в класс, Хуан Ботун нашел свою книгу по английскому языку и сказал Ци Ин, что пойдет в английский уголок, чтобы прочитать текст на английском языке.
Это было его ежедневной привычкой.
Ожидалось, что за это время Цзи Жан прокрадется внутрь.
Ци Ин кивнула.
Как только Хуан Ботун ушел, она осталась в классе одна. Она собрала свои учебники, подумала об этом, отодвинула табуретку, присела на корточки и взяла учебник истории, чтобы почитать.
Только прочитав о значении Ренессанса, через щель в ножках стола она увидела, как кто-то подходит к ней.
На ногах были белые кроссовки, спортивные брюки были немного узковаты, открывая наполовину ободранную лодыжку. Шаги были большими и быстрыми, и он быстро подошел к ней, наклонился и положил конфету на ее стол.
Ци Ин выскочила из-под стола.
На мгновение душа Цзи Жана чуть не вылетела из груди от испуга.
Тихим ранним утром небо было затянуто дымкой, и в пустом классе внезапно появилась голова.
Что, черт возьми, это за школьный триллер?!
Он чуть не схватил стоявший рядом с ним стул и не ударил им.
Он был так напуган, что его мозг на мгновение не распознал Ци Ин.
Около одной или двух секунд? Он не знал. Этот момент шока на мгновение заставил его разум затуманиться. Когда же он отреагировал, то чуть не упал в обморок.
Цзи Жан не мог дождаться, чтобы отругать ее:
— Какого черта ты здесь прячешься?!
Ци Ин моргнула большими глазами, с улыбкой на лице, ее глаза горели, как будто она взволнованно говорила ему:
«Поймала тебя!»


    Глава 24.1

    Школьный хулиган, который не боится даже падения небес, почувствовал, что в этот момент его лицо было потеряно*. Что можно было сделать? Сможет ли он победить ее?
П.п.: Потерять лицо — вести себя недостойно, демонстрировать свою слабость, некомпетентность.
Цзи Жан рухнул, думая, что ему придется прятаться от нее по крайней мере полгода, в надежде, что за это время она забудет эту сцену.
Он сунул конфету ей в руку, повернул голову и хотел убежать.
Ци Ин с тревогой схватила его за запястье.
Ее пальцы были тонкими и мягкими, как хлопок, и казалось, что их можно сломать без особых усилий.
Цзи Жан остановился. Его спина немного напряглась, он слегка наклонил голову, поджал губы и промолчал, как бы спрашивая:
«Что еще?»
Ци Ин протянула ему блокнот, который она приготовила давным-давно. Цзи Жан опустил глаза и прочитал:
«Почему ты снова прячешься от меня?»
Помимо изящного почерка, он мог видеть чувство обиды.
Он сжал губы и не ответил; Ци Ин снова перевернула страницу и написала:
«Я буду хорошей в будущем и не буду тебя раздражать».
Сердце Цзи Жана сжалось от боли.
Ци Ин перевернула еще одну страницу:
«Я позову тебя поесть клубничный пудинг, хорошо?»
Он был огорчен, но в то же время находил это забавным.
Лаоцзы — ребенок?
Он расслабил уголки губ и медленно произнес несколько слов:
— Я виноват и больше не буду прятаться.
Она моргнула, ее ресницы затрепетали, как порхающая бабочка, а уголки рта приподнялись.
Он тоже улыбнулся, взглянул на клубничную конфету, которую она крепко держала в ладони, и ткнул ее пальцем в лоб:
— А знаешь, я проголодался.
Больше, блин, не признавайся.
***
Раннее утро понедельника, новое начало.
Когда Цюй Дачжуан вяло вошел в класс со школьной сумкой на боку, он наугад поднял глаза и чуть не упал на землю.
К счастью, Лю Хайян быстро подхватил его за руки и выругался:
— У тебя, блин, рахит, раз ты можешь так просто упасть на землю?
Пальцы Цюй Дачжуана задрожали, и он указал на место в последнем ряду у окна:
— Товарищ Хай, мне же не снится сон, не так ли? Это брат? Он действительно читает учебник по английскому?
Тело Лю Хайяна задрожало, и когда он поднял глаза, ему показалось, что он увидел привидение.
Точно, не только читает учебник по английскому языку, но и держит под рукой черновик, чтобы записывать слова во время чтения.
Эти двое, держась друг за друга, бросились к нему.
Словарь, который Цзи Жан обычно не знал, где найти, был плотно исписан английскими словами в первом блоке. Присмотревшись к его губам, кажется, что он все еще повторяет их.
Глаза Цюй Дачжуана расширились от испуга:
— Брат! Что ты делаешь?
Лицо Цзи Жана побледнело:
— Ты слепой? Сам не видишь?
Сказав это, он проигнорировал его, в то время как розовая ручка с китом в его руке быстро двигалась, записывая.
Цюй Дачжуан почувствовал, что это повлияло на его взгляд на жизнь, поэтому он остался на своем месте и время от времени оглядывался назад. Большой парень, который обычно спит или играет в игры в классе, действительно провел все утро за учебой и декламировал каждое слово!
После урока Цзи Жан пошел в уборную.
Цюй Дачжуан прокрался к его месту и заглянул в словарь.
Да, это действительно учебник, а не комиксы или его мобильный телефон.
Цюй Дачжуан держал Лю Хайяна за руку, как будто он плакал:
— Все кончено, я, должно быть, был одержим.
Лю Хайян ударил его по голове:
— Ты, блин, целыми днями читаешь романы!
Весь день Цзи Жан слушал преподавателей на занятиях.
После того, как математика заставила его усомниться в своей жизни, физика, география и химия привели к тому, что босс терпел крах раз за разом.
Это точно, блин, было изучено людьми?
Это потому, что он слишком долго не занимался и не практиковался? Из-за этого сейчас так трудно учиться?
Босс очень раздражителен.
Братья старшего брата молча дрожали.
Ничего не знают и не смеют ни о чем спрашивать.
Не спрашивайте.
После школы Цзи Жан невозмутимо упаковал свой школьный рюкзак. На самом деле собирать было нечего. В начале учебного года он не получал никаких новых книг. После того, как Цюй Дачжуан помог ему получить их, он не знал, куда их бросил.
Даже книги, использованные для сегодняшних занятий, принадлежат Лю Хайяну.
Вчера они договорились сегодня после уроков поиграть в баскетбол во второй средней школе по соседству.
Цюй Дачжуан и они некоторое время обсуждали, как выиграть у команды второй средней школы на баскетбольной площадке. В результате Цзи Жан взял свой рюкзак и сказал:
— Я не пойду.
Цюй Дачжуан заплакал и сказал с печальным выражением лица:
— Не делай этого! Если тебя не будет с нами, мы проиграем!
Цзи Жан сразу же сказал:
— У меня дела.
Ребята поспешно пошли за ним и с горечью спросили:
— В чем дело? Позволь нам сопровождать тебя. Мы можем пойти во вторую среднюю школу после того, как разберемся с твоими делами!
Цзи Жан пнул ближайшего человека:
— Не ходи за лаоцзы!
Когда он сердился, никто не осмеливался следовать за ним.
Цюй Дачжуан посмотрел на его удаляющуюся спину, стиснул зубы и сказал:
— Не могу этого вынести! Узурпировать трон! Я хочу узурпировать трон!
Ло Бин:
— Записано.
Цюй Дачжуан:
«???»


    Глава 24.2

    Цзи Жан вышел из школьных ворот, сел на свой мотоцикл и помчался до ближайшего торгового центра от школы.
Припарковав байк, он направился прямиком в оптику.
Он не мог видеть классную доску.
В прошлом он не посещал занятия, поэтому близорукость его не беспокоила. Сегодня он обнаружил, что классная доска находится очень далеко от него. Он даже не мог видеть лица учителя.
При входе в магазин продавщица сразу же поприветствовала его и с энтузиазмом спросила:
— Ученик, тебе нужны очки?
Он кивнул, и продавщица снова спросила:
— Тебе нужны линзы или оправа?
Цзи Жан сказал:
— И то и другое.
Она повела его пройти тест на зрение.
После теста результат составил сто градусов для левого глаза и сто пятьдесят градусов для правого глаза.*
П.п.: В градусах обозначается ось глаза, т. е. наиболее подходящий угол для выбора линзы.
Продавщица повела его выбирать линзы и оправы:
— Это линзы с антибликовым покрытием. Они помогают не портить зрение от компьютера, но цена на них немного выше. А это обычная линза...
Цзи Жан нетерпеливо перебил ее:
— Беру самое лучшее.
Она вдруг улыбнулась:
— Хорошо!
После того, как он выбрал линзы и оправу, продавщица не удержалась и сказала:
— Ученик, ты хорошо выглядишь во всем, что носишь. Посмотри на это, черная оправа подходит твоему темпераменту. Эта тонкая золотая оправа тоже очень хороша, хочешь попробовать?
Цзи Жан подумал про себя, что существует так много чертовых правил покупки очков, что он не потрудился их примерить и указал пальцами:
— Вот это.
Забрав покупки, он оплатил счет. Цзи Жану было скучно, и он ждал в стороне. Он увидел, что за соседним прилавком мальчик с огромной школьной сумкой, одетый в форму средней школы, тоже выбирал оправу.
Он перепробовал каждую дюжину оправ в этом ряду.
Он все еще казался неудовлетворенным и повернулся к Цзи Жану, чтобы подойти к прилавку. Сделав не более двух шагов, он увидел Цзи Жана, облокотившегося на прилавок, и на его несколько ошеломленном лице внезапно появилась паника.
Он повернулся и собрался уходить.
После того, как он почти дошел до двери, Цзи Жан, наконец, вспомнил, кто он такой.
У Жуй из первого класса средней школы. Первый в рейтинге, который появляется на церемонии поднятия флага каждый понедельник.
Цзи Жан уставился на него, внезапно о чем-то подумал и последовал за ним на два шага вперед, окликая его:
— Остановись.
У Жуй напрягся и вынужден был стоять неподвижно. Он сглотнул слюну, обернулся и осторожно спросил:
— Цзи... Студент Цзи, в чем дело?
Цзи Жан подошел к нему, оглядел его с ног до головы, увидел, что он дрожит, нахмурился и сказал:
— Я не буду тебя бить, просто хочу тебя кое о чем спросить.
У Жуй вздохнул с облегчением, поправил свою школьную сумку и осторожно спросил:
— В чем дело?
Цзи Жан сказал:
— Ты хочешь заработать немного карманных денег?
У Жуй в ужасе покачал головой:
— Цзи... Студент Цзи! Я не буду делать ничего противозаконного! Наркотики… К наркотикам нельзя прикасаться!
Цзи Жан еле сдержался от того, чтобы не избить его на месте.
Сколько гребаных слухов распространили о нем эти люди в школе?!
Цзи Жан сделал два глубоких вдоха, стараясь, чтобы его тон не звучал так страшно:
— Я спрашиваю тебя, ты хочешь подзаработать на дополнительном обучении? Ты можешь просить столько, сколько захочешь за занятие.
У Жуй, наконец, понял, что он имел в виду, когда подошел, и в его глазах появилась радость:
— Спасибо! Все в порядке!
Он очень бедный студент, который каждый год получает стипендию. Хотя самой важной задачей сейчас является учеба, если он сможет заработать немного денег, чтобы финансово помочь семье в пределах своих возможностей, это будет большим подспорьем для них.
Внезапно он почувствовал легкую симпатию к этому легендарному свирепому школьному хулигану.
Как дружелюбно! А также познакомлю его с работой на неполный рабочий день!
У Жуй поправил оправу, что вот-вот должна была сломаться, и радостно сказал:
— Мне не нужно слишком много денег, просто плати мне половину стоимости услуг репетитора на дополнительных занятиях. Для кого это?
Цзи Жан:
— Для меня.
У Жуй:
«...»
Не слишком ли поздно сказать «нет» сейчас?
Слишком поздно. Цзи Жан вытащил его школьную сумку и привел его прямо в кафе на втором этаже.
У Жуй никогда не посещал такую элитную кофейню в торговом центре. Он немного скованно сел на свое место и тихо спросил:
— Цзи Жан, ты что, издеваешься надо мной?
Цзи Жан взял меню, заказывая кофе, и прищурился на него:
— Ты думаешь, лаоцзы шутит? Что ты хочешь выпить?
У Жуй:
— Что угодно… сойдет.
Цзи Жан сказал официанту:
— Две чашки американо.
Сделав заказ, он достал блокнот из своей школьной сумки и бросил его в руки У Жуя:
— Это записи, которые я делал сегодня во время урока. Скажи мне, что не так.
У Жуй в оцепенении взял его блокнот и просмотрел его:
— Это... Это все неправильно.
Выражение лица Цзи Жана изменилось, и он внезапно встал и направился к парню. Он нахмурился и выглядел особенно свирепым со своим угрюмым лицом. У Жуй был так напуган, что чуть не заплакал.
Затем он увидел, как школьный хулиган сел рядом с ним, нахмурился и достал свою розовую ручку с китом, что совершенно не соответствовала его темпераменту.
— Ты говоришь, я меняю.
У Жуй немного пришел в себя от этого заявления.
Школьный хулиган, похоже, не смеется над ним, он, кажется, действительно заинтересован в учебе.
У Жуй снова посмотрел на сделанные им записи.
Более чем ужасно.
Чувство ответственности внезапно поднялось в сердце У Жуя. Он закрыл блокнот и впервые набрался смелости посмотреть прямо на молодого человека, на которого боялся даже смотреть со спины.
— Студент Цзи, у тебя нет базы, поэтому ты не можешь учиться таким образом. Давай добавим друг друга в WeChat, и ты сможешь прислать мне свои контрольные работы и табели с первого курса по настоящее время. Я вернусь сегодня вечером и составлю для тебя учебный план, исходя из твоей ситуации. Что ты думаешь о том, чтобы начать официальное обучение с завтрашнего дня, после того, как я составлю учебный план?
Цзи Жан внезапно осознал, что люди не должны быть ослеплены поверхностными соображениями.
Этот ботаник достоин восхищения.
Просто...
Цзи Жан безучастно сказал:
— Бумаг нет. С первого года обучения в средней школе и до сих пор я сдавал чистые листы каждый раз, когда сдавал экзамен.
У Жуй:
«???»
После получаса углубленного общения первый в рейтинге, наконец, понял, с какой проблемой он столкнулся.
Он умолял босса:
— Не мог бы ты завтра достать самый простой учебник?
Босс торжественно кивнул.
Выходя из кафе, У Жуй, чье впечатление о Цзи Жане быстро улучшилось, не мог удержаться от вопроса:
— Студент Цзи, почему ты вдруг захотел усердно учиться?
Он хотел услышать причину и понять, не издевается ли босс над ним из прихоти.
Цзи Жан взглянул на него:
— Просто подумай, для чего, черт возьми, это нужно.
Сказав это, он посмотрел вниз на розовую ручку с китом в своей руке, приподнял губы и улыбнулся.
Он просто хотел, чтобы его имя было ближе к ней в списке результатов.


    Глава 25.1

    На следующий день в школе Цзи Жан наводил порядок в своем столе.
Этот стол использовался им как мусорное ведро. В нем было все, кроме учебников. Цзи Жан, сдерживая свое нетерпение, вытащил все, что там было. Пустая бутылка из-под кока-колы, скомканная бумага, два автомобильных журнала, пачка из-под сигарет, сломанный наушник и кубик Рубика.
Он наклонил свой стул и откинулся назад, ровно настолько, чтобы дотянуться до стены, взял кубик Рубика и покрутил его несколько раз. Ему стало лучше.
Немного подумав, он убрал кубик Рубика обратно в стол, а все остальное выбросил.
Цзи Жан окликнул Цюй Дачжуана, как только тот вошел в класс. Увидев его хмурое выражение лица, он вдруг серьезно сказал:
— Брат Цзи, еще какой-то ублюдок напрашивается быть избитым? Только скажи, кто!
Цзи Жан похлопал его по голове блокнотом:
— Толстяк!
Цюй Дачжуан обиженно обхватил голову руками и выслушал, как Цзи Жан холодно сказал:
— Иди и принеси мне комплект учебников. Начиная с первого класса средней школы и по сей день. По каждому предмету!
Цюй Дачжуан недоверчиво уставился на него.
Цзи Жан долго ждал и, не получив ответа, пнул его:
— Ты, блин, услышал?
Цюй Дачжуан выдержал побои со стороны здоровяка и, схватив Цзи Жана за руку, заплакал с печальным лицом:
— Брат Жан, у тебя неприятности? Скажи своим братьям, даже если ты пойдешь против меча или погибнешь в огне, мы, братья, спасем тебя!
— Лю Хайян!
Цзи Жан взревел так громко, что заставил замолчать весь девятый класс:
— Убери этого идиота и убей его! Не позволяй ему показываться мне на глаза в течение недели!
***
Когда утренние уроки закончились, Цзи Жан получил все нужные ему книги.
Там была дюжина старых и новых учебников. Лю Хайян, тяжело дыша, с грохотом швырнул их на стол, подняв облако пыли.
Глаза Цзи Жана яростно сверкнули, когда он посмотрел на книги, сложенные у его ног.
Будь я проклят, найдется ли у меня вообще время после всех этих занятий?
Босс провел утро в неуверенности в себе и самобичевании. Как только прозвенел школьный звонок, он отправил сообщение У Жую и попросил его прийти в кабинет девятого класса.
У Жуй обычно не ходил в столовую, чтобы поесть, а приносил еду сам. В учительской стояла микроволновая печь, и он был единственным в классе, кто мог пользоваться ею по своему желанию.
Через некоторое время У Жуй, разогрев еду, прибежал со своей коробкой для ланча.
Девятый класс был запретным местом для упоминания прилежными учениками. Раньше он не осмеливался даже проходить мимо. Теперь, войдя в класс через заднюю дверь, он чувствовал внутри легкое возбуждение.
Только Цзи Жан был в классе. Он сидел за последней партой с уродливым выражением лица, глядя на груду книг на полу, как будто представлял, как убивает врага своего отца.
Увидев, как У Жуй робко протиснулся в дверь, он вытянул ноги и пододвинул стул, предлагая ему сесть.
У Жуй почувствовал, что должен сделать ему комплимент:
— Ученик Цзи, ты такой активный!
Цзи Жан пнул стопку книг и в отчаянии спросил:
— Я должен все это выучить?
На самом деле у него больше не было надежды.
Неожиданно У Жуй сказал:
— Нет, тебе нужно изучить только шесть предметов.
В этот момент Цзи Жан почувствовал себя умирающим человеком, которому ввели адреналин, и тот сразу ожил:
— Правда?
— Конечно, на вступительных экзаменах в университет проверяют только шесть предметов. За исключением базовых, ты можешь выбрать три предмета, которые тебе больше всего нравятся, и преуспеть в этих шести.
Цзи Жан подавил свое волнение:
— Тогда я не хочу выбирать математику!
У Жуй поправил очки:
— О, это не вариант. Математика — это базовый и обязательный предмет.
Цзи Жан:
«???»
Черт.
У Жуй подумал, что школьный хулиган, который с первого года обучения в школе сдавал чистые листы, не знал, что после этого ежемесячного экзамена в школе начали внедрять бальную систему.
Он кратко объяснил ему:
— Базовые предметы — это китайский, математика и английский. Эти три экзамена являются обязательными. Ты можешь посещать занятия в своем классе, то есть в девятом классе.
— Дополнительными предметами выбирают три из шести, те, в которых ты хорош: физика, биология, химия, политика, история или география. Также можно посещать факультативы по этим предметам в соответствии с установленным расписанием.
Только тогда Цзи Жан понял, что предметы давным-давно не делились по искусствам и наукам.
Лю Яо должен был объяснить это раньше, но он никогда ранее не посещал занятия и ничего не знал об происходящих изменениях в обучении.
Какие-то мысли в его голове, как искра, вспыхнули и промелькнули.
Цзи Жан посмотрел вниз на розовую ручку с китом, лежащую на столе, и его горло начало сжиматься:
— Ты сказал, что ученики в каждом классе со всего потока выбирают по три дополнительных предмета произвольно, а затем собираются в одном классе?
У Жуй кивнул:
— Да.
Искры в его голове взорвались, как фейерверк.
Может ли он пойти на занятия с Ци Ин?
Только что здоровяк, который чувствовал себя безнадежным в учебе, ощутил страсть, даже когда заглянул в учебник математики:
— Факультативы уже начались? Могу ли я еще записаться на них?
У Жуй улыбнулся и сказал:
— После того, как будут доступны результаты ежемесячных экзаменов, начнут проводить занятия, и ты сможешь записаться в любое время. Если ты выбрал физику в начале года и через некоторое время обучения понял, что действительно не можешь ее выучить, у тебя есть возможность переключиться на другие предметы.
У Жуй серьезно спросил его:
— Ученик Цзи, какие три предмета ты планируешь выбрать? Я лично предлагаю сначала прочитать по учебнику на предмет, чтобы понять конкретное содержание и сложность каждого предмета, а затем, исходя из твоей ситуации, сделать выбор.
Плохое настроение Цзи Жана, царившее все утро, теперь было прекрасным, как цветок.
Он сделал круговое движение ручкой, держа колпачок с китом на ладони:
— Нет, я выбрал.


    Глава 25.2

    После обеда Юэ Ли вернулась в класс под руку с Ци Ин. Как раз в тот момент, когда она потирала свой выпуклый живот и садилась, девушка у двери крикнула:
— Юэ Ли, тебя ищут.
Она встала рядом с ней и спросила:
— Кто?
— Я не знаю, не знакома с ней.
Выйдя из класса, она увидела высокую худую девушку. Заметив, что Юэ Ли выходит, она дружелюбно улыбнулась:
— Студентка Юэ Ли, я должна тебе кое-что сказать. Ты можешь пойти со мной?
Она указала в сторону входа в коридор.
Юэ Ли кивнула и последовала за ней безо всяких сомнений, ведь она была в школе. К тому же, сейчас день.
Затем она увидела Цзи Жана, прислонившегося к стене и ждущего кого-то.
Высокая девушка привела ее туда, повернула голову и ускользнула.
Юэ Ли внезапно занервничала. Этот гангстер оставил у нее впечатление жестокого и свирепого человека. Хотя в последний раз, когда он помогал им передвигать столы в классе, ее мнение о нем улучшилось, но, стоя в одиночестве перед ним, она все еще была немного напугана.
Она пробормотала:
— Одноклассник... Цзи, почему ты меня искал?
Лицо Цзи Жана по обыкновению было холодным, но потом он протянул ей чай с молоком.
Глаза Юэ Ли расширились:
— Для... для меня?
Он кивнул.
Юэ Ли было трудно сказать «нет».
Она обратилась к Богу:
«Я поклялась, что не буду пить чай с молоком в течение семестра, чтобы сосредоточиться на физкультуре. В прошлый раз я не смогла сдержаться и однажды выпила его, а через несколько дней урок физкультуры был заменен математикой. С тех пор она была так напугана, что в последнее время стала строга к себе и больше не осмеливалась прикасаться к молочным продуктам».
Но чай с молоком, который дает большой босс, не должен быть проблемой!
Цзи Жан долго держал руку протянутой. Видя, что она не отвечает, он нахмурился в нетерпении. Юэ Ли, испуганно сжавшись, схватила напиток.
Цзи Жан сказал:
— Я хочу тебя кое о чем спросить.
Юэ Ли подумала про себя:
«Когда это босс стал таким вежливым? Дарит подарки, прежде чем расспрашивать о чем-то?»
Затем Цзи Жан неловко спросил:
— Какие три факультативных занятия выбрала Ци Ин?
Юэ Ли не понимала, почему он интересовался этим. В конце концов, босс не был похож на усердного ученика. Она непринужденно ответила:
— Она выбрала историю, географию и химию.
Губы Цзи Жана слегка дрогнули, и он мгновенно вернулся к своему безразличию:
— Хорошо, возвращайся.
После паузы он намеренно перешел на холодный тон, чтобы напугать ее:
— Не говори ей, что я спрашивал тебя об этом, иначе...
Юэ Ли затрясла головой, как погремушка:
— Не скажу, не скажу! Бог знает, ты знаешь и только я знаю!
Он махнул пальцем, и Юэ Ли убежала.
Она побежала обратно в класс и посмотрела на Ци Ин, которая сидела на своем месте и читала книгу, а затем на чай с молоком в ее руке. Она тихо сказала в своем сердце:
«Боже, видишь ли, я не хотела пить это нарочно, но босс заставил меня это выпить. Ты же не станешь винить меня за то, что он меня напугал, правда?»
Затем она с удовольствием сделала глоток.
Ах, это восхитительно.
Перед дневными занятиями кабинет Лю Яо принял незваного гостя.
Он держал чашку с водой, чтобы заварить чай. Услышав слова молодого человека позади себя, он чуть не опрокинул чашку и в шоке обернулся:
— Что, ты сказал, ты хочешь сделать?
Цзи Жан:
— Я хочу записаться на три факультативных занятия.
Лю Яо посмотрел на него, как на привидение.
Но его удивление был ожидаемым. За более чем год Цзи Жан ни разу не подвел его своим нежеланием учиться. Внезапно он сказал, что хочет учиться. Очевидно, никто не мог этого принять.
Лю Яо вернулся к столу, сел и долго смотрел на него, словно пытаясь увидеть его насквозь, гадая, не разыгрывает ли его ученик.
Цзи Жан продолжил:
— Я хочу выбрать историю, географию и химию.
Лю Яо все больше и больше не мог поверить в происходящее.
Он вообще выбирал предметы?
Цзи Жан нахмурился:
— Разве я не могу?
Плохие ученики хотят учиться, в этом нет ничего плохого. Лю Яо быстро сказал:
— Хорошо, конечно! История, география и химия, верно? Я помогу тебе организовать занятия через некоторое время. Но, парень, пойми, этот класс не похож на наш. Ученики из других классов тоже будут там. Если ты на занятии, не делай ничего плохого, иначе уберу тебя оттуда!
Цзи Жан нетерпеливо кивнул ему.
В настоящее время все занятия организуются автоматически с помощью компьютера, поэтому Лю Яо просто ввел имя Цзи Жана и его номер студента в список предметов по выбору. На втором уроке во второй половине дня история проходит на четвертом этаже здания нравственного воспитания.
Во второй половине дня, после того как прозвенел звонок к окончанию первого урока, Цзи Жан нашел учебник истории и вышел из кабинета.
Несколько человек на задних партах зевнули и подняли глаза, выглядя смущенными, спросили:
— Куда ты идешь, брат?
Цзи Жан сказал:
— Иду на урок.
Цюй Дачжуан взволнованно сказал:
— Куда ты идешь? Я тоже пойду!
Цзи Жан взглянул на него:
— Ты пойдешь пердеть. Посещали ли вы какие-нибудь факультативные курсы? Вы уже зарегистрировались? Ваши занятия были внесены в расписание?
После этих слов он ушел, не оглядываясь.
Цюй Дачжуан стоял там в оцепенении, а спустя долгое время он обернулся и спросил Лю Хайяна:
— Почему Брат сегодня выглядит таким красивым?
Лю Хайян:
— Я не знаю.
Факультативные занятия начались в понедельник, и несколько уроков уже было проведено. Поначалу различные смены были перемешаны, что было довольно ново, но персонал привык к этому после того, как это исправили.
Когда Цзи Жан вошел, звонок в класс еще не прозвенел.
Шумный класс внезапно затих.
Юэ Ли, которая держала в руках сотовый телефон и переписывалась с Ци Ин, подумала, что это был учитель, который должен был вести занятие. Поэтому она швырнула сотовый телефон в стол и подняла глаза, чтобы увидеть Цзи Жана, равнодушно стоящего в дверях.
Увидев ее и Ци Ин, его черные глаза вспыхнули, а затем он направился прямо к ней.
Юэ Ли, наконец, отреагировала и поняла, почему Цзи Жан попросил ее утром выяснить, какими будут предметы по выбору Ци Ин. Выражение ее лица внезапно оживилось, и она даже подумала о том, чтобы уступить свое место боссу.
Ци Ин тоже увидела его. Она смотрела на него с некоторым удивлением. Цзи Жан улыбнулся ей, а затем подошел к предпоследнему ряду, чтобы сесть.
Это было в трех рядах от нее.
Но этого было достаточно.
В том же классе, в том же кабинете, когда он поднял глаза, он мог видеть, как она сидит, откинувшись назад, а кончики ее мягких волос касаются шеи.
Прежде чем пришел учитель, Ци Ин тайком оглянулась на него.
Она выглядела счастливой с яркой улыбкой на лице. Челка у нее на лбу слегка шевелилась от ветра за окном, а глаза сияли, как звезды. Она выглядела очень красивой.
Часть его сердца будто превратилась в безбрежный океан.
Два парня, сидевшие на ряд впереди от него, взволнованно прошептали:
— Школьный цветок* улыбается нам!
П.п.: школьный цветок — школьная красавица.
Как только эти слова были произнесены, им под ягодицы пнули табуретку, и они чуть не упали.
Повернув голову с ужасом на их лицах, босс откинулся на спинку стула и сложил руки на груди, его глаза были холодными:
— Заткнись, не прерывай мой урок.
Мальчик:
«...»
Учитель еще даже не пришел, как тебе могли помешать эти слова!
Они осмелились рассердиться, но не осмелились заговорить и молча отвернулись. Через некоторое время в класс вошел учитель. Учителем истории был седовласый пожилой учитель, который держал в руках мел и писал название на доске:
— Ученики, сегодня мы будем изучать промышленную революцию и развитие капиталистической экономики. Кто-нибудь из студентов просматривал этот раздел?
Юэ Ли записала, чтобы передать подруге слова учителя. Ци Ин посмотрела на это, а затем послушно подняла руку.
В процессе доставки сообщения произошла задержка. Старый учитель за трибуной уже начал говорить о начале промышленной революции. Он поднял свои очки и спросил:
— У Ци Ин есть какие-нибудь вопросы?
Юэ Ли уверенно встала, чтобы помочь ей ответить:
— Нет, учитель, она просто сказала вам, что заранее ознакомилась с этим разделом.
Старый учитель, вероятно, подумал, что рефлекторная дуга* у ребенка очень длинная, и несколько раз кивнул:
— О, учитель это понимает, давайте опустим руки.
П.п.: Рефлекторная дуга — путь, проходимый нервными импульсами при осуществлении рефлекса. Грубо говоря — скорость реакции.
Цзи Жан чуть не рассмеялся сзади.
Эта маленькая дурочка была чертовски хороша.


    Глава 26.1

    История просто слишком легка по сравнению с математикой и физикой. По крайней мере, он может понимать каждое слово и знает, что они означают, будучи в одном предложении.
Во второй половине дня были проведены два урока истории. После того, как прозвенел звонок, сообщающий об окончании занятия, Ци Ин побежала к его месту, а Цзи Жан быстро закрыл свою единственную учебную тетрадь.
Неорганизованные заметки уроку никогда не должны попадаться на глаза учащимся класса истории!
Держа в руке тетрадь с домашним заданием, она написала в пустом месте на обороте:
«Ты хочешь в будущем посещать со мной уроки истории?»
Цзи Жан подумал, что будет посещать не только урок истории, но и уроки географии и химии.
Он поджал губы и кивнул с небрежным выражением лица.
Ци Ин была так счастлива. Свет, искрившийся в ее глазах, был ярче звезд летней ночью. Она взяла розовую ручку с китом, которую он отложил в сторону, наклонилась и написала:
«Не хотел бы ты вместе сделать домашнее задание после школы?»
Летняя школьная форма состояла из маленькой футболки с v-образным вырезом, у которой было две пуговицы на вырезе. Пуговица на воротнике не была застегнута, и когда она наклонилась, помимо ее белой и тонкой шеи обнажилась и часть ключицы.
Цзи Жан, не пытаясь держать лицо, как раньше, почти в панике кивнул.
Ци Ин мило улыбнулась ему и повернулась, чтобы вернуться на свое место, а Цзи Жан схватил ее за запястье. Он нахмурился, выглядя свирепым, и потащил ее в угол коридора.
Ци Ин озадаченно моргнула.
Цзи Жан уставился на нее:
— Как девушка, ты плохо одета!
Он яростно зарычал, но двигался мягко. Прикрывая ее воротник обеими руками, он, не глядя, застегнул пуговицу на ее воротнике.
Закончив, он удовлетворенно поднял брови.
Ци Ин было сложно дышать из-за давления воротника.
Она была переведенной студенткой. У школы не было формы ее размера, когда она приходила за ней. Были доступны только маленький размер и очень маленький размер. К счастью, она худенькая, и маленький размер можно носить, но вырез немного тесноват, поэтому ей пришлось расстегнуть верхнюю пуговицу.
Цзи Жан все еще был счастлив, и уголки его губ приподнялись:
— Хорошо, возвращайся в класс.
Обиженной маленькой ученице Ци Ин пришлось потянуть за вырез руками, чтобы шея не была так сильно сдавлена. В середине урока это уже не помогало, поэтому она украдкой оглянулась на Цзи Жана.
Он делал заметки, опустив голову.
Она быстро расстегнула пуговицу и глубоко вздохнула.
После урока учитель истории задал домашнее задание и попросил их завершить сегодняшний блок тестов по обсуждаемому разделу.
Цзи Жан:
— Блок тестов? Какого черта?
Домашнее задание, заданное учителем, представляет собой либо экзаменационную работу, подготовленную им самим, либо материалы для внеклассного обучения. Одноклассник Цзи не посещал занятия восемьсот лет, и у него нет копии необходимых материалов для занятий после школы.
Ци Ин все еще ждет его для того, чтобы сделать домашнее задание вместе!
Цзи Жан быстро отправил сообщение У Жую.
[Где я могу купить сборник тестов? И есть ли что-нибудь еще, что я должен купить?]
Жаль, что, за исключением перерыва во время обеда и возвращения домой из школы, телефон У Жуя был практически отключен, и он не получал от него никакой помощи.
Цзи Жан мог только наблюдать, как Ци Ин радостно шагнула к нему, ожидая его с нетерпением.
Господин Цзи долго ждал. Смирившись со своей судьбой, он соврал Ци Ин, напечатав в своем телефоне:
[Мой сборник был уничтожен.]
Она, не усомнившись в этом, ответила:
[Я пойду с тобой купить новый.]
Итак, они вдвоем отправились в книжный магазин.
Рядом со школой было несколько крупных книжных магазинов, а также небольшой книжный магазин, специализирующийся на учебных материалах, почти у дверей школы. Ци Ин раньше ходила по магазинам с Юэ Ли и была очень хорошо знакома с этим магазином, поэтому повела Цзи Жана в свой любимый магазин.
В этом магазине продавались не только книги, но и различные учебные пособия, красивые тетради, милые ручки для письма, канцелярские коробки, подвесные украшения и наклейки.
Большинство покупателей были девушками. Когда пришел Цзи Жан, он сразу же привлек внимание всего магазина.
Ци Ин также заботилась о нем и с радостью помогла ему найти сборник тестов, Цзи Жан упрямо следовал за ней с холодным выражением лица, пугая тех, кто смотрел на него в ответ.
Часто используемые учебные материалы были размещены на видном месте, и их было легко найти. Цзи Жан огляделся и обнаружил, что там были сборники и по другим предметам, поэтому он подумал, не выбрать ли еще несколько.
Ци Ин видела, о чем он думал, и помогла ему выбрать все необходимые учебные материалы, что были нужны ему по другим предметам. Он не понимал, действительно ли она верила, что его сборник был потерян, или же знала правду о том, что он никогда раньше не учился.
Цзи Жан принес стопку сборников на оплату.


    Глава 26.2

    Заплатив, он положил в свою школьную сумку еще несколько тестов вслед за первым. С таким количеством книг школьный ранец казался немного тесным, и он задавался вопросом, когда у него будет возможность купить рюкзак побольше.
Мимо магазина прошли Цюй Дачжуан и его компания.
Когда Ло Бин случайно увидел Цзи Жана, его глаза чуть не выкатились из орбит:
— Разве это не брат Цзи? Что он там делает?!
Цзи Жан все еще укладывал книги в сумку.
Парни смотрели на него, как на привидение.
Цюй Дачжуан удивленно вскрикнул:
— Черт возьми, ты действительно начал учиться?
Цзи Жан набил сумку книгами и понес ее в руке.
Лю Хайян сказал с глубоким взглядом:
— Что ты знаешь! Это, должно быть, новый тип боевого оружия. Тогда я спрошу вас, сможете ли вы выдержать удар этой школьной сумки? Или, например, придет учитель или полиция, у других в руках ножи, пистолеты и дубинки, а у брата в руках сборник тестов. Кто будет привлечен к ответственности?
Компания друзей внезапно пришла в благоговейный трепет.
Большой парень — это действительно большой парень!
Цзи Жан не заметил круга восхищенных глаз на обочине дороги перед магазином. После того, как он положил книги, он повернулся к Ци Ин и увидел, что она стоит с учебными пособиями, выбирая ручки и тетради.
У него есть только одна тетрадь, которую он получил, когда в прошлом году купил автомобильный журнал, и теперь использует ее как классную тетрадь, в которой все записано.
Он думал, что спрятал ее достаточно хорошо, чтобы Ци Ин не увидела содержимого, но Ци Ин видела, как он несколько раз пользовался ею, и поняла, что происходит, немного подумав.
Цзи Жан подошел со своей школьной сумкой.
Ци Ин выбрала для него коробку с черными 0,5-миллиметровыми стержнями для ручек и два розовых футляра для ручек. Может быть, ручка «розовый кит» вызвала у нее недоразумение во время урока. Она выбрала нужную, выбрала розовую обложку и протянула ему блокнот с воздушным шариком.
Ее большие глаза моргнули, как бы говоря: «Это красиво».
Цзи Жан ответил молчанием.
Она выбрала другую обложку для блокнота с розовым медведем и белым медведем, сидящими в ряд, и протянула ему.
Цзи Жан снова взял.
Два испытания еще больше убедили Ци Ин в его эстетичности.
Итак, босс получил дюжину блокнотов в розовых обложках.
***
Местом для совместного выполнения домашнего задания был прежний магазин десертов.
Ци Ин знала, что дела в магазине идут хорошо. Войдя, она направилась прямо к прилавку, сначала указала на клубничный пудинг, затем на шоколадный шварцвальд*, который она раньше не ела, и глазами спросила продавца:
«Его все еще можно заказать?»
П.п.: Шварцвальд - немецкий шоколадный торт «Черный лес».
Продавец взглянул на Цзи Жана, стоявшего рядом с ней.
Цзи Жан притворился, что не знает, что продавец смотрит на него, склонил голову и сказал:
— Продай это ей.
Продавец вздохнул с облегчением, улыбнулся и кивнул Ци Ин.
Эти двое делали домашнее задание, пока ели десерт.
Цзи Жан открыл совершенно новые сборники тестов и посмотрел на них.
Он подумал, что если он помнит содержание книги, то почему ему все еще нужно анализировать ее в связи с историческими событиями? Разве это не промышленная революция и капитализм, которые я изучал сегодня? Почему они спрашивают, какие крупные события пережил Китай за тот же период?
Куда он идет?
Очень раздражает.
Он поднял голову и взглянул на Ци Ин.
Она ковыряла вилкой маленькую черничку на торте.
Черника была скользкой и твердой, и она вдавилась в мягкий крем на поверхности торта. Спустя долгое время ягодка не только не вылезла, но и полностью погрузилась в торт.
Ци Ин сморщила свое маленькое личико.
Цзи Жан ничего не мог с собой поделать, он подпер пальцами брови, повернул голову и громко рассмеялся.
Черт, почему она была так хороша.
К счастью, Ци Ин этого не слышала. Посмеявшись, он протянул руку через стол, забрал из ее руки вилку и воткнул ее в торт. Он не знал, как у него это так легко получилось, но он проткнул чернику.
Он протянул ей вилку с черникой.
Ци Ин счастливо посмотрела на него, склонила голову, открыла рот и съела ягоду.
Рука Цзи Жана все еще была поднята, а его зрачки слегка расширились.
Он просто хотел передать ей вилку.
Он не хотел ее кормить!
Что случилось с этой маленькой девочкой? Она пригласила меня делать домашнее задание, чтобы потом флиртовать со мной?
Маленькая девочка, ни о чем не догадываясь, продолжила заниматься домашним заданием. В отличие от него, она может выбрать правильный ответ, наклонив голову и задумавшись на несколько секунд после прочтения вопроса.
Цзи Жан сердито отдернул руку.
У него все еще была тонкая кожа!*
П.п.: он еще не отошел после произошедшего и обиделся на ее реакцию.


    Глава 27.1

    На полпути к выполнению работы Цзи Жан получил ответ от У Жуя:
[Одноклассник Цзи, у меня только что закончились занятия, где ты? Теперь я могу пойти с тобой купить учебные материалы].
Цзи Жан ответил ему смс-кой:
[Не надо, я уже купил.]
Он сфотографировал вопрос, на который отвечал, и отправил его:
[Что, черт возьми, имеется ввиду в этом вопросе?]
Потребовалось пять минут, прежде чем пришел ответ У Жуя:
[Ты можешь обдумать этот вопрос с двух точек зрения. Первый аспект — это смысл самого стиха. «Пожалуйста, разнесите мои мертвые мысли по всему миру, пусть они принесут новую жизнь, как сухие листья». В своем стихотворении поэт выражает свое желание взрастить новую жизнь, которая показывает, что нынешний мир увядший и безнадежный. Второй аспект — это присутствие девятнадцатого века в названии. Подумай о том, каким был западный мир в девятнадцатом веке, и ответ на этот вопрос будет очевиден.]
От длинного абзаца текста у Цзи Жана закружилась голова. В конце концов, он так и не сказал ответ, позволяя ему подумать над вопросом самому!
Цзи Жан стиснул зубы и смог только еще раз прочитать текстовое содержание, отправленное У Жуем, комбинируя несколько вариантов, нерешительно спросил:
[Выбрать вариант «С»?]
У Жуй:
[Да, просто проанализируй вопросы в будущем. И ты обнаружишь, что ответ на каждый вопрос очевиден.]
Цзи Жану было слишком стыдно признаваться, что его ответ на самом деле был предположением.
В конце концов, большой парень, который посетил только один урок истории, не знал, что, черт возьми, представлял собой западный мир в 19 веке.
Тем не менее, анализ У Жуя вдохновил его. И он будет знать, как разобраться в вопросе, тогда он действительно решит проблему.
Таким образом, количество правильных догадок немного увеличилось.
Босс в процессе мозгового штурма только закончил отвечать на вопросы с множественным выбором, в то время как Ци Ин уже закончила писать всю работу. Она посмотрела на молодого человека, который все еще думал, и ждала его, держа в руках Шварцвальдский пирог, который она не доела.
Молодой человек нахмурился и выглядел задумчивым. Точно так же, как когда генерал сидел в кабинете и просматривал приказы о походе.
Те семейные денди, которых бросали в тренировочный лагерь, всегда выводили его из себя. Он часто вздыхал, как он смел отдать эту плодородную почву* в руки этих невежественных людей.
П.п.: Имеется в виду безопасность страны.
В то время она ничего не поняла и, моргнув, сказала:
— Есть еще генерал.
С генералом они смогут легко охранять эти тысячи миль рек и гор.
Он с улыбкой коснулся ее головы:
— Маленькая дурочка, я не Бог.
Он не Бог, однажды он умрет.
Просто никто не думал, что этот день наступит так быстро и так внезапно.
Это был пятый год с тех пор, как она вошла в особняк генерала. Няня, которая заботилась о ней, получила письмо от экономки, радостно подбежала к ней и сказала, что генерал выиграл еще одно сражение и скоро вернется.
Генерал покинул Пекин в сентябре прошлого года и не возвращался целый год.
Она была так счастлива, что убирала общий особняк вместе с другими его обитателями. Приближался канун нового года, и она купила много фонариков на окна и повесила их. Даже цветочные сады были обновлены и засажены камелиями и зимними цветами.
Воспитательница также отправилась на Фэрвью-сквер, чтобы заказать для нее новое платье и плащ. Плащ был ярко-красным и вызывающим. Это полностью отличалось от ее обычного стиля одежды, но воспитательница сказала, что этот цвет сейчас популярен в Пекине. У нее белая кожа, и красный цвет будет хорошо смотреться на ней. Она должна сиять, приветствуя возвращающегося домой генерала. Так будет хорошо.
Генерал потерял свою мать в ранние годы, а в его юности умер отец. В предыдущие годы особняк в Пекине охраняли всего два или три старых слуги. После того, как Ци Ин переехала, она наняла несколько горничных и женщин одну за другой, что сделало ее еще более популярной.
Он должен быть счастлив увидеть эту праздничную и яркую сцену, когда вернется в Пекин.
Она согласилась.
Через несколько дней во дворец пришло еще одно срочное письмо. В тот день император закрыл свой двор.
В это время весть о смерти генерала распространилась по Пекину.
Но никто не пришел, чтобы сказать ей об этом.
Они, вероятно, думали, что она не что иное, как неизвестная наложница и недостаточно важна.
Она просто сложила руки и ждала, и ждала, и, наконец, дождалась того дня, когда армия вернулась. В тот день, в начале нового года, она надела этот красный плащ, но дождалась только гроб генерала.
Новогодние украшения на окна и фонари, которые она повесила сама, были сняты ею и заменены белыми траурными лентами.
Она сняла алый плащ, сложила его и положила на кровать, надела белую юбку и повесилась на балке в комнате.
В этот час все еще светило солнце.
Когда она закрыла глаза, то все еще могла видеть золотой свет.


    Глава 27.2

    Ци Ин потерла глаза.
Как ей повезло, что она снова встретила его. Те обещания, которые было слишком поздно произносить, и новый год, который он не провел с ней. На этот раз они могут понемногу компенсировать их.
Цзи Жан не знал, что маленькая девочка напротив уже некоторое время тихо плакала, пока он все еще боролся с контрольной работой.
В вопросах с несколькими вариантами правильный ответ еще можно было угадать, но ответы на следующие большие вопросы нужно находить в учебнике. Когда он уже собирался потянуться за книгой, он вдруг вспомнил, что Ци Ин не прикасалась к книге, пока отвечала на вопросы.
Разве не покажется глупым, что ему все еще нужно читать книгу?
Большой парень, который не хочет, чтобы она столкнулась с его статусом подонка, может только продолжать пялиться на следующий вопрос.
Следующий будет нелегким.
Есть путь к горе книг, по которому он не идет, и нет для него лодки, чтобы познать бесконечное море знаний.
Идол знамени перегружен.
Цзи Жан выглянул за дверь, небо становилось все темнее. Он зачем-то собрал контрольные работы и набрал на телефоне текст, чтобы показать ей:
[Темнеет, иди домой.]
Она не хотела, чтобы он отсылал ее, потому что переживала, что это задержит его. В конце концов, место, где он живет, и ее дом находятся в разных направлениях. Цзи Жан смирился с «фактом», что ей не нравится его мотоцикл, и он был расстроен, но все же отправил ее на автобусную остановку, не показывая этого.
В это время суток автобусная остановка уже не переполнена, и когда автобус прибыл, оставалось еще много мест, где можно было посидеть. Он протянул ей школьную сумку и сказал с угрюмым лицом:
— Иди.
Ци Ин слегка подняла на него глаза.
Он не знал, было ли это из-за ветра, но ее глаза были немного красными, а взгляд нежным и усталым.
Сердце Цзи Жана необъяснимо сжалось от этого взгляда, он прервал его и улыбнулся:
— Что? Не можешь этого вынести?
Автобус остановился позади них и открыл дверь.
Ци Ин внезапно обняла его, встав на цыпочки.
Он только почувствовал, что в его руках появилось маленькое, ароматное и мягкое существо. Прежде чем он успел среагировать, Ци Ин уже схватила свою школьную сумку, повернулась и побежала к автобусу.
Ночной ветер пронесся мимо него, унося сладкий аромат, оставшийся в его объятиях.
Автобус уже тронулся, а Ци Ин, прислонившись к окну, махала руками и улыбалась ему.
Только тогда гангстер, превратившийся в деревянного человечка, отреагировал.
У кого ты научилась убегать после поддразнивания?!
Нет, она уже дважды одержала над ним верх, так что в следующий раз он должен проявить инициативу, чтобы вернуть себе преимущество!
***
Придя в школу на следующий день, У Жуй воспользовался временем ранних самостоятельных занятий и побежал в девятый класс, чтобы найти Цзи Жана. Появившийся там первый в рейтинге ученик сразу же вызвал интерес зевак. Несколько хулиганов засмеялись и преградили ему путь:
— О, это разве не первый в рейтинге? Зачем пришел к нам?
У Жуй сказал:
— Я здесь, чтобы найти Цзи Жана.
Компания покатилась со смеху:
— Черт возьми, этот ботаник действительно хочет найти брата? Боюсь, ему не терпится получить?
Сзади раздался ледяной голос Цзи Жана:
— Я вижу, тебе не терпится, чтобы я тебя побил.
Когда парни увидели его, их шеи сжались от страха, и они убежали. У Жуй внезапно почувствовал, что его защищает старший босс, и это его немного взволновало.
Он справился со своим волнением и передал блокнот, который держал в руке:
— Студент Цзи, это учебный план, который я составил для тебя прошлой ночью в соответствии с твоей ситуацией. Ты можешь сначала взглянуть, а я приду к тебе после обеда в полдень и заберу его у тебя. Скажи мне конкретнее, если захочешь что-то поменять.
Цзи Жан протянул руку и взял блокнот:
— Спасибо.
У Жуй застенчиво махнул рукой:
— Все в порядке, ты же все-таки заплатил за это.
Цзи Жан подумал, что этот ребенок довольно забавный, и улыбнулся:
— Хорошо, ты можешь возвращаться, занятия вот-вот начнутся.
У Жуй кивнул и отвернулся. Цзи Жан с блокнотом в руках вернулся на свое место, а после перевернул первую страницу под любопытными взглядами окружающих.
Он увидел пять больших иероглифов, написанных на нем:
«Атака Цзи Жана».
Далее следует строка мелким шрифтом ниже:
«Учебный план на четыре недели».
Цзи Жан:
«???»
Почему, черт возьми, первый в рейтинге ведет себя как мальчик из средней школы?


    Глава 28.1

    Ученики Хайи обнаружили, что первый в рейтинге и последний в рейтинге класса в последнее время сблизились. О нет, теперь он третий с конца в классе.
Услышав это, учитель забеспокоился. После занятий он вызвал У Жуя в кабинет:
— Он что, издевается над тобой? Он попросил у тебя денег на расходы? Он заставлял тебя помогать ему с домашним заданием?
У Жуй снова и снова махал руками:
— Нет-нет, учитель Ся, одноклассник Цзи очень милый, мы стали друзьями.
Цзи Жан приходил и сказал ему, что ему нельзя никому говорить о том, что он помогает ему с учебой.
Классный руководитель посмотрел на него с непониманием:
— У Жуй, ты сейчас на втором курсе средней школы, учеба — твой приоритет, не поддавайся влиянию плохих учеников.
Лю Яо, учитель девятого класса, только что вошел в учительскую и холодно рассмеялся на этот комментарий:
— Ой, учитель Ся, о ком вы говорите?
Учитель Ся, как классный руководитель ключевого класса, никогда не имевший хорошего впечатления о девятом классе, сказал неприятным тоном:
— Кто еще это может быть, как не Цзи Жан из вашего класса! Говорю тебе, Лао Лю, если оценки У Жуя пострадают, ему не повезет!
Хоть у Лю Яо и болит голова от обезьян из его класса, но он все равно всегда защищает их недостатки:
— Не думайте всегда о плохом. По вашим словам, если на его оценки так легко повлиять, то почему оценки Цзи Жана не могут попасть под влияние оценок У Жуя? Разве это не было бы лучше?
Видя, что два учителя вот-вот поссорятся, У Жуй быстро сказал:
— Учитель Ся, не волнуйтесь, я не позволю ничему повлиять на мою учебу. Одноклассник Цзи тоже очень дружелюбен. Мы хорошие партнеры по учебе.
Лю Яо сказал в своем сердце спасибо этому ребенку за то, что тот сказал, а также за помощь в учебе.
У учителя Ся разболелась голова, и он махнул рукой, чтобы тот уходил.
Утром было два урока химии.
У Жуй недавно дал Цзи Жану материалы по химии младших классов средней школы. Четырехнедельный учебный план в основном был направлен на то, чтобы упорядочить и закрепить знания по предметам младших классов средней школы. К счастью, Цзи Жан усердно учился в первые два года обучения на первом и втором курсах, так что он не был полностью лишен знаний.
Придя в класс, Цзи Жан выбрал место у окна. Никто не осмеливался сесть рядом с ним. Он был счастлив и спокоен. Парень склонил голову, чтобы прочитать учебник для младших классов средней школы, который подготовил для него У Жуй.
Другие ученики в классе с ужасом смотрели друг на друга. Они не осмеливались обсуждать это вслух и поэтому начали обсуждать с помощью записок.
«Что происходит с боссом в последнее время? Он не только пришел на урок вовремя, но и решает задачи!»
«Я не видел, чтобы он серьезно посещал занятия. Вы уверены, что он занимается или что-то еще делает?»
«Например, кроссворд?»
«Он не понимает, даже после того, как прослушивает уроки. Какое развлечение может быть у этого подонка на уроке химии?»
«Когда Большой Брат рядом, я даже не смею приставать к своим одноклассницам после уроков. Ууу».
***
Ци Ин немного опоздала и ворвалась в класс почти за секунду до того, как прозвенел звонок.
Тяжело дыша, она обняла свои книги и огляделась. В середине первого ряда все еще оставалось несколько мест, а рядом сидели ученики из второго класса.
Она не подошла, вместо этого обошла подиум сбоку от окна, подошла к заднему сиденью, пододвинула стул и села.
Класс погрузился в молчание.
Цзи Жан спрятал рабочую тетрадь для младших классов средней школы, над которой он работал, под учебник для средней школы. Он уставился на Ци Ин как бы говоря:
«Что ты здесь делаешь? Садись впереди!»
Ци Ин просто наклонила голову и улыбнулась ему.
Она отложила свои книги, достала пенал и расправила его.
Цзи Жан впервые сидел с ней за одной партой.
Он не знал почему, но его сердце учащенно билось.
Он тайком вырвал тетрадь и засунул ее обратно в стол, не желая, чтобы она увидела, что он действительно работает над задачей для средней школы. Взглянув на ее книгу, он перелистнул страницу и снова достал свой розовый блокнот, снял колпачок и сел прямо.
Вошел учитель химии и с улыбкой сказал:
— Здравствуйте, ученики.
Класс сказал в унисон:
— Здравствуйте, учитель.
Она тоже поприветствовала преподавателя, но беззвучно. Когда ее рот бесшумно открылся, можно было слабо увидеть розовый кончик языка. Цзи Жан снова почувствовал запах клубники.
Съела ли она клубничную конфету перед уроком?
Здоровяк был так отвлечен сладким запахом, что не мог понять, что ему говорят, а теперь он не мог больше слушать урок. Ци Ин серьезно вела записи. Она очень умная. Хотя она не может слышать лекцию учителя, она быстро усваивает основные знания, сопоставляя вопросы на доске и содержание книги.
Некоторые области, которые она не поняла, были отмечены красной ручкой, и она проконсультируется с членом учебного комитета Хуан Ботуном после возвращения в класс.
Химия на втором курсе средней школы все еще была слишком трудной для Цзи Жана. Он даже не знает, как делать заметки. Он открыл розовую записную книжку, перевернул последнюю страницу, подпер голову одной рукой и написал имя Ци Ин.
Эти два иероглифа не являются ни необычными, ни особенными, но их можно связать вместе, и штрихи получаются красивыми.
Он написал «Ци Ин» и нарисовал клубнику. Когда он рисовал клубнику, он также позаимствовал у нее красную ручку. Ци Ин не понимала, что он делает. Она послушно отдала свою тетрадь после урока, надеясь обменяться с ним знаниями.
Цзи Жан всем сердцем вцепился в свой блокнот, не желая показывать его ей.
Ци Ин двумя пальцами потянула за уголки его одежды, умоляюще глядя на него и как бы говоря:
«Покажи мне. Просто дай мне взглянуть. Покажи мне».
Хулиган больше не мог этого выносить.
Отчаянно показывая ей первые несколько страниц своего блокнота, он громко произнес:
— Смотри! Там ничего нет!
Ци Ин была озадачена.
Что случилось? Очевидно, он писал очень серьезно, когда был в классе.
Цзи Жан воспользовался ее оцепенением и быстро убрал блокнот, а во второй части занятия честно делал записи.
Если она не понимает, он может записать это. Что, если она захочет еще раз прочитать его записи после урока? Что, если она увидит страницу, заполненную ее именем? В конце, как насчет его достоинства как мужчины?
Он не мог признаться, что втайне писал имя своей возлюбленной!


    Глава 28.2

    После уроков Цзи Жан вернулся в девятый класс. Следующим уроком был урок математики, которого он боялся больше всего.
Большому парню грустно, но младшие братья большого парня улыбаются. В конце концов, сегодня пятница, а завтра еще один хороший уик-энд. Цюй Дачжуан не понял выражения его лица и взволнованно спросил:
— Брат, куда пойти на выходных? Я слышал, что в Чэндуне проходит баскетбольный матч. Вроде ты уже давно не участвовал в матчах. Хочешь пойти?
Цзи Жан расстроенно сказал:
— Не хочу идти.
Лю Хайян шлепнул его сзади по голове:
— Ты, блин, забыл, что в прошлый раз мой брат попал в бюро из-за этого дерьмового соревнования? Знаешь ли ты, как соблюдать закон?
Цюй Дачжуан снова и снова кивал:
— Да, да, давайте не будем участвовать в этом дерьмовом турнире. Тогда давай пойдем к Лан Цзюэ, чтобы поиграть в игры? Лан Цзюэ заменил партию машин сверхвысокой конфигурации, и играть на них, должно быть, очень круто!
Цзи Жану все еще было лень:
— Я не пойду, иди ты.
— А как насчет игрового зала? Кстати, мы можем отправиться на восхождение на Аньшань! Разве в эти выходные не будут демонстрировать соревнования в прямом эфире? Мы можем объединиться для этого!
Цзи Жан захлопнул учебник по математике:
— Я занят в эти гребаные выходные, убирайся отсюда!
Его громкий рев заставил класс затихнуть.
У босса это получается лучше, чем у учителя.
Цюй Дачжуан стиснул зубы и долго смотрел на него, не обращая внимания на Лю Хайяна, уводящего его за собой, и внезапно разозлился:
— Брат! Ты что-то имеешь против братьев? Если ты презираешь нас, просто скажи об этом! Нет необходимости скрывать это!
Цзи Жан чуть не рассмеялся сердито:
— Цюй Пэн, что, черт возьми, ты имеешь в виду?
Он прямо назвал его по имени, что доказало, что босс действительно разозлился. Но на этот раз Цюй Пэн наклонил голову и сказал:
— Что я имею в виду? Что ты имеешь в виду! Как давно ты не проводил с нами время? Да! Я слышал, что в последнее время ты очень близок с первым по успеваемости студентом. Почему ты смотришь свысока на наши плохие оценки? Хочешь избавиться от нас, плохих парней? Тогда просто скажи нам! Если ты скажешь, что мы тебе больше не нужны, то тот, кто последует за тобой, будет внуком!
Цюй Дачжуан яростно взревел, но его глаза постепенно покраснели.
Никто из этой группы подростков не следовал за ним поневоле. Посторонние говорят, какой он злобный и жестокий, что он плохой, они ненавидят его и боятся. Только те, кто был рядом с ним, знают, что подросток, которого боятся учителя и ученики школы, на самом деле очень хороший.
Матери Цюй Дачжуана сделали операцию на сердце, и Цзи Жан заплатил за операцию, ничего им не сказав. После того, как Цюй Дачжуан узнал об этом, он все еще помнил, что нужно беспокоиться о лице своего брата, и легкомысленно сказал:
— Ничего страшного, я выпишу долговую расписку.
Сестра Ло Бина была влюблена в старшеклассника в средней школе, но это животное сфотографировало ее обнаженной во имя любви. Когда он узнал об этом, то не захотел уличать их и пошел один, чтобы избить зверя до смерти, заставив его уничтожить обнаженные фотографии.
Обычно они устраивали беспорядки на улице, и Цзи Жан заботился о последствиях, а также нес последний горшок*. Но он всегда равнодушно говорил:
П.п.: взял на себя вину.
— Что в этом такого?
Все они знают, что у Цзи Жана плохие отношения со своей семьей. У него бесконечные карманные деньги, но он всегда был один, когда болел и лежал в больнице. Во время летних и зимних каникул у каждого был свой дом, куда можно было вернуться, а на новый год они получали от старших красные конверты, но Цзи Жан вечно жил в своем большом пустом доме. На новый год он ел лапшу и смотрел праздничный концерт в одиночестве.
Они относились к нему как к своему старшему брату и хотели относиться к нему как к члену семьи. Но теперь, похоже, они ему больше не нужны.
Никто не может принять это психологически.
Если бы слова Цюй Дачжуана были сказаны в обычное время, Цзи Жан уже избил бы его.
Но теперь он долгое время не двигался.
Злой и рассмешенный.
Он не знал, что его поведение в последнее время вызовет у них такое большое недоразумение.
Глаза Цюй Дачжуана были красными, и он выглядел так, словно вот-вот заплачет, но он сжал губы и сдерживался из-за принципа, что мужчины не плачут.
Цзи Жан почувствовал, как у него слегка сжалось горло, и потянулся к нему.
Цюй Дачжуан подсознательно спрятался, думая, что его побьют. Неожиданно Цзи Жан просто похлопал его по плечу и сказал глубоким голосом:
— Это не то, что ты думаешь, я просто...
Он сделал паузу, и перед глазами, полными обид и ожиданий молодых людей, он серьезно сказал:
— Я просто полюбил учебу.
Все:
«???»
Во что ты влюблен?
Цзи Жан посмотрел на людей с разными взглядами. Он не знал, о чем они думают, но нахмурившись, он решительно сказал:
— Хорошо, не ходите играть после школы и по выходным. Вы все пойдете учиться со мной.
Все:
«???»
Цюй Дачжуан, что, черт возьми, ты сказал?!
Раньше босс заставлял людей делать домашнее задание, но теперь он собирается заставить людей ходить на занятия!
Цюй Дачжуан:
«...»
Простите, я слишком много болтал, мне не следовало спрашивать.
______
Автору есть что сказать:
Цзи Жан:
— Не только я хочу стать хорошим учеником, но и мои братья тоже должны стать хорошими учениками.
Цюй Дачжуан:
— Нет... Мы не хотим… У нас нет маленьких фей, нам не нужно этого делать…


    Глава 29.1

    Цзи Жан не отступил от своего слова.
После обеда в субботу он позвал компанию подростков, что должны были спать без задних ног после бессонной ночи, проведенной за играми, на торговую площадь.
Зевающий Цюй Дачжуан, который тер опухшие и слезящиеся глаза, был облеплен толпой сразу, как только пришел.
Черт, вы слишком много болтаете.
Цюй Дачжуан был обижен и попытался исправить ситуацию:
— Брат, мы не из тех, кто учится, поэтому мы не будем мешать твоей учебе...
Цзи Жан пнул его ногой:
— Прекрати нести эту чушь и не отставай от лаоцзы.
Когда ребята дошли до оговоренного места встречи с У Жуем, ботаник уже ждал их там со своей школьной сумкой в руках. Он был немного удивлен, увидев группу грустно выглядящих парней позади Цзи Жана. Когда они подошел ближе, У Жуй прошептал:
— Ученик Цзи, что они здесь делают?
Цзи Жан сказал:
— Мы будем учиться вместе.
У Жуй был ошеломлен.
И что, хотите сказать, если большой парень начал учиться, то младший брат большого парня тоже должен?
Не слишком ли хорошо дует недавний ветер перемен с родины? Чтобы разбудить эту группу хулиганов, что спали со средней школы до сих пор?
Блудные сыновья вернулись!
У Жуй внезапно ощутил огромное чувство социальной ответственности! Поскольку они полны решимости исправиться, он должен выполнить задачу наставника и направить других на путь истинный. Это долг каждого преемника социализма!
Цзи Жан не знал, почему глаза первого в рейтинге внезапно загорелись. Он взглянул на кафе, о встрече в котором они договорились. Там было полно народу, и долго посидеть было негде.
Он нахмурился:
— Ты пришел так рано и не занял место?
У Жуй смущенно опустил свои новые очки в черной оправе:
— Я никогда не ходил в кафе один...
Цзи Жан понял, но решил никак это не комментировать:
— Тогда давай пойдем в другое место.
Компания ребят целенаправленно отправилась вдоль торговой площади и прошла без остановок целый километр. Все кафе, мимо которых они проходили, были переполнены.
Сегодня суббота, и время близится к полудню. Самое время расслабиться за чашечкой кофе, поэтому места для них не так много.
Видя, что цвет лица босса становится все мрачнее, Лю Хайян поспешно предложил:
— Почему бы нам не пойти в KFC.
Поэтому группа направилась в KFC и обнаружила, что там полно кричащих детей.
У Жуй указал на парк, где дедушки и бабушки занимались тайцзицюань:
— На самом деле, тут тоже можно позаниматься. Парк довольно просторный.
Цзи Жан холодно сказал:
— Хочешь, чтобы кто-то из нас попал в новости?
Он вышел на улицу, чтобы вызвать такси, и сказал Цюй Дачжуану:
— Поехали в Маньцзян-корт.
Высококлассный развлекательный клуб в центре города, развлечение в котором может стоить десятки тысяч юаней.
Группа приятелей отправилась в Маньцзян-корт на нескольких такси. Им потребовалось более получаса, чтобы добраться.
У Жуй никогда не был даже в кафе, не говоря уже о таком элитном клубе. Декор и вывески источали роскошь, а за широкими стеклянными дверями с серебряной отделкой находились два формально одетых администратора.
У Жуй посмотрел на свою стоюаневую футболку, немного боясь сделать шаг вперед.
Цзи Жан подошел сзади, обнял его за плечи и повел вперед:
— Пойдем, чего ты ждешь?
Стеклянные двери открылись автоматически, и два администратора поклонились и обратились к нему:
— Господин Цзи.
К стойке регистрации тоже не пришлось идти, официант провел их в большую отдельную комнату. В распоряжении гостей были мягкие кожаные диваны, игровые автоматы и не только. Парни были знакомы с этим местом. Некоторые начали петь караоке, в то время как другие начали играть в игры.
У Жуй был ошеломлен и растерян. Цзи Жан ударил ладонью по столешнице и холодно сказал:
— А ну-ка идите сюда!
Шум внезапно пропал, и все замерли.
Цзи Жан включил весь свет в комнате, рассадил их по очереди, а затем сказал У Жую:
— Давай начнем.
У Жуй:
— А?
Цзи Жан:
— Занятие!
У Жуй:
— О-о-о.
Это было действительно волшебно — преподавать в таком месте. Он быстро достал из своей школьной сумки подготовленные учебники для младших классов средней школы, присел на корточки с ручкой и блокнотом:
— Сегодня мы займемся математикой.
Услышав о том, что им предстоит учить математику, несколько человек начали возмущаться:
— Только не математика! Брат, так не получится. И тут нет доски. Он же просто пишет на бумаге, кто сможет хоть что-нибудь увидеть?
Цзи Жан:
— Правда?
Он безучастно встал, нажал на служебный звонок, и вскоре кто-то подошел:
— Принесите мне небольшую белую доску и черный маркер.
Официант:
— Хорошо, господин Цзи.
Все:
«???»
Небольшая белая доска и маркер были принесены через некоторое время. Цзи Жан передал их У Жую на глазах у обиженных ребят.
— Давай.
У Жуй был так взволнован, что у него на лбу выступил пот. Он взял маркер, как будто принял будущее цветов родины, и сказал дрожащим голосом:
— Одноклассники, сегодня мы изучаем квадратичный радикал из программы математики младших классов средней школы. Итак, что же такое квадратичный радикал? Смотрите сюда!
Учебный курс, начавшийся с математики, стартовал в приватной комнате клуба.
***
Когда Сюэ Маньцин и несколько ее друзей прибыли в Маньцзян-корт, был уже полдень. Они ходили по магазинам в течение нескольких часов, но внезапно небо потемнело, и пошел проливной дождь. У них не получилось поймать такси. У тому моменту все уже устали, поэтому пошли в близлежащий Маньцзян-корт, чтобы немного развлечься, планируя позже вызвать такси и разъехаться по домам.
Официант провел их на четвертый этаж, хотя Сюэ Маньцин предпочитает комнаты на втором этаже, потому что зеркало в туалете того этажа ей больше нравилось. Она сказала официанту:
— Я хочу посидеть в отдельной комнате на втором этаже.
Официант извинился:
— Извините, госпожа Сюэ, на втором этаже нет свободных комнат.
Сюэ Маньцин нахмурилась:
— Дела сегодня идут так хорошо?
Официант знал, кто она такая, и не посмел скрыть от нее правду:
— Господин Цзи забронировал весь этаж.
— Цзи Жан?!
Сюэ Маньцин была так удивлена, что ее голос стал громче. Когда ее друзья услышали это, они собрались вокруг:
— Цзи Жан тоже здесь?
— Цинцин, разве ты не из той же школы? Позови его к нам, поиграем вместе.
— Да, нас мало, поэтому будет не очень весело. Спроси его, может он присоединится к нам.
Сюэ Маньцин не решилась сказать, что Цзи Жан всегда был к ней равнодушен, и нахмурилась, спрашивая официанта:
— Их много? Весь второй этаж заполнен?
Официант чопорно ответил:
— Нет, они заняли только одну комнату. Господин Цзи сказал, что если на этаже будут другие люди, то будет слишком шумно, что помешает ему. Поэтому он забронировал весь этаж и запретил им пользоваться.
Боится, что их потревожат? Кто переживает из-за шума, приходя в клуб?
Действительно непостижимо властный.


    Глава 29.2

    Цзи Жан очень известен в этом кругу, как и его «бунтарское поведение», о чем молодые девушки на вершине пирамиды и подумать не могли.
Любой, кого не воспитывали преемником семьи, или кто ведет себя слишком вольно, неизбежно потеряет благосклонность семьи. Поэтому они не смели творить все, что хотят. Как, например, Цзи Жан. С ним было все так плохо, что его семья давным-давно отказалась от него.
Но отец Цзи Жана, Цзи Вэйянь, тоже поразителен. Его сын вел себя настолько плохо, но он по-прежнему относится к нему как к сокровищу, давая ему все, что он хочет. Когда он говорит с людьми на улице, он всегда говорит:
— Мой сын — хороший мальчик.
Кто не знает твоего сына?
Как ты можешь так бессовестно хвастаться им?
В семье Цзи полно представителей элиты, что служили в армии в течение трех поколений. Нынешнее поколение возглавляет Цзи Вэйянь, который сейчас занимается бизнесом и уволился из специальных полицейских сил. Это не только знаменитая семья, но и чистая.
Цзи Жан — единственное пятно на репутации семьи Цзи.
Друзья Сюэ Маньцин были из другой школы и никогда не встречались с Цзи Жаном. То, что они слышали от других о его злодеяниях, было несколько преуменьшено, поэтому он был им скорее любопытен, нежели пугал.
Они попросили Сюэ Маньцин представить их ему.
Она часто говорила о Цзи Жане и даже о дяде Цзи, создавая иллюзию, что у них хорошие отношения. На тигра легко сесть, но трудно на нем ездить.
В конце концов, она была так запутана, потому что не хотела потерять лицо перед своими подругами. Поэтому она упрямо сказала:
— Я пойду и спрошу, а вы подождите меня.
Официант знал, что она и Цзи Жан знакомы, поэтому не стал ее останавливать:
— Номер 207.
Сюэ Маньцин кивнула и пошла вниз. Когда она добралась до второго этажа, то обнаружила, что в коридоре было слишком тихо. Когда она подошла к двери комнаты 207, не было слышно даже намека на развлечения.
Ничего не было слышно.
Они же не ушли?
Сюэ Маньцин с любопытством приоткрыла дверь и заглянула внутрь.
Она увидела группу хулиганов во главе с Цзи Жаном, сидящих в ряд. Каждый держал в руках блокнот, глядя на подростка в очках, который что-то черкал на маленькой доске впереди.
Они просто слушали его.
— Итак, когда b-4ac ≥ 0, какое значение a, b и c можно подставить, чтобы решить уравнение? Пожалуйста, ответьте на этот вопрос!
Цюй Пэн:
— Ну, x равно 2a, что равно...
У Жуй:
— Да! Вот и ответ! Скажи это!
Цюй Пэн:
— -b ± квадратный корень b-4ac!
У Жуй:
— Правильно! Давайте поаплодируем Цюй Пену, который достаточно храбр, чтобы высказаться!
В комнате раздались редкие аплодисменты.
Сюэ Маньцин:
«???»
Что за волшебное зрелище она увидела?
Она почти бегом взбежала по лестнице. Ее подруги тут же собрались вокруг:
— Ну что? Он согласился?
Сюэ Маньцин еще не успокоилась и, заикаясь, сказала:
— Он… Они заняты, они не развлекаются...
Младшая из подруг недовольно надула губы:
— Какое тут может быть дело? Это место для ведения бизнеса?
Сюэ Маньцин:
— Я тоже не понимаю!!!
Они выглядят словно чертовы дьяволы, серьезно занимаясь учебой в караоке клубе!
Сюэ Маньцин не хотела сталкиваться с этой фантастической реальностью:
— Давайте сменим место.
Не дожидаясь реакции подруг, она поспешила к двери.
***
Занятия на втором этаже продолжались до обеда. После них Цзи Жан повел всех обедать в западный ресторан по соседству. У Жуй должен был спешить домой, чтобы побыть с матерью, и отказался.
Отсюда до его дома было далеко, но Цзи Жан помог ему поймать такси перед отъездом.
У Жуй стоял на обочине улицы в ожидании машины со школьной сумкой за спиной. Сюэ Маньцин, которая неизвестно когда вернулась, подошла и похлопала его по плечу.
Они оба принадлежали к классу национального флага и каждый понедельник вместе поднимали флаг. У Жуй немного застеснялся, когда увидел ее, и поправил очки, здороваясь:
— Студентка Сюэ, какое совпадение.
Сюэ Маньцин выглядела немного смущенной и спросила его:
— Что ты здесь делаешь?
У Жуй сказал:
— Просто бродил вокруг, гулял.
Этот ботаник не сказал ей правды.
Сюэ Маньцин поджала уголки губ и понизила голос:
— Я все знаю.
У Жуй был ошеломлен:
— Что ты знаешь?
Сюэ Маньцин как ни в чем не бывало взъерошила волосы:
— Ты даешь уроки Цзи Жану.
Правда вот-вот должна была открыться, У Жуй на мгновение смутился:
— Кто тебе это сказал?
Сюэ Маньцин ответила:
— Цзи Жан.
У Жуй тут же сказал:
— Я думал, он запретил мне говорить об этом! Почему он сам тебе об этом сказал?
Сюэ Маньцин улыбнулась:
— В чем дело? Ты хочешь быть героем, спасая потерянных мальчиков? Учишь их? Они тебя слушают?
У Жуй торжественно сказал:
— Ты не можешь так говорить. Одноклассник Цзи сбился с пути и решил, что хочет учиться, поэтому он обратился ко мне. Я должен был помочь, — Он смущенно улыбнулся. — И он также платит за уроки.
На обочине улицы остановилась белая машина. У Жуй посмотрел на номер и понял, что это была та самая машина, которую ему назвал Цзи Жан. Он помахал Сюэ Маньцин:
— Студентка Сюэ, я ухожу, до свидания.
Он сел в машину со своей школьной сумкой.
Сюэ Маньцин выглядела запутанной и долго стояла там, наблюдая, как машина сливается с транспортным потоком.
От невероятного шока от увиденного, к ощущению, что что-то не так, а затем до осознания правды. Ее настроение действительно пережило много взлетов и падений.
Цзи Жан действительно взял на себя инициативу связаться с У Жуем, чтобы учиться у него?
Он действительно начал учиться?
Оглядываясь назад, можно сказать, что в последнее время новостей о неприятностях и драках Цзи Жана стало намного меньше.
Он… меняется?
Еще недавно она называла его безнадежным и самовлюбленным дегенератом, но он начал показывать ей, что значит быть блудным сыном.
Кем он станет? Станет ли он холодным парнем с хорошими оценками, хорошим происхождением и привлекательной внешностью?
Сюэ Маньцин вдруг поняла, что не знает, как ей следует относиться к этой перемене. Она была в отчаянии, когда получила звонок от своего отца:
— Цинцин, где ты? Разве ты не говорила, что хочешь пойти на сегодняшний банкет со своим отцом? Папа приедет и заберет тебя.
Сюэ Маньцин сообщила адрес.
Через некоторое время подъехал черный «Кайен».
Когда она прибыла в банкетный зал, Сюэ Маньцин увидела отца Цзи Жана, Цзи Вэйяна.
У мужчины была стройная фигура и приятная внешность. Даже спустя много лет работы в деловом мире, в нем все еще чувствовалась аура солдата. Увидев Сюэ Маньцин, он ласково поприветствовал ее:
— Цинцин здесь.
Сюэ Маньцин поджала губы и улыбнулась. Цзи Вэйянь задал ей несколько вопросов о ее учебе и, наконец, вернулся к постоянной теме:
— У моего мальчика в последнее время не было проблем в школе?
Сюэ Маньцин замялась на мгновение, после чего мило улыбнулась:
— Нет, дядя Цзи. Цзи Жан в последнее время был очень послушным. Он не только не доставлял неприятностей, но и попросил лучшего ученика в нашей школе давать ему уроки. Я рада за него.
Выражение лица Цзи Вэйяна изменилось, он, вероятно, был слишком шокирован, и несколько капель пролилось из бокала с вином в его руке.
Спустя долгое время радость смешалась с какими-то сложными эмоциями, а в его глазах можно было прочитать:
«Ах, этот ребенок... Этот ребенок...»
В конце концов он ничего не сказал и поспешил уйти, как только вечеринка закончилась.


    Глава 30.1

    Цюй Дачжуан никогда так не ждал возможности пойти в школу, как в этот раз.
Целых два дня в выходные! Целых два дня! Большой парень запер их в комнате, заставил слушать лекции и писать контрольные работы! Они уже много лет не испытывали страха перед учебой, но они не смели сопротивляться. Они просто сомневались в жизни.
Выходные были пыткой, а начало занятий в школе стало облегчением.
Но что и говорить, иллюзия была слишком прекрасна, но умерла слишком рано. Придя в школу в понедельник, еще до начала утренних занятий Цзи Жан отвел ребят в кабинет Лю Яо и записал их на три факультативных занятия.
Лю Яо был тронут до слез группой бедных студентов, которые внезапно исправились и усердно работали. Он протянул дрожащую руку и коснулся их голов одного за другим, чтобы показать свое облегчение:
— Вы все хорошие мальчики, хорошие мальчики.
На следующем промежуточном экзамене девятый класс определенно больше не будет классом с самым низким средним баллом!
Цюй Дачжуан пролил слезы сожаления.
Железные двери, железные окна, железные цепи…
Ух…
После утренних занятий вся школа собралась на спортплощадке для церемонии поднятия флага. На этой неделе флаг поднимает У Жуй, который идет в первых рядах с высоко поднятой головой и выпяченной грудью, сняв очки и надев военную форму.
Цюй Дачжуан теперь вздрагивает каждый раз, когда видит его:
— Теперь я смотрю на лучшего ученика с тем же чувством, с каким раньше смотрел на своего учителя математики.
Лю Хайян:
— А кто не...
Эти двое сердито повернули головы и тайком уставились на инициатора.
Инициатор стоял, наклонившись набок и засунув руки в карманы брюк, смотрел в сторону второго класса беззаботным взглядом. Они не знали, что он видел, но он приподнял уголок губ.
Цюй Дачжуан:
— Я действительно хочу узурпировать трон.
Лю Хайян:
— Я на твоей стороне.
В конце церемонии поднятия флага инструктор вышел на сцену, взял микрофон и произнес обычную речь. Цзи Жан на прошлой неделе не доставил неприятностей, и атмосфера в школе была спокойной, поэтому было сказано больше хвалебных речей, а часть с критикой была опущена.
Директор был так доволен, что воспользовался оставшимся временем, чтобы объявить о важном событии:
— С этого понедельника наша школа проведет «обмен учащимися» со средней школой № 7 Яньчэн. На прошлой неделе мы отобрали десять учеников из каждого класса второго года обучения для поездки в Яньчэн. Затем на этой неделе десять учеников из седьмой средней школы города Яньчэн приедут в нашу школу и будут учиться вместе со всеми. Я надеюсь, что ученики нашей школы смогут поладить со студентами Яньчэна и учиться друг у друга. Добивайтесь прогресса вместе!
Цюй Дачжуан начал задаваться вопросом:
— Яньчэн? Это так далеко! Полет туда занимает три часа. Это будет студент мужского или женского пола? Она красива? В каком классе она учится? Будут ли в нашем классе студенты по обмену?
Большинство учеников отреагировали так же, как и он. На площадке внезапно стало шумно, и завуч несколько раз кричала, требуя тишины, пока разговоры наконец не прекратились.
Юэ Ли жалела, что у нее не было с собой мобильного телефона, из-за чего она не могла сразу поделиться этим с Ци Ин.
Вскоре она услышала еще одну новость от представителя класса Чэнь Мэнцзе:
— Трое студентов по обмену идут в первый класс, один в наш класс, двое в третий класс, двое в четвертый класс и двое в пятый класс.
Несмотря на то, что она все еще собиралась с мыслями, Юэ Ли бросилась вперед:
— Это мальчик или девочка?
Чэнь Мэнцзе сказал:
— Мальчик. Я слышал от учителя Лю, что этот мальчик, кажется, первый в своем классе в средней школе № 7 Яньчэна.
Все они были преисполнены благоговейного трепета.
Новость быстро распространилась по другим классам.
— Вау, еще один лучший ученик.
— Интересно, какой он по сравнению с нашим У Жуем?
— Не все ботаники номер один в классе, ха-ха-ха. Вот идут два ботаника. Интересно, кто из них зануднее?
Цзи Жан отвел взгляд от второго класса и пнул ногой стоявшего рядом с ним Цюй Дачжуана:
— Пусть они заткнутся.
Цюй Дачжуан быстро изобразил свирепое выражение лица:
— Заткнитесь все, блин! Что плохого в ботаниках? Есть ли у вас возможность получить первое место на экзамене? Есть ли у вас возможность получить первое место в тесте? Хотите верьте, хотите нет, но если не заткнетесь, я зашью вам рот!
Людей вокруг по какой-то причине отругали, но они не осмеливались возражать, поэтому заткнулись.
В конце утреннего собрания студенты были в энтузиазме в связи с появлением студентов по обмену. Юэ Ли быстро потащила Ци Ин в класс, желая немедленно сообщить ей новости.
Когда они поднимались по лестнице, студентов было так много, что им пришлось замедлиться и протискиваться вместе с потоком людей. В какой-то момент к ним подошел Цзи Жан. Ци Ин повернула голову, чтобы посмотреть на него, и улыбнулась.
Он улыбнулся в ответ. И когда он обогнул угол посреди толпы, он осторожно взял ее за руку и протянул ей конфету, которую держал в своей ладони.
Толпа разделилась на две части. Он следовал за людским потоком налево, засунув руки в карманы брюк и ссутулившись, как будто только что не держал тайком в толпе за руку маленькую девочку и не протягивал ей сладости.
Вернувшись в кабинет, второй класс был очень взволнован.
Сегодня утром они задавались вопросом, почему отсутствовал член учебного комитета Хуан Ботун, и теперь они знают, что на прошлой неделе Лю Цинхуа выбрал его для поездки в среднюю школу № 7 Яньчэна по обмену.


    Глава 30.2

    Как только Юэ Ли села, ей не терпелось записать это и передать Ци Ин.
Ци Ин, которая все еще улыбалась, держа в руках клубничную конфету, внезапно остановилась, увидев содержимое записки.
Юэ Ли все еще продолжала писать:
«Я слышала, что этот мальчик — первый в рейтинге в средней школе № 7 Яньчэна! Он должен сидеть на месте Хуан Ботуна. Разве это не значит, что он сядет на место позади нас?!»
Ци Ин уставилась на слова «Седьмая средняя школа Яньчэна».
Ее сердце снова начало болеть, как будто его пронзили.
Внезапно неприятные ощущения пронеслись по всему ее телу, несколько странных и знакомых образов пронеслись в ее мозгу, как слайды, и их нельзя было остановить, никак.
Ей было больно. Она не могла дышать от боли, и ее лицо побелело.
Юэ Ли поняла, что с ней что-то не так, и была так напугана, что взяла ее за руку:
— Инин, что с тобой?
Эти тонкие пальцы были холодными, а ладони вспотели.
Ци Ин крепко закусила губу, развернула клубничную конфету и положила ее в рот.
Сладость клубники распространилась от кончика ее языка до желудка. Она не знала, было ли это иллюзией, но казалось, что конфета сохранила тепло его руки. Она был сладкой и теплой.
Неприятные ощущения были притуплены сладостью, и девушка наконец-то смогла вздохнуть.
Она обняла Юэ Ли, которая собиралась позвать учителя, и написала в блокноте, что все в порядке, у нее был низкий уровень сахара в крови, и она будет в порядке после того, как съела конфету.
Наблюдая за выражением ее лица, беспокойство Юэ Ли, казалось, ослабло, и она, наконец, вздохнула с облегчением.
Когда прозвенел звонок в класс, Лю Цинхуа ввел в класс высокого и красивого мальчика:
— Ученики, это студент по обмену из средней школы номер семь Яньчэна, Фу Наньсюнь. Поприветствуйте его.
В классе раздались бурные аплодисменты.
Разве не все лучшие в классе такие же ботаники, как У Жуй?! Почему он такой высокий, красивый и так нежно улыбается?!
Даже голос приятный, чистый и нежный, как первый луч света утром:
— Всем привет, я Фу Наньсюнь, «Нань» как юг, «Сюнь» как река Сюнь. Я надеюсь, мы хорошо поладим с вами на следующей неделе.
Лю Цинхуа указал на место Хуан Ботуна:
— Это твое место.
Фу Наньсюнь кивнул и подошел к месту. Когда он увидел Ци Ин, его нежная улыбка сменилась на выражение шока.
Ци Ин улыбнулась и кивнула ему.
Глаза Фу Наньсюня были полны радости воссоединения после долгой разлуки.
Он сел на место Хуан Ботуна, и пока все вокруг наблюдали за ним, он смотрел только на худую и прямую спину впереди. Когда дело дошло до его первого занятия в средней школе № 1 Хайчэн, он вообще не слушал его.
Только в конце урока он шепнул ей сзади:
— Инин...
Ци Ин все еще собирала свои учебники, и ответа не последовало. Фу Наньсюнь снова крикнул:
— Ци Ин.
Юэ Ли повернулся к нему и удивленно спросила:
— Откуда ты знаешь ее имя? Ты ее знаешь?
Фу Наньсюнь кивнул:
— Раньше мы сидели за одним столом.
Рот Юэ Ли расширился:
— За одним столом? Инин раньше училась в средней школе № 7 Яньчэна?
Ци Ин, которая закончила собирать вещи со стола, наконец повернулась, взяла в руки ручку и бумагу и написала:
«Давно не виделись».
Выражение лица Фу Наньсюня изменилось. Спустя долгое время он сухо спросил Юэ Ли:
— Что с ней случилось?
Юэ Ли странно сказал:
— Разве ты не знаешь, несмотря на то, что вы сидели за одним столом? Инин травмирована и не может ни слышать, ни говорить.
Пальцы Фу Наньсюня, лежащие под столом, почти впились в кожу:
— Я... Я не знал… Она внезапно перевелась в другую школу...
Более чем внезапно.
В пятницу после школы они еще разговаривали и смеялись. Он договорился с ней о встрече, чтобы пойти в книжный магазин завтра, но на следующий день так и не смог дозвониться до нее. Он не видел, чтобы она приходила в школу в понедельник. Он спросил учителя. Учительница сказала, что у Ци Ин что-то случилось, поэтому она взяла отгул.
С тех пор она больше не появлялась в школе, до ее мобильного телефона невозможно было дозвониться, и с ней никак не получалось связаться. Вскоре после этого кто-то пришел в школу, чтобы перевести ее в другое место.
Ци Ин... Она, казалось, исчезла из их жизни.
Неожиданно оказалось, что она перевелась в Хайи, и…
Фу Наньсюнь нетерпеливо спросил Юэ Ли:
— Что случилось? Почему она пострадала?
Все знали, что Ци Ин была дочерью героя, и Юэ Ли не стала скрывать этого от него. Она рассказала все, что знала. Но она мало что знала о том, что сделал отец Ци Ин, почему он пожертвовал собой, и почему Ци Ин была замешана в этом.
Фу Наньсюнь только чувствовал, что жизнь похожа на телесериал. То, что она испытала, было чем-то таким, о чем он никогда раньше не думал.
Улыбка девушки была такой же, как и раньше, мягкой и милой. Он не знал, как утешить ее. Наконец он просто улыбнулся ей и написал в блокноте:
«Пойдем в книжный магазин после школы. Ты сказала, что порекомендуешь мне книгу, а я до сих пор не знаю, как она называется».
Ци Ин вспомнила, о чем он говорил.
Да, в ту пятницу они договорились пойти в книжный магазин, чтобы купить книги.
К сожалению, в выходные что-то случилось с первоначальной Ци Ин.
Это можно рассматривать как одно из обещаний, которые первоначальная Ци Ин не выполнила. Ци Ин не стала отказываться и кивнула.
За день Фу Наньсюнь узнал все о текущей ситуации Ци Ин. Он узнал, что она живет в доме своего дяди, у нее есть младший брат, который очень опекает ее, и одноклассники также хорошо заботятся о ней. Она постепенно восстанавливается от глухоты и афазии. И она, наконец, чувствует себя комфортнее.
После школы Ци Ин повела его покупать книги.
Как только они вышли из школы и стали ждать зеленого сигнала светофора, Фу Наньсюнь почувствовал, что кто-то позади него пристально смотрит на него, и этот взгляд был похож на шипы на его спине.
Он оглянулся.
В десяти шагах от него стоял высокий и худой молодой человек. Его брови высокомерно подняты, глаза холодны. Он не скрывал своей враждебности и холодности, и пристально смотрел на него и Ци Ин.
Он интуитивно чувствовал, что этот человек опасен.
Он прислонился к Ци Ин, чтобы защитить ее.
Выражение лица мальчика стало холоднее, и в его взгляде появился намек на подавляемое безумие.
Сбоку подъехал «Линкольн», закрывая ему обзор.
Дверца машины открылась, и мужчина в машине мягко улыбнулся и крикнул:
— Жан.
Цзи Жан наклонил голову и улыбнулся, его глаза были полны злобы.


    Глава 31.1

    Автомобиль «Линкольн» привлекал взгляды всех вокруг.
Цзи Вэйянь посмотрел на своего сына, которого давно не видел, и тихо спросил:
— Ты хочешь сесть в машину? Или мне выйти, прогуляться с тобой?
Цзи Жан саркастически уставился на него, ничего не говоря и не отвергая.
Цзи Вэйяню был слишком хорошо знаком этот взгляд. За последние несколько лет он смотрел на него и семью Цзи таким образом, а затем отдалился от них еще сильнее.
Он горько улыбнулся и тихо сказал:
— Я просто пришел повидаться с тобой и немного поговорить. Вчера я приезжал к тебе домой, но тебя там не было.
Светофор загорелся зеленым, и движение продолжилось. Цзи Жан перешел дорогу и увидел Ци Ин со школьной сумкой, идущую через дорогу с лучшим учеником из другой школы.
Он наклонился и сел в машину.
Цзи Вэйянь вздохнул с облегчением и сказал водителю:
— Поехали.
Ученики у машины тайно обсуждали:
— Большой парень действительно крут, эта машина потрясающая.
— Так вот почему его не исключают из школы, несмотря на то, что он творит все, что хочет, постоянно участвует в драках и не учится.
— Ах, эта эра богатых пап.
В машине витал слабый аромат хвои. Цзи Жан откинулся на сидение и смотрел в окно. Холодная аура вокруг него, казалось, заставила температуру упасть на несколько градусов.
Цзи Вэйянь посмотрел на него со сложным выражением лица, желая что-то сказать, но не смог этого сделать.
Он никогда не был отцом, что хорош в общении.
Спустя много времени он смог задать ему лишь стандартный вопрос:
— Тебе всего хватает дома? Нуждаешься ли ты в чем-то?
Цзи Жан проигнорировал его.
Ему тоже было все равно, он продолжил:
— Теперь, когда ты занят учебой, ничего, если я найму няню, которая будет готовить и убирать для тебя?
Цзи Жан по-прежнему не отвечал.
Цзи Вэйянь слегка вздохнул:
— Я слышал от Цяньцянь, что ты тайно ходил в больницу навестить своего дедушку, не так ли? Его выписали из больницы, и сейчас он восстанавливается дома. Если у тебя будет время, ты можешь приехать и встретиться с ним.
Цзи Жан, наконец, пошевелился и саркастически посмотрел на него. Его тон был безразличным:
— Вам не нужно беспокоиться о моих делах.
Цзи Вэйянь нахмурился.
Он ошибался. Услышав слова Сюэ Маньцин, он решил, что Цзи Жан осознал свои прошлые ошибки и начал меняться, что он повзрослеет, возмужает и постепенно поймет многие вещи. Но увидев его сейчас, он показался еще холоднее и враждебнее, чем раньше, а его шипы ранили еще больнее.
Его тихое беспокойство не вызвало ни малейшего понимания.
Цзи Вэйянь тоже замолчал.
Никто в машине не произнес ни слова, как будто даже тяжелое дыхание могло отвлечь. Водитель не знал, куда ехать, и не осмеливался лишний раз задавать вопросы, поэтому ему оставалось только объезжать дорогу.
Продолжая наворачивать круги, он сам не понял, как добрался до района, где живет Цзи Жан.
Парень холодно сказал:
— Останови машину.
Водитель посмотрел на своего начальника через зеркало заднего вида и увидел, что тот никак не отреагировал. Расценив это как молчаливое согласие, он остановил машину.
Взяв в руки свою школьную сумку, Цзи Жан собрался выйти из машины. Цзи Вэйянь открыл рот, чтобы выразить свое последнее беспокойство:
— Достаточно ли у тебя карманных денег? Дорого ли стоят уроки? Я переведу тебе еще позже.
Цзи Жан резко обернулся, его холодный голос сопровождался гневом:
— Кто тебе сказал, что я хожу на эти уроки?
Цзи Вэйянь заметил, что он в плохом настроении, поэтому он опешил и сказал:
— Твоя одноклассница.
Цзи Жан уставился на него с раздражением в глазах. Через некоторое время он вдруг улыбнулся. Улыбка была ослепительно ироничной:
— Так вот почему ты пришел ко мне сегодня? Думаешь, я изменился? Снова почувствовал надежду, не так ли?
Цзи Вэйянь поджал губы.
Цзи Жан насмешливо рассмеялся:
— Ты хочешь поиграть со мной в отца? Хочешь, чтобы я жил в гармонии с тобой?
Последняя фраза была почти выдавлена сквозь зубы:
—Ты никогда не дождешься этого дня.
Он пинком открыл дверь машины и собрался уходить. Цзи Вэйянь был так зол, что не мог удержаться и закричал:
— Цзи Жан!
Он замер не оборачиваясь. Через некоторое время он сдержанно улыбнулся:
— Я не прощу тебя, не в этой жизни.
Он выпрыгнул из машины со своей школьной сумкой.
Цзи Вэйянь хотел закричать, но все же промолчал.
Он посмотрел на высокую и худую спину с горечью в глазах.
Это был его сын. Он стал таким взрослым и таким высоким. Но за столько лет отец и сын встречались очень редко. Раньше он думал, что если Цзи Жан еще немного подрастет и повзрослеет, то однажды поймет его. Отец и сын будут говорить о своих чувствах, и однажды он снова будет называть его «папой».
Но в этот момент он вдруг понял, что, похоже, вот-вот потеряет своего сына.


    Глава 31.2

    Цзи Жан не пошел домой.
Сегодня после школы он хотел пригласить Ци Ин поесть клубничного пудинга. Когда он подошел ко второму классу, то увидел, что она выходит из него с другим высоким красивым мальчиком.
Он слышал, как проходящие мимо студенты говорили о том, что это был студент номер один седьмого класса Яньчэн, он выглядел таким красивым и нежным.
Ци Ин должна была знать его, ведь она так мило улыбалась ему.
Она также показывала бы такую милую улыбку другим.
Лучший ученик был действительно потрясающим.
Он посмотрел на свою школьную сумку, полную тетрадей для младших классов средней школы. Они словно молча насмехались над ним.
Улица была прямая и длинная, и он бесцельно шел по ней, на несколько мгновений желая, чтобы дорога не имела конца.
Он мог просто идти и идти, не останавливаясь и не думая о том, куда.
Ему некуда было идти.
***
Книга, которую Ци Ин хотела порекомендовать Фу Наньсюню — «Ожидание в темноте», произведение японского писателя-триллера. Очевидно, это была тревожная и ужасающая история, но она видела в ней тепло исцеления.
Как будто в финальной сцене небо широко раскрывается, и солнце сияет сквозь мрак.
Она была тронута творческим мастерством автора и не могла дождаться, когда сможет подарить своим одноклассникам такое же ощущение исцеления.
Они нашли книгу в магазине Синьхуа.
Фу Наньсюнь взял роман и посмотрел на обложку, затем тихо рассмеялся:
— Это роман. Я всегда думал, что ты порекомендуешь учебник или литературный шедевр.
Не понимая, о чем он говорит, Ци Ин поджала губы и улыбнулась, окинув взглядом ряд книжных полок с учебными материалами, и увидела экземпляр книги «Объяснение базовых предметов средней школы».
Она подошла и пролистала его, обнаружив, что материал разбит на категории и объяснен очень подробно, а примеры показательны, что делает учебник полезным для студентов со средним уровнем подготовки.
Она купила его..
Фу Наньсюнь улыбнулся, напечатал и спросил ее:
[Твои оценки не нуждаются в подобном базовом руководстве, верно?]
Ци Ин вернулась к нему:
[Купила его для другого.]
Он подумал, что она, должно быть, купила его для своего двоюродного брата, который учится на первом году.
Купив книгу, Фу Наньсюнь снова захотел поужинать с ней, но Ци Ин покачала головой и отказалась. Она даже не согласилась позволить ему отвезти ее домой. Фу Наньсюнь мог только проводить ее на автобусную остановку.
Дождавшись, пока она войдет в автобус и найдет место, чтобы сесть, он встал под окном автобуса и с улыбкой нежно помахал ей рукой.
Ци Ин начала искать воспоминания о Фу Наньсюне в своем мозгу. Он был слишком внимателен к ней, что немного смутило ее. Она должна была тщательно вспомнить все, связанное с ним.
Покопавшись в воспоминаниях какое-то время, она почувствовала облегчение.
Нет.
Во всех воспоминаниях первоначального владельца об этом соседе по столу есть только дружба одноклассников, они не были в отношениях.
Ци Ин расслабилась.
Когда она пришла в школу на следующий день, она сначала пошла в класс, чтобы поставить свою школьную сумку, а затем побежала в девятый класс с недавно купленным учебником. Когда она заглянула внутрь через заднюю дверь, Цзи Жана там не было.
Она послушно отошла в сторону и не мешала другим ученикам, а подождала некоторое время, пока не прозвенел звонок на утренние занятия. Цзи Жан так и не появился.
Он снова опоздал.
Ци Ин должна была вернуться в класс.
Вторым уроком был факультативный урок истории. Она думала, что встретит здесь Цзи Жана, но он не пришел.
После каждого звонка в класс она бежала в девятый класс, чтобы посмотреть, там ли он.
До конца утренних занятий Цзи Жана никто не видел. Место в последнем ряду рядом с окном пустовало, а окружающие хулиганы не находились под присмотром и были в замешательстве, не зная, что делать.
Юэ Ли и Фу Наньсюнь стояли в коридоре, ожидая, пока она пойдет в столовую, чтобы поесть.
Фу Наньсюнь нахмурился и спросил:
— Кого она ищет?
Сплетница Юэ Ли давно заметила по глазам Фу Наньсюня, что он испытывает необычные чувства к Ци Ин. Она является твердой сторонницей босса. В такой момент она не могла позволить ревности постороннего человека испортить их отношения. Она торжественно произнесла:
— Обычный друг.
Ци Ин не могла найти Цзи Жана все утро и в итоге последовала за ними в кафетерий.
Во время трапезы она встретилась с Цюй Дачжуаном и его компанией.
Они разговаривали и смеялись, но по-прежнему выглядели словно хулиганы, которых не следует провоцировать. Окружающие ученики сознательно держались от них на расстоянии, но Ци Ин не испугалась и подбежала к ним со своим подносом с обедом, преграждая им путь.
Несколько человек переглянулись, глядя на девушку, что задавала вопросы глазами. Все они знали, что она хотела знать.
Цюй Дачжуан вздохнул:
— Если мой брат продолжит так играть, однажды он может потерять свою маленькую фею.
Он указал в сторону гимнастического поля Сябэй и сказал Ци Ин:
— Он играет в баскетбол вон там.
Ци Ин улыбнулась, повернулась, передала поднос с обедом Юэ Ли и выбежала.
Юэ Ли была слишком встревожена:
— Инин, ты можешь пойти после обеда!
Но девушка не услышала и быстро убежала.
Фу Наньсюнь стоял рядом со сложным выражением лица и спросил:
— Обычные друзья?
Юэ Ли:
«...»
Ци Ин сначала вернулась в класс, чтобы взять учебник, а затем побежала на баскетбольную площадку.
На огромном пустом корте мальчик в черной футболке отбивал мяч и подпрыгивал, без устали ударяя по корзине снова и снова.
Он обернулся и увидел маленькую девочку, стоящую прямо на краю площадки, держащую книгу и смотрящую на него.
Баскетбольный мяч выпал у него из рук и покатился в сторону. Он стоял как вкопанный, не приближаясь к ней и не уходя. Сквозь прохладный осенний дневной свет он увидел, как она мило улыбается ему.
Он был необъяснимо раздражен.
Кого волнует твоя улыбка.
Ци Ин держала книгу и приближалась шаг за шагом.
Она почувствовала запах пота подростка после тренировки, смешанный с ароматом стирального порошка на его одежде.
Выражение лица Цзи Жана было холодным, уголки его рта были напряжены, он холодно смотрел на нее сверху вниз.
Ци Ин передала ему учебник. Он посмотрел вниз и увидел надпись на нем. Пальцы, засунутые в карманы брюк, невольно напряглись, и он улыбнулся уголком рта:
— Что ты имеешь в виду, отдавая это лаоцзы?
Лаоцзы достоин только базовых знаний и не так хорош, как лучший ученик.
Видя, что он не отвечает, Ци Ин протянула книгу вперед.
Он был так раздражен, что хотел отбросить книгу, но, глядя на ее мягкий взгляд, он не мог сделать подобного.
Цзи Жан напряг пальцы и взял книгу.
Ци Ин счастливо рассмеялась, протянула руку, перевернула первую страницу и указала на нее.
Там было написано:
«Давай вместе поступим в университет».


    Глава 32.1

    Слова «вступительные экзамены в университет» никогда не фигурировали в его жизненном плане.
Нет, у него даже не было плана на жизнь. Имело значение только настоящее, и не было ни мечты, ни будущего.
Но вдруг однажды в его жизни появилась эта маленькая девочка, которая гонялась за ним и все время мило улыбалась ему.
Впервые в его одинокой жизни она поставила перед ним цель, поскольку он хотел приблизиться к ее имени в рейтинге учеников. Но не более того, он не думал ни о чем большем, кроме этого.
Но теперь маленькая девочка попросила его вместе поступить в университет.
Казалось, она всерьез планировала свое будущее, и это будущее было связано с ним.
Это был первый раз, когда другие воспринимали его всерьез.
Цзи Жан посмотрел вниз на слова на странице, его глаза расширились. Спустя долгое время он тихо рассмеялся:
— Кто хочет сдавать вступительные экзамены в университет вместе с тобой, смотришь на лаоцзы свысока?
Однако рука, держащая книгу, слегка дрожала.
Телефон под баскетбольным кольцом завибрировал. Он воспользовался возможностью и наклонился, чтобы скрыть свои эмоции. Он поднял его и увидел, что Цюй Дачжуан прислал сообщение:
[Брат Цзи, твоя маленькая фея ищет тебя.]
Потом было еще одно:
[Она еще не ела.]
Он положил телефон обратно в карман, поднял с земли школьный пиджак и похлопал по нему, затем протянул ей рукав школьной формы. Черные волосы, мокрые от пота, падали на уголки его глаз, а на лице была тонкая мягкая улыбка:
— Маленькая дурочка, пойдем обедать.
Она держала его за рукав.
Цзи Жан взял одежду и медленно пошел впереди. Она послушно последовала за ним, держа рукав в руке и слегка покачиваясь.
Он беззвучно рассмеялся впереди.
Во второй половине дня Цзи Жан вернулся в класс.
Хорошее время для группы Цюй Дачжуана закончилось. Он сердито передал записку Лю Хайяну: «Я не должен был  позволять маленькой фее идти к нему!»
Лю Хайян: «Это не первый раз, когда ты слишком много болтаешь».
Цюй Дачжуан:
«...»
«О, я виню себя за то, что был слишком мягок».
Когда занятия в школе закончились, Цзи Жан отложил свой учебник и пошел забрать Ци Ин из второго класса.
Он не шел прямо в ее в класс, всегда ждал в углу коридора на некотором расстоянии от двери. Ци Ин тоже каждый раз задерживалась и всегда могла найти его с первого взгляда.
На этот раз все было по-другому. Когда она вышла из класса, то с ней рядом был лучший ученик седьмой средней школы Яньчэна.
Лицо Цжи Жана поникло.
Ци Ин потребовалось два шага, чтобы увидеть его. В ее взгляде появилась радость, и девушка подбежала со своей школьной сумкой и улыбнулась Цзи Жану, подняв к нему лицо.
Когда она смеется, его сердце смягчается.
Угрюмое лицо потеплело, и он тихо спросил:
— Голодна?
Она прочла по губам, и хотя не была голодна, ей все же хотелось побыть с ним еще немного, поэтому она кивнула.
Цзи Жан рассмеялся:
— Пойдем.
Он протянул руку и взял ее школьную сумку.
Когда он поднял глаза, то увидел Фу Наньсюня, стоящего позади них.
Выражение его лица было шокированным и сложным. Он не ожидал, что человек, которого Ци Ин искала этим утром, окажется чрезвычайно опасным молодым человеком, которого он видел вчера у школьных ворот после уроков.
Почему Ци Ин так сблизилась с таким человеком?


    Глава 32.2

    Примерная ученица и хулиган???
Сердце Фу Наньсюня дважды упало.
Ци Ин обернулась и помахала ему рукой, следуя за Цзи Жаном вниз.
Его лицо стало тяжелым, пальцы сжались, и он, наконец, последовал за ними.
Когда он спустился на первый этаж, молодой человек с холодными бровями и дикими глазами обернулся, его рот все еще улыбался, но голос был мрачным:
— Разве ты не собираешься уйти? Хочешь, чтобы тебя избили?
Фу Наньсюнь несколько раз взглянул на него и саркастически сказал:
— Ты используешь этот метод, чтобы отгонять всех парней, что хотят сблизиться с ней?
Он думал, что Цзи Жан будет в ярости.
Неожиданно он просто невозмутимо улыбнулся.
Он остановился, его глаза были полны безудержного гнева:
— Да, тебе не нравится? Я не буду удерживать тебя, если ты не доволен.
Фу Наньсюнь никогда не видел такого бесстыдного человека.
Ци Ин тоже обернулась и с любопытством посмотрела на них. Фу Наньсюнь сделал два глубоких вдоха, чтобы успокоиться:
— Она не поняла несколько вопросов на сегодняшнем уроке математики. Члена учебной комиссии второго класса там нет, и никто другой не объяснит ей это. Я хотел объяснить ей все.
Цзи Жан позволил своей улыбке исчезнуть и холодно посмотрел на него.
Фу Наньсюнь проигнорировал его пристальный взгляд, достал свой мобильный телефон, чтобы набрать текст, и сказал то же самое Ци Ин.
Ее лицо, как и ожидалось, сморщилось, задаваясь вопросом, стоит ли заниматься этим сегодня же.
Цзи Жан просто хотел оттащить парня напротив за угол и избить его.
Они оба лучшие ученики, так почему такая большая разница между У Жуем и Фу Наньсюнем?! Один такой милый, а другой такой ненавистный.
Но Ци Ин было нелегко слушать занятия. Он не хотел, чтобы у нее накапливалось все больше и больше проблем. Он стиснул зубы, убрал холод в глазах и сурово сказал:
— Хорошо, давайте пойдем все вместе.
Итак, они втроем отправились в кондитерскую.
Когда Цзи Жан купил клубничный пудинг для Ци Ин, Фу Наньсюнь уже начал объяснять девушке урок.
Но он не мог просто поговорить на эту тему с Ци Ин, он мог только написать об этом. Итак, они вдвоем сидели бок о бок на диване. Фу Наньсюнь взял ручку и подробно записал шаги в блокноте. Ци Ин опустила глаза, сохраняя серьезное и послушное выражение на лице.
С его точки зрения, эти двое сидели слишком близко.
Он просто хотел кинуть клубничный пудинг в лицо Фу Наньсюню.
Цзи Жан тяжело выдвинул стул и издал громкий звук, привлекая внимание всего магазина, кроме Ци Ин. Он сел напротив них и достал свой учебник.
Фу Наньсюнь взглянул и сразу понял, что это была книга с объяснением основных предметов, которую Ци Ин купила вчера.
Его внутренние чувства были смешанными.
Оказывается, она купила это для него.
Она знала, что его оценки были плохими, и тщательно подобрала для него подходящую книгу.
Как ей может нравиться хулиган?!
Закончив основную тему, Ци Ин взяла черновик и изучила его, а затем снова решила его, чтобы углубить свое знание. Фу Наньсюнь повернулся, наклонился вперед и тихо сказал Цзи Жану:
— Если хочешь, можешь задавать мне любые вопросы.
Цзи Жан:
«...»
Я так зол, что мне действительно хочется кого-нибудь ударить.
Быть первым в рейтинге — это так здорово?
Ты лучший в этом мире?
Цзи Жан откинулся на спинку стула и с бесстрастным лицом достал свой мобильный телефон, чтобы отправить сообщение У Жую:
[Магазин десертов Шаньхай, приезжай сюда быстро.]
Ответ У Жуя пришел быстро:
[Я уже в автобусе. Вы можете закончить делать задания, которые я дал вам во второй половине дня. Сегодня нет необходимости в репетиторстве. Нехорошо поглощать слишком много за короткое время. Сначала освойте уже пройденные темы.]
Цзи Жан:
[Лучший ученик седьмой средней школы Яньчэна здесь. И он смотрит на меня свысока.]
У Жуй:
[!!! Как может студент по обмену быть таким презренным?! Подождите меня!]
Через некоторое время первый в списке, что был в очках в черной оправе и нес школьную сумку, подбежал, создавая контраст с красивым и щедрым Фу Наньсюнем с другой стороны.
Он совершил ошибку.
Он просчитался, и У Жуй был полностью побежден аурой Фу Наньсюня.
У Жуй убрал свою школьную сумку, достал стул и сел рядом с Цзи Жанем, торжествующе глядя на Фу Наньсюня напротив него.
Фу Наньсюнь замер и нерешительно спросил:
— Этот ученик...
У Жуй холодно сказал:
— Одноклассник, я слышал, что ты очень хорошо учишься, я встречусь с тобой лицом к лицу.
Цзи Жан:
«???»
Парень, ты думаешь, что ты здесь для того, чтобы соревноваться?


    Глава 33.1

    Фу Наньсюнь:
— А?
У Жуй:
— Задай вопрос!
Цзи Жан:
«...»
Я не могу этого видеть.
Фу Наньсюнь отреагировал, взглянув на Цзи Жана и улыбнувшись:
— У тебя все еще есть помощник.
Цзи Жан тоже засмеялся, слишком ленивый, чтобы и дальше притворяться хорошим с ним, сложил руки и откинулся назад:
— Да, ты можешь вызвать меня, если не согласен.
Атмосфера внезапно стала напряженной.
Ци Ин, наконец, закончила читать анализ вопроса. Шаги были слишком сложными. Она все еще не могла понять несколько мест, поэтому отметила их красной ручкой и указала на Фу Наньсюня, чтобы он объяснил это снова.
Фу Наньсюань отвел глаза от Цзи Жана и перевел их на черновик. Он взял ручку и как раз собирался объяснить ей. С другой стороны, У Жуй поправил свои очки в черной оправе и сказал глубоким голосом:
— Это неправильно, студент Фу, у этого вопроса должно быть более простое решение. Если вы решите его таким образом, это усложнит его.
Фу Наньсюнь сделал паузу. У Жуй уже взял черновик, записал более простые шаги на свободном месте, а затем передал его Ци Ин.
Ци Ин увидела, что это было намного проще и понятнее, чем метод, о котором Фу Наньсюнь говорил раньше, и радостно кивнула У Жую.
Цзи Жан:
— Молодец!!!
Однако Фу Наньсюнь не рассердился. Он посмотрел на метод решения проблем У Жуя и внезапно понял:
— Это решение намного проще, а я его усложнил.
Он мягко улыбнулся У Жую:
— Ты великолепен.
У Жуй, который держал себя в руках, внезапно застеснялся:
— Ты... ты тоже очень хорош. Мы еще не выучили формулы, которые вы использовали.
Цзи Жан:
«...»
Почему вы делаете друг другу комплименты?!
С помощью первых учеников двух школ Ци Ин быстро разобралась в вопросах, которые не поняла сегодня, и даже узнала несколько вариантов решения.
Покидая кондитерскую, У Жуй уже не был таким агрессивным, как когда пришел, и вежливо попрощался с Фу Наньсюнем перед уходом.
Все студенты Яньчэна по обмену жили в школьном общежитии. Фу Наньсюнь взглянул на Ци Ин, которая послушно следовала за Цзи Жаном. Он опустил глаза и сказал со слабой улыбкой:
— Ты проводишь ее.
Когда эти слова прозвучали, он помахал Ци Ин и отвернулся.
Отойдя далеко, он оглянулся.
Высокий и худой мальчик повел девочку через дорогу. Она держалась за рукав одежды мальчика, и когда он остановился, она остановилась, когда он пошел, она пошла, следуя тем же шагам, слишком послушная.
Фу Наньсюнь всегда знал, что у Ци Ин очень хороший характер, и с ней все улыбались. Когда они впервые встретились, он подумал, что эта маленькая девочка заинтересовалась им.
Позже он узнал, что это было не так, просто она была слишком хороша и слишком мягка.
До сегодняшнего дня, когда он увидел Ци Ин перед Цзи Жаном.
Она все еще улыбалась, но эта улыбка была другой. Эти влажные глаза, смотревшие на Цзи Жана, излучали неповторимый свет.
После потери родителей и перемен в семье она все еще может найти кого-то, кто сможет заставить ее так улыбаться.
Он рад за нее.
***
Посадив Ци Ин на автобус, Цзи Жан вернулся к школьным воротам, чтобы уехать на своем мотоцикле.
Как только он завел двигатель, ему позвонил Цюй Дачжуан:
— Брат, придешь в бильярдную сыграть партию-другую? Ты должен расслабиться после столь долгой учебы и создать баланс между работой и отдыхом!
Цзи Жан на самом деле не хотел идти.
Но какое-то время он не проводил время с Цюй Дачжуаном и другими, и, конечно, принуждение их к занятиям с ним не считалось. Он не отказался и спокойно согласился.
Когда он пришел в бильярдный зал, Цюй Дачжуан и остальные уже начали играть.
Закрытая и тусклая комната была наполнена дымом. Все люди внутри более или менее знали его и приветствовали лестью:
— Мой брат сыграет лучше всех.
Он недавно бросил курить, поэтому нахмурился, взял кий, который протянул ему Ло Бин, наклонился, и, забив очко, тихо сказал:
— Я просто сыграю одну игру и уйду.
Цюй Дачжуан сокрушался:
— Обучение у его маленького демона отняло у нас всю любовь брата.
Цзи Жан рассмеялся:
— Отвали.
В этом конце помещения было шумно, а с другого конца доносились звуки ругани. Они не знали, кто опрокинул стол, но бильярдные шары раскатились по всему полу, а кий треснул и врезался в шкаф с напитками.
Затем последовал прерывистый звук ругани.
Цюй Дачжуан, сидевший на бильярдном столе, опираясь на локти, встал и огляделся:
— Ах, там драка!
Цзи Жан ударил его по икрам кием:
— Пригнись, блять! Тебе лишь бы залезть выше.
Цюй Дачжуан, наконец, огляделся и уже собирался спрыгнуть вниз, как вдруг удивленно сказал:
— Черт, знакомое лицо, разве это не теленок из нашей школы?
Цзи Жан был ошеломлен:
— Кто?
Цюй Дачжуан спрыгнул:
— Юй Чжо.
Глаза Цзи Жана опустились, но в конце концов он не смог оставаться в стороне и подошел к нему со своим кием:
— Давайте посмотрим.
Дрались в коридоре возле туалета.
Когда они подошли ближе, то увидели парня, стоящего лицом к лицу с десятью парнями в одиночку, полного энергии, и он все еще продолжал говорить:
— Пошел ты! Давай!
Цзи Жан:
«…»
Я не видел его несколько дней, но этот мелкий сопляк становится все более и более буйным?
Юй Чжо ревел и продолжал яростно биться, но в конце концов одному с толпой не справиться, и его лицо уже было в синяках. Высокий мужчина позади него нашел бутылку вина, бог знает откуда, и собирался яростно ударить парня по затылку.
Цзи Жан пнул человека перед собой, поднял руку с кием, ударил по нему, одним ударом выбив бутылку вина из рук замахнувшегося.
Большой парень вступил в битву, так что младшие братья большого парня, конечно, не могут оставаться в стороне от этого дела. Цюй Дачжуан и еще несколько человек взяли то, что было под рукой, и присоединились к драке.
Ситуация внезапно изменилась.
Люди, что напали на Юй Чжо, увидели, кто идет, и сразу же выругались:
— Какого черта Цзи Жан вмешался в это дело?! Да что с тобой не так?
Цзи Жан ударил кием по икрам человека впереди, и тот немедленно рухнул на колени.
Он ухмыльнулся:
— Видя, что шансы неравны, я вытащил свой меч и пришел на помощь.
Поняв, что ситуация меняется, мужчина быстро сложил руки:
— Стой, стой, не дерись! Черт возьми, тебе повезло, парень!
Цюй Дачжуан обернулся и сказал Юй Чжо:
— Разве это не главарь банды шестой средней школы? Зачем ты связался с ним? Что ты ему сделал?
Юй Чжо раздраженно сказал:
— Откуда, черт возьми, мне знать? Он начал говорить, что лаоцзы надел на него зеленую шляпу. Разве я могу даже не знать имени этой женщины?!
Его голос был громким, и главарь банды средней школы № 6 указал на него:
— Ты, парень, как ты смеешь не признавать этого? Если у тебя хватило смелости подцепить чужую девушку, не будь сейчас гребаным трусом!
Цзи Жан оглянулся на Юй Чжо и холодно спросил:
— Ты это делал?
Юй Чжо рухнул и сказал:
— Что за черт! Я хочу девушку, настолько же красивую, как и моя сестра, понятно? Я провожу время со своей сестрой днем и ночью, и моя планка давно поднялась, ясно? Женщина, о которой он говорит, и вполовину не так красива, как моя сестра, она мне не интересна!
Цзи Жан на некоторое время задумался:
— Это правда.
Банда шестой средней школы:
«???»
Цзи Жан обернулся, глядя на противника холодными глазами, но уголки его рта были приподняты:
— Разве ты меня не слышал? Не идешь?
Главарь банды шестой средней школы вытянул палец и указал на Юй Чжо. Он хотел резко высказаться, но Цзи Жан с криком дернул его на себя, оставляя в воздухе след тени.
Душа главаря чуть не улетела, когда его потянули за руку, но, к счастью, его зрение быстро восстановилось.
Цзи Жан усмехнулся:
— Ты, блин, осмеливаешься снова указывать пальцем?
Он пользовался дурной славой, и эти люди не могли позволить себе провоцировать его, поэтому им остается только отступить, поджав хвосты.
Юй Чжо выругался со спины:
— Кучка идиотов.
Как только его голос затих, Цзи Жан повернулся к нему лицом.
Юй Чжо закричал:
— Я тебя о чем-то просил, Цзи Жан? Ты больной!
Он получил несколько ударов по телу, и ему было так больно, что он начал скрежетать зубами. Цзи Жан холодно сказал:
— Ты весь день шлялся, создавая проблемы, поэтому я преподам тебе урок от имени твоей сестры.
Юй Чжо закричал:
— Да кто ты такой, чтобы поучать меня от имени сестры?!
Цзи Жан сделал еще один выпад в его адрес:
— Ты, болван, лаоцзы научит тебя говорить прямо!
Юй Чжо:
«...»
Сестра, этот человек издевается надо мной.
Поскольку психиатр предложил меньше сопровождать и присматривать за Ци Ин и позволить ей как можно скорее стать независимой, Юй Чжо больше не нужно было каждый день сопровождать ее в школу и обратно.
После школы он гулял каждый день и не боялся попасть в беду. Никогда не отступал. Он был готов к драке в любой момент и не знал, в скольких потасовках успел поучаствовать.
Он никого не боялся, только с Цзи Жаном не очень хотел связываться.
Цзи Жан отвел его вниз, вызвал такси, затолкал в машину и, наклонившись к окну, холодно пригрозил ему:
— Отнесись серьезнее к учебе, не мотайся, блин, весь день напролет. Я могу устроить тебе проблемы, если считаешь себя гангстером.
Глаза Юй Чжо чуть не вылезли из орбит:
— Школьный хулиган, разве тебя не мучает совесть, когда ты это говоришь?
Цзи Жан хлопнул его по голове, слишком ленивый, чтобы обсуждать с ним глупости, и сказал водителю:
— Езжай, не останавливайся, пока не доберешься до места назначения.
Юй Чжо обхватил голову руками и закричал:
— Он все равно должен остановиться на красный свет!


    Глава 33.2

    Получив урок от Цзи Жана в этот раз, Юй Чжо действительно успокоился и впервые начал серьезно слушать на занятиях и учиться.
Если он не будет учиться, то провалится на промежуточном экзамене.
Он может оставаться на том же месте, но его результаты не должны ухудшиться, иначе он получит взбучку от родителей.
Его сестра совсем другое дело, и не имеет значения, хорошо она учится или нет. Утром в день экзамена Юй Чэн отвез их в школу и даже сказал Ци Ин, что если она слишком устала, то должна попросить учителя отпустить с экзамена, так как ее здоровье очень важно.
Юй Чжо действительно завидовал.
Конечно, Ци Ин вряд ли откажется от экзамена.
Она была 27-й в классе, согласно ее последнему ежемесячному тестовому баллу, поэтому, естественно, ее посадили в передней части комнаты. Это кабинет вдали от последнего класса для учеников с худшими результатами предыдущих тестов.
Позиция Цзи Жана в основном осталась прежней.
Только на этот раз маленькая фея больше не сидит у него за спиной.
Он испытал огромное облегчение.
В прошлом экзаменационный кабинет последних в рейтинге был полон шума, и наблюдатель закрывал глаза на происходящее. На этот раз все было по-другому. Как только он вошел, в классе стало слишком тихо, и, присмотревшись повнимательнее, он увидел группу подростков на заднем ряду, которые с нервным видом листали свои книги.
Прозвенел последний звонок перед экзаменом.
Цюй Дачжуан все еще молча запоминал ключевые моменты из стихотворений, которые У Жуй написал для них вчера.
Цзи Жан сидел на своем месте, держа в руках ручку с розовым китом. Его лицо было безразличным, но ладони уже вспотели. Он действительно нервничал.
Лю Хайян ткнул его в спину, понизил голос и сказал:
— Брат, пожалуйста, на этот раз не отклоняйся от темы!
Прозвенел экзаменационный звонок, и надзиратель похлопал по столу:
— Уберите книги, пожалуйста, не жульничайте.
Контрольные работы начали раздавать в обратном порядке.
Цзи Жан с серьезным выражением лица взял бумагу, чтобы проверить свои успехи в учебе.
Он закрыл глаза и глубоко вздохнул.
А потом начал усердную работу.
Промежуточный экзамен длился два дня.
После экзамена студенты были на каникулах, пока учителя проверяли контрольные работы. Будут отобраны несколько хороших учеников, которые помогут исправить вопросы и набрать баллы, чтобы опубликовать результаты в понедельник.
У Цзи Жана были чрезвычайно мучительные выходные, как ни у кого другого.
У Жуй успокаивал его:
— Даже если ты улучшишь свое положение всего на одно место, это все равно улучшение!
Есть ли разница между третьим и четвертым местом снизу?
Цзи Жан:
— Если я поднимусь только на одно место, ты просто жди, когда я приду тебя убивать.
У Жуй потерял дар речи.
***
Ууу, в обучении школьного хулигана есть личный риск.
Они прибыли в школу рано утром в понедельник, список результатов еще не вывесили. Цюй Дачжуан побежал навести справки, вернулся и сказал ему, что результаты будут опубликованы после первого звонка в класс.
Цзи Жан безучастно сказал:
— Пока не ходи смотреть, дождись конца занятия.
Если он побежит, чтобы увидеть результаты перед таким количеством учеников, и он действительно улучшится только на одно место, не будет ли ему слишком стыдно?
Когда прозвенел звонок к окончанию первого урока, у доски объявлений было полно учеников, просматривающих свои результаты.
Юэ Ли и Ци Ин тоже пришли туда.
На самом деле, Ци Ин не хотела приходить. С сегодняшнего утра она чувствовала небольшой дискомфорт в ушах. Она начала слышать необъяснимые звуки, иногда вызывавшие у нее головные боли. Во время первых двух занятий она клала голову на стол и спала.
Но, не в силах противостоять энтузиазму Юэ Ли, ее притащили после урока.
В толпе шум усиливается, и в ушах у нее звенит.
Юэ Ли не могла поверить в то, что увидела, она обернулась и взволнованно закричала на нее. Ци Ин увидела, как ее рот открылся и закрылся, и в ее ушах раздался прерывистый голос:
— ...Ин... Четырнадцатый ранг!
Ци Ин закрыла уши ладонями и дважды похлопала по ним.
Он дважды прожужжал и внезапно взорвался.
Какофония звуков, подобно приливу, втиснулась в слуховой проход.
— Посмотри для меня. Взгляни на мои результаты. На каком я месте?
— У Жуй снова первый в классе, эта обучающая машина без эмоций!
— Ахх! Я попал в топ-100.  Я точно получу игровую приставку!
— Я облажался. Почему на этот раз мой ранг так сильно упал?
***
Она слышала голоса.
Тишина и безмолвие мира наконец-то были нарушены.
Юэ Ли заметила, что с ней что-то не так, и протиснулась сквозь толпу, держа ее за руку и спрашивая:
— Что случилось с тобой, Инин? У тебя снова низкий уровень сахара в крови?
Ци Ин посмотрела на нее красными глазами. Оказалось, что голос у Лили был именно таким, свежим, как весна.
Она покачала головой, показывая, что с ней все в порядке.
Юэ Ли жаловалась самой себе:
— Ах, что мне делать, если я упаду на еще два места, моя мать забьет меня до смерти, когда я вернусь домой. Как, черт возьми, твой мозг может быть таким, Инин? Ты все еще можешь занять четырнадцатое место, не слыша, что выше более чем на половину моего результата.
Оказывается, именно так она разговаривает сама с собой, когда ее не слышат.
Ци Ин захотелось немного посмеяться.
Она потянула Юэ Ли обратно.
Внезапно у доски объявлений раздался шокированный голос:
— Черт возьми, что я увидел? Почему имя Цзи Жана стоит посередине? Триста двадцать три? Чего?!
Ци Ин остановилась, отошла назад и протиснулась сквозь толпу.
Имя, которое всегда оставалось внизу табло, перескочило на середину, зажатое между плотно набитыми именами, и все еще было видно ей с первого взгляда.
Она радостно улыбнулась.
Она знала, что ее генерал никогда не разочарует ее.
Несколько человек вокруг шептались:
— Он жульничал, верно? Как это может быть?!
— Это определенно мошенничество, школьный хулиган не знает ничего, кроме драк, точно!
— Но разве он не в классе с последними учениками? Даже если он списал, то у кого?
— Это потому, что он заранее получил ответы к контрольным работам? У этих людей много средств. Интересно, купили ли они их или украли?
— Вау, это уже слишком, неужели учителям все равно?..
Девушка впереди внезапно обернулась и сильно толкнула их.
Она не остановилась после толчка, а также наступила им на ноги.
Несколько человек высматривали результаты на цыпочках и стояли довольно не устойчиво. И когда она вот так толкнула и наступила на них, они закричали и упали.
Ци Ин свирепо посмотрела на них.
Несколько человек почувствовали такую боль и злость, что встали и пошли ругать ее:
— Да что с тобой такое?! Ты с ума сошла?
Ци Ин выглядела как разъяренный маленький леопард и толкала их, не проявляя никакой слабости.
Юэ Ли не верила своим глазам.
Инин действительно с кем-то дерется?!
Она закричала и бросилась в комнату:
— Прекратите! Я позову учителя!
Было слишком много шума, и некоторые ученики уже позвали учителя:
— Что происходит? Что ты делаешь? Почему вы ссоритесь?!
Группу людей отвели в офис.
Несколько студентов сказали, что Ци Ин сделала это без причины, и даже Юэ Ли видела это ясно и не имела возможности защитить ее.
Но Ци Ин в конце концов имеет особый статус, хорошие оценки и обычно мягкий характер. Теперь, даже если ее отчитают, она этого не услышит и не сможет ответить, что тоже было проблемой. Поэтому учитель отчитал детей с суровым лицом, прежде чем отпустить их обратно в класс.
Выйдя из кабинета, Юэ Ли осторожно заглянула в лицо Ци Ин. Видя, что у нее все еще угрюмое лицо, она тихо спросила:
— Почему Инин такая злая?
Ци Ин:
«...»
Она явно очень зла!


    Глава 34.1

    Только когда прозвенел первый звонок, Цзи Жан медленно встал и направился к доске объявлений.
Цюй Дачжуан и остальные бросились впереди него, всю дорогу возбужденно смеясь и шутя, и когда они добежали до списков результатов, то, как обычно, начали с последнего.
Но даже просмотрев десятки имен, они не увидели своих.
Цюй Дачжуан был так взволнован:
— О Боже, я же не среди первых десяти лучших в классе, верно?!
Лю Хайян пнул его ногой:
— Мечтай!
На втором курсе учится более 600 человек. И эти несколько человек на этот раз вошли в пятьсот пятьдесят лучших. Хотя это все еще хвост журавля, для этой группы подростков, что всегда были на дне, это улучшение можно назвать большим.
Несколько человек были так взволнованы, когда Цюй Дачжуан снова закричал:
— А как насчет брата Цзи? Почему я не вижу имени брата Цзи?
Они смотрели вверх до самого верха.
Когда Цзи Жан добрался до доски объявлений, они все еще не нашли его. Потому что, когда он увидел первые триста пятьдесят, Цюй Дачжуан решительно сказал:
— Не может быть, мы, должно быть, проглядели, давайте вернемся и посмотрим еще раз!
Цзи Жан хлопнул его по голове:
— Уйди с дороги!
Он подошел, посмотрел сверху и увидел имя Ци Ин, занявшее четырнадцатое место.
Она снова стала лучше.
Двигаясь дальше, через несколько строк от триста пятидесятого места, он увидел свое имя.
Триста двадцать три, Цзи Жан.
Цзи Жан некоторое время смотрел на имя, затем протянул руку и двумя пальцами измерил расстояние между двумя именами. Это гораздо ближе, чем в прошлый раз.
Он беззвучно рассмеялся.
Группа людей позади него посмотрела на рейтинг и замолчала.
Спустя долгое время из горла Цюй Дачжуана вырвался взволнованный голос:
— Брат, я преклоняю перед тобой колени. Я восхищен, слишком восхищен.
Что такое босс? Это называется босс.
Когда он хочет, он может даже учиться!
Цзи Жан чувствовал, что он только что добился хороших результатов, и он не мог слишком гордиться перед своими младшими братьями. Он намеренно придал своему лицу угрюмое выражение и небрежно сказал:
— Больше трехсот, хорошо.
Лю Хайян вздохнул:
— Я знал, что брат Цзи сможет это сделать! Могут ли обычные люди играть в кубик Рубика одной рукой? Нет! Но брат Цзи делает это! Он просто великолепен!
Цзи Жан, наконец, не смог удержаться от смеха и пнул их:
— Уходите, возвращайтесь в класс.
Группа ребят вошла в класс, разговаривая и смеясь. Только войдя в заднюю дверь, учитель Лю Яо встал за трибуну и отругал их:
— Звонок звонит так долго, а вы слоняетесь снаружи, почему бы вам просто не зайти?
Результаты Цюй Дачжуана улучшились, так что в его сердце появилась уверенность. Он улыбнулся и сказал:
— Лао Лю, мы просто ходили посмотреть на результаты.
Лю Яо несколько раз бросил на них взгляд и просто сказал:
— Скорее садитесь! Урок начинается!
На протяжении всего занятия эти несколько человек были погружены в волнение от повышения в рейтинге. Внезапно они почувствовали, что им действительно приятно делать успехи в учебе. Они испытывали гордость и удовлетворение от того, что их оценки немного улучшились, а рейтинг немного вырос.
Это чувство гордости, которое вы не можете получить даже после победы в игре!
Брат не должен был заставлять их учиться, они должны были быть более сознательными!
После урока Лю Яо отложил план занятия и не сразу ушел. Он подошел к заднему ряду, посмотрел на Цзи Жана, который листал учебник, постучал по его столу и сказал низким голосом:
— Ты пойдешь со мной в кабинет.
Цзи Жан закрыл книгу, лениво встал и последовал за ним.
Цюй Дачжуан взволнованно спросил Лю Хайяна:
— Лао Лю собирается вручить отдельную награду брату Цзи?!
Лю Хайян только что вспомнил выражение лица Лю Яо, нахмурился и покачал головой.
В кабинете находилось несколько учителей. Увидев вошедшего Цжи Жана, все они бросили на него взгляды. Лю Яо сел за свой стол и открыл новый рейтинг оценок.
Цзи Жан увидел, что все его шесть контрольных работ были здесь.
Его беззаботное выражение лица похолодело.
Лю Яо пролистал его контрольные работы и после паузы сказал:
— В этот раз ты добился больших успехов, я просмотрел твои работы по всем предметам, и уровень выполнения тоже очень высокий. И твои оценки, и твое отношение меня очень радуют.
Цзи Жан пристально посмотрел на него и холодно спросил:
— Вы подозреваете меня в мошенничестве?
Лю Яо улыбнулся:
— Я учил тебя почти два года. Я хорошо знаю, что ты за ученик, — Он сделал паузу и посмотрел на Цзи Жана: — Просто у учителей в других классах есть это сомнение. Мы обсуждали этот вопрос вчера.
Он не сказал Цзи Жану, что вчера сильно поссорился с другими учителями.
Тот, что находился в самом низу рейтинга, даже если он все списал, все равно не мог получить такой результат. От списывания до пропущенных вопросов учителя приводили бесчисленное множество причин. Лю Яо подождал, пока они закончат говорить, и холодно спросил:
— Разве это не может быть его собственным трудом и прогрессом?
Он показал им записи о посещаемости Цзи Жана за последний период.
С тех пор, как он записался на три факультатива, количество пропущенных занятий не превысило трех раз. Согласно записям учителей в классе по этим трем предметам, успеваемость Цзи Жана в классе также хорошая.
Не только он, но даже группа хулиганов, что следовала за ним, вели себя лучше, и количество прогулов неуклонно снижалось, а их оценки на этот раз улучшились.
Преображение этой группы учеников сделало его счастливым и гордым. Столкнувшись с сомнениями других учителей, которые не знали правды, Лю Яо приложил все свои силы, чтобы сохранить доверие.
Но в конце концов именно первый в рейтинге был тем, кто успокоил учителей.
В этот раз лучшие ученики из каждого класса были выбраны для помощи в проверке экзаменационных работ, и У Жуй был среди них. После того, как результаты были опубликованы, эти ученики, также были первыми, кто узнал рейтинг школы.
У Жуй немедленно стал искать рейтинг Цзи Жана, чтобы обеспечить свою личную безопасность. Видя, что рейтинг превысил 300, ему, наконец, не нужно было беспокоиться о том, что его побьют.
Когда несколько учителей спорили по поводу жульничества Цзи Жана, У Жуй случайно пришел в учительскую, случайно зашел в кабинет, чтобы убрать вещи, услышал, о чем они спорят, и резко сказал:
— Я могу доказать, что Цзи Жан не обманывал!
Он рассказал им о том, что Цзи Жан попросил его о репетиторстве, и серьезно сказал:
— Цзи Жан упорно работает над тем, чтобы измениться, и он также очень серьезно относится к занятиям! Как учитель, вы не должны подвергать сомнению его настоящее из-за его прошлого. Он очень хороший ученик!
В кабинете воцарилась тишина.
Глаза Лю Яо наполнились слезами.
Легко научить хорошего ученика, но слишком трудно заставить плохого ученика измениться.
Он посмотрел на молодого человека, стоявшего перед ним, с глубоким волнением в сердце и сказал глубоким голосом:
— Я позвал тебя, чтобы спросить, каковы твои планы?
Это прихоть или он собирался упорствовать?
Спустя долгое время он услышал, как Цзи Жан сказал:
— Я хочу поступить в университет.
Лю Яо схватил его за руку и трижды вздохнул:
— Хорошо! Хорошо! Хорошо! Пока у тебя есть такая решимость, учитель обязательно отправит тебя в университет!
Он достал блокнот из ящика стола и протянул ему:
— Хотя У Жуй собирается давать тебе уроки, в конце концов, у него есть свои собственные занятия, и давление во всех аспектах возрастет после того, как он перейдет на третий год средней школы. Больше нельзя беспокоить других учеников. Это репетиторы, которых я выбрал для тебя, все они окончили университет Цинхуа.
Цзи Жан взял блокнот, поджал губы и тихо сказал:
— Спасибо, учитель Лю.
Глаза Лю Яо улыбались. После более чем двадцатилетнего преподавания ничто не делает его счастливее, чем исправляющийся плохой ученик. Он встал и похлопал его по плечу:
— Учись усердно, учитель верит в тебя.


    Глава 34.2

    Вернувшись в класс, Лю Хайян быстро собрал всех вокруг, понизил голос и спросил:
— Брат Цзи, Лао Лю подозревал, что ты жульничал?
Цзи Жан поднял блокнот, который держал в руке:
— Нет, он наградил меня блокнотом.
Цюй Дачжуан крикнул рядом с ним:
— Я угадал! Это личная награда! Но этот приз слишком обычен, старик Лю так скуп!
Ребята разговаривали и смеялись, когда Ло Бин вошел из задней двери класса и начал кричать издалека:
— Брат! Большие новости! Большие новости!
Цюй Дачжуан отругал его:
— Ты наверняка станешь папарацци в будущем, я сожалею о твоих трех годах тяжелой работы в средней школе.
Ло Бин свирепо посмотрел на него, бросился к Цзи Жану и начал говорить, как пулемет:
— Брат Цзи! Твоя маленькая фея с кем-то подралась!
Цзи Жан на мгновение подумал, что он неправильно расслышал, и безучастно спросил:
— Что?
— Ци Ин с кем-то подралась! После первого звонка, глядя на результаты, она подралась с группой людей в одиночку. Она была такой свирепой, а потом учитель отвел ее в кабинет и отчитал!
Улыбка Цзи Жана исчезла, остался только холодный сварливый взгляд:
— Найдите этих людей.
Он развернулся, вышел и направился прямо во второй класс.
Во втором классе был двадцатиминутный перерыв между занятиями. Ци Ин не было в классе, она пошла в столовую с Юэ Ли, чтобы купить напитки.
Цзи Жан постоял в дверях и огляделся, затем повернулся и спустился вниз, никого не увидев.
Когда он вышел из учебного корпуса, он увидел Ци Ин и Юэ Ли, сидящих у клумбы и кушающих фруктовое мороженое.
Погода стояла уже осенняя, и в это время года есть мороженое холодновато. Они обе дрожали от холода, но все равно ели с удовольствием. Судя по всему, она не пострадала.
Наконец он вздохнул с облегчением и подошел.
Как только Юэ Ли увидел его, ее глаза внезапно наполнились энтузиазмом сплетницы, и она быстро встала:
— Ты ищешь Инин?
Цзи Жан кивнул.
Юэ Ли отряхнула юбку сзади:
— Тогда я ухожу прямо сейчас!
Она помахала Ци Ин, повернулась и побежала.
Ци Ин сидела на белой плитке у цветочной клумбы, держа в руке надкусанное мороженное. Она наклонила голову и улыбнулась ему.
Жестокость, которая бурлила в Цзи Жане, мгновенно исчезла без следа. Где-то в глубине души вдруг стало очень мягко.
Он сел рядом с ней.
Ветер разгонял облака, и сквозь туманный осенний день пробивалось немного солнечного света.
Ее губы были красными от мороженого, как спелые вишни.
Он долго смотрел на нее, не мог удержаться от смеха, протянул руку, чтобы погладить ее по голове, и тихо спросил:
— Маленькая дурочка, ты научилась драться? У кого ты училась?
Наконец-то она услышала его голос.
Он отличался от хриплого и низкого, из-за тренировок, которые он проводил круглый год, голоса из ее воспоминаний.
Теперь в нем есть намек на юношескую ясность и нежность.
Но он такой же.
Тот же тон голоса, даже интонация та же.
Ци Ин поджала губы и улыбнулась.
Цзи Жан ткнул пальцем в ее нежное личико:
— Все еще смеешься. Как ты можешь учиться у меня таким плохим вещам? Почему бы тебе не узнать обо мне что-то хорошее?
Когда эти слова сорвались с его губ, он рассмеялся.
Для него нет ничего хорошего в том, чтобы позволить маленькой девочке учиться у него. Он и так полон недостатков, не надо больше причинять людям вред.
Он усмехнулся и вздохнул:
— К счастью, ты все еще не можешь говорить, иначе ты научилась бы говорить грязные слова у лаоцзы. Как бы это выглядело?


    Глава 35.1

    Прозвенел звонок в класс.
Цзи Жан встал и отряхнул пыль со своей одежды:
— Пойдем, маленькая дурочка, вернемся в класс.
Ци Ин послушно последовала за ним.
Цзи Жан взглянул на нее, наклонив голову, и улыбнулся:
— Если ты не поторопишься, то учитель окажется в кабинете раньше и тебя накажут за опоздание.
Услышав это, Ци Ин внезапно занервничала, помахала ему рукой и побежала в учебный корпус. Цзи Жан уставился на убегающую девушку, чувствуя, что что-то не так, но не мог понять, что именно.
Вернувшись в класс, Ци Ин испытала облегчение, что добралась до прихода учителя и быстро села на свое место.
Она уже говорила с Юэ Ли о восстановлении ее слуха на прошлом занятии, но та объяснила, что пока ей не следует рассказывать об этом другим и подождать до этих выходных, когда она поедет в больницу на обследование, чтобы убедиться, что все в порядке.
Маленькое личико Юэ Ли раскраснелось от волнения, и она прошептала ей на ухо и тайно спросила:
— Инин, о чем тебя просил босс? Ты сказала ему, что можешь слышать?
Ци Ин покачала головой и записала в блокнот:
«Он узнал о драке, это было так неловко».
Глаза Юэ Ли загорелись, и она сказала:
— Как это может быть стыдно? У девушки гангстера есть как гражданские, так и военные таланты, это так круто!
Ци Ин:
«...»
Учитель вошел в класс и раздал контрольные работы для промежуточных экзаменов. Каждый урок был посвящен этим работам.
Ци Ин, наконец, смогла хорошо слушать занятие.
Хотя в ушах все еще шумело и иногда гудело, она считала, что из-за длительного отсутствия слуха есть необходимость в периоде адаптации. В конце концов, теперь она внезапно может слышать, и это было шумно.
Однако последствия незначительны, и вскоре слух должен полностью восстановиться.
Все утро учитель говорил о контрольных работах, что было скучно и неинтересно, и только после обеда наконец-то наступил урок физкультуры.
Ученики второго класса были похожи на птиц, выпущенных из клетки, радостно побежав на игровую площадку.
Юэ Ли была еще более взволнована. В конце концов, она могла снова увидеть красивого учителя Шэня. Ее мотивация приходить в школу каждый день изменилась с лапши «Старый Чэнь» на случайную встречу с Шен Яо.
Когда она выбежала на игровую площадку, то увидела, что Шэнь Юэ играет в баскетбол с несколькими учениками.
У него хорошие навыки и хорошее тело. Среднестатистический студент вовсе не является для него противником. Каждый раз, когда он заканчивал свою игру, ученики кричали на учителя Шэня, что он издевается над другими. На этот раз все было по-другому. Когда Шэнь Юэ вел дриблинг, худая фигура продолжала блокировать его.
Когда он прыгнул для слэм-данка, соперник перехватил мяч блоком, затем он быстро развернулся и бросился прочь для четкого трехочкового броска, который попал в цель.
Сбоку раздались радостные возгласы, когда они наконец-то увидели, что господин Шэнь потерпел поражение.
Шэнь Яо остановился и сказал с улыбкой:
— Неплохо, парень.
Цзи Жан засмеялся и поднял майку, чтобы вытереть пот с лица, его пресс был смутно виден.
Девушки вокруг внезапно покраснели и зашептались.
Ци Ин и Юэ Ли тоже наблюдали за происходящим. Юэ Ли была немного недовольна, когда увидела, что Шэнь Юэ проиграл, но она почувствовала облегчение, поняв, что другой стороной был Цзи Жан.
В конце концов, он большой человек, и он должен быть сильнее.
Шэнь Юэ взял свою куртку и надел ее:
— Я пошел готовиться к занятиям, но в следующий раз снова сразимся.
Цзи Жан кивнул, залез под стойку для мячей и сделал два глотка из бутылки с минеральной водой, что вскоре опустела. Он выглядел холодным и свирепым, когда не улыбался, и девушки, которые хотели подойти, чтобы предложить салфетки и воду, не решались этого сделать.
Затем они увидели хорошо воспитанную маленькую девочку, смело подбежавшую к нему и протянувшую бутылку Кока-колы.
Как все они знали, Цзи Жан не любил сладости и, конечно же, не любил безалкогольные напитки.
Все ждали, чтобы увидеть шоу, как эта девушка смутится.
Неожиданно Цзи Жан не только взял бутылку с напитком, открыл ее и сделал глоток, но и наклонился, подперев колени ладонями, улыбнулся и что-то сказал девушке.
Ци Ин моргнула.
Она услышала, как Цзи Жан спросил:
— Разве я не выгляжу очень красивым, когда играю?
Она подняла на него голову и сказала про себя:
«Да, суперкрасавчик».
Цзи Жан наклонился, его глаза были на одном уровне с ней, так близко, что он почувствовал сладкий аромат, исходящий от ее тела. Ее мягкий взгляд нависал над ним, как осеннее солнце.
У него перехватило горло.
Капля пота скатилась с его подбородка и спустилась по кадыку в глубину воротника. Несколько девушек вокруг прикрывали рты руками и кричали. Он не знал, как выглядит сейчас, просто глядя на розовые губы маленькой девочки. Его голос был улыбающимся на три балла и хриплым на семь баллов:
— Если ты будешь продолжать так смотреть на меня, я поцелую тебя, веришь или нет.
Ци Ин мгновенно покраснела, и румянец постепенно распространился по ее щекам.
Она протянула руку и толкнула его, ее ладонь коснулась его мокрой груди, ощущая горячее тепло кожи и яростный стук его сердца.
Цзи Жана она позабавила. Он подумал, что ей противен запах пота исходящий от него. Он подавил желание погладить ее по голове на глазах у всех и сказал с улыбкой:
— Я покажу тебе красавчика в следующий раз, приходи еще.
Он выпрямился и помахал рукой.
Ци Ин покраснела, повернулась и побежала обратно.
Класс два начал собираться.
Девушки, которые держали минеральную воду и не отдавали ее, смотрели на нее с искренней завистью и сожалением.
Если бы они знали, что это так просто, они бы сами подошли к нему!
Юэ Ли была другой. Она стояла среди собравшейся команды и тайком наблюдала за Шэнь Юэ, молча думая, что когда она сможет быть такой же храброй, как Инин, она тоже даст Шэнь Юэ попить.
В конце концов, школьные дни будут неполными, если не дать воды парню, в которого ты влюблена.


    Глава 35.2

    Как только урок физкультуры закончился, они вернулись в класс и к бесконечным лекциям по экзаменационным работам. Последний урок вел классный руководитель Лю Цинхуа. На уроке он также сначал рассказал об экзаменах по языку и к концу занятия сделал объявление:
— На следующей неделе школа собирается открыть осеннюю спортивную встречу. Вы можете начать регистрацию. Староста класса и член спортивного комитета организуют его.
В классе внезапно воцарилось оживление.
Они обсуждали, будут ли в этом семестре какие-нибудь спортивные соревнования. В конце концов, зима вот-вот начнется. Они задавались вопросом, не будет ли это отложено до следующих весенних спортивных встреч. Неожиданно оказалось, что школа по-прежнему очень гуманна, хватаясь за возможность и позволяя ученикам, только что сдавшим промежуточные экзамены, провести время за осенними играми, снимающими стресс.
Интерес к мероприятию заключался не в участии в соревнованиях, а в отсутствии занятий на время проведения мероприятия, чтобы они могли веселиться столько, сколько им заблагорассудится.
В предыдущие годы Юэ Ли всегда избегала соревнований. Она печально известна тем, что не любит спорт. На этот раз она была более активна, чем кто-либо другой. Как только занятия в школе закончились, она побежала спросить старосту Чэнь Мэнцзе:
— На какие виды спорта я могу подать заявку?
Чэнь Мэнцзе сказал:
— Ты можешь подать заявку на любой вид спорта, который захочешь, поскольку людей по-прежнему не хватает.
Юэ Ли никогда раньше не участвовала в подобном. Она не любила спорт и даже не потрудилась посмотреть игру. Она почесала в затылке и сказала:
— Тогда ты можешь порекомендовать мне один из них.
Чэнь Мэнцзе:
— Как насчет забега на 1000 метров для девочек? Пусть твоя молодость расцветет на трассе, прояви свой героизм.
Глупышка Юэ Ли:
— Хорошо.
Чэнь Мэнцзе:
«!!!»
Вау, неужели самая большая спортивная проблема этого года решается так легко? Какой маленький ангел Юэ Ли! Очень хочется обнять и поцеловать ее!
Все классы были приятно удивлены новостями о спортивном мероприятии, и напряжение от промежуточных экзаменов в течение дня значительно снизилось.
Цзи Жана это не интересовало. На предыдущих спортивных играх он пропускал занятия и ходил в интернет-кафе, чтобы поиграть в игры, поэтому он собрал сумку и собирался уходить. Ло Бин вбежал с черного хода и закричал:
— Брат, мы нашли тех нескольких человек, что дрались с Ци Ин! Но они, кажется, уже ушли после занятий.
Цзи Жан взял свою школьную сумку и холодно сказал:
— Приведите этих людей на крышу завтра утром перед самостоятельными занятиями.
Ло Бин:
— Хорошо!
Рано утром следующего дня несколько студентов были остановлены у входа в здание. Цюй Дачжуан очень любезно сказал:
— Одноклассники, давайте пойдем на крышу поболтаем.
Несколько человек побледнели, но не осмелились сопротивляться. Не успели они войти в класс, как их вывела на крышу группа Цюй Дачжуана.
Утренний ветер был холодным, и когда мимо проносились опавшие листья, прохладно обдувал кожу.
Когда они добрались до крыши, то увидели ждущего там Цзи Жана.
Перекинув школьную форму через плечо, он прислонился к стене и наблюдал за их приближением. Он холодно улыбнулся.
У нескольких учеников ослабли ноги, и они чуть не опустились перед ним на колени.
Цюй Дачжуан улыбнулся и схватил их:
— Не позволяй моему брату ждать слишком долго.
Цзи Жан тоже улыбнулся, наклонился и поднял маленькую ветку с клумбы рядом с ним, прошел перед несколькими людьми, похлопал их по лицам веткой и спросил «нежным» голосом:
— Я слышал, вы вчера издевались над детьми?
Несколько человек вздрогнули и сказали:
— На самом деле это были не мы, она начала первой...
Цзи Жан резко изменился, его лицо было пугающим:
— Она что, сумасшедшая, чтобы делать это без причины?
Невысокий мальчик посередине не выдержал испуга, поэтому он закричал, заплакал и сказал:
— Брат, мы были неправы, мы больше не смеем говорить глупости.
Цзи Жан сделал паузу, оглянулся и тихо спросил:
— Что ты сказал?
Коротышка подумал, что это сарказм, поэтому он не осмелился заговорить, Цзи Жан пнул его ногой, вынуждая опуститься на колени, и сказал мрачным голосом:
— Давай ты, черт побери, повторяй, или ты не понимаешь?
Мальчик причитал, опускался на колени, сопел и плакал:
— Мы сказали, что ты жульничал, сказали, что потратил деньги на покупку контрольных работ, и сказали, что ты не учишься и не умеешь. Я был неправ, я просто болтал без умолку. Я бы никогда больше не осмелился. Ууу...
Цзи Жан посмотрел на людей, плачущих в кругу.
Какие-то мысли промелькнули у него в голове.
Его лицо изменилось, ему не терпелось убедиться, но он был слишком ленив, чтобы больше заботиться об этих людях, и отвернулся.
Утренние занятия еще не начались, когда он вошел в класс два. Ци Ин уже поднималась по лестнице со своей школьной сумкой на спине и пакетом молока в руке.
Увидев его, ее глаза внезапно загорелись, и она рысцой взбежала по лестнице и подбежала к нему.
Рот Цзи Жана был напряжен, горло сжалось, и он небрежно улыбнулся:
— Молоко вкусное?
Ци Ин бессознательно кивнула.
Затем она увидела, как лицо Цзи Жана стало странным.
Через некоторое время он стиснул зубы и спросил:
— Маленькая дурочка, ты меня слышишь?
Он выглядел так, будто собирался ударить кого-то.
Ци Ин была так напугана, что снова и снова качала головой.
Цзи Жан чуть не рассмеялся от злости:
— И на хрена трясти головой, для чего ты трясешь головой, если не слышишь?!
Ци Ин не осмеливалась пошевелиться.
Цзи Жан почувствовал, как в висках застучало, он поднял руку и, сдвинув брови, безжизненным тоном спросил:
— Когда ты начала слышать? Это началось, когда вы вчера увидели результаты?
Ци Ин не осмелилась снова солгать ему и осторожно кивнула.
Цзи Жан начал думать о том, что он сказал вчера.
«Разве я не выгляжу очень красивым, когда играю?»
«Если ты еще раз посмотришь на меня, я тебя поцелую, веришь ты в это или нет».
«Я покажу тебе красавчика в следующий раз, приходи еще».
«...»
Он больше не хочет жить.


    Глава 36.1

    Ци Ин наблюдала за происходящим и чувствовала, что ей может достаться.
Она просто хотела убежать.
Как только она обернулась, Цзи Жан схватил ее сзади за ремешок школьной сумки, сразу же заключил ее обратно в кольцо своих рук и прижал к стене.
Цзи Жан был зол, но в то же время хотел смеяться, он ущипнул ее за мягкое лицо и спросил:
— Осмелишься убежать?
Ци Ин моргнула и снова жалобно посмотрела на него.
Ловушка красоты подействовала мгновенно.
Цзи Жан больше не мог сохранять свирепое выражение лица. Он протянул руку и растрепал ее челку:
— Скажи мне, как ты можешь загладить свою вину?
Ци Ин немного подумала, поколебалась, затем поднесла половину молока, которое держала в руке, к его рту, ее влажные глаза, казалось, говорили: «Будешь молоко?»
Цзи Жан почувствовал, как его сердце дважды стукнуло, а кадык начал перекатываться. Он посмотрел вниз и увидел на соломинке два неглубоких следа от зубов.
«Черт, ты опять меня дразнишь».
Когда студенты один за другим начали подниматься по лестнице, Цзи Жан выхватил у нее из рук пакет с молоком, повернулся и ушел.
Ци Ин посмотрела на его взволнованную спину, прикрыла рот рукой и тайно рассмеялась.
Убежав обратно в кабинет девятого класса, Цзи Жан с серьезным выражением лица поставил молоко на угол стола и неподвижно уставился на него.
Что она имеет в виду?
Знает ли она, что это равносильно косвенному поцелую?
Она что, намекает ему на что-то?!
Неужели эта маленькая дурочка сделала это нарочно?!
Большой парень стиснул зубы.
Цю Дачжуан ворвался в класс через заднюю дверь, и задние ряды класса всколыхнулись от его крика:
— Сколько минут до урока? Я еще не завтракал, смогу ли я успеть купить хлеба в магазине?
Лю Хайян посмотрел на свой телефон:
— Осталась всего одна минута, уже слишком поздно.
Цюй Дачжуан дважды взвыл, затем взглянул на молоко на столе Цзи Жана и протянул руку, чтобы взять его:
— Брат Цзи, ты будешь допивать это молоко? Отдай его мне.
Цзи Жан взял учебник английского языка и хлопнул его по тыльной стороне ладони. Цюй Дачжуан закричал и сердито отдернул руку:
— Если ты не хочешь давать это, почему бы тебе тогда не выпить? И зачем было меня бить?
Цзи Жан свирепо посмотрел на него, затем передвинул молоко к стене, загородив его стопкой учебников.
Цюй Дачжуан был ошеломлен:
— Что это за брат? Разве это не просто молоко? Если бы я не остановил тех людей, что дрались с твоей маленькой феей сегодня утром, я мог бы позавтракать?!
Цзи Жан закатил глаза.
Его маленькая фея вчера дралась, как оказалось, за него.
Глупая, он слышал, что она наступала на ноги другим людям.
На самом деле это было ради него.
Она использует свой собственный способ защитить его.
Это чувство защищенности?
Что ему делать? Он немного тронут, но также несколько горд.
Босс посмотрел на пакет с молоком и ни с того ни с сего рассмеялся.
Цюй Дачжуан повернул голову к Лю Хайяну и в замешательстве закричал:
— Что за злой дух вселился в босса?
***
После того, как утренние занятия закончились, Цзи Жан провел целый психологический штурм и наконец, взяв пакет с молоком и укусив соломинку, сделал глоток. Такой чистый вкус, такое ароматное, что это за марка? Он купит десять коробок!
Пока он изучал марку, член спортивного комитета подбежал к трибуне и крикнул:
— Те, кто хочет принять участие в спортивных играх, могут регистрироваться.
Все студенты либо спали, либо играли в телефоне или просто игнорировали его.
Член спортивного комитета продолжил:
— В каждой игре должен кто-то участвовать. Каждый должен проявлять больше энтузиазма и завоевывать славу для класса! Вы можете получить за это дополнительную заслугу!
По-прежнему все его игнорировали.
Член спорткомитета в слезах пошел к завучу.
Лю Яо подошел во время второго занятия, держа в руках пустой список, и спросил:
— Никто из вас не хочет участвовать, верно?
Все молчали, Лю Яо усмехнулся и сказал:
— Все в порядке, я подам заявление в школу, наш класс не будет участвовать в спортивных соревнованиях, и у нашего класса будут занятия.
Внезапно со стороны учеников донесся вой.
Несколько членов класса встали и записались на разные игры.
Лю Яо огляделся и вдруг спросил подростка, сидевшего в последнем ряду и молча пившего молоко:
— Цзи Жан, ты хочешь зарегистрироваться на спортивное мероприятие?
Цзи Жан взглянул на него:
— Не интересует.
Лю Яо сказал:
— Разве тебе не нравится играть в баскетбол?
Цзи Жану это показалось странным:
— На спортивных играх будет баскетбольный матч?
Лю Яо:
— Нет, но есть матчи по настольному теннису. В них все играют мячами, разве они не почти одинаковые? Не хочешь записаться на один из них?
Цзи Жан:
«...»
Могут ли они, блин, быть одинаковыми?
Но, справедливости ради, с момента поступления в Хайи, хотя он и поступал неправильно, Лю Яо никогда не насмехался над ним и не относился к нему холодно, потому что он плохой ученик, и относился к нему хорошо.
Каждый год девятый класс ежегодно получает средние результаты, за что Лю Яо до сих пор страдает от презрения других учителей. Цзи Жан уже не такой замкнутый, как раньше, и его начала съедать совесть.
Он чувствовал, что пришло время вернуть долг старому Лю.
Поэтому он кивнул:
— Хорошо, запишите меня на один.
После он пнул стулья, сидевших перед ним:
— Вы тоже присоединяйтесь.
Все:
«...»
Сначала ты заставляешь нас учиться, теперь вынуждаешь участвовать в спортивных соревнованиях???
Лю Яо поднял брови, его сердце дрогнуло, и он просто передал список Цзи Жану:
— Список записавшихся должен быть заполнен сегодня до окончания занятий, а вы все идите к Цзи Жану, чтобы записаться.
Ученики девятого класса:
«...»
Что ты имеешь в виду?
Цзи Жан взглянул на список участников, написал свое имя в мужском спринте на 50 метров, а затем лениво откинулся на спинку стула. Он сказал с улыбкой:
— Ведите себя хорошо и приходите ко мне записаться, не заставляйте меня подходить к вам.
Ученики девятого класса:
«...»
Охо-хо.


    Глава 36.2

    За одно утро все места на игры в спортивном мероприятии были заняты.
Лю Яо посмотрел на список, представленный членом спортивного комитета, и не мог отделаться от мысли, не устроить ли Цзи Жана на должность президента класса?
Вопрос с участием девятого класса в соревновании был быстро улажен под давлением босса, но для других классов это было не так просто.
В некоторых видах спорта было слишком много претендентов, а другие виды спорта были полностью оставлены без внимания. К счастью для второго класса, Юэ Ли, набравшаяся сил, заявила о своем участии в забеге на 1000 метров, и к тому времени, когда она поняла, насколько ужасным был ее выбор, было уже поздно отступать.
С громким ревом «Староста класса издевается надо мной!», она заплакала и потащила Ци Ин с собой на игровую площадку для тренировок.
После школы площадка была заполнена прогуливающимися людьми, баскетболистами и некоторые просто веселились. Юэ Ли сразу же увидела, как Шэнь Юэ учит студентов броску на баскетбольной площадке.
Недавно она услышала, что Шэнь Юэ формирует баскетбольную команду, и Юэ Ли возненавидела то, что она не мальчик. Постояв на краю дорожки и понаблюдав некоторое время, она в отчаянии начала бегать по площадке.
Километр — это два с половиной круга.
Юэ Ли смогла пробежать только половину круга.
Сидя на резиновом полу, она спросила Ци Ин с грустным лицом:
— Могу я попросить отпуск по болезни в день спортивного соревнования?
Ци Ин беспомощно посмотрела на нее.
Она плакала, когда чей-то голос напомнил ей:
— Маленькая ученица, не сиди на дорожке, быстро вставай.
Юэ Ли в шоке повернула голову и увидела улыбающегося Шэнь Юэ позади нее, встала и, заикаясь, поздоровалась:
— Шэнь... Учитель Шэнь.
Шэнь Юэ кивнул, улыбнулся и спросил:
— Почему ты не пошла домой после школы? Пойдем прогуляемся?
Юэ Ли прошептала:
— Я записалась на забег на километровую дистанцию на спортивных играх. Пришла на тренировку заранее.
Шэнь Юэ взглянул на нее с удивлением и похвалил:
— Очень смело.
После похвалы он сказал:
— Так уж получилось, что я являюсь судьей на женском забеге на километровую дистанцию.
Первоначальное скорбное выражение лица Юэ Ли мгновенно прояснилось.
Шэнь Юэ подумал, что выражение лица этой маленькой ученицы довольно богатое и забавное:
— В эти несколько дней ты можешь сначала заниматься бегом трусцой, чтобы потренировать сердце и легкие. Не нужно начинать гонку слишком быстро, держи ровный темп, вдыхай через нос и выдыхай через рот, а затем ускоряйся, когда останется пробежать еще половину круга
Юэ Ли несколько раз кивнула.
Шэнь Юэ взглянул на баскетбольную команду, бегущую по кругу, улыбнулся и помахал рукой:
— Ты можешь спрашивать у учителя, если появятся какие-либо вопросы, и будь осторожна, чтобы не навредить себе.
Он взял план урока и повернулся, чтобы уйти, а Юэ Ли внезапно набралась смелости крикнуть:
— Учитель Шэнь! Я выиграю первое место!
Шэнь Юэ повернул голову, его красивые брови были слегка затенены из-за заката:
— Хорошо, действуй.
Маленькое сердечко Юэ Ли заколотилось.
Как воровка, пойманная на месте преступления, она наклонилась к уху Ци Ин и спросила шепотом:
— Инин, вот что значит быть влюбленной, да?
Ци Ин сказала ей своими глазами:
«Ты испытываешь безответную любовь.»
***
В следующие выходные Юй Чэн отвез Ци Ин в больницу для полного обследования. Результаты обследования показали, что ее слух полностью восстановился, а повреждения слухового прохода также зажили, практически не оставив возможности для остаточных явлений.
Большой камень в сердце Юй Чэна наконец-то упал на землю, и такое радостное событие, конечно же, нужно было отпраздновать, поэтому он позвонил У Инхуа и попросил ее не покупать еду и готовить, и семья отправилась радостно есть горячий горшок.
Юй Чжо бланшировал кусочек утиных кишок и спросил, пока ел:
— Сестра, ты записалась на спортивные соревнования?
Ци Ин покачала головой.
Юй Чжо взволнованно сказал:
— Я записался на прыжки в высоту и эстафету на 400 метров. Приходи поболеть за меня!
Она улыбнулась и кивнула.
***
Когда они пришли в школу в понедельник, осенние спортивные игры были в самом разгаре.
Сначала была церемония открытия игр, затем директор выступил с речью. После того, как церемония закончилась, наступило время гонок и веселья вместо занятий.
У Ци Ин не было никаких задач. Все заботились о ней, но она была слишком смущена, чтобы все время ничего не делать. Она побежала обратно в класс и сделала маленький флажок из бумаги. Слова «Вперед второй класс» были написаны жирным красным шрифтом.
Затем она побежала к месту, где соревновались ученики второго класса, и помахала флажком.
Пришло время для мужского спринта на 50 метров.
Цзи Жан был одет в черную футболку и серые спортивные штаны, он стоял в стороне и разминал ноги.
В стороне от дорожки было полно людей, больше, чем на других площадках, и многие девушки пришли посмотреть на него.
Цюй Дачжуан вздохнул:
— Ты очень популярен, — Затем он заявил: — Брат, так много людей пришло посмотреть, ты не можешь проиграть.
Цзи Жан лениво взглянул на него:
— Участие важно, победа или поражение не важны.
Цюй Дачжуан скривил рот, но, повернув голову, увидел Ци Ин в толпе, размахивающей флагом, и сказал с волнением:
— Брат! Твоя маленькая фея болеет за тебя!
Ленивым взглядом Цзи Жан внимательно огляделся. Как и ожидалось, он увидел маленькую девочку, стоящую в первом ряду.
Держа в руке маленький флажок, она размахивала им, это было ужасно мило.
Это было немного далеко, и он не носил контактные линзы, поэтому не мог разглядеть надпись на нем, но уголки его рта неудержимо приподнялись.
Должно быть, она пришла поболеть за него!
Его тело внезапно наполнилось силой.
Учитель-судья задул в свисток, и все игроки заняли свои места.
Цзи Жан был на второй дорожке. Он принял хорошую стартовую позу, дождался свистка и позволил маленькой фее увидеть его героическую позу перед завоеванием первого места.
Прежде чем начать, он снова взглянул на Ци Ин.
Подойдя ближе, он наконец увидел флаг в ее руке и написанные на нем слова.
«Вперед второй класс».
Цзи Жан:
«...»
Ци Ин тоже увидела его, слегка приоткрыв рот от изумления.
При виде Цзи Жана в ее глазах вспыхнула паника.
Затем она сделала вид, что ничего не произошло, и тайком спрятала маленький флажок, который держала в руке, за спину.


    Глава 37.1

    Свисток прозвучал еще до того, как Цзи Жан успел отреагировать.
Он мог только в бешенстве зарычать и побежать.
Вокруг раздавались хаотичные и оживленные аплодисменты, Ци Ин про себя подумала, что, к счастью, она не может говорить, иначе она не знала бы, чье имя выкрикивать.
Дистанция в пятьдесят метров очень короткая, и бегуны в мгновение ока примчались к финишу.
Цзи Жан занял первое место.
Такое расстояние и скорость показались ему сущим пустяком, если не считать легкой одышки, он совсем не устал. Цюй Дачжуан подбежал с радостными криками, но был удивлен, увидев мрачные глаза Цзи Жана:
— Разве ты не рад, что победил?
Быстро осмотревшись, он понял, в чем дело.
Оказалось, это потому, что его маленькая фея ушла и не осталась, чтобы вручить награду после игры.
Цюй Дачжуан утешил:
— Еще так много игр, она наверно побежала болеть за свою подругу. Все в порядке брат, она ведь приходила болеть за тебя. Надо уметь мыслить широко.
Цзи Жан оттолкнул его ногой.
Не было никакого способа сказать им об этом.
Она вообще пришла болеть не за него!
Он был такой злой.
После того, как первая группа закончила забег, настала очередь второй. После того, как все группы закончат, мужской спринт на 50 метров будет ранжирован в соответствии с первым местом каждой группы.
Цзи Жан вернулся в зал, чтобы переодеться, и сел на трибуны, ожидая результата.
Когда игра дошла до третьей группы, Ци Ин снова пришла.
В руке у нее был еще один маленький флажок, и она оглядывалась по сторонам.
Цзи Жан был просто в ярости.
Эта маленькая дурочка бесстрашна, она задолжала ему.
Он резко встал и агрессивно направился к беговой дорожке. Ци Ин оглядывалась по сторонам в толпе. После того, как она нашла Цзи Жана, на ее лице появилась улыбка, и она побежала к нему.
Она подошла к парню и протянула ему маленький флажок, который держала в руке, как сокровище.
Два слова были написаны жирным красным шрифтом:
«Цзи Жан, давай».
За словами также было нарисовано сердце.
Босс внезапно не знал, что делать со своим гневом.
Какое-то время он протягивал руку и без разбора гладил ее по голове, испытывая злость и веселье:
— Пошла ты. Ты знаешь, что мой забег окончен?
Она вытащила маленькую желтую утиную сумку, висевшую у нее на боку, открыла молнию, достала из нее бутылку кисло-сладкой газировки, наклонила голову и протянула ему.
Цзи Жан уставился на нее и усмехнулся:
— Я занял первое место, а ты даешь мне это?
Ци Ин моргнула, как бы спрашивая: «Чего ты хочешь?»
Цзи Жан сделал несколько глубоких вдохов в тишине, напоминая себе, что теперь она может слышать.
«Не говори глупостей и сохраняй свой имидж».
Он протянул руку, чтобы взять бутылку с содовой, и когда он открутил крышку, то обнаружил, что она не была открыта. Он не знал почему, но почувствовал легкое разочарование.
Ци Ин наблюдала, как он делает глоток, а затем с улыбкой опустила глаза, достала свой мобильный телефон и написала:
[Мой брат скоро будет соревноваться в прыжках в высоту, не хочешь ли ты пойти со мной и поболеть за него?]
Цзи Жан фыркнул.
Кто хочет поболеть за этого теленка?
Он закрутил крышку:
— Пошли.
Площадка для прыжков в высоту уже была окружена группой студентов. Цзи Жан протиснулся в первый ряд вместе с Ци Ин и посмотрел вниз. Она вытаскивала маленький флажок из своей маленькой желтой утиной сумки.
«Юй Чжо, давай».
Цзи Жан: «???»
Ты что, блин, покупаешь их оптом?
Ци Ин почувствовала обжигающий взгляд над своей головой, осторожно подняла голову и посмотрела вверх. Под холодным взглядом она с некоторой обидой поджала нижнюю губу, затем протянула палец к сердцу на его маленьком флажке и снова указала на Юй Чжо.
Это значит:
«У тебя есть сердце, а у него нет».
Цзи Жан: «...»
Кого, черт возьми, волнует сердце?!


    Глава 37.2

    Здоровяк поджал губы и окинул взглядом игровое поле.
Юй Чжо уже делал растяжку перед прыжком. Когда он растягивался, футболка задралась, обнажив половину талии и живота, и несколько девушек топнули и закричали:
— Ааааа, я вижу пресс!
— Неплохо для первоклассной травы! Красивое лицо и отличное тело!
Цзи Жан:
«???»
Что он услышал? Трава? Только этот маленький сопляк?
Он увидел, что этот одноклассник «трава» закончил свое разминочное упражнение и ждал, когда прозвучит свисток. После разбега и красивого прыжка вперед он легко перепрыгнул через шест.
Раздавались крики, аплодисменты и свист, и он, казалось, был довольно популярен.
Ци Ин тоже возбужденно размахивала маленьким флажком. Цзи Жан взглянул на него, испытывая сильную зависть.
После первого раунда учитель поднял шест, чтобы увеличить высоту, и начался второй раунд. Голоса вокруг него громче всех приветствовали Юй Чжо. Он не был высокомерным, на его лице сохранялось серьезное выражение. Он усердно бегал и прыгал. Казалось, он хочет добиться хорошего результата.
В итоге ему не повезло, и он встретил студента-спортсмена.
Видно, что он достиг своего пика и не сможет прыгнуть ни на сантиметр выше. Но студенту было достаточно комфортно. После того, как он перепрыгнул через шест, учитель поднял его на один сантиметр.
На напряженном лице Юй Чжо появились признаки разочарования.
Но он не сдавался до последней минуты, он сделал два глубоких вдоха и уже собирался прыгнуть, когда студент-спортсмен отошел в сторону и с улыбкой сказал:
— Забудь об этом, не повреди спину.
Слова прозвучали грубо, явно были насмешкой над ним, и, похоже, вызвали ревность из-за его популярности.
Судя по характеру Юй Чжо, вполне возможно, что он начал бы драку на месте. Но в такой критический момент ему пришлось вложить всю свою энергию в прыжок, поэтому он не мог позволить нескольким словам повлиять на него. Даже если его глаза горели от гнева в этот момент, он не мог сделать ничего, кроме как стиснуть зубы и терпеть, сосредоточившись на подготовке к прыжку.
Видя, что на него это не подействовало, спортсмен хотел что-то сказать, но внезапно сзади подлетела бутылка с минеральной водой и с грохотом ударила его по затылку, сразу же сбив с ног.
Студент схватился за голову и вдруг в ярости обернулся:
— Кто, черт возьми, это сделал?!
Цзи Жан сложил руки на груди и встал в первых рядах с холодным выражением лица:
— Я бросил бутылку. Ты хочешь сказать еще какую-то чушь?
Спортсмен поник, когда увидел, что это он, и в панике отбежал ближе к судье, выглядя так, будто боялся, что Цзи Жан бросится и ударит его.
Юй Чжо уже начал разбег, стиснул зубы и подпрыгнул, перепрыгнув через шест.
Вероятно, это было из-за решимости в его сердце, но он снова перепрыгнул через него.
После того, как он приземлился, он внезапно перевернулся и встал, увидев, что шест все еще там, он не мог поверить в это.
За ним последовал студент-спортсмен.
Он не знал, повлиял ли на него Цзи Жан, но он допустил ошибку при прыжке и ударился о столб телом.
Юй Чжо занял первое место.
Он был так взволнован, что его всегда серьезный взгляд окончательно сменился подростковой взбалмошной радостью, он бросился к Ци Ин, словно маленький ребенок, обнял ее, снова и снова подпрыгивая:
— Сестра! Я победил! Я занял первое место!
Ци Ин улыбнулась и погладила его по голове.
Успокоившись, он посмотрел на Цзи Жана стоявшего рядом с ним с холодным выражением лица, сухо кашлянул, сделал паузу и неловко сказал:
— Ну что, спасибо.
Конечно, он видел, как Цзи Жан помогал ему.
Затем он услышал, как Цзи Жан тихо сказал:
— Как член семьи, я, очевидно, должен был это сделать.
Юй Чжо: «???»
«Кто, черт возьми, твоя семья?!»
После того, как Цзи Жан сказал это, он внезапно вспомнил, что Ци Ин теперь может его слышать. Столкнувшись с раздраженным выражением лица Юй Чжо и любопытным взглядом Ци Ин, он немного занервничал, но сохранил спокойное выражение лица и небрежно добавил фразу:
— Все мы китайцы.
Юй Чжо: «...»


    Глава 38.1

    Мы все китайцы, мы живем в одной глобальной деревне, наша школа — наш общий дом, а наша родина — наша общая мать.
Юй Чжо почувствовал, что не в состоянии угнаться за внезапно возросшим уровнем мышления большого человека.
По радио раздался бесстрастный голос, передававший спортивный комментарий:
— Поздравляем Юй Чжо из седьмого класса старшей средней школы с завоеванием первого места в прыжках в высоту среди мужчин. Ты — теплый ветерок весны, ты — аромат лета, и ты — голубое небо осени, ты — зимнее солнце, и ты — вечная гордость седьмого класса!
Юй Чжо: «...»
Кто, черт возьми, написал этот текст?!
Ци Ин тоже это услышала, она схватилась за живот и начала смеяться, даже холодный босс не мог удержаться от улыбки. Юй Чжо был так смущен, что, бросив фразу:
— Увидимся утром на эстафете.
Затем он повернулся и побежал.
Спортивные соревнования продолжались полным ходом.
Цзи Жан записался только на 50-метровый спринт. Было невозможно попросить Ци Ин дать ему флаг во второй раз. Ему оставалось только ждать следующего года. Это привело к тому, что босс весь день был угрюмым, так что у него даже было мрачное лицо, когда он получал награду.
Награждающий учитель пошутил:
— А что, ты думаешь, что призов слишком мало?
Цзи Жан взглянул на кожаный блокнот и ручку в своей руке и не мог понять, для чего он так старался.
«Я не получил прибыли даже после того, как так сильно выложился. Я действительно проиграл.  Даже маленький флаг был придуман в последнюю минуту! И она делает это для всех оптом!»
Во время дневного забега на километровую дистанцию среди женщин она достала из сумки еще один и написала:
«Давай, Юэ Ли!»
Сердце большого парня переживало взлеты и падения, и ему даже хотелось кого-нибудь ударить.
Ци Ин этого не заметила. Она даже достала из своей сумки точно такой же маленький флажок и протянула его ему, попросив его помахать им вместе, чтобы подбодрить Юэ Ли.
«Посмотрите на это. Для остальных есть дополнительное обслуживание. Так кисло».
Юэ Ли, которая делала глубокий вдох и приводила в порядок свое состояние на обочине, тоже увидела их и помахала им с некоторой нервозностью и волнением, и маленький флажок в руке Ци Ин замахал более радостно.
Как судья, Шэнь Юэ подошел со списком, огляделся, сначала подтвердил количество игроков одного за другим, и когда он позвал Юэ Ли, она задрожала, сказав:
— Я здесь.
Шэнь Юэ также услышал это и улыбнулся, а после того, как назвал ее по имени, он подошел к ней и успокоил ее:
— Не нервничай, просто беги так, как я тебя учил. Неважно, выиграешь ты или проиграешь, главное — участие.
Юэ Ли несколько раз покачала головой:
— Нет! Я сказала, что займу первое место!
Шэнь Юэ подумал про себя, что не ожидал, что маленькая девочка будет такой агрессивной, поэтому замолчал и сказал:
— Больше растягивайся и будь в безопасности во время бега.
Она решительно кивнула.
После того, как бегуны заняли свои места, Шэнь Юэ отошел в сторону, держа в руках свисток, и торжественно сказал:
— Приготовьтесь!
После паузы внезапно раздался свисток.
Силуэты нескольких бегунов выскочили одновременно. Юэ Ли помнила слова Шэнь Юэ, она не спешила ускоряться с самого начала и отрегулировала свое дыхание, поддерживая постоянную скорость, чтобы предотвратить сбой в работе сердца и легких.
Она не спешила, чего нельзя было сказать о других участниках, которые быстро оторвались от нее, как только оказались впереди.
Юэ Ли выглядела встревоженной и уже собиралась разогнаться, чтобы броситься в погоню, когда услышала крик Шэнь Юэ:
— Сохраняй постоянную скорость! Не волнуйся!
Он наблюдал за ней.
Юэ Ли сжала кулаки и стабилизировалась.
Продолжая в том же духе, после одного круга она обогнала двух последних и заняла третье место. После очередного круга она была второй.


    Глава 38.2

    Оставалась только последняя половина круга, и звуки аплодисментов стали более интенсивными. Юэ Ли начала ускоряться, пробиваясь к первому месту.
Она не любила спорт с детства. У нее плохая физическая подготовка и слабая выносливость сердца и легких.
После второго круга она почувствовала, что задыхается. Как только сердце забилось быстрее, казалось, что каждая клеточка ее тела страдала от боли.
Мозг гудел, но она все еще держалась за свое обещание, данное Шэнь Юэ.
Они приближались к финишу, но девушка, занявшая первое место, что также понимала важность финального спринта, всегда бежала на несколько метров впереди нее, так что она не могла ее догнать.
Юэ Ли крепко стиснула зубы, и когда она была почти у финишной черты, она прыгнула вперед и пересекла финишную черту почти одновременно с девушкой.
Она бежала слишком быстро, поэтому внезапно потеряла инерцию и упала, ее колени тут же закровоточили. Она сразу же рухнула на землю, не в силах поднять все тело из-за боли и усталости.
Раздался крик, и один за другим несколько человек бросились ей на помощь, Шэнь Юэ передал список студенту рядом с ним и бросился к ней.
Кровь на ее коленях была повсюду, и встревоженный Шэнь Юэ, опустился на колени и поднял ее, крича окружавшим его студентам:
— Есть у кого-нибудь чистая минеральная вода?
— Учитель, у меня есть!
Он не знал, кто передал воду. Шэнь Юэ, отвинтив крышку бутылки, сначала смыл пыль с ее ран водой, затем встал, держа девушку на руках, и побежал в лазарет.
Ци Ин держала маленький флажок, так волнуясь, что из ее глаз текли слезы. В замешательстве Цзи Жан взял ее за запястье и повел за собой.
Когда они пришли в лазарет, Юэ Ли и Шэнь Юэ уже были там.
Боль в коленях пронзила мозг Юэ Ли, заставив ее заплакать. Шэнь Юэ положил ее на кровать и с тревогой спросил доктора:
— Помогите проверить, не повреждены ли какие-нибудь кости. Если все серьезно, я немедленно вызову скорую помощь.
Доктор подвигал икру Юэ Ли вверх и вниз, повернул ее и спросил девушку:
— Что чувствуешь? Ты можешь ей двигать?
Юэ Ли заплакала и кивнула. Врач подтвердил, что пострадала лишь кожа. Он подвинул к себе аптечку, чтобы продезинфицировать раны и нанести лекарство. Шэнь Юэ помогал намазывать мазь, успокаивающе шепча:
— Все в порядке, ты не повредила кость. После нанесения лекарства болеть больше не будет. Держись.
Юэ Ли спросила, всхлипывая:
— Учитель Шэнь, я выиграла?
Рука Шэнь Юэ некоторое время не двигалась.
Он был судьей и ясно все видел. Хотя Юэ Ли перепрыгнула финишную черту в последний момент, почти бок о бок, это действительно было на расстояние плеча дальше, чем у другой участницы девушки.
Но девочка так плакала, ей было очень больно, и она все еще думала о том, заняла она первое место или нет, поэтому он не мог ничего сказать.
Видя, что он ничего не говорит, Юэ Ли поняла, что он имел в виду, и заплакала еще сильнее.
У Шэнь Юэ были заняты руки, поэтому, оставив перевязку врачу, он встал и подошел к столу, чтобы взять салфетки и вытереть ее слезы. Он прошептал с облегчением:
— Дух спорта заключается не в победе. Пока ты превосходишь свое прежнее «я», это своего рода победа. На прошлой неделе ты не могла пробежать и половины круга. На этот раз ты добилась большого прогресса.
Юэ Ли всхлипнула и надулась:
— Но я же сказала, что выиграю...
Шэнь Юэ рассмеялся и пригладил ее растрепанные волосы, мокрые от пота:
— Мне больше нравится второе место. Что хорошего в первом месте, ведь на вершине слишком холодно.
Его ладонь широкая и теплая. Ее опухшие глаза смотрели на его улыбку, и семя тайной любви, посеянное в ее сердце, проросло и расцвело с громким звуком.
Слезы Юэ Ли прекратились, и она улыбнулась.
Потом засмеялась, и из ее ноздри вылетел пузырь из соплей.
Шэнь Юэ: «...»
Юэ Ли: «...»
Боже!
О мать-земля!
Забери меня отсюда!!!


    Глава 39.1

    Это невозможно, это не могло произойти в этой жизни.
Каждый раз, когда он будет видеть ее в будущем, он будет думать об этом кристально чистом сопливом пузыре.
Боже, какое божество она оскорбила, что всегда выставляла себя дурой перед тем, кто ей нравился?!
Юэ Ли спросила с безразличным видом:
— Учитель, не могли бы вы принести мне несколько салфеток?
Шэнь Юэ все же не смог сдержаться и расхохотался. Он улыбнулся, повернулся и протянул ей салфетку. Юэ Ли отказалась от попыток спасти свой имидж, закрыла нос бумагой и громко высморкалась.
Ци Ин и Цзи Жан ждали в стороне. Видя, что она все еще в хорошем расположении духа, они тайком скосили глаза на Юэ Ли. Поняв, что проблема была небольшой, они почувствовали облегчение.
После того, как врач закончил перевязку Юэ Ли, он дал ей лекарства и перевязочные материалы, объяснив, что следующие два дня ей лучше не ходить и продолжать лежать, чтобы рана зажила как можно быстрее.
Шэнь Юэ позвонил Лю Цинхуа, учителю второго класса, чтобы объяснить ситуацию и попросить два выходных для Юэ Ли. Затем он наклонился, чтобы поднять ее:
— Сначала я отвезу тебя домой.
Юэ Ли сразу немного застеснялась, боясь взглянуть на него, и пробормотала:
— Спасибо… Спасибо вам, учитель Шэнь.
Тепло тела мужчины окутали ее.
Он был принцем, несущим ее на руках.
Тайная любовь, которая только что умерла из-за соплей, снова начала прорастать.
Шэнь Юэ взял ее на руки, повернулся к Ци Ин и сказал:
— Ци Ин, у тебя есть время? Поможешь мне отвезти ее домой?
Ци Ин кивнула.
Цзи Жан следовал за ними до самой парковки. Он не мог поехать с ними. Ци Ин помахала ему рукой из окна машины.
Юэ Ли посмотрела на свои обмотанные бинтами колени и печально вздохнула:
— Неужели я больше не смогу носить юбки?
Шэнь Юэ успокаивал ее, пока вел машину:
— Не волнуйся, теперь, когда медицина настолько продвинута, шрамы легко удалить. Как бы ни было плохо, когда ты вырастешь, ты сможешь пойти на косметические процедуры, и у тебя точно не будет шрамов.
Немного погодя, Юэ Ли ответила:
— На самом деле, нет ничего страшного в наличии шрама. Можно считать его просто почетным знаком.
Шэнь Юэ подумал, что эта маленькая девочка действительно оптимистична.
Когда они прибыли в дом Юэ Ли, ее мать была там. Когда она увидела, что ее дочь привезли домой, она не поняла, что произошло, и была так напугана, что Шэнь Юэ пришлось быстро объясняться.
Только тогда мать Юэ пришла в себя, похлопала по сердцу и поблагодарила Шэнь Юэ, ведя их к спальне Юэ Ли.
Юэ Ли, которая все еще робела в объятиях Шэнь Юэ, вдруг о чем-то подумала и воскликнула:
— Подождите! Я... я... Просто положите меня на диван! Я хочу посмотреть телевизор!
Собачья будка с развевающимися повсюду носками не должна быть видна людям!*
П.п.: Намек на беспорядок в ее комнате)
Шэнь Юэ, вероятно, тоже чувствовал, что нехорошо входить в комнату маленькой девочки, поэтому положил ее на диван. Дав несколько указаний по смене повязки, он повернулся и ушел.
Он вернулся в школу, так как спортивное мероприятие все еще продолжалось, но Ци Ин осталась с подругой.
Юэ Ли уже сказала своей матери, что ее новая соседка по столу была нежной и хорошо воспитанной, к тому же она была дочерью героя. Когда матушка Юэ увидела Ци Ин, та ей так понравилась, что она принесла тарелку с фруктами и спустилась вниз, чтобы купить ей немного закусок, таких как картофельные чипсы и кока-колу.
Две молодые девушки провели вторую половину дня дома, перекусывая и смотря дорамы про айдолов.
Ци Ин поужинала в доме Юэ Ли перед отъездом. Матушка Юэ беспокоилась о том, что она будет добираться одна, и настояла на том, чтобы отправить ее домой. Когда они спустились вниз, чтобы выйти за пределы квартала, они увидели высокого и худого мальчика, что сидел на большом мотоцикле у двери, поставив одну ногу на землю и играя в телефоне.
Цзи Жан выглядел как типичный плохой парень.
Брови слишком дикие, острые, красивые и безразличные.
Матушка Юэ была сбита с толку, так как никогда раньше не видела этого человека поблизости.
Цзи Жан небрежно поднял голову, увидел выходящую Ци Ин, отложил телефон, спрыгнул с мотоцикла и пошел к ней.
Мать Юэ протянула руку и заслонила собой Ци Ин, настороженно глядя на него.
Цзи Жан привык к тому, что на него смотрят таким взглядом. Приблизившись, он изо всех сил старался говорить мягким голосом:
— Здравствуйте, тетушка, я пришел забрать Ци Ин.
Матушка Юэ была немного удивлена, повернула голову, чтобы посмотреть на Ци Ин, и увидела, что она поджимает губы и кротко улыбается молодому человеку.
В чем дело?
Ранняя любовь?!
Дети в наши дни... Ученики в наши дни... Ах, это так разочаровывает!
Как только Цзи Жан посмотрел на выражение лица и глаз матери Юэ, он понял, о чем она думает. Не имело значения, как его самого понимали и воспринимали другие, но не Ци Ин.
Он кашлянул и сказал как ни в чем не бывало:
— Я ее брат.
Мать Юэ:
— Ты ее родной брат?
Цзи Жан:
— ...Почти что как родной брат.
Он решил притвориться Юй Чжо:
— Я сын ее дяди.
Мать Юэ:
— Разве сын ее дяди не младше ее?
Почему Юэ Ли все рассказала своей матери?
Цзи Жан выдавил из себя улыбку:
— У нее есть два дяди. Я сын ее другого дяди.
Она вдруг поняла, что сомневаться в нем не нужно, и ее взгляд мгновенно смягчился:
— Сегодня я побеспокоила твою сестру. Я также хотела отправить ее домой. Поскольку ты здесь, чтобы забрать ее, я не поеду. Будь осторожен на дороге.
Она взглянула на мотоцикл Цзи Жана и сказала:
— Этот вид транспорта небезопасен. В будущем лучше меньше на нем ездить.
Цзи Жан:
— Я сегодня торопился, больше так делать не буду, раньше я всегда ездил на прокатном велосипеде.
Матушка Юэ удовлетворенно кивнула и помахала рукой двум детям.
Цзи Жан подвел Ци Ин к мотоциклу, достал с заднего сиденья розовый шлем и надел ей на голову. Ци Ин вспомнила большой и тяжелый черный шлем с прошлого раза и удивилась, когда он успел тайно приготовить его для нее.
Она прищурилась и улыбнулась.
Цзи Жан увидел, что матушка Юэ уже повернула назад, и сразу же обнажил свою натуру, намеренно и яростно сказав:
— Маленькая дурочка, над чем ты смеешься?!
Ци Ин улыбнулась еще более счастливо.
Забавно видеть, как он притворяется чьим-то братом.
Цзи Жан тоже не смог сдержаться, уголки его губ изогнулись, и он наклонился, чтобы застегнуть ее шлем.
— Я нашел учителя Шэня и спросил адрес. Место, где живет твоя соседка по столу, довольно трудно найти.
Он не сказал ей, но на самом деле приехал сюда довольно давно. Беспокоясь о том, что она уйдет раньше, он ждал внизу уже несколько часов.
Он застегнул шлем и постучал по нему:
— Хорошо, садись на мотоцикл, брат отвезет тебя домой.


    Глава 39.2

    Это был второй раз, когда она ехала на мотоцикле Цзи Жана. В этот раз она ехала более уверенно, чем в прошлый. Она послушно обхватила его за талию, не двигаясь и не прижимаясь. Цзи Жан посмотрел вниз на тонкие пальцы, обхватившие его талию и живот, и хотя их разделял слой одежды, ему казалось, что он все еще чувствует тепло кончиков ее пальцев.
Он поехал к дому Ци Ин привычным путем и остановился у беговой дорожки за пределами квартала.
Он не хотел, чтобы недоразумение с матушкой Юэ повторилось снова. Он спрыгнул с мотоцикла и снял розовый шлем с головы Ци Ин. Он протянул руку и погладил ее по завитым волосам:
— Иди домой.
Ци Ин потянула за угол его одежды, жестом прося подождать, затем открыла свою маленькую желтую утиную сумку и что-то начала искать.
Цзи Жан рассмеялся:
— Что ты хочешь мне подарить? Это снова маленький флаг?
Она достала сложенный листок бумаги из маленького пакетика, полного конфет, улыбнулась и передала его ему.
Цзи Жан с любопытством взял его и открыл.
Это лист бумаги формата А4, раскрашенный акварельными кистями в форме сертификата, а посередине была строка, написанная изящным черным почерком:
«Сертификат для Цзи Жана.
Этот сертификат вручается Цзи Жану в связи с выдающимся выступлением на Осенних играх и завоеванием первого места. С помощью этого сертификата он может загадать небольшое желание Ци Ин».
На обороте написаны год, месяц и дата, а также лицо, вручившее награду: Ци Ин.
Подпись также скреплена небольшим красным отпечатком пальца.
Это было сделано в доме Юэ Ли сегодня днем.
Она подумала, что генералу, вероятно, не понравились призы, так как он выглядел несчастным, когда получал их. Таким образом, она сделала ему сертификат, по которому он может выбрать такой приз, какой ему заблагорассудится!
Цзи Жан некоторое время смотрел на сертификат.
Эти написанные от руки слова и нарисованные цветы врезались в его сердце, как будто у них были ноги, а затем покрыли его сердце шелком, свернулись в круги и вплавились в его плоть и кровь.
Спустя долгое время он поднял голову и улыбнулся ей:
— Любое желание?
Ци Ин серьезно задумалась об этом и почувствовала, что она не может просто взять на себя большие обязательства. Что если он попросит виллу? Поэтому она вытянула большой и указательный пальцы правой руки, сведенные вместе, что означало:
«Только маленькие желания».
Цзи Жана позабавили ее действия, и он протянул руку, чтобы коснуться ее головы:
— Хорошо, маленькие желания, я понял.
Он сложил сертификат, положил драгоценный листок бумаги во внутренний карман своей сумки и прошептал:
— Маленькая дурочка, иди домой.
Ци Ин помахала ему рукой и повернулась, чтобы уйти.
Цзи Жан стоял там и смотрел ей в спину.
Она шла среди осенних листьев, кружащихся в небе — единственный проблеск тепла в это прохладное время года.
***
После осеннего спортивного сбора в школе возобновились обычные занятия. Следующий предстоящий экзамен — заключительный экзамен этого семестра. Это влияло на то, смогут ли подростки получить красные конверты во время китайского нового года и приятно провести зимние каникулы. Даже самые игривые ученики должны тщательно готовиться к экзамену.
Травма колена Юэ Ли к тому времени не зажила, и она не могла ходить, поэтому девушка взяла отгул почти на неделю. Она была из тех людей, которые не успевают в учебе, даже если очень стараются. Ци Ин беспокоилась, что Юэ Ли пропускает новые темы, поэтому каждый день ходила к ней домой, чтобы вместе позаниматься с после школы.
Но ее дом находится в противоположном направлении от дома Юэ Ли, одна жила на востоке города, а другая на западе. Бегать туда-сюда неудобно, и она не может просить маму Юэ, чтобы та провожала ее обратно каждый день, поэтому Юэ Ли предложила Ци Ин временно пожить в ее доме на этой неделе.
Она также хотела, чтобы Ци Ин была здесь с ней. В конце концов, ей было до смерти скучно, потому что она не могла вставать с постели или выходить на улицу целыми днями.
Мать Юэ Ли поговорила по телефону с дядей Юй Чэном. Юй Чэн чувствовал, что, если позволить Ци Ин проводить время со своими одноклассниками, это поможет ей восстановиться. Объяснив ее проблемы со здоровьем, он согласился.
Две девочки каждый день спали в одной постели, выключали свет посреди ночи и шептались, спрятавшись под одеялом. Ци Ин — очень хороший слушатель, а Юэ Ли — болтушка, так что они хорошо дополняли друг друга.
Жизнь шла своим чередом, единственная проблема была в том, что…
Матушка Юэ запретила им мыть голову.
Матушка Юэ относится к тому типу женщин среднего возраста, которые часто смотрели каналы о здоровье. Она где-то видела, что частое мытье головы шампунем не только вредно для кожи головы, но и приводит к развитию рака. С тех пор, как Юэ Ли поступила в младшую среднюю школу, она строго контролировала этот аспект.
Мыть голову разрешалось только раз в неделю.
Юэ Ли была замучена до безумия этим семейным правилом. Невозможно мыться только раз в неделю, неужели она бесстыдница? Она могла только экономить свои карманные деньги и тайно ходить в город. В конце концов, мыть голову в городе дорого, это стоит двадцать юаней!
Ци Ин также была удивлена этим в первую ночь, когда она приехала погостить в дом Юэ Ли, почему мама Юэ спросила ее, когда она в последний раз мыла голову, когда она расчесывала волосы после душа.
После того, как она узнала, что это было два дня назад, почему-то она так странно посмотрела.
С того дня, прежде чем Ци Ин принимала ванну каждый вечер, мама Юэ специально приходила и говорила:
— Инин, не мой волосы, это вредно для твоего здоровья. Ты должна научиться поддерживать свое здоровье в молодом возрасте, иначе будет слишком поздно, когда повзрослеешь.
Ци Ин — хорошая девочка, которая уважает старших и не перечит.
Итак, эти двое не мыли голову четыре дня.
Посреди ночи девушки лежали на кровати и болтали. Юэ Ли почесала затылок и ничего не смогла с собой поделать:
— Инин, ты не хочешь вымыть голову?
Глаза Ци Ин загорелись, и она горячо кивнула.
Колени Юэ Ли почти восстановились, и она могла начать ходить. Она встала с кровати и тихо оделась:
— У меня очень чешется голова! Моя мама рано ложится спать и встает по утрам тоже рано, чтобы позаботиться о здоровье. Она не должна узнать, если мы будем вести себя тихо.
Они вдвоем оделись и, не решившись включить свет и обуться, выскользнули за дверь босиком, неся свои туфли в руках.
Юэ Ли, которая несколько дней пролежала в постели, наконец-то вдохнула свежий воздух, и они вдвоем отправились прямиком в магазин шампуней.
Но в это время многие магазины были закрыты. Они вдвоем пошли по дороге и наконец нашли магазин в центре города, который все еще был открыт.
Когда они уже собирались перейти дорогу, мотоцикл, ехавший по улице, остановился, резко затормозив.
Цзи Жан ошеломленно смотрел на двух девушек, крадущихся по улице посреди ночи.
То, что он их увидел, было чистой случайностью. Он только что вышел из интернет-кафе, где играл в игры со своими бывшими одноклассниками из младших классов средней школы, и собирался ехать домой.
Вокруг было шумно, многие люди с ночной смены ужинали неподалеку, и вокруг так же слонялись бандиты, и из-за этого Цзи Жан был очень зол на них.
Он в гневе слез со своего мотоцикла и подошел, крича на Юэ Ли:
— Что вы двое здесь делаете посреди ночи?!
Юэ Ли дрожала из-за крика босса и сказала слабым голосом:
— Можешь в это не верить, но мы просто хотим вымыть голову.
Цзи Жан:
«???»


    Глава 40.1

    Десять минут спустя Цзи Жан повел двух девушек в парикмахерскую под названием «Золотые ножницы». Парикмахер изначально хотел сказать несколько слов о картах стимулирования продаж и так далее. Видя, как свирепый парень смотрит на него взглядом, говорящим: «Тебе лучше заткнуться», он мог только молча укладывать им волосы.
Вымыв волосы и ощутив себя отдохнувшей, Юэ Ли почувствовала, что снова вернулась к жизни, но, глядя на Цзи Жана, она сохраняла спокойствие на лице. Юэ Ли действительно боялась, что он найдет ее, чтобы свести счеты, и тайно отправила сообщение Ци Ин:
[Инин, ты ведешь себя с боссом как ребенок. Не позволяй ему злиться на меня, я так боюсь его.]
Ци Ин взглянула в зеркало на подростка, который сидел на диване позади них и играл в мобильном телефоне, твердо кивнула и подбежала, чтобы сесть рядом с ним, как только парикмахер закончил расчесывать волосы.
Цзи Жан все еще злился на то, что она не обратила внимания на безопасность и бегала посреди ночи. Он не знал, насколько грязным был этот район. Что могло случится, если бы он не играл сегодня в интернет-кафе неподалеку отсюда, что, если бы произошел несчастный случай?!
Чем больше он думал об этом, тем безумнее себя чувствовал, и все его тело наполнилось холодным дыханием.
Ци Ин потянула его за край одежды. Видя, что он игнорирует ее, подумав об этом, она протянула палец, чтобы ткнуть в уголок его плотно сжатых губ.
Цзи Жан, наконец, отреагировал и искоса взглянул на нее.
Девушка не боялась его, она пожала его руки с обиженным выражением лица. Ее свежевымытые длинные волосы мягко падали на лицо, а воздух был полон цветочного аромата.
Это первый раз, когда Цзи Жан видел ее с распущенными волосами.
Маленькая девочка с конским хвостом раньше была милой и хорошо воспитанной, как сладкая клубничная конфета. После того, как волосы были распущены, мелкие черты лица изменились и стали выглядеть более изящными, а брови были прекрасны, как розы, которые только и ждут, чтобы распуститься.
Цзи Жан внезапно встал, чтобы найти резинку в коробке перед прилавком, опустился на колени позади девушки и яростно сказал:
— Завяжи волосы!
Ци Ин повиновалась и не двинулась с места, позволив ему завязать ей волосы.
Сначала он думал, что это очень простое дело, но узнал, как это трудно, как только он начал. Он боялся причинить ей боль, поэтому он не мог завязать их очень долго. Парикмахер посмотрел на него и не смог удержаться от того, чтобы не сказать:
— Я только что уложил ее волосы, и она выглядела хорошо.
«Я не хочу показывать это другим людям, потому что это выглядит хорошо!»
Потребовалось много времени, чтобы свободно завязать конский хвост, и макушка ее головы стала беспорядочной, как птичье гнездо. Цзи Жан закрыл глаза, поднял руку и дважды дотронулся до нее:
— Это здорово.
Ци Ин наклонила голову, чтобы посмотреть на себя в зеркало, и молча кивнула.
Отправляя их домой, Цзи Жан взглянул на ноги Юэ Ли, которые уже могли нормально ходить, и холодным тоном спросил:
— Травма зажила? Ты можешь завтра вернуться в школу?
Юэ Ли:
— ...Да.
Так что со следующего дня Ци Ин больше не нужно было ночевать в ее доме.
Юэ Ли:
— Почему я чувствую себя плохой ученицей и плохим соседом по парте, которого отвергли родители другого человека?
***
Погода незаметно вступила в зимнюю пору.
В Хайчэне редко выпадал снег. Зимой воздух влажный и холодный. Недостаточно надевать свитера поверх школьной формы. Но была необходимость носить пуховики. Но школьную форму нужно носить, поэтому ученики могут надеть пуховик только поверх школьной формы.
Так что все студенты Хайи выглядели как раздутые пингвины.
Некоторые девушки не носили пуховики, чтобы выглядеть стройными. Они носили только свитер с высоким воротом поверх школьной формы, а потом погода научила их быть людьми*.
П.п.: т. е. преподала урок.
Зимой многие люди заболевают по этой причине.
Ци Ин носила много одежды. Она боится холода, поэтому надевает одежду без напоминания У Инхуа. Держа свою нежную желтую чашку для ежедневного питья горячей воды, она согревала ладони.
Когда она пошла в комнату для кипячения воды, чтобы набрать горячей воды после урока, два ученика рядом с ней, которые выглядели как старшеклассники, нахмурились, и их головы были близко друг к другу.
Ци Ин случайно услышала имя Цзи Жана.
Она намеренно замедлила шаг, делая вид, что моет чашку горячей водой, и слушала, как они говорят:
— Такие вещи можно решить, только спросив брата Цзи.
— Брат Цзи бросил это. Как давно вы слышали о его боях? Теперь он хороший ученик.
— Что мне делать?
— Я думаю, мы должны найти брата Чжо.
— Брат Чжо? Седьмой класс?
— Да, наследник брата Цзи, новый школьный тиран, у которого стиль брата Цзи.
— Но он первокурсник…
— Какое это имеет значение, если он учится на первом курсе средней школы? Разве брат Цзи не сидел на троне школы еще до того, как поступил на первый курс? Оглянитесь вокруг, давайте найдем брата Чжо перед уроком.
Ци Ин: «Да?! Неужели мой брат теперь так хорош?»
Брат Чжо?
Сегодня утром этого брата Чжо ударила его мать на диване, потому что он не хотел надевать пуховик.
Услышав, что говорили два мальчика, Ци Ин показалось, что с ним трудно иметь дело.
Юй Чжо не стал бы снова думать о драке? В этом семестре его родителей дважды вызывали в школу, и у его дяди чуть не поднялось давление. Если он снова выжется в драку, она испугалась, что ему снова достанется дома.
Поскольку приближается последний семестр, ее брат не должен делать ничего плохого.
Ци Ин с тревогой вернулась в класс, держа в руках чашку с водой. Подумав об этом, она все еще чувствовала себя неловко. После школы она побежала в девятый класс со своей школьной сумкой.
Цзи Жан все еще сидел на своем месте, опустив голову и переписывая заметки. Цюй Дачжуан дрался с несколькими людьми в заднем ряду. Он повернул голову, чтобы увидеть Ци Ин, и взволнованно закричал:
— Брат Цзи, твоя маленькая фея пришла забрать тебя из школы!
Цзи Жан поднял пустую бутылку из-под воды, стоявшую на углу стола, и разбил ее:
— Ты, гребаный громкоговоритель, почему ты орешь?
После разгрома он засунул учебник в школьную сумку, взял ее и направился к двери, поглаживая Ци Ин по голове:
— Почему ты не подождала меня в своем классе?
Цюй Дачжуан:
«...»
Брат Цзи изменился, он действительно изменился, он не был таким раньше, он был очень добр к нему, кто же лишил его благосклонности?!
Ци Ин сморщила свое маленькое личико со смутной тревогой под глазами, печатая на своем мобильном телефоне, чтобы показать ему:
[Юй Чжо, кажется, дерется.]
Цзи Жан усмехнулся:
— Разве он не дрался дважды за три дня?
Ци Ин:
[На этот раз все по-другому, я немного волнуюсь.]
Цзи Жан нахмурился, повесил свою школьную сумку на плечо и взял ее сумку в руки:
— Пойдем посмотрим.
Он повернул голову и крикнул Цюй Дачжуану:
— Иди и узнай, с кем сражается Юй Чжо.
Цюй Дачжуан:
— Я не буду! Ты думаешь о людях только тогда, когда они тебе нужны, иначе как ты к ним относишься?
Цзи Жан повернулся, чтобы что-то найти.
Казалось, он искал что-то, чем можно было бы что-то разбить.
Ближайшим предметом, оказавшимся у него под рукой, был стул.
Цюй Дачжуан закрыл рот и быстро ускользнул.
Цзи Жан повел Ци Ин вниз по лестнице. Как только он вышел из учебного корпуса, мимо пронесся холодный ветер. Ци Ин не могла открыть глаза из-за дующего ветра, и ее длинные черные ресницы слегка дрожали.
Цзи Жан протянул руку и надел шапку на ее голову. У шапки были два кроличьих уха, мягко свисающих вниз, слишком мило.
Он не мог удержаться от смеха:
— Маленький кролик хорош.
Ци Ин все еще была встревожена, видя, что он все еще улыбается, и бросила на него сердитый взгляд.
Выражение лица Цзи Жана стало напряженным, он убрал руку и взял свой мобильный телефон, чтобы позвонить Цюй Дачжуану:
— Ты, блин, узнал? Ты скажешь мне, когда я состарюсь?
— Узнал, это в Лань Э. Он сражается с братом Мо Се, это ужасно. Кажется, он из технического училища. Насколько свирепа эта группа людей. Мы носим с собой палку в лучшем случае. Их группа использует ножи. Разве Юй Чжо больше не хочет жить?
Цзи Жан нахмурился и взглянул на Ци Ин рядом с ним:
— Я знаю, я пойду туда первым.
Повесив трубку, он коснулся ее головы и сказал расслабленным тоном:
— Сначала ты иди домой, я сейчас пойду к нему. Не волнуйся, ничего не случится.
Ци Ин долго смотрела на него, поджав губы и кивнув.
Цзи Жан улыбнулся, передал ей школьную сумку и зашагал прочь. Она постояла там некоторое время, а когда он прошел немного дальше, последовала за ним с серьезным лицом.
Лань Э всегда был первым местом для таких встреч.
Аллеи простираются во все стороны, здесь мало людей и широкие дороги, а расположение отдаленное. Легко бороться, не говоря уже о том, чтобы сбежать.
В это время в переулке было полно людей, сплошь беспринципные подростки, которых нелегко было спровоцировать. У хулигана из технической школы Мо Се была выбритая голова, и он покрасил ее в красный цвет. Он присел на деревянный ящик у стены с сигаретой во рту и, прищурившись, посмотрел на группу подростков в школьной форме.
Понаблюдав за этим в течение долгого времени, он усмехнулся и рассмеялся:
— Теперь вы все опустились до этого уровня? Даже не можете найти хорошую группу людей?
Он сунул окурок в щель деревянной коробки и выплюнул последнее колечко дыма:
— А как насчет Цзи Жана? Почему школьный хулиган не посмел появиться и позволил группе маленьких мальчиков прийти и умереть?


    Глава 40.2

    Он плюнул на землю:
— Кто я такой? Я ожидал увидеть потрясающего персонажа, а он оказался просто дураком.
Два мальчика, которые сегодня утром шептались в комнате с кипятком, набрались смелости и закричали:
— Нам не нужно позволять брату Цзи выходить вперед!
Повернув головы, они сердито сказали подростку, который был одет в черный свитер и нес рядом школьный ранец:
— Брат Чжо! Это он! Он собирает деньги на защиту черного хода с учеников нашей школы!
Затем Мо Се сухо улыбнулся:
— О, это твой босс? Такой нежный? Ты закончил свою домашнюю работу?
Юй Чжо тоже улыбнулся и насмехался над ним:
— Внук, не болтай, пусть твой дедушка увидит, что ты можешь выдержать несколько побоев.
Лицо Мо Се изменилось, и он вскочил с деревянного ящика:
— Ты, черт побери, спятил.
Юй Чжо:
— Дедушка научит этого бесстыдного отпрыска, это оправданно, а не безумно.
Ученики средней школы № 1:
«...»
Студенты техникума:
«...»
Ты что, гребаный король ораторского искусства?
Мо Се был так зол, что ему хотелось убивать, и он злобно сказал:
— Братья, пусть эти маленькие мальчики, которые не знают высоты мира, увидят сегодня кровь.
Группа студентов техникума позади него достала из-под одежды оружие, палки и ножи.
Ян Синьюань начал бояться, дергая за углы одежды Юй Чжо, он прошептал:
— Я чувствую, что мы не можем победить их! Как насчет побега? У них есть ножи!
Юй Чжо бросил свой школьный рюкзак на землю, достал из него кирпич и жестоко сказал:
— Беги к черту! Сегодня я научу его быть мужчиной!
Ян Синьюань сглотнул:
— Тогда… Тогда я сначала позвоню в полицию, а потом пусть дядя-полицейский придет нас спасать.
Юй Чжо:
«...»
Он на мгновение замолчал:
— Тогда поторопись.
Ян Синьюань взял мобильный телефон и попятился. Он отступил до самого конца и уже собирался тайно набрать 110, когда вдруг увидел человека, выходящего из-за угла.
Он шагал вперед, держа в руке деревянную палку, без всякого выражения на лице, но все его тело было агрессивным. Увидев Ян Синьюаня, он остановился и спросил холодным голосом:
— Что ты делаешь?
Ян Синьюань задрожал:
— Цзи… Брат Цзи, вызываю полицию...
Цзи Жан:
— Не говори глупостей, повесь трубку!
Когда прозвучали эти слова, он взял палку и пошел прямо вперед. Когда группа учеников средней школы увидела, что он приближается, они пришли в восторг:
— Брат!
— Брат здесь!
— К черту страх! Брат Цзи здесь, он будет сражаться вместе с нами!
Толпа внезапно пришла в возбуждение, и Юй Чжо, который держал кирпич, оглянулся и, недовольный приближающимся Цзи Жаном, сказал:
— Что ты здесь делаешь?
Цзи Жан не мог дождаться, чтобы сначала избить его палкой, а затем бросил в ответ:
— Ты, блин, идешь с лао-цзы!
Юй Чжо уже собирался разозлиться, но Цзи Жан снова сказал:
— Ты знаешь, как твоя сестра беспокоится о тебе?!
Он успокоился из-за своей сестры.
Он задержался на некоторое время, но ничего не сказал.
Преподав урок мальчику, он перевел взгляд на Мо Се.
Он также был одет в школьную форму, со школьной сумкой, висящей на плечах, и свободным воротником, ничем не отличаясь от маленьких мальчиков позади. Но в тот момент он выглядел необъяснимо страшным, все тело было неудержимо, а глаза были холодными, и он мрачно улыбнулся им:
— Бой, да?
Плохие парни в технической школе мгновенно вспомнили ярлык школьного учителя Хайи.
Жестокий, коварный, жесткий и богатый.
Мо Се не мог не задуматься, судя по его мрачной улыбке, что он не стал бы хоронить солдат здесь, верно?
Пока он размышлял, группа подростков выбежала из-за угла и быстро бросилась к Цзи Жану во главе с Цюй Дачжуаном.
Цюй Дачжуан был высоким и сильным, держа в руке фруктовый нож, светящийся холодным светом. Он выглядел очень отчаявшимся, когда бранился и спрашивал:
— Кто, черт возьми, собирает деньги на защиту с наших школьников? Покажись!
Только что он сказал, что позволит им увидеть кровавого Мо Се.
Он давно слышал, что Цзи Жана Хайи нелегко спровоцировать. Он слышал, что даже если он кого-то убьет, его богатый и влиятельный отец может спасти его от тюрьмы.
Раньше он не осмеливался провоцировать его, но недавно услышал, что Цзи Жан отказался от зла и творит добро, он не только больше не сражается, но и начал учиться. Итак, Мо Се осмелился напасть на учеников Хайи и собирал плату за защиту в течение двух дней.
Это то, что, черт возьми, называется отказом от зла и быть добрым?
Слухи действительно убивают людей!
Мо Се дружелюбно улыбнулся Цзи Жану:
— Брат, это все недоразумение.
Цзи Жан взял деревянную палку и ударил его:
— Не смей называть меня братом, ты не годишься.
Он обернулся и спросил двух мальчиков:
— Сколько он взял с вас за защиту?
— Три тысячи восемь!
Цзи Жан улыбнулся и оглянулся на Мо Се:
— Мне это кажется издевательством.
Мо Се знал, что говорить сейчас бесполезно, и спросил холодным голосом:
— Чего ты хочешь? Не думай, что я действительно тебя боюсь.
Цзи Жан взял палку и похлопал себя по ладони, наклонив голову, чтобы серьезно подумать:
— Десять раз, как насчет потери тридцати тысяч восьмидесяти?
Мо Се в ярости сказал:
— Ты гребаный грабитель!
Цзи Жан:
— Да, я граблю, разве это не очевидно?
Он по-прежнему улыбался, но его тон был мрачным:
— Ты шантажируешь этих людей на три тысячи восемь, я могу заставить тебя сидеть в тюрьме десять лет, веришь или нет?
Легенды, окружающие его, невероятны.
Все они еще студенты, и хотя обычно кричат ​​об убийстве людей, кто действительно может сказать, что не боится попасть в тюрьму.
Как только эти слова прозвучали, Мо Се тут же сконфузился.
Он просто сожалел, что не должен был быть таким высокомерным.
Спустя долгое время он стиснул зубы и сказал:
— Хорошо! На этот раз дело полностью отменяется, и вода в колодце отныне не будет обижать реку!*
П.п.: маленькие люди не будут обижать больших людей.
Цзи Жан очень мягко улыбнулся:
— Да, Alipay или WeChat?


    Глава 41.1

    Технический прогресс настолько стремителен, что людям стало трудно сводить концы с концами.
Выражения лица Мо Се несколько раз сменилось, и, наконец, он с болью произнес фразу:
— WeChat...
Цзи Жан зацепил его пальцем, и тот последовал за ним. Он очень ловко достал свой мобильный телефон и открыл платежный код, держа нож в одной руке, а телефон в другой, и направился к Мо Се.
— Сканируй.
Мо Се ненавидел его со жгучей страстью. Закончив сканирование, он собирался заплатить. Цзи Жан сказал:
— Подожди минутку.
Босс передумал?!
Мо Се был вне себя от радости, пока не услышал следующие слова Цзи Жана:
— В колонке замечаний напиши: «Поручаю Цюй Пэну пожертвовать благотворительный фонд начальной школе Хайи».
Мо Се:
«???»
Все:
«Черт возьми!»
Теперь, даже если бы Мо Се захотел всем рассказать, что он вор, чтобы избить его, не было бы никаких доказательств вымогательства. Будет четко написано, что это благотворительные деньги!
Плохие парни из техникума посмотрели друг на друга, в их глазах мелькнула одна и та же мысль: «Школьный хулиган Хайи действительно зловещий!»
Тридцать тысяч восемьдесят в виде благотворительных средств поступили моментально.
На лице Мо Се было горе и гнев, он увел своих младших братьев прочь, оставив группу молодых студентов веселиться в одиночестве.
Глядя на спину Цзи Жана, Юй Чжо почувствовал себя немного потерянным и подумал, что он все еще не соответствует требованиям. Настоящий босс не только разрешил большую проблему, из-за которой ему пришлось вызвать полицию, но и дал отпор шантажисту.
Когда у него будет такой авторитет?
Казалось, если он хочет стать таким же, как школьный хулиган Хайи, ему еще предстоит пройти долгий путь.
Цюй Дачжуан получил деньги и снова забегал туда-сюда:
— Этот пес реально богач.
Ян Синьюань сказал:
— Он часто собирает плату за защиту в разных школах, конечно он богат! Должен был быть кто-то вроде брата Цзи, чтобы так о нем позаботиться!
— Да! Этот человек настолько плох, что он определенно будет делать плохие вещи после того, как его отпустят! Брат, ты действительно можешь посадить его в тюрьму на десять лет? Ради людей!
Цзи Жан пнул его и сказал:
— Да пошел он, я солгал ему.
Он обвел взглядом группу плохих учеников, которые дрались и прогуливали занятия, и сказал холодным тоном:
— Это конец плохим привычкам. Я не понимаю. Он испугался всего лишь от нескольких слов, вы, ребята, такие чертовски глупые.
Парни были рады, что он их отругал, и им понравилось, что он отругал Мо Се за глупость. Посмотрев на баланс своего счета, Цюй Дачжуан взволнованно спросил:
— Брат Цзи, как мы разделим деньги?
Цзи Жан проигнорировал его. Он повернулся, чтобы посмотреть на двух взволнованных старшеклассников, и помахал рукой:
— Идите сюда.
Эти двое подбежали с восхищенным видом.
Цзи Жан забрал телефон Цюй Дачжуана и тихо сказал им:
— Я переведу вам деньги. Во-первых, вы вернете деньги студентам, которых шантажировали. Купите книги для внеклассных занятий и пожертвуйте их в школьный фонд по сбору средств для бедных горных районов.
Они оба были так тронуты, что чуть не заплакали:
— Уууу, брат Цзи такой милый.
Цзи Жан выглядел нетерпеливым:
— Уходите.
Он думал, что сегодня ему предстоит большая драка, и он совершенно не ожидал, что в конце концов все разрешится так мирно. Группа людей выглядела взволнованной и в глубине души восхищалась им. Кто-то взял на себя инициативу и крикнул:
— Брат Цзи красавчик!
— Давайте заставим старшего брата гордиться нами!
— Брат Цзи всегда будет моим старшим братом!
— Если у Хайи есть брат, Танос тоже не посмеет прийти!
Подожди, студент, ты не переборщил с этим?
Парни радостно разбежалась, Цзи Жан бросил деревянную палку, которую держал в руке, в угол стены, хлопнул в ладоши, взглянул на нож в руке Цюй Дачжуана, поднял ногу и пнул его:
— Ты, черт побери, учишься у них? Все еще держишь нож? Разве лаоцзы не говорил, что вам не разрешается использовать нож в драке?
Цюй Дачжуан почувствовал себя обиженным и засунул нож обратно в свою сумку:
— Я позаимствовал его во фруктовом магазине по дороге сюда, верну его позже. Я просто хотел их напугать.
После того, как Цзи Жан закончил отчитывать его, он взглянул на Юй Чжо, который пробирался в толпе, собираясь уходить, и строго крикнул:
— Юй Чжо!
Шея Юй Чжо сжалась, и он неохотно остановился.
Цзи Жан подошел со своим школьным ранцем и хлопнул его по голове:
— Ты можешь учиться немного лучше? Ты можешь не позволять своей сестре волноваться?
Юй Чжо обхватил руками голову и недоверчиво закричал:
— Ты ударил меня по голове?!
Цзи Жан снова ударил его:
— Что у тебя в голове?
Юй Чжо задыхался и хотел сопротивляться. Он не мог снова сражаться. После паузы он вдруг крикнул себе за спину:
— Сестра! Он издевался надо мной!
Цзи Жан усмехнулся, подняв руку и ударив кулаком:
— Ты, блин, притворяешься.
Юй Чжо отвернул лицо:
— Сестра, помоги! Он собирается убить меня!
Угол одежды Цзи Жана оттянули. На мгновение он опешил, и поднятая в воздух рука остановилась.
Черт побери!!!
Оглянувшись назад, он увидел, что Ци Ин действительно стояла позади него.
Цзи Жан:
«...»
Когда она пришла? Видела ли она это?
Босс не мог вспомнить, разве он что-то сделал сейчас? Он всего лишь спокойно общался с Мо Се.
Просто... какое-то вымогательство… Хотя это и неправильно, разве он не пожертвовал все деньги?
Глаза гангстера немного затрепетали, он изо всех сил старался не показать свою робость и яростно спросил ее:
— Разве я не сказал тебе идти домой?


    Глава 41.2

    У нее были яркие глаза, и она послушно улыбалась.
Он больше не мог быть свирепым.
Его ладонь беспорядочно погладила ее по голове:
— В следующий раз будь послушной, хорошо?
Ци Ин улыбнулась и кивнула.
Юй Чжо яростно уставился на свиное копыто рядом, с горечью в сердце думая:
«Что, черт возьми, это за мир? Он так нежен с моей сестрой, я никогда не видел, чтоб он себя так вел!»
Он сердито крикнул:
— Сестра! Уходи, иди домой!
Цзи Жан взглянул на него и спросил Ци Ин:
— У меня назначена встреча с лучшим учеником, чтобы сделать домашнее задание, мы можем пойти вместе?
В первый раз лучший ученик произвел на нее хорошее впечатление своей помощью. Она была готова обменяться с ним идеями для решения задач, поэтому она была счастлива и последовала за Цзи Жаном.
Покинутый Юй Чжо:
«...»
Джентльмену еще не поздно отомстить через десять лет. Цзи Жан, ты просто подожди меня!
***
Когда Цзи Жан и Ци Ин пришли в кондитерскую, У Жуй уже закончил писать работу по физике. Он не знал, что здоровяк пришел после драки. Прежде чем спросить Цзи Жана, он вежливо поздоровался с Ци Ин:
— Работа по английскому, которую я дал вам вчера, закончена? Дай мне проверить.
Цзи Жан открыл свою школьную сумку и передал ему бумажки. После того, как он закончил проверку, он исправил вопрос в соответствии с ключом ответа. Прочитав его, У Жуй серьезно сказал:
— Ты очень слабо заполняешь пробелы. И именно здесь ты допускаешь больше всего ошибок. Позже я отведу тебя купить книгу для исправления пробелов. Прочитай книгу и поработай над этим.
Цзи Жан был немного смущен тем, что его «критиковал» лучший ученик в присутствии Ци Ин. Он повернул голову, чтобы прикрыть лицо тыльной стороной ладони, и одними губами сказал У Жую:
— Говори меньше.
У Жуй:
— Студент Цзи! Ты должен признать свои собственные ошибки, чтобы добиться прогресса! Если я буду говорить меньше, ты только наделаешь больше ошибок! Смело встречай неудачи вместо того, чтобы избегать их!
Цзи Жан: «...»
«Похоже, что лаоцзы в последнее время отдавал тебе слишком много поблажек, из-за чего ты так уверенно танцуешь на голове тигра».
Маленький студент У Жуй, который стал серьезным, когда заговорил об учебе, вдруг заметил холодный огонек в глазах босса.
Он был так взволнован и внезапно будто очнулся.
Что, черт возьми, он только что делал? Он нападает на босса???
«Все кончено, все кончено, я умираю, умираю, умираю».
Он в панике опустил свои очки в черной оправе и повернул голову, чтобы посмотреть на Ци Ин, которая ухмылялась рядом. Он подумал об этом:
— Студентка Ци Ин, я прав?
Цзи Жан: «???»
«Ты еще осмеливаешься искать одобрения?»
Он увидел, как Ци Ин с улыбкой кивнула и взяла листок бумаги по английскому языку, где она твердо написала два слова: «Победи его».
Гнев в глазах здоровяка погас.
У Жуй: «Получил золотую медаль без смерти!»
Закончив с домашним заданием, У Жуй сказал, что отведет его в книжный магазин, чтобы купить набор задач для заполнения пробелов. Цзи Жан не скрывал своего отвращения:
— Ты иди домой, она отведет меня.
У Жуй на некоторое время задумался:
— О, все в порядке. Оценки Ци Ин тоже очень хорошие, и она четырнадцатая за весь год.
Он несколько раз взглянул на Цзи Жана и серьезно похлопал его по плечу:
— Ты должен усердно работать.
Цзи Жан: «???»
Сказав это, не дожидаясь, пока его побьют, он ускользнул, очень уверенный в себе.
Повернув голову, он увидел, что Ци Ин тоже улыбалась, держа в руке недоеденный клубничный торт с розовым кремом в уголке рта.
Цзи Жан почти сердито рассмеялся, нежно поглаживая ее по голове:
— Не слишком ли поздно убираться? Разве из-за того, что у меня хороший характер, надо мной издеваются?
Ци Ин поджала губы, ее глаза ярко загорелись, и она беззвучно сказала: «Кто смеет запугивать тебя?»
Она выглядела так хорошо, намереваясь вести себя с ним кокетливо.
Рука Цзи Жана, лежащая на ее макушке, была немного напряжена.
Дул ветер, и он почувствовал сладкий запах сливок.
Не в силах сдерживаться, его ладонь скользнула назад, схватила ее за затылок и притянула ее вперед. Ци Ин не была готова, поэтому ее тело затряслось, и она бросилась прямо в его объятия.
Она все еще крепко сжимала в руке маленькое пирожное.
Цзи Жан опустил голову.
Она была так близко, что сладкий запах проникал прямо в его нос, и он мог поцеловать ее, просто слегка наклонившись.
Ци Ин была немного ошеломлена, ее глаза были влажными и затуманенными, она нервничала.
Через некоторое время он протянул руку, дотронулся до уголка ее губ большим пальцем, затем отпустил ее и улыбнулся, приподняв губы:
— Ты измазалась кремом, маленькая дурочка.
Она моргнула, прежде чем отреагировать, поджав нижнюю губу, высунув кончик языка и облизнув уголок рта.
Цзи Жан: «…»
Черт.
Он взял свою школьную сумку и пошел прямо вперед, немного взволнованный:
— Идем, давай купим учебник.
Ци Ин посмотрела на маленький пирог, который она скатала в шарик в своей руке, и послушно последовала за ним.
***
Когда она пришла в школу на следующий день, ученики обсуждали, как Цзи Жан вчера привел людей на драку с плохими парнями из технической школы. Слухи всегда легко искажались в процессе распространения. Когда Юэ Ли услышала это, версия стала такой:
— Я слышала, что Цзи Жан приставил нож к артерии босса техникума и жестоко сказал: «Даже если я убью тебя одним ножом, я останусь в тюрьме максимум на десять лет». В конце концов, босс техникума потратил тридцать тысяч восемьдесят и купил себе жизнь!
Ци Ин вчера была слишком далеко, и ее отделили от толпы. На самом деле она не знала, что произошло в то время, она была ошеломлена рассказом Юэ Ли.
Юэ Ли вздохнула и выдохнула:
— На этот раз старший брат был слишком радикален, это шантаж! Старший брат конечно праведен и зол, но шантажировать нельзя, я так разочарован в нем.
Ци Ин с серьезным лицом покачала головой и написала в блокноте штрих за штрихом:
«Он грабит богатых и помогает бедным, он потрясающий!»
Юэ Ли: «???»
Твой фанатский фильтр* слишком толстый, верно?
П.п.: фильтр, через который фанаты видят знаменитостей.


    Глава 42.1

    О школьном хулигане Хайи ходило слишком много слухов, правдивых и ложных, и в конце концов он приобрел такую дурную славу, что никто не осмеливался его провоцировать. Если бы он прояснял их один за другим, неясно сколько лет и месяцев для этого потребовалось бы, поэтому ему просто пришлось бы бросить учебу.
Цзи Жану было наплевать на мнение других людей, но около дюжины студентов, которым вернули плату за защиту, решили помочь ему очистить репутацию.
Когда они услышали, что Цзи Жан попросил их купить книги для внеклассных занятий и пожертвовать их начальной школе Хоуп, они были шокированы. Испытав шок, все они выразили недоверие: «Вы говорите о школьном тиране или о трех хороших молодых людях Китая?»
У Цзи Жана не было времени разбираться с этими скучными слухами, в конце концов, приближались выпускные экзамены.
У Жуй поставил перед ним цель войти в топ-300 в классе. Он сравнил результаты 299-го места в предыдущем списке оценок и тот человек опередил Цзи Жана более чем на 50 баллов. Если бы он мог запомнить еще несколько английских слов и понять несколько математических формул, он смог бы наверстать упущенное?
Итак, босс в последнее время был тихим, как цыпленок, так как он просто хотел учиться.
В дополнение к тому, что Цзи Жан продолжал укреплять свой фундамент, он также тайно ходил к репетитору, которого ему представил Лю Яо, за обучением. Цзи Жан сказал, что он не может учиться медленно, как другие студенты, так как другие накапливали знания в течение трех лет, а у него есть только полтора года.
Ему приходилось работать усерднее.
Таким образом, сумбурная жизнь, которую он вел в прошлом, изменилась и стала серьезной, теперь она включала в себя обучение после школы и засиживание допоздна, чтобы решать задачи.
К счастью, он был умен. Если он читал то, что нужно было запомнить, два или три раза, он больше этого не забывал. Если он однажды задал вопрос, в следующий раз он сделает правильно.
Ночи напряженной работы не прошли даром.
Цюй Дачжуан посмотрел на темные круги под глазами Цзи Жана и не мог не взволноваться:
— Брат, как твои почки?
Цзи Жан: «???»
Лю Хайян:
— Ты иди в класс, брат! Я помогу тебе убить этого идиота!
Цзи Жан взял свой учебник географии и тетрадь:
— Выполни это хорошо, и я дам тебе приз.
Когда он вышел из класса, сзади послышался поросячий вой Цюй Дачжуана.
Погода, которая была мрачной в течение полугода, сегодня наконец прояснилась. Хотя было все еще холодно, золотистый свет проникающего в окно солнца создавал иллюзию тепла.
Это клонило всех в сон.
Учитель географии — строгий и серьезный мужчина средних лет, его низкий лекционный голос звучал гипнотически.
Цзи Жан решал математику до двух часов ночи и не мог справиться с сонливостью, но Ци Ин сидела рядом с ним, и он не мог себе позволить спать в классе, словно плохой ученик!
Он мог удержаться, только ткнув себя в бедро кончиком ручки.
Неожиданно голова начинала свисать, и приходилось снова тыкать.
Два урока географии были связаны, и когда прозвенел звонок к концу урока, Цзи Жан уронил голову на парту и заснул почти через несколько секунд. Он все еще держал в руке розовую ручку.
Ци Ин сначала хотела обменяться с ним записями, но обернувшись, увидела уставшее лицо парня и аккуратно отложила блокнот.
Несколько солнечных лучей проникли в класс, упали на его длинные ресницы и сделали кожу такой кристально белой, а темноту под глазами такой выразительной. Этот Цзи Жан, чье пафосное безразличие исчезло, теперь выглядел таким нежным.
Она слегка наклонилась, подвинулась к нему ближе и легла с ним лицом к лицу.
Подняв свои тонкие пальцы, она прикрыла ему глаза, закрывая от ослепительного света.
Он дышал так тяжело, видимо, его положение во сне было неудобным, и свисающие пряди ее волос колыхались от его дыхания. У парня был приятный аромат мыла без запаха дыма.
Она не знала, когда он успел тайно бросил курить.
Она почувствовала, как вкусно от него пахнет.
В последний раз она была так близко к генералу давным-давно.
Во время беспорядков на границах он всегда плохо спал. Она легко проснулась и тихо встала, опершись локтем на подушку, глядя на его нахмуренные брови при ясной луне за окном.
Она действительно хотела разделить с ним все вещи, которые его беспокоили, но она ничего не знала. Она могла только аккуратно наклонить голову и нежно поцеловать его закрытые веки посреди ночи.
Генерал всегда просыпался в момент. Он мастер боевых искусств, поэтому просыпаться ему было даже легче, чем Ци Ин. Крепкой рукой генерал обхватил девушку за талию, прижал к себе, поцеловал в лоб и сказал:
— Эй, ложись спать.
Позже, когда граница была захвачена врагом в крупных масштабах, генерал надел свои боевые доспехи и на целый год отправился в путь.
Когда они встретились снова, их разделили жизнь и смерть.
Ци Ин тихо вздохнула.
Звонок в классе зазвенел у нее в ушах.
Цзи Жан следил за временем и открыл глаза.
Он увидел Ци Ин, которая была всего в трех сантиметрах от него, и они сидели лицом друг к другу.
Она улыбалась ему, прищурив глаза, которые были затуманены и блестели, будто она плакала.
Ци Ин была так близко, что он чувствовал сладкий запах ее блеска для губ.
Волна беспокойства ударила его в нижней части живота.
Он очень хотел поцеловать ее. Прижать к себе и поцеловать.
Но разум подсказывал ему, что не стоит этого делать. Это классная комната, вокруг много людей.
Цзи Жан закрыл глаза, и его кадык перекатился, а голос был хриплым после сна:
— Если ты будешь так смотреть на лаоцзы в следующий раз, ты должна знать о последствиях.
Он резко сел, сделал несколько глотков воды из бутылки, стоявшей в углу стола.
Учитель географии вошел в класс, Ци Ин медленно встала, потерла ноющие руки и послушно улыбнулась.
Когда занятия в школе закончились во второй половине дня, классные руководители объявили, что с сегодняшнего дня первым и вторым курсам средней школы будет разрешено открывать вечерние классы самоподготовки, чтобы учащиеся, которые хотят подготвится к экзамену в школе, могли лучше и удобнее усваивать материал к итоговому экзамену.
У Хайи была вечерняя самоподготовка только в начале второго семестра средней школы. Вечерний класс самообучения теперь открыт, и здесь нет жестких правил. Здесь нет надзора учителя, что удобно для проверки хорошим ученикам, а плохим удобно для игр.
Например, Цюй Дачжуан напрямую подключился к мультимедийному Bluetooth со своего телефона и прокрутил фильм в классе.
Слава богу, он не включил никакой порнографии.
Но уровень острых ощущений примерно такой же, как в фильме ужасов.
В классе все еще оставалось несколько хороших учеников, но все они убежали из-за того, что он включил фильм.
Высокий величественный парень был так доволен, что позвал всех братьев в девятый класс смотреть фильмы ужасов.
Цзи Жан хотел убить его. Когда он взял кипу бумаг и собирался ударить его, Цюй Дачжуан схватил себя за голову, суетясь:
— Я помогаю тебе совмещать работу и отдых, чтобы расслабить свой разум и тело, разве ты не понимаешь? Если ты продолжишь так учиться, смотри не стань таким, как У Жуй!


    Глава 42.2

    Мальчики, которых позвали посмотреть фильм, все были полны энтузиазма, тянули и уговаривали:
— Брат Цзи, приходи, побалуй себя на этот раз! Мы обещаем позаниматься с тобой завтра!
Ло Бин был очень умен и сказал:
— Брат Цзи, ты когда-нибудь смотрел фильм со своей маленькой феей? Позови ее сюда и посмотрите вместе!
Босс некоторое время молчал, его сердце дрогнуло.
Он отправил Ци Ин сообщение в WeChat и спросил ее, не хочет ли она прийти в девятый класс посмотреть фильм.
Ответ Ци Ин пришел быстро:
[Да.]
Через несколько минут Ци Ин и Юэ Ли вошли через парадную дверь класса.
Юэ Ли посмотрела на остановленную картинку на экране и воскликнула:
— Ты не боишься, что придет дежурный учитель?
Цюй Дачжуан торжествующе сказал:
— Мой младший брат сказал мне, что он уехал полчаса назад. Не волнуйся, все часовые высматривают его.
Цзи Жан сел посередине и помахал Ци Ин. Она послушно подбежала, села рядом с ним, а затем достала из кармана школьной формы горсть ирисок «белый кролик» и положила их на стол перед собой.
Маленькая дурочка даже приготовила закуски.
Он посмеялся.
Цюй Дачжуан взволнованно сказал:
— Садитесь, я выключу свет, готов начать шоу!
Как только прозвучали эти слова, в парадную дверь вошел еще один человек. У Жуй стоял в дверях, держа свой школьный портфель, и с любопытством смотрел на них:
— Студент Цзи, разве ты не говорил, что у тебя есть задача, которую ты не можешь решить, и позволил мне подойти и объяснить ее? Что ты делаешь?
Цзи Жан сказал:
— Я солгал тебе и позвонил, чтобы посмотреть фильм.
Цюй Дачжуан бросил на У Жуя взгляд, полный отвращения:
— Умник не может дурачиться с нами.
Но У Жуй поправил очки и вбежал очень взволнованный:
— Смотришь фильм? Ладно! Что это за фильм? Он недавно вышел?
Итак, студенты выключили свет и смотрели фильм ужасов в классе.
Юэ Ли не знала, что это был фильм ужасов. Вступительная музыка была настолько пугающей, что она закричала, Цюй Дачжуан прикрыл ей рот сзади:
— Не кричи! Учитель услышит!
Юэ Ли боялась, но очень хотела посмотреть, поэтому прикрывала рот одной рукой, а глаза другой, глядя сквозь пальцы.
Цзи Жан взглянул на Ци Ин, сидевшую рядом с ним.
Она была так спокойна, ее глаза широко открылись, и она пристально смотрела, поедая конфету.
Босс был так разочарован.
Почему она не боялась?
Почему она не испугалась и не бросилась в его объятия?
Какой мусорный фильм ужасов выбрал Цюй Дачжуан. Это совсем не страшно!
Время от времени в классе раздавалось несколько криков, и студенты, проходившие мимо снаружи, с любопытством заглядывали внутрь и были шокированы, увидев, что они действительно смотрят кино.
Это быстро распространилось среди анонимной группы класса.
Подонки девятого класса по-прежнему остаются подонками девятого класса.
Через некоторое время член студенческого союза, скрывавшийся в группе, сообщил дежурному учителю эту новость. Когда Цюй Дачжуан увидел сообщение, прошло уже десять минут.
Цюй Дачжуан подпрыгнул на три фута:
— О боже, учитель вернулся! Поторопитесь и включите свет! Выключите фильм!
В классе внезапно воцарилась суматоха.
Снаружи дежурный учитель уже агрессивно поднялся наверх и направился прямо в девятый класс.
Эти студенты такие смелые и необразованные! Школа открыла классы для них, чтобы они лучше учились, но они использовали их для совершения этих постыдных поступков!
Все должны быть пойманы! Уведомление о штрафе должно быть отправлено!!!
Учитель бросился к двери девятого класса и открыл ее ладонью.
Затем он увидел лучшего ученика курса, держащего в руках мел. Он писал на доске, громко говоря:
— Мы рассматриваем движение небесных тел как равномерное круговое движение, и необходимая для этого центростремительная сила обеспечивается гравитацией. То есть, f равно направлению, приходя к…
Он заметил дежурного учителя, стоявшего в дверях, поправил очки и удивленно спросил:
— Учитель Чжоу, почему вы здесь?
Учитель: «…»
Глядя на группу студентов, сидящих внизу, на серьезные и сосредоточенные выражения их лиц, они совсем не казались тиранами.
Дежурный учитель замедлил шаг и с трудом спросил:
— Что вы делаете?
У Жуй слегка улыбнулся:
— Я даю им уроки. Повышение среднего балла в нашем классе и увеличение числа учащихся в нашей школе является неотложной обязанностью каждого ученика Хайи.
Дежурный учитель:
«…»
Эта причина была действительно неопровержимой.


    Глава 43.1

    Дежурный учитель дал ребятам серьезные наставления и оставил их.
Ученики посмотрели друг на друга и рассмеялись. На самом деле, если бы преподаватель был более строгим и осмотрел класс, он бы обнаружил, что мультимедийная машина все еще горячая, а учебники на столах людей, которые, казалось, слушают урок, вообще разные.
У Жуй сидел на подиуме, поджав задницу, и похлопывал себя по сердцу:
— Это напугало меня до смерти, напугало меня до смерти...
Цюй Дачжуан был особенно взволнован:
— Черт возьми, это было захватывающе.
Он одобрительно подбежал, чтобы помочь У Жую подняться:
— Одноклассник, это было великолепно. Я официально объявляю, что с сегодняшнего дня ты будешь моим братом!
Цзи Жан не смог удержаться от смеха и выругался:
— Кто, черт возьми, хочет быть твоим братом? Не делай хороших людей плохими.
Он махнул рукой:
— Ладно, на сегодня хватит, давай вернемся.
Мысли у всех были одни и те же, и они разошлись.
Вероятно, это первый раз, когда Ци Ин совершила плохой поступок. Когда вошел дежурный учитель, Цзи Жан увидел, что у нее покраснели уши. Из-за того, что она слишком нервничала, она не могла найти место, чтобы спрятать несколько больших ирисок в своей руке, поэтому продолжала держать их.
Они таяли в теплой ладони, а когда ладонь раскрывалась, аромат воздуха становился мягким и сладким.
Конфету с топленым молоком больше нельзя было класть в карман. Конфетная бумага липкая, но сегодня она уже много съела. Подумав об этом, она положила мягкую конфету на ладонь.
Цзи Жан все еще собирал свой рюкзак, взглянул на нее и спросил:
— Дашь мне что-нибудь поесть?
Ци Ин кивнула.
Цзи Жан намеренно подразнил ее:
— Если испортится, отдашь мне?
Ци Ин была немного встревожена и покачала головой. Чтобы доказать, что конфеты не были испорчены, она взяла одну из них, очистила от упаковки, положила в рот и показала ему.
С ее маленьким личиком она выглядела еще ароматней, чем молочные конфеты.
Он с детства не любил сладости, но из-за Ци Ин он неоднократно нарушал этот принцип. Босс почувствовал, что он немного растерян.
Поэтому он сказал:
— Тогда ты меня накорми.
Ци Ин нисколько не колебалась и не чувствовала смущения. Она взяла молочную конфету, сняла обертку и поднесла к его рту, словно говоря ему: «Я осмелилась тебя кормить, а ты осмелишься есть?»
Цзи Жан:
«...»
Он почти забыл, что его кожа тоньше, чем у нее!
Но конфета была у него на губах, и он должен был ее съесть. Цзи Жан слегка наклонил голову и почти поспешно откусил конфету в ее руке. На мгновение его губы коснулись кончиков ее пальцев.
Такие мягкие.
Ци Ин собиралась продолжить, но Цзи Жан схватил все оставшиеся конфеты:
— Ладно, я сам!
Студенты рядом с ним были ошеломлены выражением лица босса.
Кто, черт возьми, этот невинный мальчик? Босс, ты помнишь, что ты самый злой школьный хулиган?! Ты опустил свой образ до Марианской впадины!
Было уже темно.
Когда они вышли из здания школы, то увидели, что идет снег.
Это первый снег в этом году.
Хотя на земле таяли крохотные снежинки, их было достаточно, южные студенты, так редко видевшие снег, удивились. В свете уличного фонаря снежинки летели тонко и очень красиво. Люди вокруг закричали и бросились в снег, протягивая руки и языки, чтобы поймать его.
Цзи Жан стоял на ступеньках со своим школьным ранцем и смеялся:
— Вот же дураки.
Повернув голову, он спросил Ци Ин:
— Хочешь пойти и поиграть с ними?
В полумраке ночи он встретился с парой влажных глаз.
Их взгляд был так нежен.
Это первый снег.
День, когда она встретила генерала, был первым снежным днем в том году.


    Глава 43.2

    Пламя постепенно разгоралось перед ней, отражая пустынный снег в небе, и длинный меч прорвался сквозь ветер и пронзил грабителя, державшего нож рядом с ней. Она видела снежинки, падающие на его черные доспехи, серебряные деревья, снежные горные вершины, и отблеск холодного света в его глазах.
После этого каждый год в первый снежный день генерал делал ей подарок.
В первый год во дворе перед ее окном он посадил саженец цветка акации.
На второй год это была зеленая нефритовая заколка для волос с выгравированным на ней ее именем. Почерк был очень похож на почерк генерала.
В третий год был маленький пони. В то время генерал отправился сражаться, сказав, что он позволит маленькому пони сопровождать ее вместо себя.
На следующий год он подарил нефритовый кулон с узлом. Она и генерал носили половинки, перевязанные красной ниткой, и вешали на груди прямо рядом с сердцем.
Пятый год…
Она не смогла дождаться пятого года.
На момент смерти акация во дворе выросла такой высокой, с цветами, похожими на помпоны, и это выглядело очень красиво. Однажды она написала генералу, сказав, что акация во дворе зацвела. И попросила его как можно скорее вернуться домой и насладиться цветами.
Но в конце концов он так и не увидел, насколько прекрасны были цветы.
В этом году она впервые увидела снег после того, как снова встретила генерала.
Хотя он забыл прошлое и свое обещание дарить ей подарки каждый год, она все еще была очень счастлива.
Она не хочет ничего необычного.
Она просто хочет, чтобы он жил хорошо.
Просто оставайся в живых.
Холодный ветер и человеческие голоса — все исчезло, в ее глазах был только он.
Цзи Жан почувствовал, что его сердце замедлилось вместе с дыханием.
Долгое время он посмеивался и спросил ее:
— Разве я не предупреждал тебя о том, чтобы ты не смотрела так на лаоцзы. Разве ты не знаешь, какие будут последствия?
Ци Ин никак не отреагировала.
Парень сделал шаг вперед, обхватил ладонью ее затылок, прижал ее к себе, а затем наклонил голову, чтобы поцеловать.
Он только коснулся ее губ.
Мягкие и сладкие, как клубничный пудинг.
Он слегка прикусил их.
Глаза Ци Ин были широко открыты, но она не рассердилась и не оттолкнула его.
Он ничего не почувствовал, впервые поцеловав ее, и только после порыва почувствовал панику.
Он отпустил ее руку, повернулся и ушел.
Сделав два шага, он снова обернулся с досадой на холодном лице:
— Никому не говори!
Ци Ин послушно улыбнулась и кивнула.
Цзи Жан чувствовал, что вот-вот умрет.


    Глава 44.1

    Снег начинал идти сильнее, к тому же шел небольшой дождь.
Цюй Дачжуан повернул голову и хотел позвать Цзи Жана уйти. Он взглянул на них, выругался и ударил Лю Хайяна рукой:
— Что ты думаешь о брате? Черт, они даже не обращают внимания на то, что это школа. Они вообще здесь?!
Когда Лю Хайян посмотрел на лестницу, Цзи Жан уже отпустил Ци Ин.
Два человека стояли на тускло освещенных ступеньках, и были видны только силуэты. Лю Хайян сказал:
— Разве это не просто ласковые взгляды друг на друга?
Цюй Дачжуан был так взволнован, что не мог внятно говорить:
— Это не... Эти двое, они поцеловались!
Лю Хайян явно не поверил в это:
— Как это могло быть возможно? Просто посмотри на брата. Он мог целоваться три-пять минут, не отпуская. Я этого не видел.
Цюй Дачжуан поспорил с ним:
— Я это видел!
***
На другом конце Цзи Жан оторвался от мягкого взгляда девушки, взглянул на постепенно усиливающийся дождь и спросил:
— Ты взяла зонтик?
Ци Ин покачала головой.
Он не осмеливался взглянуть на нее, снял свою школьную форму и нежно надел ее ей на голову. Широкое пальто закрывало ее с макушки до пят, а освежающий аромат, исходивший от тела парня, плотно окутывал ее.
Широкая ладонь Цзи Жана взяла ее за запястье, и он прошептал:
— Беги быстрее, идет сильный дождь.
Маленькая голова, спрятанная под школьной формой, кивнула.
У молодого человека были длинные ноги, но он делал маленькие шаги, поэтому сопровождал ее всю дорогу прямо до школьных ворот. Туфли ступили на землю с водой, и вода расплескалась.
Ци Ин втайне подумала, что это выглядело так, будто они сбежали.
Когда они подбежали к школьным воротам, группа людей стояла под карнизом, прячась от дождя и вызывая такси. Ци Ин сняла школьную форму, смахнула воду и вернула ее Цзи Жану.
Цюй Дачжуан приблизился, как вор, понизил голос и спросил:
— Брат Жан, ты только что был на лестнице. Разве ты не поцеловал свою маленькую фею?
Кончики ушей Ци Ин покраснели, и она не осмеливалась поднять глаза.
Она услышала, как Цзи Жан на мгновение остановился и сказал:
— Нет, ты ошибаешься.
Цюй Дачжуан был встревожен:
— Почему это нет?! Я видел! Вы двое были на ступеньках...
Цзи Жан в гневе надрал ему задницу:
— Следи за собой, держись от меня подальше!
Его реакция заставила Цюй Дачжуана еще больше увериться, что они, должно быть, поцеловались!
Такси подъезжали одно за другим, Цзи Жан и Ци Ин сели в одно из них, и он отвез ее домой. Отопление в машине было включено на полную мощность, Цзи Жану стало жарко, и он попросил водителя выключить отопление.
Водитель засмеялся, выключил и сказал:
— Вы, молодые, такие горячие, а нам слишком холодно, когда мы отключаем отопление.
Молодой человек только что вспомнил о своем импульсивном поступке и был крайне раздражен.
Но как можно винить его?!
Он явно предупреждал ее несколько раз!
Она соблазнила его намеренно!
Отчитавшись перед своим дядей, Ци Ин почувствовала напряженную атмосферу. Она убрала телефон, подсела к нему поближе, наклонила голову и посмотрела на него с любопытством, как бы спрашивая: «Что с тобой не так?»
Цзи Жан почувствовал знакомый сладкий аромат.
Этот аромат все еще оставался на его губах.
От запаха все его тело покрылось жаром, и он поспешно опустил стекло машины. Холодный воздух с шумом ворвался внутрь, и парень стиснул зубы среди свиста ветра:
— Больше никаких соблазнов!
Ци Ин дрожала от холода, чувствуя себя очень обиженной.
Она, очевидно, ничего не делала.
В следующие несколько дней Цзи Жан избегал ее. Как только она подходила к нему немного ближе, он отскакивал от нее на несколько футов, как будто обжегся.
Ци Ин была почти в ярости.
Когда она вышла из кабинета и проходила мимо девятого класса, держа в руках тетради по истории, она увидела, что Цзи Жан стоит в дверях, разговаривая и смеясь с Цюй Дачжуаном, и агрессивно бросилась к нему. Прежде чем Цзи Жан успел среагировать, она ударила его по ноге.
Наступив на него, она ушла, оставив его смотреть на ее уходящую разъяренную фигуру.
Цзи Жан был ошеломлен, а Цюй Дачжуан чуть не расхохотался до смерти:
— О черт, почему тебя ударила маленькая фея?
У босса было непонимающее выражение лица.
На уроке он слушал невнимательно. В середине урока он не удержался и пнул большой стул.
Цюй Дачжуан, который тайно играл в игры, подумал, что это пришел учитель, и так испугался, что поспешно засунул свой телефон в стол.
Подняв глаза, он увидел Цзи Жана раздраженно смотревшего на него, который тихо спросил:
— Ты думаешь, я похож на того подонка, которым меня часто называют?
Цюй Дачжуан:
«???»
Это бессмыслица.
Цзи Жан был слишком раздражен, но, не имея никакого эмоционального опыта, ему пришлось смириться с потерей лица и поучиться у младшего брата:
— Я поцеловал ее, не предупредив ее.
Если бы не урок, Цюй Дачжуан вскочил бы:
— Я знал, что был прав!
Босс виновато признал свою ошибку:
— После поцелуя я избегаю ее.
Цюй Дачжуан хлопнул себя по бедру:
— Подонок! Это мерзко!
Глаза Цзи Жана загорелись, он стиснул зубы, но вытерпел это и спросил приглушенным голосом:
— Что мне делать?
Цюй Дачжуан выглядел очень самодовольным, когда сказал:
— Просто признайся! Это не похоже на тебя, брат Цзи, ты должен был давно признаться! Ты понимаешь?
Цзи Жан позволил своим пальцам напрячься, стиснул зубы и сказал:
— Нет.
Цюй Дачжуан был странным:
— Почему бы и нет?
Цзи Жан долго сдерживался и сказал:
— Я не могу влюбиться так быстро.
Цюй Дачжуан:
«???»
Босс был немного удручен и долго молчал, прежде чем сказать:
— Ты помнишь стандарты для оценки плохих учеников?
Было очень волнующе упомянуть об этом, в конце концов, это была их точка опоры в самом начале!
Точно так же, как у хороших учеников должны быть хорошие оценки, хороший характер и хорошее поведение, есть такие же стандарты для плохих учеников! Тогда они гордились тем, что были плохими учениками!
Он взволнованно сказал:
— Помню, конечно! Курение и драки, прогуливание школы и щенячья любовь, а также сдача экзамена с результатом последнего места. Все!
Цзи Жан сказал с непроницаемым лицом:
— Я делал все, кроме щенячьей любви.
Цюй Дачжуан:
— И что?
Цзи Жан:
— Так что я не могу влюбиться рано, я должен сохранить свой статус.
Цюй Дачжуан:
«???»
Что это, черт возьми, такое?
Ты не плохой ученик, пока не испытал щенячью любовь?
Ты куришь и пропускаешь уроки, но ты все еще считаешься хорошим мальчиком?
Цзи Жан немного раздраженно откинулся на спинку стула, взял ручку, нацарапал несколько штрихов на учебнике и пробормотал:
— Ни за что, я не могу ее испортить.
Она такая воспитанная, чище лунного света, и всю жизнь росла правильной, без следа критики.
Она не может быть запятнана.


    Глава 44.2

    Он не может допустить, чтобы другие сплетничали о ней, говоря: «Это девушка, которая влюбилась в плохого мальчика».
Он не мог бы этого вынести.
Цюй Дачжуан посмотрел на него, как на покемона, и не смог удержаться, чтобы не спросить:
— Тогда чего ты хочешь? Если ты поцеловал ее, но не хочешь признаваться в этом, что ты хочешь, чтобы она подумала?
Цзи Жан спокойно сказал:
— Ничего страшного, позволю ей поцеловать меня в ответ, и мы квиты.
Цюй Дачжуан:
«???»
«Черт, босс слишком бесстыден».
***
После школы во второй половине дня Ци Ин и Юэ Ли вышли из класса рука об руку, готовые пойти на улицу закусочных, чтобы что-нибудь съесть, а затем вернуться к вечерним занятиям.
Как только они вышли из класса, они увидели Цзи Жана, стоящего на другом конце коридора, со школьной сумкой на плече и коробкой клубничного пудинга в руке.
Все проходящие мимо студенты тайно смотрели на него. Даже если красивые люди пользовались дурной славой, они неизбежно привлекали внимание.
Юэ Ли радостно поприветствовала его:
— Старший брат, ты пришел повидаться с Инин? Ты хочешь пойти с нами поужинать?
Прежде чем Цзи Жан ответил, он увидел, как Ци Ин тащит Юэ Ли вниз, игнорируя его.
Здоровяк пожалел о своем наивном поведении и погнался за ними, ухмыльнувшись.
Юэ Ли посмотрела на него и тихо спросила Ци Ин:
— Инин, вы что, поссорились?
Ци Ин надула щеки и тяжело кивнула.
А еще у нее был вспыльчивый характер! На этот раз она определенно не простит его так легко!
Цзи Жан последовал за ними из школы в крытый ресторан и сел за столик рядом с ними. Лицо Ци Ин было угрюмым, она не поднимала головы, чтобы посмотреть на него.
Взгляд Юэ Ли метался туда-сюда между ними двумя. Она действительно боялась, что терпение большого босса иссякнет, и он внезапно ударит их. В конце концов он никогда не был терпелив с девушками.
С другой стороны, трапеза прошла очень мирно. Цзи Жан попросил человека сесть за другой столик, молча закончил трапезу и пошел платить за всех троих.
Затем последовал за ними всю обратную дорогу до школы.
Когда они подошли ко второму классу, Цзи Жан притянул Юэ Ли и дал ей клубничный пудинг, который держал в руке.
Глупышка Юэ Ли пообещала выполнить задание.
Когда она села на свое место, Юэ Ли поставила клубничный пудинг на стол, открыла крышку, понюхала его и преувеличенно сказала:
— Вау, это так вкусно! Инин, ты хочешь это съесть?
Ци Ин повернула свою маленькую головку в сторону, не обращая внимания на предательницу.
Юэ Ли вздохнула и сказала:
— Тогда ты можешь выбросить его, если не хочешь есть. Я не люблю клубнику.
Ци Ин повернулась и быстро выхватила пудинг у нее из рук. Затем она с серьезным лицом закрыла коробку и засунула его в самый дальний ящик стола.
Юэ Ли улыбнулась, и у нее заболел живот от сдерживаемого смеха:
— Ты должна съесть его пораньше, потом он испортится.
Уши Ци Ин покраснели, и она проигнорировала ее шутку.
***
На улице медленно темнело, и ученики, которые остались в школе, спокойно занимались сами по себе.
После того, как Ци Ин закончила писать две работы по химии, она потянулась. Она взглянула на Юэ Ли, лежащую на столе, опустила руку в стол и тихо достала коробку с клубничным пудингом.
Оглядываясь по сторонам, чтобы никто ее не заметил, она тайком съела его.
Вечером после самоподготовки, возвращаясь домой, Ци Ин несла школьную сумку и шла к автобусной остановке вместе с Юэ Ли. Девушки ехали на разных автобусах.
Автобус Юэ Ли прибыл первым, поэтому она помахала подруге, села в автобус и уехала.
Ци Ин в одиночестве стояла на остановке и ждала свой автобус. Был холодный зимний вечер, поэтому она натянула шарф, чтобы прикрыть половину лица. На голове у нее была шапка с заячьими ушками и пуховик, закрывающий часть лица, из-за чего видны были только глаза девушки.
Несколько мальчиков из выпускного класса средней школы рядом с ней тоже занимались по вечерам. Один из них, высокий и красивый старшеклассник, уже давно обращал на нее внимание. Прежде чем подошел автобус, он подошел к ней, чтобы завязать разговор:
— Школьница, разве вечернее обучение начинается в первом классе средней школы? Вы, младшие, действительно так много работаете.
Девушка выглядела такой воспитанной, такой маленькой, что если бы не школьная форма Хайи, он бы подумал, что она ученица младших классов средней школы.
Конечно, старшеклассник думал, что она первокурсница.
Ци Ин вежливо улыбнулась, когда увидела на мальчиках школьную форму своей школы, и показала два пальца.
«Я учусь на втором курсе средней школы».
Мальчик на мгновение замер и подумал, что эта девочка глупая:
— Почему ты тогда такая маленькая?
После того, как он произнес свои слова, ученик достал мобильный телефон:
— Младшая, давай добавим друг друга в WeChat. Я учусь на третьем курсе. Мои оценки довольно неплохие, ты можешь задавать мне любые вопросы, которые у тебя есть по учебе.
Ци Ин колебалась.
Она хотела отказаться, но посчитала невежливым прямо покачать головой, поэтому тоже достала свой мобильный телефон и приготовилась набрать отказ.
Когда мальчик увидел, как она достает телефон, он подумал, что она согласна, и радостно придвинулся ближе.
Как только он подошел ближе, из-за черного знака автобусной остановки внезапно появилась фигура и притянула Ци Ин к себе.
Несколько мальчиков были шокированы. Они подумали, что это какой-то хулиган, бросились к нему и закричали:
— Ты кто?! Отпусти ее!
Высокий и худой парень вышел из тени.
Холодное лицо, угрюмое, с дикими бровями, молча смотрело на них.
Ци Ин была заключена в его объятия, два раза боролась, но не смогла вырваться и наступила ему на ногу.
Один из мальчиков узнал его и прошептал:
— Это Цзи Жан.
Он холодно сказал:
— Убирайся, пока у меня есть терпение.
Мальчик, который попросил у Ци Ин WeChat, сказал:
— Что с тобой такое?! Ты ее знаешь? Я вызову полицию, если ты ее не отпустишь!
Цзи Жан проигнорировал его и посмотрел вниз на сопротивляющуюся маленькую девочку в своих руках. Его руки были немного ослаблены, но он все еще не отпускал ее и не позволял ей наступать ему на ноги.
Ци Ин не знала, был ли он зол или обижен, но его глаза были красными.
Мальчик хотел что-то сказать, но кто-то сзади оборвал его:
— Оставь их в покое, разве ты не видишь, что отношения между ними необычные? Автобус приближается, поехали.
Дверь автобуса открылась, и повеяло жаром. Парни  сели в автобус и уехали. Выхлопные газы поднимали сухие листья, разбросанные по улице.
Цзи Жан отпустил ее.
Ци Ин вырвалась из его рук и обернулась, чтобы посмотреть на него.
Он опустил голову и пробормотал:
— Я выбрал приз.
Ци Ин на мгновение остолбенела, но не поняла, что он имел в виду.
Цзи Жан достал листок бумаги формата А4 из кармана школьной формы, развернул его и протянул ей.
Цвета и надписи на нем немного поблекли, даже складки заметны, но бумага все еще была очень новой, как будто ее бережно хранили.
Цзи Жан взял ее за руку и вложил сертификат в ее ладонь, тихо сказав:
— Я хочу, чтобы Инин больше не сердилась на меня.


    Глава 45.1

    Ци Ин посмотрела вниз на сертификат, который он дал.
Неожиданно, его желанием было, чтобы она не сердилась.
Этот человек действительно…
Так неразумно.
Очевидно, это он первым стал избегать ее.
Но другого выхода нет. Кто сделал ее человеком, который сдерживает свои обещания? Давай просто не будем злиться.
На самом деле, съев сегодня вечером коробку клубничного пудинга, она уже и не особо злилась на него.
Итак, она приняла сертификат и кивнула ему с улыбкой на лице.
Заячьи ушки на ее голове тоже закачались. Цзи Жан не смог удержаться от смеха и дотронулся до нее.
Ци Ин с серьезным лицом отодвинулась от его руки. Хоть она больше и не сердится, но это не значит, что можно игнорировать этот вопрос. Поэтому она взяла телефон и напечатала:
[Почему ты избегал меня?]
Цзи Жан уставился на светящийся экран телефона, не зная, что ответить.
«Почему? Потому что ты такая милая, что провоцируешь меня на совершение преступлений. И самообладание лаоцзы не очень-то и хорошее. Потому что, как только я приближаюсь к тебе, я хочу поцеловать тебя, крепко держа в своих объятиях. Но я очень хочу защитить тебя, никто не может тебя тронуть, даже я».
Спустя долгое время Цзи Жан ущипнул ее за лицо:
— Потому что я не могу осмелиться поцеловать тебя, понятно?
Глаза Ци Ин расширились от удивления. Услышав это, она немного смущенно опустила глаза и напечатала:
[Я обещала тебе, что не расскажу другим.]
И добавила:
[Тогда сделаю вид, что ничего этого не было.]
Цзи Жан яростно сказал ей:
— Нет! Ты должна помнить!
Ци Ин подумала о том, какой же он наивный.
Медленно подошел автобус, и юноша в хорошем настроении потянулся за ее сумкой:
— Пойдем, брат отвезет тебя домой.
Ему, кажется, понравилась роль брата, после того, как он в последний раз притворялся ее братом перед матерью Юэ Ли.
Ци Ин нашла это немного забавным и послушно последовала за ним в автобус.
В прошлый раз Цзи Жан боялся, что его укачает. К счастью, в это время в автобусе все еще было много свободных мест. Они вдвоем прошли назад и сели. Он открыл окна, и в них ворвался свежий холодный воздух.
Автобус ехал по длинной дороге зимним вечером. На каждой остановке выходили и заходили люди, среди которых были офисные работники, семейные пары и несколько пожилых людей. Это внезапно заставило его заглянуть в далекое будущее.
Он думал, много лет спустя, будет ли он по-прежнему вот так ездить с ней на автобусе, забирать ее с работы и отвозить домой?
Это невозможно. Если он будет настолько беден, что не сможет позволить себе даже машину, какое лицо у него будет, когда он будет забирать ее с работы?!
Чертов автобус, его снова укачивает.
Как только автобус доехал до нужной остановки, Цзи Жан бросился к выходу. К счастью, рядом с остановкой был автомат с напитками. После того, как он купил бутылку воды и выпил ее залпом, ему полегчало.
Ци Ин обеспокоенно посмотрела на него, вспомнив, как в последний раз он внезапно вышел из автобуса, и поняла, что его, наверное, укачало.
Она огляделась и увидела, что фруктовый магазин на улице вот-вот закроется, поэтому она быстро забежала в него и купила апельсин.
Цзи Жан все еще стоял, опираясь на дорожный знак, и внезапно почувствовал слабый аромат апельсина. Когда он наклонил голову, увидел, как Ци Ин чистит апельсин, крошечный оранжевый масляный туман поднялся в воздух, и ее пальцы окрасились в желтый цвет.
Цзи Жан ждал, чтобы съесть апельсин.
Очистив его, девушка дала ему понюхать апельсиновую кожуру, а затем съела апельсин сама.
Цзи Жан:
«...»
Она съела апельсин и отправила ему сообщение:
[Твоему желудку плохо, поэтому тебе нельзя есть холодные блюда. Тебе еще придется вернуться на автобусе позже. Апельсиновая корка поможет тебе справится с укачиванием. Просто понюхай ее.]
«Вот почему ты ешь апельсин, а я просто нюхаю апельсиновую корку?!»
Цзи Жан был в ярости.
Он проводил ее до самых ворот, и апельсиновая корка в его руке была разорвана им.
Но это, кажется, помогло.
Когда он остановился, Ци Ин взяла свою школьную сумку, помахала ему и сказала губами: «Иди домой пораньше».
Он промурлыкал, видя, как она оборачивается, о чем-то думая, а затем потянул за ремешок ее школьной сумки. Ци Ин повернула голову и увидела, что выражение его лица было немного неестественным, он долго колебался, а затем прошептал:
— Если я сдам итоговый экзамен, ты дашь мне еще один сертификат?
Он выпрашивал у нее награду, как ребенок сладости.
Сердце Ци Ин было таким добрым, так что она кивнула ему с улыбкой на лице.


    Глава 45.2

    После нескольких легких снежных сессий, когда небо замерзло, наконец настал последний экзамен.
Классные руководители каждого класса постоянно говорили:
— Вы должны внимательно изучить вопросы! Много баллов теряется из-за невнимательного рассмотрения вопросов! Пропустите задания, которые вы не можете решить, не тратьте время, сначала ответьте на то, что знаете. Обязательно проверьте после окончания! Есть еще кое-что! Не отчаивайтесь, наберитесь энергии! Вы хотите вернуться домой на новый год без побоев? Тогда пройдите тест хорошо!
Экзамен был в самом разгаре.
Впервые в жизни Цзи Жан не отсчитывал время в экзаменационном кабинете.
Это был класс для учеников среднего звена. Трудно сказать, насколько хороши их оценки, но большинство из них — честные ученики. Цзи Жан привлек к себе все внимание, как только вошел.
Никто не осмеливался пялится открыто, но они не могли удержаться от любопытства. В конце концов, школьный тиран прыгнул с самого низа туда же, куда и они, и слухи об обмане так и не были опровергнуты.
Даже учитель не мог контролировать его, этот человек действительно удивительный.
Цзи Жан ударил учебником по столу и издал такой грохот, что все вокруг него задрожали.
Его веки были наполовину приподняты, а взгляд наполнен холодом:
— Я так хорошо выгляжу?
Окружающие занялись делом и сразу отвернулись.
Когда учительница вошла в класс с бумагами, ей показалось странным, почему в этом классе было так тихо. Она развернула контрольную работу перед учениками, и когда прозвенел звонок, бумаги передали по рядам.
Экзамен длился два дня.
После экзамена им предстояла еще неделя занятий перед каникулами. На этой неделе они в основном обсуждали будущие результаты. Как только Цзи Жан вернулся в класс, Цюй Дачжуан спросил его:
— Брат Цзи, ты хочешь знать правильные ответы?
Цзи Жан взглянул на него:
— Ответь мне, я сумасшедший?
Цюй Дачжуан неубедительно сказал:
— Не смотри на людей свысока! Я слышал, как члены исследовательского комитета обсуждали, что многие мои ответы на вопросы такие же, как у тебя! В первой математической задаче ответ «0»!
Глаза Цзи Жана дрогнули:
— Правда?
Цюй Дачжуан:
— Да! Сколько у тебя получилось?
Цзи Жан:
— ...1.
Цюй Дачжуан жалобно посмотрел на него:
— Тогда ты ошибся.
Гангстер внезапно впал в депрессию:
— Уходи, больше со мной не разговаривай!
Цзи Жан чувствовал, что он очень беспокоится после экзамена. В противном случае, почему так трудно ждать результатов после каждого экзамена? Особенно после того, как стало известно, что ответом первой математической задачи является «0», эта тревога сводит людей с ума.
Он был подавлен весь день. Когда занятия в школе закончились, он медленно собирал свои учебники. Ци Ин уже подбежала со своей школьной сумкой и ждала его.
Видя, что он казался немного несчастным, она написала, спрашивая его:
[Что случилось? Экзамен был сложный?]
Цзи Жан покачал головой, приободрился и улыбнулся ей:
— Немного устал, все в порядке.
Цюй Дачжуан вздохнул рядом с ним и сказал:
— Это утомительно для моего брата. Когда он узнал, что ответ на первую задачу «0» вместо «1», он ужасно расстроился.
Цзи Жан поднял книгу и ударил его.
Ци Ин с любопытством наклонила голову и опустила ее, чтобы написать:
[Нет, ответ на первую задачу «1».]
Цзи Жан:
«!!!»
Цюй Дачжуан:
«???»
Если кто-то не верит, он может посмотреть сам!
Три дня пролетели незаметно, и список результатов был опубликован в четверг утром.
Цзи Жан не подвел себя. Он выполнил требования У Жуя и попал в топ-300, заняв 280-е место. Ци Ин была в первой десятке курса и заняла девятое место.
В списке результатов расстояние между двумя именами было гораздо меньше.
Цзи Жан пошел во второй класс, чтобы найти Ци Ин после урока.
Она все еще ела закуски с Юэ Ли и выбежала с полным ртом. С улыбкой в глазах он протянул руку и спросил:
— Где мой сертификат?
Ци Ин только что вспомнила об этом и на мгновение была ошеломлена. Она быстро проглотила закуску, которая была у нее во рту, указала на класс и дала понять, что хочет вернуться за ним.
Цзи Жан редко бывал так счастлив:
— Иди.
Она развернулась и побежала обратно в класс, а через некоторое время вышла.
В ее руке была сложенная бумажка.
Когда девушка подбежала к нему, в глазах Цзи Жана было непонимание. Ци Ин не осмеливалась посмотреть ему в глаза, опустила голову и протянула ему бумажку.
Цзи Жан взял и открыл ее.
Это был все тот же сертификат, даже степень выцветания и заломы точно такие же, как у предыдущего.
Просто слова «Осенние игры» и «завоевание первого места» были изменены на «В виду выдающейся успеваемости Цзи Жана на выпускном экзамене второго года средней школы, поскольку он набрал хороший балл 280».
На нем был китайский знак исправления!
Цзи Жану захотелось избить эту малявку.
— Ты, блин, переделала его?!
Ци Ин:
«...»
О, она была занята итоговыми экзаменами, так что не успела сделать новый.
Кто знал, что он придет так быстро, чтобы попросить сертификат, когда результаты были опубликованы меньше часа назад. У нее не было времени подготовиться!


    Глава 46.1

    Прозвенел звонок
Ци Ин попыталась воспользоваться возможностью убежать, но Цзи Жан протянул руку, закрыв ей проход. Девушка ударила его, но Цзи Жан обхватил ее сзади и прижал к стене.
Он опирался на стену одной рукой, а другой ущипнул ее за щеку:
— Хочешь убежать?
Ученики, бежавшие в класс по лестнице, были шокированы этой сценой. Ци Ин услышала, как кто-то кричал в коридоре:
— Подойди и посмотри, там кого-то прижали к стене!
Она была слишком смущена, чтобы оттолкнуть его, и ее лицо покраснело.
Цзи Жан яростно спросил ее:
— Скажи! Как ты вознаградишь лаоцзы?
Звонок прозвенел во второй раз, как напоминание.
Ци Ин была слишком встревожена, и, подумав немного, она встала на цыпочки и быстро чмокнула его в левую щеку.
Пока босс был ошеломлен, Ци Ин воспользовалась возможностью, чтобы оттолкнуть его руку, и быстро исчезла.
Спустя долгое время он пришел в себя и коснулся рукой лица. Место, куда она его поцеловала, все еще оставалось слегка влажным. Сердце Цзи Жана билось так быстро в тихом коридоре, что парню казалось, будто оно выпрыгивает из горла.
Он прошептал:
— Черт.
Выругавшись, он даже не заметил, что уголки его губ приподнялись.
Когда он вернулся в класс, учитель китайского раздавал контрольные работы, было шумно, и Цюй Дачжуан сравнивал их с работами других людей, крича:
— Как, черт возьми, брат составил до восьмисот слов? У него есть скрытый талант к письму?
Он поднял глаза и увидел, что Цзи Жан вошел с загадочной улыбкой, и с любопытством спросил:
— Брат, что сделало тебя таким счастливым?
Цзи Жан протянул руку, взял свои тетради и сел:
— Ничего особенного.
Цюй Дачжуан:
— Ничего, тогда почему ты так радостно улыбаешься?
Цзи Жан:
— Я улыбаюсь?
Цюй Дачжуан:
«???»
Работы по каждому предмету выдавались одна за другой, и Цзи Жан терял баллы по сложным задачам, но с общими базовыми вопросами у него не было проблем.
Даже оценки Цюй Дачжуана более или менее улучшились, и средний балл девятого класса в этом году, наконец, не был на самом низком уровне.
Это очень обрадовало Лю Яо. Он даже позвал Цзи Жана в свой кабинет, чтобы похвалить. Наконец, он с удовлетворением спросил:
— Вы заинтересованы в том, чтобы быть членом учебного комитета и руководить студентами?
Цзи Жан:
— Не интересуюсь.
Лю Яо:
— Не хочешь следить за студентами?
Цзи Жан:
«???»
Увидев на его лице выражение отказа, Лю Яо больше не настаивал. Он достал свои данные, указал на колонку с номером телефона родителя и спросил:
— Парень, ты правильно ввел этот номер? Я не мог дозвониться до него с первого класса средней школы. Твои оценки сейчас намного улучшились. Я хочу поговорить с твоими родителями. Сотрудничество между школой и родителями больше способствует твоей учебе.
Небрежное выражение лица Цзи Жанга поникло, и он тихо сказал:
— Нет.
Лю Яо нахмурился и посмотрел на него, как будто о чем-то догадался, а затем вздохнул:
— Сколько ненависти может быть у ребенка к своим родителям? Я надеюсь, что ты сможешь поладить с ними, независимо от того, насколько велики разногласия...
Цзи Жан прервал его нетерпеливым тоном:
— Если это все, я пошел.
Сказав это, Цзи Жан развернулся и вышел из кабинета, не дожидаясь ответа Лю Яо.
Лю Яо посмотрел на холодную спину мальчика и беспомощно вздохнул. Задумавшись о чем-то, он достал свой мобильный телефон и набрал номер:
— Здравствуйте, директор Чжоу, это Лю Яо. Да, я просто хотел спросить у вас кое-что? Вы знаете родителей Цзи Жана? Я хочу связаться с ними, чтобы поговорить о его оценках, но у меня не получается.
После паузы он добавил:
— Все в порядке, тогда, пожалуйста, пришлите мне номер телефона его отца, и я свяжусь с ним.
Вскоре после получения телефонного номера от директора школы Лю Яо набрал его.
Поскольку это был частный номер, другой человек ответил на звонок напрямую и спросил низким голосом:
— Алло?
Лю Яо сказал:
— Это господин Цзи? Я учитель, отвечающий за вашего сына Цзи Жана. Моя фамилия Лю.
На том конце провода дыхание стало тяжелым:
— Это я, что случилось с Цзи Жаном?
Лю Яо поспешно сказал:
— Нет, нет, он в порядке. Я связался с вами только для того, чтобы поговорить о ситуации с его обучением. Хотя большинство учебных заданий контролируется школой и учителем, родители играют определенную роль в росте ученика. Это также оказывает очень важное влияние. Текущее состояние Цзи Жана очень стабильное, и его прогресс очень быстрый. Я надеюсь, что вы, родители, сможете больше сотрудничать с нами и совместно следить за его прогрессом.
Долгое время никто не отвечал.
Лю Яо странно посмотрел на телефон, и собеседник, казалось, только что пришел в себя, его низкий голос слегка дрожал:
— Извините, учитель Лю, что вы имеете в виду, говоря, что Цзи Жан добился большого прогресса?
Лю Яо радостно сказал:
— Да, он попал в топ-300 в конце семестра. В начале семестра он все еще был последним на курсе. Это улучшение даже наши учителя находят невероятным. Но парень умен, и такова текущая ситуация. Он готов усердно работать, и у него еще есть полтора года в запасе. Если он сможет продолжить в том же духе, я верю, что он добьется очень хороших результатов на вступительных экзаменах в университет.
Дыхание на другом конце провода стало еще тяжелее. Спустя долгое время собеседник сказал глубоким голосом:
— Я понял, спасибо вам, учитель Лю. Если вам нужно мое сотрудничество, пожалуйста, не стесняйтесь обращаться ко мне. Это мой личный номер.
Лю Яо чувствовал, что отец Цзи Жана был довольно приятным в общении, и он не понимал, почему ребенок не хотел говорить о нем. Поговорив более десяти минут Лю Яо задал давно интересующий его вопрос:
— Кстати, господин Цзи, я хочу спросить, принадлежит ли номер 180хххх кому-нибудь из ваших родственников? Это то, что Цзи Жан записал в информационную книгу. На этот оставленный номер никто не отвечает, когда я звоню.
После долгой паузы последовал ответ:
— Это номер его матери.
— Тогда почему никто не отвечает?
— Его мать скончалась много лет назад.
Лю Яо на мгновение замолчал:
— Примите мои извинения, господин Цзи.
Он улыбнулся:
— Все в порядке, учитель Лю усердно трудится, чтобы научить нашего Цзи Жана, благодарю вас.
— Так и должно быть.
***
Остальное время самоподготовки было в основном потрачено на обсуждение заданий.
Горы домашних заданий не могли остановить волнение студентов по поводу наступления зимних каникул. Когда прозвенел звонок в конце последнего урока, многие ученики взволнованно закричали:
— Время каникул!
Ученики со школьными сумками выбежали из школы, как дикие лошади, и отправились на каникулы.
Многие родители поехали забрать своих детей из-за тяжелых школьных сумок. Юй Чэн уже созвонился с Юй Чжо и Ци Ин и сказал им не садиться в автобус и ждать, пока он их заберет.
Ворота школы были настолько заблокированы, что повсюду были машины и люди, а дорожная полиция регулировала движение. Юй Чжо искал повсюду, машину его отца не нашли, но зато случайно наткнулся на Цзи Цянь.
В конце концов она ездила на красном «Феррари», который особенно выделялся среди обычных автомобилей.
Юй Чжо увидел ее первым, не решаясь подойти и поздороваться. Но Цзи Цянь привыкла сохранять холодный и гламурный образ при посторонних, надев высокие каблуки и солнцезащитные очки, она выглядела нечеловечески равнодушной.
Если она проигнорирует его, это слишком сильно заденет его самооценку.
Поэтому он притворился, что не видит ее, и пошел вперед со своей школьной сумкой.
Цзи Цянь просто повернула голову, замерла на мгновение, сняла солнцезащитные очки, улыбнулась и позвала его:
— Эй, малыш, какое совпадение.
Юй Чжо остановился, немного неосознанно потягиваясь:
— Ты пришла забрать Цзи Жана?
Цзи Цянь улыбнулась и кивнула:
— Да.
Она взглянула на оттопыренный школьный ранец и спросила его:
— Школьный ранец тяжелый? Почему бы тебе сначала не сесть в мою машину, подождать, пока Цзи Жан выйдет, и сестра отвезет тебя обратно.


    Глава 46.2

    Юй Чжо покачал головой:
— Нет, мой папа приедет, чтобы забрать меня.
Цзи Цянь с улыбкой кивнула. Когда она улыбнулась, чувства безразличия, исходящее от нее, исчезло. У семьи Цзи хорошие гены, это проявилось и в Цзи Цянь. Они могли бы стать бедствиями для страны и народа.
Юй Чжо не осмеливался взглянуть ей в лицо и, запинаясь, пробормотал:
— Тогда… Тогда я пойду.
Цзи Цянь кивнула, думая о чем-то, и спросила его:
— Дитя мое, Цзи Жан в последнее время хорошо учится?
Юй Чжо, немного подумав, вспомнил, что не видел, чтобы тот много дрался, и кивнул.
В глазах Цзи Цянь сияла улыбка, и ее тон был гордым:
— Я слышала, как классный руководитель сказал, что его оценки значительно улучшились в этом семестре, и он даже получил 280 место на итоговом экзамене.
Юй Чжо не знал, откуда взялось его чувство соперничества:
— А я попал на сто девяностое место.
Цзи Цянь опешила и рассмеялась:
— Ну, ты тоже молодец.
Затем она многозначительно улыбнулась:
— Значит, вы двое поощряете друг друга добиваться прогресса вместе, это здорово.
Юй Чжо:
«...»
Почему ему кажется, что произошло какое-то недоразумение?
Подошел регулировщик с дорожной палкой:
— Вы не могли бы проехать немного дальше.
Цзи Цянь махнула рукой Юй Чжо:
— Дитя мое, ты можешь прийти к нам домой с Цзи Жаном во время зимних каникул. Моим дедушке и дяде ты определенно очень понравишься.
Цзи Цянь уехала, оставив Юй Чжо стоять одного на ветру.
Кто, черт возьми, хочет, чтобы он нравился дедушке и папе Цзи Жана?
Сестра, ты что-то не так поняла???
***
Студенты выходили один за другим. Цзи Цянь припарковала машину и позвонила Цзи Жану. Спустя два звонка, кто-то постучал в окно машины. Цзи Жан стоял снаружи со своим телефоном, равнодушно глядя на нее.
Цзи Цянь открыла окно машины:
— Давай, садись скорее, они не позволят мне долго здесь стоять.
Цзи Жан был нетерпелив:
— Почему ты снова здесь?
Цзи Цянь пристально посмотрела на него:
— В чем дело? Я приезжала сюда дважды в этом семестре.
Она взглянула на тяжелую школьную сумку в его руке, намеренно удивившись:
— Что у тебя в рюкзаке? Это кирпич для драк?
Цзи Жан был слишком ленив, чтобы обратить на нее внимание:
— Мне нечего сказать.
Цзи Цянь поджала губы и улыбнулась:
— Я слышала, ты хорошо сдал экзамен в этом семестре?
Цзи Жан опустил взгляд:
— Кто тебе сказал?
Цзи Цянь скривила губы:
— Я твоя сестра, у меня 8000 сотрудников. Если я захочу узнать об этом, думаешь, я не смогу? Малыш, я думала, ты не собираешься заканчивать среднюю школу.
Цзи Жан бросил на нее резкий взгляд.
Цзи Цянь схватилась за окно машины, подмигнула и спросила:
— Почему ты вдруг так усердно учишься? Это из-за кого-то?
Цзи Жан на мгновение остолбенел, на его лице промелькнуло неестественное выражение, и он яростно сказал:
— Это не имеет к тебе никакого отношения!
Цзи Цянь хороша в наблюдении за словами и поведением, и она одним махом уловила его странность. Она поняла, была тронута и испытала облегчение, но, не показывая этого на своем лице, небрежно спросила его:
— Ты поедешь домой на Новый год?
Цзи Жан позволил себе остыть и усмехнулся уголками глаз:
— Почему я должен идти в чужой дом на Новый год?
— Какой еще чужой дом?! — Цзи Цянь была очень зла. — Это твой дом!
Цзи Жан развернулся и ушел.
Цзи Цянь была так зла на него:
— Как ты можешь отворачивать свое лицо! Если ты смог улучшить оценки, может сможешь улучшить свою личность?!
Не оборачиваясь, Цзи Жан зашагал прочь и быстро исчез в толпе.
Она разозлилась, спустя долгое время достала свой мобильный телефон и позвонила Цзи Вэйяну:
— Эй, второй дядя, я видела Цзи Жана.
— Он согласился?
— Нет, он ушел, как только я упомянула о возвращении домой.
Дядя на другом конце провода вздохнул:
— Забудь об этом, не торопись.
Цзи Цянь не могла не утешить:
— Второй дядя, не грусти, Цзи Жан уже начал меняться. Он будет медленно взрослеть и поймет твое решение...
Цзи Вэйянь засмеялся:
— Цяньцянь, я иду на встречу.
Цзи Цянь посмотрела на погасший экран телефона и вздохнула.
***
Вот так начались зимние каникулы.
Юй Чжо — это человек, который обычно делал свое домашнее задание непосредственно перед началом занятий в школе. Поэтому сейчас, во время каникул, он каждый день он носился по улице как угорелый. У Инхуа была так недовольна этим, что каждый день ругала его дома, когда он возвращался:
— Ты можешь учиться у своей сестры? Твоя сестра ходит в библиотеку заниматься каждый день несмотря на каникулы. Когда ты станешь хотя бы наполовину таким же разумным, как твоя сестра?!
Юй Чжо закатил глаза, желая выдать свою сестру.
Разве она занимается в библиотеке? Да она там свиданки устраивает!!!
Цзи Жан ждет ее в библиотеке каждый день!
Под видом учебы они встречаются!
***
За день до Нового года Цзи Жан, который обычно не сдавал свои домашнии задания, уже выполнил все, что задали на каникулы.
Ци Ин закончила писать на несколько дней раньше него. В последние несколько дней он делал домашнее задание, а она готовилась ко второму семестру средней школы.
Слишком умная.
Он так гордился ею.
Когда они вышли из библиотеки, снова пошел снег.
— Новый год почти наступил, так что завтра я не приду в библиотеку. Давай отпразднуем Новый год с семьей дома.
Он склонил голову и повязал ей шарф, закутав ее кругами, даже закрыв подбородок. Половина ее лица, выставленная наружу, выглядела хорошо.
Девушка кивнула.
Цзи Жан рассмеялся и коснулся ее головы:
— Иди, иди домой.
Они вдвоем отошли на обочину, как раз собираясь перейти дорогу, когда рядом с ними остановился черный «Линкольн».
Лицо Цзи Жана поникло, а окно медленно опустилось. Цзи Вэйянь с нежной улыбкой выглянул из машины и поздоровался с ним:
— Цзи Жан.
Затем он посмотрел на Ци Ин рядом с ним:
— Это твоя одноклассница?
Мягкость Цзи Жана, которую он показывал перед Ци Ин, исчезла, оставив только холодное безразличие:
— Что ты тут делаешь?
Цзи Вэйянь нисколько не возражал против его безразличия:
— Я только что закончил встречу и проезжал мимо. Я подумал, что ошибся, когда увидел тебя. — он посмотрел на Ци Ин. — Идет сильный снег. Хочешь, дядя отвезет тебя домой?
Цзи Жан холодно ответил:
— Нет.
Ци Ин с любопытством посмотрела на мужчину в машине.
Цзи Жан дернул ее за запястье и грубо развернулся, чтобы уйти.
Цзи Вэйянь прошептал:
— Цзи Жан, завтра тридцатое число. Приезжай домой на Новый год.
Цзи Жан резко обернулся, с враждебным и холодным, как лед, взглядом:
— Приехать домой? Как у меня все еще может быть дом? Разве ты не разрушил мой дом своими собственными руками?!
Казалось, у него были шипы по всему телу, и это причиняло боль всем, кто подходил к нему близко.
Запястье Ци Ин болело от сильной хватки. Но она не сопротивлялась, просто встала на цыпочки и осторожно коснулась головы парня.
Цзи Жан на мгновение был ошеломлен и очнулся от своего буйного настроения.
Он посмотрел вниз на маленькую девочку рядом с ним. Она улыбнулась ему, поджав губы, и погладила его заснеженные волосы ладонью.
Этим она словно говорила: «Не злись».
Враждебность в глазах парня просто исчезла.
Он надел ей шапку, снова взял ее за руку и прошептал:
— Я не буду злится, пойдем.
Он больше не смотрел на Цзи Вэйяна.
Он отвел Ци Ин на несколько шагов, она оглянулась на грустного мужчину в машине и послушно помахала рукой.
Цзи Вэйянь был застигнут врасплох.
Он улыбнулся и помахал маленькой девочке.


    Глава 47.1

    На улице было меньше людей, чем обычно, и многие магазины были закрыты, но атмосфера Нового года все равно чувствовалась.
Несколько детей взрывали петарды у входа в переулок и внезапно бросили их к ногам Ци Ин. Прежде чем она успела среагировать, Цзи Жан отшвырнул петарду и закрыл ей уши обеими руками.
Она слышала, как Цзи Жан сказал детям:
— Вы хотите, чтобы вас избили, да? Попробуйте бросить еще раз!
Она чувствовала себя так смешно.
Этот человек знает, как обращаться с детьми.
Он был достаточно свиреп, чтобы даже взрослые боялись его, поэтому, очевидно, группа детей быстро убежала.
Он вывел ее за пределы общины, стряхнул снежинки с ее шляпы, улыбнулся и сказал:
— Возвращайся.
Ци Ин смотрела на него, держащего школьную сумку. Ей всегда казалось, что он только притворяется расслабленным. Мужчина, которого они только что встретили, был похож на него внешне. Она догадалась, что это был его отец.
Она не знала, что конфликт между ним и его семьей достиг такого серьезного уровня.
Услышав, что только что сказал его отец, ей показалось, что он уже давно не приезжал домой на Новый год.
Он всегда один?
Ци Ин напечатала и спросила его:
[С кем ты завтра будешь встречать с тобой Новый год?]
Цзи Жан рассмеялся:
— Люди, которые ждут, чтобы отпраздновать Новый год со мной, стоят в десятиметровой очереди, не волнуйся об этом.
Он похлопал ее по голове:
— Снега становится больше, возвращайся скорее. Мне нужно спешить, иначе супермаркет закроется. Нужно купить кое-какие продукты на Новый год.
Уже поздно, и сегодня должен быть последний день, когда супермаркет открыт. Ци Ин беспокоилась, что он упустит время. Она кивнула, послушно помахала ему, а после повернулась и пошла.
Сделав несколько шагов, она услышала, как он позвал ее:
— Инин.
Она обернулась.
Парень засунул руки в карманы, непринужденно встал и громко рассмеялся:
— С Новым годом!
Она тоже засмеялась.
Когда она вернулась домой, У Инхуа замешивала лапшу и лепила пельмени, которые должны быть приготовлены завтра. Юй Чэн чинил фонарь, который несколько дней назад унесло ветром, а Юй Чжо лежал на диване и играл в игры.
Телевизор дома был включен, было шумно, живо и тепло.
У Инхуа спросила ее:
— Инин, могла бы ты завтра не идти в библиотеку? Утром мы отправляемся в храм Вэньхуа, чтобы поклониться нашим предкам.
Она кивнула, вымыла руки и пошла помогать на кухню.
В тот вечер семья рано легла спать, и на следующее утро Юй Чэн отвез их в храм Вэньхуа. Предки семьи Юй установили мемориальные доски в храме Вэньхуа, и они приходили сюда каждый год, чтобы поклониться своим предкам. Сейчас это постепенно вошло в традицию.
После того, как родители Ци Ин скончались, Юй Чэн также установил в храме мемориальную доску в их честь. Они сожгли бумажные деньги, зажгли благовония и лампу.
Был уже полдень, когда они вернулись домой после храма.
Затем они начали готовить новогодний ужин.
Юй Чжо было так скучно, что он купил петарду и зажег ее на балконе, чуть не напугав свою мать до смерти. У Инхуа гонялась за ним по дому со скалкой, а Юй Чжо прятался за Ци Ин.
Юй Чэн купил кока-колу и добавил в нее имбирь, чтобы прокипятить, сказав, что пить ее таким образом полезно для его здоровья. Как только стемнело, роскошный новогодний ужин был накрыт на стол.
Юй Чэн раздал детям за обеденным столом красные конверты в канун Нового года.
В такие дни, как Новый год, никто не упоминал родителей Ци Ин.
С удовольствием поев, все были готовы посмотреть гала-концерт Весеннего фестиваля.
Молодое поколение становится все менее и менее заинтересованным в нынешнем гала-концерте Весеннего фестиваля. Юй Чэн и У Инхуа с удовольствием наблюдали за происходящим на экране. А Ци Ин и Юй Чжо оба играли в телефонах.
Юэ Ли отправила ей красный конверт и взволнованно воскликнула:
[Инин, посмотри, сколько красных конвертов я взяла! Я отправила тебе все, что забрала, и меня добавили во множество групп с красными конвертами! Позволь мне втянуть тебя с собой!]
Ци Ин мгновенно была добавлена в семь или восемь групп WeChat.
Там было что-то вроде «Группа второкурсников средней школы Хайи», «Место сбора фей Хайи» и «Я курю и дерусь, но я хороший ученик».
Группа хороших учеников раздавала красные конверты, она кликнула, чтобы посмотреть.
Пользователь по имени Цюй Сяоцуй написал:
[Я хочу отправить эксклюзивный красный конверт брату Жану, чтобы выразить свое огорчение из-за того, что он ел лапшу быстрого приготовления во время китайского Нового года.]
Затем он отправил по частям.
Лю Хайян написал:
[Пошел ты! Ты не можешь позволить себе кусочек приправы для лапши быстрого приготовления. Я не думаю, что могу себе это позволить.]
Он отправил 5,2 юаня* и спросил:
[Брат, ты чувствуешь мою любовь?]
Юэ Ли написала:
[Ты забрал мой счастливый красный конверт и использовал его, чтобы отправить его эксклюзивно? Ну уж нет! Отправь его, я хочу забрать!]
П.п.: 520 — код, который в китайском языке обозначает фразу «я люблю тебя».
Цзи Жан отправил красный конверт.
Ци Ин быстро схватила его и урвала девяносто девять юаней.
Цзи Жан отправил пятьсот, а в группе было с дюжину человек, Ци Ин схватила больше всех.
Цюй Сяоцуй спросил срывающимся голосом:
[Кто эта семерка? Он лишил брата моей благосклонности!]
Юэ Ли:
[Вау, Инин, тебе повезло!]
Цюй Сяоцуй:
[... Хорошо, я принимаю это.]
Ци Ин отправила девяносто девять юаней, которые она забрала, и группа начала новый раунд захвата красных конвертов.
Цзи Жан отправил ей сообщение:
[Маленькая дурочка, если ты поймаешь его, он твой. Что ты делаешь?]
Он отдельно отправил ей красный конверт.
На нем было написано: «Новогодние деньги».
Она нажала на него. 199 юаней.
Цзи Жан напечатал многоточия и сказал:
[Лимит - 200.]
Ци Ин представила, что он планировал с гордостью отправить 999 юаней, но обнаружил, что может отправить максимум 200 и не могла удержаться от смеха.
Ци Ин написала ему:
[Цюй Пэн сказал, ты ешь лапшу быстрого приготовления.]
Цзи Жан быстро ответил:
[Не слушай его, я съел морской огурец и морское ушко.]
Ци Ин:
[Ты дома?]
Цзи Жан:
[Да, смотрю гала-концерт Весеннего фестиваля, неплохое шоу.]
Ци Ин:
[Ты один?]
Цзи Жан:
[Нет, здесь друзья.]
Время от времени за окном раздавались звуки петард.
Ци Ин посмотрела на аккаунт человека в группе, который почти не разговаривал, и отправила красный конверт.
Она знала, что он лжет ей.
Он дома один, без друзей или семьи.
Она чувствовала себя ужасно неловко.
Мобильный телефон выдал новость. В двенадцать часов ночи на площади развлечений состоится новогоднее шоу фейерверков. Все департаменты приняли меры по строгому предотвращению пожаров и давки.


    Глава 47.2

    Пальцы Ци Ин напряглись.
Она напечатала своему дяде и сказала, что хочет пойти в парк развлечений со своими одноклассниками и посмотреть шоу фейерверков.
Юй Чэн сначала отказался. Но Ци Ин пообещала, что ее одноклассники придут ее забрать, и по мере приближения раннего утра количество людей, пришедших на празднование Нового года, постепенно увеличивалось. Юй Чэн вышел на балкон и посмотрел. Община была ярко освещена приходящими и уходящими людьми, и был запущен фейерверк. Увидев снующих вокруг детей с фейерверками, он почувствовал лишь небольшое облегчение.
Не в силах противостоять мягким умоляющим глазам своей племянницы, он кивнул в ответ и позвал Юй Чжо:
— Иди смотреть фейерверк со своей сестрой!
Юй Чжо лежал на диване и играл в игру:
— Я не хочу никуда идти, на улице так холодно, я не хочу двигаться. И она со своими одноклассниками, так что я не буду присоединяться к веселью, у нас разрыв между поколениями.
Юй Чэн несколько раз ударил его по лицу. Ци Ин уже была одета, на шее у нее был шарф, и она побежала к двери, чтобы обуться.
Юй Чэну пришлось предупредить:
— Будь осторожна, возвращайся пораньше.
Она кивнула, открыла дверь и убежала.
Это был первый раз, когда она солгала, ее сердце билось так быстро, что она бросилась вниз, остановила такси и показала водителю адрес.
Ночью на улицах было гораздо оживленнее, чем днем.
Повсюду молодежь выходила на празднование Нового года, особенно на круг возле площади развлечений, который уже был полон людей.
Когда она добралась до дома Цзи Жана, до двенадцати часов ночи оставалось еще семь или восемь минут.
Это место находилось недалеко от пригорода, поэтому здесь было намного тише, чем в городе. Она бежала всю дорогу с большой сумкой, полной вещей, которые она купила на полпути. Звон дверного звонка был особенно отчетлив в тихом коридоре.
После двойного нажатия на него дверной замок щелкнул и медленно открылся.
Цзи Жан на мгновение уставился на тяжело дышащую маленькую девочку за дверью, думая, что ему это снится.
За французским окном позади него луч фейерверка выстрелил прямо в небо и с грохотом взорвался.
В двенадцать часов ночи началось шоу фейерверков.
Из телевизора в комнате раздался радостный и взволнованный голос ведущего гала-концерта Весеннего фестиваля:
— Три, два, один, с Новым годом!
Она засмеялась, ее глаза заблестели, и она тихо сказала ему: «С Новым годом».
Сердце Цзи Жана, казалось, было схвачено чьей-то рукой. Это было не больно, но он весь дрожал. Кислота ударила ему в глаза, все его тело напряглось, он яростно стиснул зубы, как сумасшедший и притянул девушку у двери в свои объятия.
Он обнимал так крепко, что казалось, будто он вот-вот задушит ее.
У нее был сладкий аромат, который заставлял его чувствовать себя непринужденно, в отличие от него самого. Вся комната была пропитана ароматом лапши быстрого приготовления.
Он забыл, как долго держал ее, испытывая чувство безграничной жадности, он никогда раньше не был таким.
Она не сопротивлялась, была такой послушной, что это убивало его.
Спустя долгое время фейерверк за окном прекратился.
Он пришел в себя, обеспокоенный тем, что все было сном, и внезапно отпустил ее, положив ладонь ей на плечо, оглядываясь снова и снова.
Он ткнул ее в лицо и снова коснулся головы.
Это правда, она действительно стояла перед ним.
Его сильно затекшее тело наконец медленно расслабилось, и он улыбнулся ей. Он скрыл эти безумные эмоции и снова стал спокойным мальчиком.
Он повел ее в дом.
Сначала он открыл окно, чтобы рассеялся запах лапши быстрого приготовления, а затем быстро выбросил все коробки из-под лапши и бутылки из-под напитков на кофейном столике в мусорное ведро.
Когда он обернулся, Ци Ин ставила большую сумку, которую она принесла, на обеденный стол и начала ее распаковывать.
Там были красные оконные наклейки, пара куплетов, удача Рыб, обнимающих свои хвосты, пара спрятанных фонариков, коробка бенгальских огней и пельмени.
Ци Ин поманила его рукой.
Когда Цзи Жан подошел, она протянула ему пельмени и одними губами сказала: «Поторопись».
В пакете также был небольшой пакетик уксуса.
Теплый желтый свет из кухни падал на волосы, лежащие между ее бровями, мягкие и красивые.
Цзи Жан взял пельмени, съел два из них и спросил ее:
— Ты их ела?
Она улыбнулась и кивнула.
Он тоже засмеялся, взял один из них палочками для еды и дал ей:
— На вкус они отличаются от тех, что у тебя?
Она открыла рот и, откусив кусочек, попробовала его. На пельмене был маленький полумесяц, и он отправил оставшуюся половину в рот.
Съев пельмени, она вручила ему красные оконные наклейки и велела наклеить их.
Он был настолько высок, что приклеил их даже не поднимаясь на стул. Ци Ин встала позади и подавала знаки влево или вправо. Время от времени он оглядывался, чтобы подразнить ее:
— Сюда? Нет? Нет, так? Как насчет этого? Снова? Маленькая дурочка, ты специально мешаешь мне? Подойди и повесь сама!
«Я сделаю это!»
Она сердито передвинула стул из столовой, встала на него босиком и начала клеить.
Цзи Жан стоял рядом с ней, слегка придерживая ее за руки, боясь, что она упадет.
В стекле отражались две фигуры.
Это было тепло, которого он никогда раньше не испытывал.


    Глава 48.1

    После того, как Цзи Жан и Ци Ин приклеили наклейки на окна, они вдвоем пошли вешать фонари.
Цзи Жан никогда раньше этого не делал, поэтому не знал, как открывать такие фонари. Ци Ин тайком посмеялась над ним, затем взяла голову и хвост двумя маленькими ручками, сильно сжав посередине, и красный фонарь раздулся как зонтик.
Она вставила лампочку. Провод был достаточно длинным, чтобы дотянуться до розетки. Потом она позволила Цзи Жану взять один фонарик и повесить на балконе.
Как только Цзи Жан включил свет на балконе, он увидел, что там сушилось его нижнее белье. Его лицо изменилось, он со вздохом выключил свет, а затем подтолкнул Ци Ин обратно в гостиную.
Ци Ин подозрительно посмотрела на него.
Цзи Жан, запинаясь, пробормотал:
— Я… После пельменей мне немного хочется пить. Иди на кухню и вскипяти мне немного воды.
Ци Ин послушно пошла на кухню.
Он поспешно снял нижнее белье и швырнул его обратно в спальню, словно вор.
Вскоре на балкон вышла Ци Ин. Ей очень нравилось все украшать в это время года. Она попросила Цзи Жана перенести стул на балкон и встала на него, чтобы повесить украшения самой. Цзи Жан держал провод внизу и подключил его к розетке.
Красный свет мгновенно залил балкон, и в опустевшем доме, казалось, внезапно стало тепло. Когда дул ветер, фонарь слегка раскачивался, а кисточки взлетали вверх, делая его красивым.
На красном фоне черными буквами были написаны двустишия, и в них говорилось:
«Все идет гладко, и все будет хорошо».
Цзи Жан подумал, что это двустишие очень подходит к ситуации.
Она — его маленькая счастливая звездочка.
Закончив украшать дом всеми купленными ею вещами, он наконец-то почувствовал семейную атмосферу после стольких лет. Гала-концерт Весеннего фестиваля закончился, и время от времени снаружи раздавались звуки петард. Она взяла в руку бенгальский огонек и попросила его зажечь для нее.
Цзи Жан опустил руку в карман и вдруг вспомнил, что бросил курить.
Он надел на нее шарф:
— Давай спустимся вниз поиграть, а по дороге купим зажигалку.
Ци Ин взволнованно кивнула.
Маленький магазинчик внизу уже давно был закрыт, такси остановилось на обочине улицы, и восторженный водитель окликнул их:
— С новым годом! Вам нужно такси?
Цзи Жан рассмеялся:
— С новым годом! Нет, не нужно, мы ищем магазин где-нибудь поблизости.
Водитель сказал:
— Нет, все магазины в округе закрыты. Вы идете в парк развлечений? Я только что совершил несколько поездок туда. Сегодня он открыт всю ночь, и там проходят шоу.
Цзи Жан хотел отказаться, но его потянули за угол одежды.
Ци Ин подняла на него маленькое личико, держа в руке бенгальский огонек, ее глаза сверкали, и выражение ее лица было будто говорило: «Хочу пойти!»
Он засмеялся и сказал водителю:
— Хорошо, тогда мы поедем.
Они вдвоем сели в машину. По мере того, как они приближались к парку развлечений, толпа постепенно увеличивалась. Когда они вышли из такси, вокруг было светло, как днем, и они увидели львов, танцующих на площади.
Ци Ин молча поражалась, ее рот был широко открыт, а руки крепко сжимали уголок его одежды.
Цзи Жан почувствовал такую нежность на сердце, позволив ей взять уголок его одежды, он сначала пошел купить билеты, а затем сопровождал ее, чтобы некоторое время посмотреть на танец льва, прежде чем войти в парк.
В парке стало еще оживленнее.
Были доступны все виды развлечений, а также флаеры для осмотра достопримечательностей. Сотрудник, одетый в костюм бога богатства, стоял на платформе, бросая золотые слитки в обе стороны.
На самом деле это были шоколадные конфеты. Ци Ин была очень счастлива и подбежала к платформе, раскинув обе руки. Бог богатства заметил ее милую внешность и продолжил бросать конфеты в ее сторону. Она так много набрала, что карманы ее одежды стали оттопыриваться, и она начала пихать конфеты в карманы Цзи Жана.
С тех пор, как скончалась его мать, он ни разу не ходил в парк развлечений.
Давно у него не было такого веселого Нового года.
Он посмотрел на маленькую девочку около себя, которая всему удивлялась, и его сердце смягчилось.
Она не знала, что значил для него ее приезд.
Но это не имеет значения, даже если она никогда ничего не узнает. Потому что он отдаст ей всю нежность и любовь, которые у него остались в этом мире.
Только к четырем часам утра волнение в парке развлечений постепенно улеглось. В это время Ци Ин сделала фото и отправила его своему дяде, чтобы он не волновался.
Сойдя с колеса обозрения, Ци Ин несколько раз зевнула, и Цзи Жан спросил ее:
— Ты хочешь спать?
Она потерла глаза и кивнула.
Он засмеялся:
— Тогда давай отвезем тебя домой.
Когда многолюдная толпа вышла на улицу, они встретили на дороге человека, продававшего засахаренный боярышник. Ци Ин уже слишком хотелось спать, но когда она увидела засахаренный боярышник, ее глаза снова заблестели.
Цзи Жан улыбнулся, дотронулся до ее головы и пошел купить один из них.
Он держал букетик засахаренного боярышника и подошел к девушке, опустил голову, улыбнулся и спросил:
— Тебе нравится боярышник?
Ци Ин была немного ошеломлена.
Мысли внезапно вернулись к тому году.


    Глава 48.2

    Во время оживленного фестиваля фонарей Шаньюань она никогда не видела столько людей, которые тянули за одежду генерала и следили за каждым его шагом, испуганные и счастливые. Она увидела много вещей, которых раньше не видела, много еды, которую она не пробовала.
Разносчик держал соломенную палочку, наполненную засахаренным боярышником, и кричал на ходу.
Она никогда раньше не ела засахаренный боярышник и всю дорогу смотрела на него широко открытыми глазами. Генерал заметил ее осторожные мысли, улыбнулся и поздоровался с продавцом, чтобы купить палочку.
Передавая ей угощение, он опустил голову, улыбнулся и спросил:
— Тебе нравится боярышник?
«Нравится. Мне нравишься ты и сахарный боярышник».
Спустя много лет он снова появился перед ней, держа в руках букетик засахаренного боярышника, и спросил ее о том же самом.
Ци Ин энергично кивнула и взяла один из боярышников. Такой сладкий, все такой же сладкий и липкий, как и раньше.
Видя, что она так сосредоточенно ест, Цзи Жан улыбнулся ей и спросил:
— Это вкусно?
Она радостно кивнула, подумала об этом, поколебалась, а затем поднесла засахаренный боярышник, который держала в руке, к его рту. Цзи Жан рассмеялся, опустил голову и откусил кусочек.
Они вдвоем вышли из ворот парка развлечений, поедая засахаренный боярышник. Снаружи были толпы людей и машин.
Они долго не могли поймать такси, поэтому им оставалось только пойти пешком вперед. Они планировали ппокинуть это место и потом уже вызвать такси.
Ближе к раннему утру небо было все еще очень темным, луна светила тускло, и когда они отошли далеко, голоса людей исчезли позади них, и вокруг снова воцарилась тишина.
Цзи Жан шел и вызывал машину, держа в руке свой телефон. Ци Ин держала в одной руке угол его одежды, а в другой — засахаренный боярышник и мелкими шажками следовала за ним.
Раннее утро Нового года — это не особо неподходящее время для того, чтобы брать такси. Цзи Жан долго пытался вызвать такси, но так и не смог его поймать. Он подумал, что это невозможно, и хотел позвонить своему другу и попросить его подвезти.
Он повернул голову, чтобы обсудить это с Ци Ин и посмотреть, не хочет ли она найти место, где можно посидеть и подождать.
Как только он повернул голову, то увидел маленькую девочку, которая задремала на ходу, держа в руках палочку засахаренного боярышника.
Ее пальцы все еще крепко держали угол его одежды, а ножки все еще шли мелкими шажками, но маленькая головка понемногу опускалась вместе с  длинными ресницами.
Через несколько секунд девушка снова проснулась и быстро облизала боярышник у себя в руках. Но спустя мгновение ее веки снова опустились, и маленькая головка задвигалась вверх-вниз.
Цзи Жан не знал плакать ему или смеяться.
Он остановился, слегка наклонился, обхватил руками ее тонкую талию, подхватил под коленями и поднял ее, как принцессу, на руках.
Ци Ин вздрогнула и открыла свои сонные глаза.
Он посмотрел вниз на маленькую девочку у себя на руках и прошептал:
— Эй, спи давай.
Ци Ин была слишком сонной. Он обнял ее своими широкими и теплыми объятиями, и его руки тоже были такими сильными. Он был надежен, когда держал ее, и хорошо пах. Она безвольно прислонилась к его плечу и мирно уснула.
В пять часов утра на Лонг-стрит еще никто не проснулся.
Луна была очень светлой, облака очень маленькими, и белый утренний туман только начал рассеиваться.
Он держал в руках легкое и маленькое существо и шел очень уверенно. Маленькая девочка у него на руках уже спала, она глубоко дышала, и когда она выдохнула, он почувствовал ее сладкий аромат.
Когда они добрались до бульвара, заросшего крабовыми яблонями, горизонт начал белеть, и утренние уборщики начали убирать улицы после вчерашнего карнавала.
Он совсем не чувствовал усталости.
Он посмотрел на маленькую девочку в своих руках: красный шарф поднялся из-за легкого движения, закрывая ее губы. Она крепко спала, а ее дыхание трепетало, как крылья бабочки.
Цзи Жан почувствовал, как его сердце забилось быстрее.
Через некоторое время он слегка наклонил голову, затаил дыхание и тайком поцеловал ее в губы через тонкий слой шарфа.


    Глава 49.1

    Ци Ин проснулась в его объятиях.
Открыв глаза, она была ошеломлена, ее маленькая головка терлась о его шею, а губы касались его подбородка, мягкого и влажного.
Цзи Жан почувствовал, как ее тело задрожало, как будто она получила удар электрическим током, и тихо спросил ее:
— Проснулась?
Она кивнула и потерла глаза. Цзи Жан улыбнулся и наклонился, чтобы опустить ее на землю. Ци Ин полностью проснулась, когда стояла на земле, моргнула, внезапно о чем-то подумала, раскрыла руки и посмотрела на них, но в них ничего не было.
Она почувствовала себя обиженной и подняла взгляд на Цзи Жана.
«Где мой засахаренный боярышник?»
Цзи Жан рассмеялся:
— Я куплю его в следующий раз, – он наклонил голову, чтобы снова завязать ей шарф, – давай вернемся и хорошенько выспимся.
Ци Ин послушно кивнула.
Когда она вернулась домой, дядя и остальные еще спали. Ци Ин приняла душ, а затем забралась на кровать, чтобы лечь спать.
***
Дядя знал, что она вернулась только ранним утром, поэтому он не стал ее будить, и она проспала до обеда.
После обеда семья собиралась навестить родственников тети. Ци Ин их не знала, и Юй Чэн тоже не хотел, чтобы она чувствовала себя неловко. Поэтому он оставил ей двести юаней и попросил ее пригласить своих одноклассников днем и вкусно поесть.
Юй Чжо был слишком завистлив. Больше всего он ненавидел встречаться с родственниками, особенно когда эти родственники спрашивали его, сколько баллов он набрал на выпускном экзамене. Жаль, что ему пришлось уйти вместе с родителями.
Дома осталась только Ци Ин. Сначала она отправила Цзи Жану сообщение, чтобы сообщить ему, что она проснулась, но не получила ответа и подумала, что он, наверное, все еще спит. Итак, она отправила сообщение Юэ Ли с просьбой сходить за покупками во второй половине дня.
Юэ Ли прислала плачущий смайлик:
[Я навещаю родственников в деревне, можем встретиться, когда вернусь?]
Казалось, что в первый день Нового года все были в гостях у родственников. Ци Ин подумала об этом, потом собрала свои вещи и отправилась в библиотеку. К счастью, Национальная публичная библиотека была открыта, и внутри никого не было.
Ци Ин решала задачи по химии и запоминала слова первых нескольких занятий английского языка на следующий семестр.
Она ушла после пяти часов. Стояла у входа в библиотеку со школьной сумкой за спиной и сверялась с картой, пытаясь найти хороший ресторан, чтобы перекусить чем-нибудь вкусным.
Когда она осматривала окрестности на карте, перед ней остановился черный «Линкольн», секло опустилось, и оттуда вырвался теплый воздух с ароматом леса.
Цзи Вэйянь поприветствовал ее нежной улыбкой:
— Малышка, ты еще помнишь меня?
Половина лица Ци Ин была замотана шарфом. Застенчивая девушка слегка кивнула с легкой робостью в глазах.
Цзи Вэйянь увидел, что она немного нервничает, открыл дверцу машины, вышел и тепло произнес:
— Я отец Цзи Жана. Я хочу угостить тебя чем-нибудь, можно?
Ци Ин вцепилась пальцами в лямку школьного ранца, не зная, соглашаться ей или отказываться.
Ей не нравится общаться с незнакомыми людьми. И она знает, что не может просто так садиться в чужие машины.
Но этот мужчина — отец генерала.
В прошлой жизни, когда она вошла в особняк, старый генерал уже скончался. Она только слышала от других, что уважаемый генерал был храбр и хорош в бою, а у отца-тигра не было сына-собаки, и его сын не уступал своему прежнему стилю.
Ци Ин поджала губы и кивнула, увидев терпеливый и добрый взгляд Цзи Вэйяня.
Цзи Вэйянь улыбнулся и открыл перед ней дверцу:
— Садись в машину, на улице холодно.
Ци Ин села в машину, сняла свою школьную сумку и осторожно держала ее в руках. Цзи Вэйянь сел рядом с ней и велел водителю ехать, прежде чем повернуться и спросить ее:
— Маленькая девочка, как тебя зовут?
Ци Ин достала телефон и набрала сообщение:
[Дядя, меня зовут Ци Ин.]
На лице Цзи Вэйяня промелькнуло легкое удивление, а затем он спросил:
— Ты... не можешь говорить?
Ци Ин кивнула.
Цзи Вэйянь не знал, как на это реагировать, поэтому он тихо вздохнул и нежно коснулся ее головы:
— Дитя мое, это не имеет значения, — он тихо спросил: — Что бы Инин хотела съесть?
Ци Ин напечатала:
[Я могу съесть все, что угодно.]
Цзи Вэйянь подумал о том, что любят есть дети этого возраста, но обнаружил, что совершенно не знает, и в конце концов приказал водителю ехать во французский ресторан, который он часто посещал.
Там тихо, и расставлено много цветов. Маленькой девочке это должно понравиться.
Когда машина выехала на улицу, Цзи Вэйянь спросил ее о ситуации в школе, и Ци Ин набрала текст, чтобы ответить ему. Узнав, что она заняла девятое место на итоговом экзамене, он улыбнулся и спросил:
— Цзи Жан добился таких больших успехов в этом семестре. Это ты помогла ему?
Ци Ин была застенчива и поэтому написала:
[Он умный и трудолюбивый.]
Когда они разговаривали, у Цзи Вэйяня вдруг зазвонил телефон, и в машине стало тихо. Ци Ин услышала взволнованный голос:
— Господин Цзи, госпожа снова упала в обморок!
Лицо Цзи Вэйяна изменилось:
— Доктор Чэнь ходил туда?
— Уже звонил, он в пути.
Он ответил серьезным голосом:
— Хорошо, я вернусь.
Водитель тоже это услышал, и когда он повесил трубку, тот спросил:
— Господин Цзи, вы хотите поехать домой?
Цзи Вэйянь выглянул в окно. Машина уже стояла на надземном мосту, и они не могли сойти. Он успокоил свой разум и спросил Ци Ин:
— Инин, дядя должен немедленно вернуться домой. Не хотела бы ты погостить в доме дяди?
Ци Ин колебалась.
Он мягко сказал:
— Ты можешь пойти и посмотреть, где вырос Цзи Жан.
Ци Ин знала, что ему нужно спешить домой, сейчас было неудобно везти ее домой, и он не мог оставить ее на мосту, поэтому она кивнула.
Машина проехала весь обратный путь до дома Цзи.
Семейный дом Цзи расположен в Палм-Гарден, хорошо известном районе богатых вилл в пригороде, и это была трехэтажная вилла на одну семью. Машина въехала прямо на частную подземную парковку, а лифт рядом с ней поднялся прямо в гостиную.
Ци Ин опустила глаза и продолжала держать свою школьную сумку, не оглядываясь по сторонам.
Цзи Вэйянь попросил горничную принести ей попить и тепло сказал:
— Инин, взгляни на комнату Цзи Жана. Она в конце коридора на втором этаже. Я вернусь через некоторое время.
Она послушно кивнула, Цзи Вэйянь улыбнулся, а затем поспешил подняться на третий этаж.
Вскоре горничная принесла ей несколько напитков и нарезанные фрукты. Ци Ин эта новая обстановка была непривычна. Взяв пакет молока, она поднялась по лестнице на второй этаж и нашла комнату Цзи Жана.
Дверь была закрыта, она протянула руку, взялась за ручку двери и повернула ее, открывая.
Большая убранная комната была полна предметов первой необходимости, но все равно было видно, что в этой комнате давно никто не жил.
Ци Ин медленно вошла.
На письменном столе стоял ряд учебников для младших классов средней школы, а также подставка для ручек, заваленная толстыми стопками книг по каллиграфии. Книжный шкаф рядом с ним был полон обязательных к прочтению литературных шедевров для подростков, а также различных комиксов и военных журналов.
Рядом с окнами от пола до потолка стоял большой стеклянный шкаф, полный моделей различных пушек и танков. На книжном шкафу стоял трофей. Ци Ин остановилась и посмотрела на него. Это оказался чемпионский трофей Национальных юношеских соревнований по стрельбе.
Рядом с трофеем — победная фотография Цзи Жана.
Парень на фотографии выглядел очень молодо, вероятно, ему всего двенадцать или тринадцать лет, он стоял с напряженным лицом и пистолетом в руках, пристально целясь вперед.
Он был еще ребенком, но уже тогда был необычайно красив.
У Цзи Жана на фотографии нет той равнодушной враждебности, которая есть у него сейчас. Этот уверенный в себе и внушающий благоговейный трепет темперамент привлекал всеобщее внимание, как ослепительное солнце.
Ци Ин достала свой телефон и сфотографировала трофей и фоторамку. Сразу после того, как была сделана фотография, в WeChat пришло несколько сообщений, и Ци Ин кликнула на него.
Именно в беседе «Я дерусь и курю, но я хороший ученик» Цюй Дачжуан отметил Цзи Жана, чтобы пойти в шестую среднюю школу играть в баскетбол.
Цзи Жан написал:
[Я не пойду, у меня болят руки.]
Цюй Дачжуан спросил:
[Что случилось? Ты вчера всю ночь дрался с боксерской грушей?]
Цзи Жан отправил смайлик с закатывающимися глазами.
Цюй Дачжуан отметил Ци Ин в чате:
[Если ты хочешь пойти на свидание с Ци Ин, просто скажи это! Не обманывай меня, оправдываясь болью.]
Цзи Жан проигнорировал его и, увидев сообщение, которое Ци Ин отправила ему в полдень, ответил:
[Я только что проснулся, ты уже поела?]
Ци Ин села у кровати, подумала об этом и сказала ему правду:
[Нет, я просто столкнулась с твоим отцом возле библиотеки.]
Ответ Цзи Жана пришел почти мгновенно:
[Где ты?]
Ци Ин отправила ему фотографию, которую только что сделала.
Ответа долго не было.
Ци Ин подождала немного, убрала телефон и снова оглядела комнату. Потребовалось более десяти минут, чтобы получить ответ Цзи Жана:
[Оставайся в комнате и не бегай вокруг, я за тобой заеду.]
Она послушно ответила:
[Ок.]


    Глава 49.2

    Она не стала возиться с вещами в комнате, просто села за письменный стол и просмотрела стопку пожелтевших тетрадей. Судя по кривым штрихам и плавному почерку, можно было предположить, что здесь сидел Цзи Жан с ручкой и тренировал почерк.
Оказывается, у него такой красивый почерк.
К тому же он умеет стрелять и выиграл чемпионат.
Он прочел так много литературных шедевров.
Она знала, что он был удивительным и великим!
Через некоторое время в дверь за ее спиной постучали. Ци Ин повернула голову и увидела, что Цзи Вэйянь стоит в дверях с нежной улыбкой:
— Инин, дядя закончил с делами, пойдем.
Она отложила тетрадь и последовала за ним вниз по лестнице.
В гостиной стоял человек, похожий на врача, и объяснял медсестре:
— Понаблюдайте за жизненно важными показателями еще одну ночь, а записи пришлите мне завтра утром. Будьте осторожны, не позволяйте ее настроению колебаться в течение этого времени. И не поддавайтесь влиянию ее эмоций, иначе у нее может начаться учащенное сердцебиение.
Медсестра несколько раз кивнула и, увидев спускающегося Цзи Вэйяня, спросила его:
— Господин Цзи, вы собираетесь уходить?
Цзи Вэйянь кивнул, и медсестра сказала:
— Госпожа также просила меня спросить, будете ли вы сегодня ужинать дома. У нее редко бывает аппетит. Я только что сказала тете Чжан сходить за покупками.
Цзи Вэйянь улыбнулся:
— Нет, сегодня вечером у меня назначена встреча с ребенком, пусть жена поест сама.
Медсестра с любопытством посмотрела на Ци Ин, которая стояла рядом с ним, и хотела спросить о ней, когда дверь за ее спиной внезапно распахнулась.
У враждебно настроенного молодого человека были холодные глаза, а его шаги были большими и быстрыми. Никто даже не успел отреагировать. Он подошел прямо к Ци Ин, схватил ее за запястье и потащил прочь.
Медсестра сердито крикнула:
— Кто ты такой?! Как получилось, что ты вломился в дом?
Цзи Вэйянь отругал ее:
— Заткнись!
Он поспешил догнать сына:
— Цзи Жан!
Цзи Жан не хотел ни секунды оставаться в этом месте, но все же остановился, взглянул на растерянную девушку рядом с ним и повернулся обратно.
Ци Ин наблюдала за происходящим со стороны. Он изо всех сил старался говорить спокойным тоном, но все равно не мог скрыть гнев в своих глазах. Он пристально посмотрел на Цзи Вэйяня и сказал:
— Пожалуйста, с этого момента убирайся с моих глаз, и тебе больше не разрешается появляться перед ней.
Цзи Вэйянь был так зол на его безжалостные слова:
— Что ты за придурок!
Он подошел на несколько шагов к Цзи Жану, сделал несколько глубоких вдохов и успокоил свой тон:
— Я просто хотел пригласить Инин поужинать. Она помогла тебе в учебе, и я ей очень благодарен.
Цзи Жан саркастически посмотрел на него:
— Мои дела не имеют к тебе никакого отношения.
Цзи Вэйянь не хотел ругаться с ним:
— Наконец-то вернувшись домой, ты можешь остаться перекусить. Просто так получилось, что сегодня китайский Новый год. Что ты хочешь съесть? Я скажу тете приготовить это.
Парень посмотрел ему в глаза так, словно смотрел на врага:
— Если я буду есть в этом месте, меня вырвет от отвращения.
Он взглянул на врача и медсестру, стоявших рядом с ним, затем намеренно злорадно улыбнулся:
— Эта женщина умерла. Так?
В этот момент Цзи Вэйяню показалось, что он никогда по-настоящему не знал своего единственного сына.
Он только надеялся, что тот сможет вырасти хорошим человеком, и не просил его завоевывать честь для кого бы то ни было, главное, чтобы он хорошо себя вел. Но он не хотел развиваться. Раньше его можно было считать бунтарем из-за его плохих мальчишеских поступков, но теперь лицо мальчика было злобным, как у змеи, что придавало ему вид жестокого и хладнокровного человека.
Он поднял руку и шлепнул его, как бы желая разбудить.
С размаху он отвесил Цзи Жану сильную пощечину.
Комната наполнилась ревом Цзи Вэйяня:
— Посмотри, на что ты сейчас похож!
Все были ошеломлены.
Неожиданно Цзи Вэйянь, который всегда был мягким человеком, тоже оказался таким вспыльчивым.
Что еще хотел сказать Цзи Вэйянь, никто не узнал, потому что Ци Ин, стоявшая рядом с ним, внезапно бросилась к Цзи Жану.
Она раскрыла руки, чтобы защитить молодого человека позади себя, как разъяренный маленький леопард, уставившись на мужчину напротив, как будто, если он сделает еще что-нибудь, она набросится на него и укусит.
Она худая и слабая, и ее стройное тело все еще слегка дрожало.
Но она попыталась выпрямиться и встать на цыпочки, стараясь загородить подростка.
Цзи Жан внезапно вспомнил, что было много лет назад.
В том же месте Цзи Вэйянь дал ему пощечину на глазах у всех членов семьи Цзи.
В то время никто не был на его стороне.
Он холодно взглянул на них, не сказав ни слова, повернулся и вышел за дверь, больше никогда не возвращаясь.
Теперь он снова получил пощечину, и девушка встала перед ним в этом месте, которое он ненавидел и которое вызывало отвращение, но он не был так отчаянно зол, как в прошлый раз.
Он опустил глаза, протянул руку, чтобы взять девушку за изящное запястье, и прошептал:
— Инин, мы уходим.
Ци Ин обернулась.
Мягкие глаза покраснели.
Увидев нежную улыбку на лице парня, она послушно кивнула.
Он вывел ее за дверь.
Снаружи светило слабое зимнее солнце.
Он услышал негромкое всхлипывание, а когда повернул голову, то увидел, что маленькая девочка плакала.
Это звучало так, будто ее избили.
Цзи Жан остановился, присел перед ней на корточки, улыбнулся и утешил ее:
— Маленькая дурочка, почему ты плачешь? Разве это не ты только что была свирепой?
Со слезами, струящимися по ее лицу, она протянула свои мягкие пальцы и осторожно прикоснулась к его красной и опухшей правой щеке, как бы спрашивая его: «Больно?».
Он потерся лицом о ее теплые кончики пальцев:
— Это не больно, не плачь.
Ци Ин сжала губы и сдержала слезы.
Наклонившись и поджав губы, она подула ему на щеку.
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    Только последний луч солнца остался на горизонте, падая между ее бровями, глазами и волосами, заливая их мягким светом. Когда она дула, она была серьезной и хорошо себя вела.
Цзи Жан почувствовал, что его сердце стало таким мягким, что превратилось в воду.
Он не мог удержаться, чтобы не поддразнить ее:
— Не поможет.
Ци Ин моргнула.
Он сказал:
— Это полезно, только если ты целуешься.
Маленькую девочку он действительно позабавил. После мгновения ошеломленного изумления ее нежные щеки постепенно покрылись румянцем. Она нерешительно посмотрела на него, словно раздумывая, куда бы поцеловать.
Зрелище было чистым, ясным и мягким. Цзи Жану стало стыдно за свои блуждающие мысли.
Он улыбнулся, встал, положив ладони на колени, погладил ее по голове и продолжил выходить, держа ее запястье в своей руке:
— Ты не голодна? Я так проголодался. Пойдем поедим.
Ци Ин показала ему ресторан, который она нашла рядом с библиотекой.
Цзи Жан спросил:
— Хочешь здесь поесть?
Она послушно кивнула.
Он засмеялся:
— Хорошо, тогда мы туда.
Его байк был припаркован наискось за улицей Шизи. Цзи Жан достал розовый шлем и надел его на девушку, застегнул, улыбнулся и спросил:
— Мне ехать быстро или медленно?
Плохой парень, он же знал, что она не может говорить.
Сидя сзади, она даже не может напечатать.
Она ущипнула его за тонкую талию своими пальцами.
Цзи Жан улыбнулся из-за щекотки и поддразнил ее:
— Если ты не ответишь, я решу, что ты хочешь, чтобы я ехал быстро.
Услышав рев двигателя, Ци Ин в испуге крепко обняла его за талию.
Но он просто хотел сделать ее счастливой и помочь забыть неприятную сцену, которая только что произошла. Мотоцикл ехал безопасно и медленно, как он мог напугать свою малышку?
Ворота на территорию виллы открылись, старый охранник поучал нового охранника:
— О чем ты говоришь?! Это молодой мастер из семьи Цзи! Я прошу тебя узнать больше информации, а все, что ты знаешь, это как играть в своем мобильном телефоне! Я думаю, мне следует уволить тебя!
Тем временем патрульная команда, получившая это известие, стояла в гостиной и извинялась перед Цзи Вэйянем:
— Извините, господин Цзи, мы получили известие, что кто-то вломился в ваш дом. Об этом сообщил охранник, который неправильно понял ситуацию. Он только приступил к работе и никогда не видел молодого мастера. Мне очень жаль.
Цзи Вэйянь устало махнул рукой:
— Все в порядке.
Патрульный охранник принес еще несколько извинений, прежде чем уйти. Атмосфера в доме была неловкой и тихой, с лестницы донеслись шаги, и болезненная женщина спустилась вниз и тихо спросила его:
— Цзи Жан вернулся?
Цзи Вэйянь повернул голову и нахмурился:
— Что ты здесь делаешь?
— Когда я услышала, как ты кричишь, я спустилась посмотреть, — она укоризненно взглянула на него. — Ребенок наконец-то вернулся, за что ты его ругал?
Цзи Вэйянь был слишком уставшим:
— Не беспокойся об этом, возвращайся и ложись, — он обернулся и позвал медсестру: – Сяо Жун, помогите госпоже вернуться в комнату.
Медсестра быстро отреагировала и поднялась наверх по нескольким ступенькам, чтобы поддержать слабую руку женщины. Та посмотрела на измученный вид своего мужа, вздохнула и повернулась, чтобы идти наверх.
Поднявшись на третий этаж, медсестра тихо сказала:
— Госпожа, это был сын мистера Цзи, о котором вы мне говорили? Он выглядит таким свирепым. Это полностью отличается от того, что вы описали. Я его не узнала.
Сиделка пришла в дом Цзи, чтобы позаботиться о ней всего два или три года назад.
Женщина тихо спросила:
— О чем они спорили?
Медсестра упорно не решалась повторить вопрос мальчика о том, мертва она или нет, и беспечно сказала:
— Господин Цзи привел домой маленькую девочку, вероятно, подругу молодого господина Цзи.
Женщине помогли снова лечь на кровать. У нее было сильное учащенное сердцебиение, она круглый год находилась в постели и не могла говорить громко.
Медсестра снова подключила к ней прибор для измерения частоты сердечных сокращений и кровяного давления, но услышала, как она тихо вздохнула и сказала:
— Трудно найти прорыв для расслабления отношений отца и сына. Что делать? Думаю, что в будущем ситуация ухудшится.
Медсестра утешила ее:
— Этот сын, молодой господин Цзи, обязательно вернется в будущем. По крайней мере, кто-то должен унаследовать семейный бизнес.
Женщина покачала головой:
— У этого ребенка упрямый характер. После того, как в том году его неправильно поняли, он ушел из дома. Никто не смог убедить его вернуться. После стольких лет нет никаких признаков улучшения, я не знаю...
Она сделала паузу и, в конце концов, ничего не сказала, слабо прикрыв глаза.
Медсестра посмотрела на бледное лицо женщины. Она подумала про себя, что было бы прекрасно, если бы у жены тоже был ребенок.
Жаль, что ее жизнь не так хороша. После двух выкидышей рожать снова в этой жизни было невозможно.
***
Ресторан, который Ци Ин искала на карте, был немного похож на частные кухни с посредственным вкусом, но обстановка была очень элегантная, и его можно рассматривать как небольшой известный онлайн-магазин для регистрации знаменитостей.
Когда эти двое сидели у окна и ели, в ресторане было много хорошо одетых девушек, которые фотографировались.
Девушка с розовыми волосами случайно сфотографировала подростка у окна, когда делала селфи. Это было видно только в зеркале. Она увеличила изображение и быстро сказала сестре, которая была с ней за столом:
— Посмотри на этого младшего брата в зеркале! Он такой красивый, сидит прямо позади, у окна!
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    Младшая сестра засмеялась и отругала ее:
— Ты хочешь, чтобы я была такой же бесстыдной, как ты? Этот мальчик, очевидно, старшеклассник. Вы можете быть парой старшей сестры и младшего брата.
Розововолосая девочка обернулась и украдкой посмотрела на него, а потом взволнованно повернула голову, когда что-то увидела:
— Черт возьми, маленькая девочка рядом с ним такая милая! О Боже, какую сказочную пару я встретила. Давай подойдем к ним! Постарайся получить заказ как можно скорее!
Цзи Жан чистил креветки для Ци Ин.
Шеф-повар удалил креветочную нить, но панцири креветок все еще были там. Он надавил на головки креветок палочками для еды, очистил панцири перчатками, обмакнул пропитанное креветочное мясо в соус и положил его на блюдце перед Ци Ин.
Она очень любила есть креветки, поэтому он не съел ни одной из них, а очистил их все для нее.
Он чистил последнюю, когда вдруг услышал, как кто-то рядом с ним спрашивает:
— Можно я вас сфотографирую?
Цзи Жан был очень нетерпеливым.
Он всегда давал холодный ответ.
Как только на его лице появилось нетерпение, Ци Ин потянула его за край одежды, покачала головой, сжав губы, как бы говоря ему не сердиться.
Цзи Жан опустил глаза, послушавшись ее, не рассердился и даже улыбнулся розововолосой девушке, но его тон был не очень мягким:
— Извините, нет.
Девушка была немного разочарована, но не стала принуждать его, она похвалила Ци Ин, чтобы скрыть свое смущение:
— Сестренка, ты такая красивая и симпатичная. Ты, должно быть, выросла, выпивая волшебную росу.
Ци Ин послушно улыбнулась ей.
Цзи Жан был рядом с ней:
— Хочешь фото? Сделай его.
Девушка:
— А???
Пока ты хвалишь мою маленькую фею, мы друзья.
Сделав снимок и вернувшись обратно, розововолосая девочка испытала затаенный страх и сказала младшей сестре:
— Черт возьми, я была обманута его внешностью! Этот мальчик такой свирепый, он просто до смерти напугал меня. К счастью, маленькая девочка рядом с ним мягкая. Эй, они действительно уравновешивают друг друга.
Эти двое покончили со своей трапезой и ушли.
Было еще рано, но небо уже потемнело.
Улицы в первый день нового года были полны людей, ищущих развлечений.
Напротив ресторана находился торговый центр, и на большом светодиодном экране у двери транслировались трейлеры фильмов. Новогодние фильмы выходили группами, и люди, желавшие посмотреть их, тоже шли нескончаемым потоком.
Цзи Жан опустил голову и спросил ее:
— Не хотела бы ты сходить в кино?
Все комедийные фильмы полны смеха, который помогает улучшить настроение.
Он страстно надеялся, что она сможет полностью забыть о сегодняшних неприятностях.
Ци Ин не ходила с ним в кино и слегка взволнованно кивнула. Цзи Жан улыбнулся и повел ее через дорогу. Как только они вошли в кинотеатр, то почувствовали насыщенный маслянистый аромат попкорна.
Ци Ин сразу же привлекла его внимание и потянула за рукав.
Цзи Жан ткнул ее в лицо:
— Почему ты такая ненасытная, ты же только что поела?
Итак, он позволил ей сначала купить попкорн и чай с молоком, а затем позволил выбирать фильмы во время еды.
Цзи Жан не знал, какой из них был хорош, поэтому он мог выбрать только знакомых актеров на афишах.
Например, некий по фамилии Шен, по его мнению, очень хорош.
Когда он уже собирался обернуться и спросить Ци Ин, все ли в порядке, он увидел, что она взволнованно указывает на ничем не примечательный плакат фильма, который находился сбоку.
Жуткий черный фон, черная луна и сильный ветер. Алый заголовок гласил: «Поднимите гроб и прогоните мертвых».
Цжи Жан: «???»
На Новый год ты хочешь, чтобы лаоцзы посмотрел с тобой фильмы о привидениях?
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    Цзи Жан решил, что съемочная группа действительно чертовски талантлива, поскольку они решили запустить фильм в канун китайского Нового года.
Вся семья с удовольствием смотрит фильмы на Новый год. Им всем весело. Кто, черт возьми, будет смотреть фильмы о привидениях? Давайте отбросим в сторону то, что пугать — это не весело, но это еще и неприятно.
Он не понимает мир развлечений.
Этот кинотеатр был потрясающим, украшенным пожеланиями благоприятных дней. И они осмелились вывесить такие мрачные пропагандистские плакаты и устраивать такие кинопоказы. Хотя это был только этот фильм, это было такое совпадение, что они его увидели.
Под взволнованным и выжидающим взглядом Ци Ин босс в отчаянии пошел покупать билеты.
Он выбирал места для покупки, а потом увидел нечто невероятное. Какого хрена? В зале было занято только одно место.
Какой воин настолько отличается от других и осмеливается бросить вызов самому себе?
Цзи Жан сразу же пришел в восторг!
Он выбрал место в ряду позади этого человека.
Когда время подходило к концу, персонал по радио объявил:
— Пожалуйста, подойдите к кассе № 3, чтобы зарегистрировать билеты для клиентов, купивших билеты на «Поднимите гроб и впустите мертвых» в 8:15.
Цзи Жан ввел Ци Ин с бесстрастным лицом на фоне ошеломленных лиц окружающих.
В кинозале было темно, горело лишь несколько тусклых ламп, а на большом экране транслировалась реклама. Воин в центре уже был там, на нем были очки в черной оправе, в руках он держал ведерко с попкорном и садился.
Цзи Жан присмотрелся повнимательнее и обнаружил, что воином на самом деле был У Жуй.
Что с ним не так???
У Жуй, похоже, не ожидал, что, кроме него самого, есть люди, которые будут смотреть ужастик на Новый год. Увидев знакомые лица, он внезапно заволновался и встал с попкорном в руках:
— Студент Цзи! Студентка Ин! Какое совпадение!
Ци Ин радостно помахала рукой, глаза Цзи Жана слегка дрогнули, и когда они подошли к ряду позади него и сели, У Жуй все еще был взволнован:
— Ты тоже любишь смотреть фильмы ужасов?
Цзи Жан внезапно вспомнил, что в последний раз, когда Цюй Дачжуан крутил фильм в классе во время самостоятельной работы, он сразу же остался, как только услышал, что это фильм ужасов. Похоже, у него такое хобби.
Перед началом фильма У Жуй повернулся, чтобы поболтать с ними, и спросил Цзи Жана:
— Ты выполнил свое домашнее задание на зиму?
В тоне Цзи Жана прозвучала легкая невольная гордость:
— Я сделал его давным-давно. Обучение учителя для первого года старшей школы также закончилось.
У Жуй, не колеблясь, похвалил его:
— Молодец, одноклассник Цзи! Я верю, что скоро ты сможешь учиться по обычному расписанию занятий в школе!
Ци Ин согласилась с ним и подняла большой палец, сидя рядом с ним.
Цзи Жан был смущен двумя хорошими учениками. К счастью, свет погас, и на большом экране появился знакомый знак дракона. Фильм наконец начался.
Два любителя фильмов ужасов сразу же посвятили себя этому фильму.
Сопровождаемая мигающими субтитрами, странная и мрачная фоновая музыка окружала их со всех 360-градусных ракурсов в кинозале. Цзи Жан вздрогнул, чуть не расплескав кока-колу у себя в руке.
Нет, он не боялся, он просто не ожидал.
Он не может бояться!
Босс бесстрашен!
Через полтора часа фильм закончился.
У Жуй в первом ряду обернулся и с энтузиазмом спросил Ци Ин:
— Ты поняла, кто настоящий убийца?
Ци Ин взволнованно кивнула и сложила свои маленькие ручки вместе цветущим движением.
В имени убийцы есть цветочный иероглиф.
У Жуй взволнованно сказал:
— Нет, это не она, это ее бывший муж!
Ци Ин подозрительно моргнула. Очевидно, эти двое смотрели фильм, но даже не смогли прийти к единому мнению о том, кто был настоящим убийцей. После долгого спора эти двое посмотрели на Цзи Жана и попросили его выступить посредником.
Игрок Цзи Жан закрывал глаза на протяжении всего фильма, поэтому он бросил холодный взгляд на соперника.
Метал ножи глазами.


    Глава 51.2

    Когда они вышли из кинотеатра, было уже совсем темно. В двенадцатый лунный месяц было холодно, шел мокрый снег и дул ледяной ветер, заставляя людей дрожать. У Жуй попрощался с ними и побежал на автобусную остановку, чтобы дождаться автобуса.
Цзи Жан вызвал такси, чтобы отвезти Ци Ин домой. Ожидая машину, он замотал большую часть ее головы шарфом, затем стянул пуховик, чтобы загородить ее собой, почти полностью заключив ее в свои объятия.
В конце концов, Ци Ин не боролась за победу в споре с У Жуем. Сев в такси, она поискала название фильма на своем мобильном телефоне и проверила концовку онлайн.
Цзи Жан не ожидал, что маленькая девочка окажется такой смелой. Он был немного неуверен. Он протянул руку, ткнулся носом в ее нежное личико и специально спросил:
— Тебе не будет страшно, когда ты позже будешь подниматься наверх одна?
Ци Ин покачала головой, ее глаза изогнулись в виде полумесяцев.
Он не сдавался и спросил:
— Тебе будут сниться кошмары, когда ты ляжешь спать?
Ци Ин продолжала качать головой.
Босс испытывал глубокое разочарование в своем сердце.
Ци Ин наклонила голову, некоторое время смотрела на него и вдруг кое-что поняла. Ее первой реакцией было рассмеяться, но ради достоинства парня она сдержалась. Она набрала текст на своем мобильном телефоне и спросила:
[Ты боишься идти домой один?]
Цзи Жан угрюмо сказал:
— Как я могу бояться? Я не ребенок.
Ци Ин снова спросила:
[Будут ли тебе сниться кошмары, когда ты вернешься домой ночью?]
Цзи Жан сердито рассмеялся и отстранился:
— У кого эта дурочка так плохо училась, что издевается надо мной?
Маленькая девочка поджала губы и улыбнулась. Подумав об этом, она ослабила свой шарф и вытащила красную веревочку, висевшую у нее на шее. На красной веревке висел маленький нефритовый листок.
Она взяла Цзи Жана за руку и положила маленький листочек ему на ладонь.
Поскольку лист долгое время был близко к ее телу, он все еще был теплым от его температуры. Когда школа только началась, они с Юэ Ли отправились в город Серебряных слонов и купили его в маленьком киоске на улице. Владелец ларька носил ханьфу и продавал старинные украшения. Хотя все они были дешевыми безделушками, они были изысканно изготовлены, и она приметила этот нефритовый лист с первого взгляда.
Она всегда носила его рядом со своим телом в качестве амулета.
Цзи Жан посмотрел на нефритовый лист, который не очень хорошо смотрелся по цвету*, но его ладонь была слегка горячей.
П.п.: О качестве нефрита судят по его цвету.
Спустя долгое время он поднял глаза и спросил ее:
— Ты отдаешь его мне?
Ци Ин серьезно кивнула, печатая:
[Это амулет, не бойся.]
Цзи Жан сказал:
— Ты отдаешь мне свой амулет, а что будешь делать ты?
Она скосила глаза и напечатала, немного гордясь:
[Я смелая.]
Некоторое время он пристально смотрел на нее, затем спустя долгое время он приподнял губы, рассмеялся и сказал тихим голосом:
— Ну, я больше не боюсь.
Он повесил нефритовый лист себе на шею и должным образом спрятал его под одеждой.
Когда такси подъехало к поселку, Ци Ин не дала ему выйти, она выпрыгнула из машины со школьной сумкой за спиной и помахала ему с улыбкой. Машина развернулась и продолжила движение к дому Цзи Жана.
Он сидел в машине, прижав ладони к листу, лежавшему у него на груди, и тихо смеялся.
Новый год закончился в мгновение ока. У старшеклассников плотный учебный график. Каникул бывает не так уж много. Занятия в средней школе Хайи для третьекурсников начались на седьмой день нового года, и в средней школе второго курса дела обстояли не лучше. У них оставалось всего три дня, их занятия начинались на десятый день нового года.
Юй Чжо начал торопливо выполнять свою домашнюю работу только на восьмой день.
Он плакал и умолял сестру помочь ему написать контрольные работы по математике.
Ци Ин была настолько мягкосердечной, что не смогла устоять перед его мольбами. В эти последние два дня она обещала пойти в библиотеку вместе с Цзи Жаном почитать книги. В конце концов ей оставалось только отменить встречу и сопровождать Юй Чжо на работу домой.
После того, как Цзи Жан услышал об этом, он включил Юй Чжо в список тех, с кем «необходимо разобраться» в этом семестре.


    Глава 52.1

    После десятого дня Нового года стартовала часть масштабного фильма-катастрофы «Школа начинается!», а также последняя часть фильма «Придумай работу! Сделай домашнее задание!».
У Ци Ин не было такой проблемы. Ей нравилось ходить в школу, и она очень хорошо выполняла домашние задания.
В первые дни весеннего сезона погода все еще была прохладной, но на ветвях на улице появились ростки, было заметно небольшое количеством зелени на увядшем желтом фоне, и настроение людей начало улучшаться.
Придя в школу, каждый учитель-предметник расставлял представителей класса для сбора домашних заданий. У Ци Ин был хороший характер. Те одноклассники, которые все еще торопились закончить домашнее задание по истории, попросили ее дать ей еще немного отсрочки, и она согласилась.
Юэ Ли поделилась с одноклассниками, собравшимися вокруг нее, особыми продуктами, которые она привезла из дома своих бабушки и дедушки в деревне. Ци Ин понравился пакетик с засахаренными абрикосами, который она ей подарила. Его приготовила сама бабушка Юэ. Она готовила это угощение всю зиму. Они были кислыми, сладкими, хрустящими и восхитительными, и на вкус во много раз лучше, чем те, что продаются в магазинах.
Она съела половину, но, не желая доедать, запечатала упаковку, свернула ее и положила в карман школьной формы.
Юэ Ли очень хорошо питалась и съела слишком много жирной пищи во время китайского Нового года, поэтому теперь у нее на лбу появились прыщи. Она лежала на столе перед зеркалом и, выдавливая прыщи, спросила Ци Ин:
— Инин, ты уже могла слышать это в прошлом семестре, значит, что в этом семестре ты сможешь говорить? Я действительно хочу услышать твой голос; он, должно быть, очень приятный!
Светлые глаза Ци Ин потемнели.
Во время Китайского Нового года дядя трижды водил ее в психологическую клинику. Психолог, который лечил ее, сообщил о хороших результатах ее тестов, но она по-прежнему не могла издать ни звука.
Выйдя из кабинета психолога, она направилась в уборную. Когда она вернулась, то услышала, как доктор тяжелым голосом говорил ее дяде, что у нее такой редкий случай, что нельзя гарантировать, что она сможет говорить.
Дядя не сказал ей этого, выйдя, он улыбнулся и утешил ее, сказав, что скоро ей станет лучше. Он ничего не рассказал, и Ци Ин притворилась, что не слышала слов доктора.
Только вернувшись, она, как и каждый вечер перед сном, стояла перед зеркалом в полный рост, снова и снова практикуясь в озвучивании.
Но это не работало.
Ци Ин знала, что это была физическая проблема.
Точно так же, как это тело сопротивлялось тому, чтобы вспомнить все о своих родителях, оно также сопротивлялось тому, чтобы говорить.
Она не знала, что делать.
Увидев ее удрученный вид, Юэ Ли быстро убрала маленькое зеркальце, прижала бумагу к тому месту, где у нее на лбу кровоточили прыщи, и наклонилась, чтобы утешить ее:
— Все в порядке, Инин, даже если в этом семестре ты ничего не можешь сказать, есть следующий семестр и следующий семестр после этого! Я верю, что ты определенно сможешь восстановиться до окончания школы!
Ци Ин приободрилась и улыбнулась маленькому солнышку за тем же столиком.
Утром занятий практически не было, так как проходило классное собрание. Когда во второй половине дня начались занятия, Лю Цинхуа внезапно кое о чем вспомнила. Она поднялась на трибуну и объявила:
— С завтрашнего дня в школе возобновляются занятия на переменах. Вы должны пойти туда. Если вы этого не сделаете, ваши классные баллы будут вычтены.
В классе раздался шум.
В течение зимнего семестра прошлого года школа внимательно относилась к тяжелой работе учеников и, чтобы не допустить их попадания на холодный воздух на игровой площадке в холодный день, гуманно отменила занятия на переменах. Они думали, что у них этого не будет в будущем, но они не ожидали, что это возобновится сразу после начала этого семестра.
Лю Цинхуа похлопала кисточкой по столу и сказала:
— Тихо! Школа нужна еще и для вашей физической подготовки! Сидя в классе каждый день и не занимаясь спортом, вы упадете в обморок после прохождения теста. Весной легко простудиться, и вы должны больше заниматься спортом!
Командир отделения Чэнь Мэнцзе о чем-то подумал, поднял руку и спросил:
— Госпожа Лю, наша очередь вести танцы в этом семестре?
Ведущий танцор был тем человеком, который стоял спереди на сцене во время гимнастики и руководил всей школой, выполняя упражнения между уроками. Всего здесь четыре человека, по двое из первого и второго классов средней школы.
Как правило, они являются членами спортивных комитетов в каждом классе. Они отличаются своим телосложением и внешним видом, а их движения стандартны. Они более привлекательны, чем класс «национальный флаг».
Лю Цинхуа кивнула:
— Да, это из нашего класса и тринадцатого класса. Но член комитета по культуре и спорту тринадцатого класса сильно простудился, так что этим займутся два человека из нашего класса.
Она посмотрела вниз и сказала:
— Чжао Дунань, Ци Ин, вы двое начинаете готовиться, вы помните движения, верно?
Чжао Дунань с самого начала знала, что она обязательно будет вести танец, и ее лицо было полно торжествующей радости. Но внезапно, услышав имя Ци Ин, ее улыбка застыла, а зубы чуть не сломались от того, как она ими скрежетала.
Как получилось, что везде есть места для таких людей с ограниченными возможностями?
Но она боялась Цзи Жана, поэтому после того раза она больше не осмеливалась запугивать Ци Ин, и ей оставалось только подавлять свой гнев.
Ци Ин тоже была удивлена, когда услышала свое имя, так как была сбита с толку тем, как она стала ведущей танцовщицей, сама того не зная.
Лю Цинхуа не стала ничего объяснять, она сразу закончила тему и назначила новую работу:
— Уберите все книги, теперь начинается семестровый тест. Давайте-ка посмотрим, не забавлялись ли вы просто так во время зимних каникул.
Внизу снова раздался вой.
Лю Цинхуа взглянула на Ци Ин, которая послушно откладывала свои книги, чтобы подготовиться к экзамену, и тихо вздохнула про себя.
Вчера Юй Чэн позвонил ей и вкратце рассказал о Ци Ин. Хотя маленькая девочка выглядела как обычная ученица, она все еще не могла говорить. Это было признаком того, что психологическая травма все еще оставалась глубоко в ее сердце.
Юй Чэн попросил ее позаботиться о Ци Ин, чтобы она могла больше общаться с другими и как можно скорее открыть свое сердце.
Лю Цинхуа тоже искренне любила Ци Ин. Маленькая девочка не хотела выходить, поэтому она подтолкнула ее. Чтобы вести танец на сцене, требовались смелость и уверенность в себе, а именно этого сейчас больше всего не хватает Ци Ин.
Но, получив это задание, она обязательно выполнит его так же серьезно, как и все, что она делает. Она надеялась, что все мужество, накопленное за это время, в конечном итоге станет для нее источником сил говорить.
Юэ Ли была взволнована еще больше, чем Ци Ин, и она наклонилась сказать:
— Инин! Ты должна хорошо танцевать! Ты должна сравняться с Чжао Дунань и победить ее на глазах у всех студентов!


    Глава 52.2

    Ци Ин подозрительно моргнула, как бы говоря:
«Не слишком ли ты преувеличиваешь?»
Юэ Ли кивнула:
— Конечно! Вы только подумайте, в школе более 3000 учеников! Учебные корпуса трех классов разделены, и многие люди не видели друг друга в течение трех лет учебы в школе! Если вы проводите танцевальную церемонию между занятиями, это единственная возможность показать свое лицо перед всей школой!
Она взволнованно потрясла Ци Ин за руку:
— В это время все будут наблюдать за тобой и следить за твоими движениями!
Она крепко сжала кулак:
— Я буду сопровождать тебя, чтобы попрактиковаться в движениях после школы. Мы должны быть великолепны! Великолепны во всех отношениях!
Ци Ин, казалось, понимала, но на самом деле ей и не нужно было понимать. После школы она побежала в девятый класс, чтобы найти Цзи Жана, достала засахаренный абрикос, который хранила весь день, и протянула ему.
Она так переживала и не довела все до конца.
Когда она достала его из кармана, ее лицо стало похоже на ночную жемчужину.
Цзи Жан взял пакетик, достал абрикос и положил в рот. Когда его зубы опустились, раздался резкий щелчок.
Ци Ин жадно наблюдала за происходящим и глотала вместе с ним.
Цзи Жан был готов умереть от ее жадной привлекательности и намеренно поддразнил ее:
— Отдаешь это мне?
Она была полна смятения, но серьезно кивнула.
Цзи Жан протянул пакет перед собой и встряхнул его, затем улыбнулся и спросил:
— Не хочешь съесть еще один?
Маленькая девочка быстро кивнула, а затем послушно протянула руку, подумав: достаточно только одного.
Цзи Жан дрожал от ее привлекательности.
Он мог бы отдать за нее свою жизнь, не говоря уже о пакетике абрикосов.
Он схватился за щеку и притворился, что шипит:
— У меня болит зуб, я не могу его есть. Забудь об этом, я отдам тебе весь пакет.
Глаза Ци Ин сияли, и она с радостью взяла пакет, следовала за ним всю дорогу, кусаясь, с выпученным лицом, как у хомяка, и ела чрезвычайно довольная.
Оказывается, ей это очень понравилось.
Ей это так понравилось, но когда осталась еще половина, она отдала все это ему.
Цзи Жан почувствовал, что его сердце стало таким мягким, что вот-вот разорвется.
Они вдвоем отправились в кондитерскую, чтобы в течение часа перед уходом написать домашнее задание. Цзи Жан продолжал ходить к учителю на дополнительные занятия. Было раннее утро, когда он вернулся домой, чтобы закончить домашнее задание, заданное репетитором.
Его отдых зависел от десятиминутного перерыва после занятий.
Двадцать минут упражнений между занятиями были для него как дар небес, и он сможет хорошо выспаться ночью.
Когда прозвенел звонок в класс, он опустил голову.
Член классного комитета не осмелился позвонить ему. В конце концов, девятому классу было невозможно получить оценку «отлично». Не имело значения, были ли вычтены баллы за класс или нет. Это было лучше, чем быть избитым большим парнем.
Шумные динамики за окном не могли повлиять на сон босса. После межклассных упражнений ученики один за другим вернулись в класс. Цюй Дачжуан ворвался, как порыв ветра, набросился на него и толкнул:
— Брат! Брат Цзи!
Цзи Жан, которого не разбудил звонок в класс, хотел убить его.
Его спасла следующая фраза Цюй Дачжуана:
— Твоя маленькая фея ведет танец!
Цзи Жан еще не совсем проснулся, прежде чем спросить:
— Кто ведущий танцор?
Цюй Дачжуан был так взволнован, что сказал:
— Она стояла на сцене и танцевала, и все ученики в школе должны были танцевать с ней! Группа старшеклассников из старшей школы только что засвистела ей, когда она была на сцене!
Цзи Жан мгновенно проснулся, и его оцепенение исчезло.
В его голове была только одна идея.
Его девочка была замечена другими, и отныне ее нельзя было спрятать.
Хулиган очень жестоко сорвал с его головы кепку, и он был несчастен все утро.
После школы в полдень он пошел за Ци Ин, чтобы вместе пойти на обед. Как только он подошел ко второму классу, он увидел, что Ци Ин и Юэ Ли были заблокированы четырьмя или пятью мальчиками у входа в коридор. Первый мальчик держал в руке письмо, улыбнулся и сказал Ци Ин:
— Школьница, либо прими любовное письмо, либо пойдем поужинаем. Выбери что-то одно, в противном случае я потеряю лицо.
Мальчишки вокруг засвистели.
Юэ Ли догадывалась, что Ци Ин станет знаменитой, но она не ожидала этого так быстро.
Что это за волшебное очарование такое!
Хотя она была немного взволнована, в конце концов, она не была вовлечена в это дело. Она поджала губы, чтобы посмотреть на реакцию Ци Ин.
Ци Ин, очевидно, была очень расстроена.
Она не хотела принимать любовное письмо и не хотела ужинать с ним.
Она покачала головой, глядя на мальчика.
Мальчики издевались над ней, потому что она не могла говорить, и дразнили ее:
— Что ты имеешь в виду, когда качаешь головой? Не принимаешь любовные письма, но идешь есть? Или не ешь, но возьмешь любовное письмо?
Она покачала головой с напряженным выражением лица.
Ни то, ни другое!
Мальчик умирал от ее миловидности:
— Сестренка, не трясись.
Как только голос затих, шарик из-под бутылки с минеральной водой ударился о стену рядом с ним. Оставшиеся в бутылке капли воды брызнули ему в лицо.
Мальчик внезапно яростно повернул голову назад:
— У кого, черт возьми, нет глаз?
Позади него в коридоре стоял подросток, молча глядя на него.
Когда Ци Ин увидела его, ее маленькое личико внезапно озарилось радостью, и она побежала, чтобы спрятаться за ним, потянула пальцами за угол его одежды и фыркнула на мальчика, который только что дразнил ее.
Было много людей, которые не знали Ци Ин, но все знали Цзи Жана.
Мальчики переменились в лице и посмотрели друг на друга.
Цзи Жан улыбнулся:
— Я еще не ухожу; ты хочешь полежать в больнице или сдать вступительные экзамены в колледж?
Группа людей внезапно убежала.
Юэ Ли испугалась ледяного дыхания босса, и у нее подкосились ноги. Она поняла, что, похоже, только что подтолкнула Ци Ин к тому, чтобы она была немного ненадежной, и она не осмелилась подойти и побежала за несколькими мальчиками.
Цзи Жан повернул голову, чтобы посмотреть на Ци Ин.
У нее были ясные глаза и улыбка на лице, а шея белая, и он ничего не мог с этим поделать.
Думая о том, как она будет подпрыгивать на сцене и ее увидит вся школа, Цзи Жан захотел завернуть ее в одежду и никому не показывать.
Он яростно накричал на нее:
— Щенячья любовь недопустима! Ты это слышала!
Ци Ин не испугалась его и послушно кивнула, но проходящие мимо студенты были достаточно напуганы его криком.
Они убежали, дрожа всем телом.
К тому времени, как занятия закончились во второй половине дня, до каждого класса дошел слух: большой парень не позволяет ученикам рано влюбляться.
В прошлом людей заставляли делать домашнюю работу, а позже их заставляли учиться, но теперь им даже не разрешали влюбляться???
Ты, черт побери, босс или декан?
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    Выполняя упражнения между занятиями на следующий день, ученики девятого класса обнаружили, что в очереди появился здоровяк, который никогда не участвовал в гимнастике. Он даже стоял в первом ряду, такой высокий, что загораживал собой всех одноклассников.
Сегодня он специально надел контактные линзы, и его зрение было очень четким. Пока классы все еще выстраивались в очередь, Ци Ин поднялась по ступенькам рядом со сценой.
Всего там было четыре девушки. Она стояла в крайнем правом ряду. Бело-голубая школьная форма, которую она носила, очень ей шла. Она нежна и женственна. Утреннее солнце пробилось сквозь облака, и ее тело выглядело так, словно было окружено слоем света. В общем, она выглядела симпатичной и хорошо себя вела.
Три девушки рядом с ней не затмевали ее, как будто все они превратились в упаковку для ее красоты.
Перед началом упражнений она послушно выпрямилась, слегка опустив голову.
И действительно, кто-то свистел ей из-под сцены.
Цзи Жану захотелось найти этих свистунов одного за другим и затоптать их до смерти на месте.
По радио заиграла музыка для гимнастики, и маленькая девочка на сцене тоже опустила руки, выпрямилась и начала прыгать по сцене в такт музыке.
Как эльф в лесу.
Очень хорошо.
Цзи Жан вообще не умел делать эту радиогимнастику и он не знал ни единого движения. Но, глядя на маленькую девочку на сцене, он тоже поднял руку, она подняла ногу, и он тоже поднял ногу. Его глаза не отрывались от нее. Он проделал целый комплекс гимнастики так, как будто знал все движения наизусть.
Цюй Дачжуан и остальные чуть не умерли от смеха у него за спиной.
— Черт возьми, мой брат действительно занимается гимнастикой, он вообще не успевает за движениями, хахахаха, почему он такой медлительный?
— Как неуклюжий медведь.
— Ты мертв, я скажу брату Цзи.
После окончания занятий Ци Ин сошла со сцены и направилась в класс. Всегда были мальчики, которые «непреднамеренно» натыкались на нее, а потом, когда она ошеломленно оглядывалась, они улыбались и говорили:
— Мне жаль.
Она не знала, что это был всего лишь способ для молодых людей поговорить с ней, поэтому послушно покачала головой и заставила сердца других биться быстрее.
Только когда Цзи Жан догнал ее из толпы и пошел рядом с ней, окруженный холодным и яростным дыханием, никто, наконец, не осмелился подойти и добровольно умереть.
В течение следующих нескольких дней Ци Ин получала любовные письма почти каждый день. Сюэ Маньцин не была так популярна, когда училась в школе.
Хотя Сюэ Маньцин красива, она богата и высокомерна. От обычных студентов ее отделяла невидимая стена, из-за которой людям было трудно с ней сблизиться. Большинство людей оценили ее красоту, но им трудно влюбиться в нее.
Ци Ин — это другое. У нее мягкий характер, и она всем улыбается. В ней есть какая-то невинная привлекательность, она была такой милой, что людям хотелось над ней издеваться.
Ей было неловко, что ей вручили любовное письмо, поэтому она прямо отказалась от него. Она долго думала о причинах, по которым не стоит задевать их самооценку, а затем напечатала это для них.
Даже если любовное письмо не было отправлено, они были очень счастливы какое-то время поладить с маленькой феей.
Глядя на другую группу мальчиков, которые побежали во второй класс посмотреть на школьный цветок, Цзи Жан безучастно спросил Цюй Дачжуана:
— Неужели старшеклассники в старшей школе такие праздные?
Цюй Дачжуан утешил его:
— Они собираются сдавать вступительные экзамены в колледж через три месяца. Они сходят с ума перед выпускным. Они заняты, — он злорадствовал над Цзи Жаном. — Я давным-давно велел тебе признать свой суверенитет. Теперь ты жалеешь об этом?
Цзи стиснул зубы и втянул живот:
— Нет! Сожаление! Тупик для щенячьей любви! Учиться — это правильный путь!
Позади него кто-то резко крикнул:
— Хорошо сказано!
Они оба вздрогнули и, повернув головы, увидели, что декан факультета вздохнул с облегчением.
Стоя позади них, он оценивающе посмотрел на Цзи Жана:
— Ученик Цзи Жан, вы такой просветленный, учитель так счастлив!
Цюй Дачжуан: «Черт возьми, я чуть не умер от смеха».
Инструктор торжественно похлопал Цзи Жана по плечу:
— Усердно учитесь, передайте свой дух окружающим одноклассникам и ведите всех к совершенствованию! Я слышал от вашего завуча, что ваши оценки очень быстро улучшились. На церемонии поднятия флага в следующий понедельник выйдите на сцену и расскажите всем, как у вас это получилось.
Цзи Жан:
— ...Не хочу.
Декан:
— Почему? Это хороший пример, достойный того, чтобы все учились!
Цзи Жан:
— ...Я застенчивый по натуре.
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    У декана факультета было понимающее выражение лица, и он не стал настаивать, а затем ушел, сделав ему еще несколько комплиментов. Цюй Дачжуан, который подавлял смех рядом с ним, почувствовал, как у него заболел живот. Когда декан ушел, он присел на корточки и громко рассмеялся.
Цзи Жан без всякого выражения пнул его ногой.
Когда занятия в школе закончились, он забрал Ци Ин. Он всегда ходит во второй класс. На самом деле, одноклассники во втором классе догадались, что у него необычные отношения с Ци Ин. Но Цзи Жан бросил на них быстрый взгляд, и все знали, что говорить, а чего нет.
Когда Ци Ин вышла из класса, она облизывала леденец, который держала в руке. Она действительно любила конфеты, неудивительно, что от нее всегда исходил слабый сладкий запах.
Ее глаза опустились, когда она увидела его, затем она помахала Юэ Ли на прощание и подбежала к парню.
Цзи Жан взял ее школьную сумку с нежной улыбкой в глазах, но когда он подумал о группе мальчиков, похожих на пилигримов* этим утром, он не смог удержаться, чтобы не обнять ее за лицо и тихо спросить:
— Сколько любовных писем ты получила сегодня?
П.п.: Они выглядели так, словно собирались кому-то поклониться.
Ци Ин серьезно задумалась об этом и показала ему три пальца.
Цзи Жан чуть не рассмеялся:
— Ты это ясно помнишь.
Затем Ци Ин поняла, что он выглядит немного несчастным, поэтому она пососала леденец и схватила его за край одежды.
Цзи Жан остановился, наклонил голову набок и спросил:
— Что ты делаешь?
Она открыла свою школьную сумку, достала из нее розовый конверт и с улыбкой протянула ему.
Уголок глаза Цзи Жана дернулся, он неохотно взял его, взглянул, потом понял, что от конверта все еще исходит слабый аромат, даже розовый цвет казался двусмысленным, жилка на его висках внезапно запрыгала от гнева:
— Почему? Хочешь, чтобы я помог тебе договориться? Ты вскрыла любовное письмо? Выпендриваешься?
Ци Ин моргнула, достала свой мобильный телефон, чтобы набрать текст:
[Я написала это.]
Цзи Жан был застигнут врасплох.
Она повторила:
[Написала тебе.]
Розовый конверт, который только что выглядел особенно раздражающим, внезапно стал милым. Он опустил взгляд на письмо в своей руке, крепко сжав пальцы.
Теперь уголки его глаз больше не подергивались, вена на виске больше не прыгала, и удушье, которому некуда было выйти, исчезло, а его низкий голос казался напряженным:
— Ты... Что ты делаешь, пишешь мне любовные письма?
Ци Ин наклонила голову, держа во рту леденец, и мило улыбнулась.
Она опустила голову и послушно напечатала ему:
[Юэ Ли сказала, что каждый пишет любовные письма тем людям, которые ему нравятся. Но я никогда не писала их тебе.]
Тому, кто тебе нравится.
Напиши любовное письмо.
Он тот, кто ей нравится.
Она написала ему любовное письмо.
Она призналась ему.
Казалось таким естественным, что он нравился ей, это пустило корни в ее сердце, и она жила так много лет.
Цзи Жан почувствовал, как у него задрожали пальцы, затем он развернул первое в своей жизни любовное письмо и увидел красивый почерк на бумаге:
«Яркая луна украсила твое окно, ты украсил мою мечту*».
П.п.: Часть китайского стихотворения, в котором говорится, что он наполняет ее мечты.
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    Цзи Жану писали любовные письма раньше, но он никогда их не принимал. Если девушка признавалась ему в чувствах лично, он делал вид, что не слышит ее, проходил мимо, никак не реагируя, отчего со временем по школе распространился слух, что Цзи Жану нравились парни.
Но сейчас маленькая девочка поставила его в тупик, написав любовное письмо длиной в одну строчку. Его охватила паника, а голова отказывалась работать.
Виновница всего этого вела себя как ни в чем не бывало. Смотрела на него с улыбкой, облизывая леденец со вкусом клубники. Ее губы стали влажными и красными.
В глазах Ци Ин читалась искренность чувств. Ее взгляд был ясным и чистым, словно она не испытывала никаких земных забот.
Какое-то время его сердце билось как бешеное, пока, наконец, не успокоилось.
Цзи Жан сложил любовное письмо обратно в конверт, а затем спрятал его в своей школьной сумке. Его взгляд был наполнен радостью, но выражение лица оставалось напряженным. Он пытался сохранять спокойствие.
— Я принимаю твое письмо и подумаю над ним позже.
Ци Ин не понимала, о чем он собирался думать.
Разве она не написала ему письмо, выразив свои чувства? Девушка, не понимавшая, как обычно проходит ритуал признания, моргнула недоверчиво.
Цзи Жан уже забрал сумку Ци Ин и продолжил спускаться вниз.
Хотя только что у него было угрюмое настроение, шел он достаточно бодро. В следующие несколько дней, когда другие парни подходили к Ци Ин с любовными письмами, Цзи Жан чувствовал себя гораздо спокойнее.
На улице постепенно становилось теплее. С приходом весны ученики начали снимать объемные пуховики и надевать красивую весеннюю одежду. Вся школа наполнилась жизнью.
Не тратя солнечные дни понапрасну, школьные клубы начали набирать новых участников.
В отличие от других школ, которые только и умеют, что заставлять своих учеников заниматься учебой, в Хайя была проделана хорошая работа по расширению внеклассных занятий. В школе также были активны клубы, которые ничуть не уступали клубам некоторых колледжей.
Позавчера вечером большинство стендов для набора участников уже было установлено. Как только ученики зашли на территорию школы, их встретили разноцветные развевающиеся на ветру флаги, летающие шары и поп музыка. Организаторы клубов начали зазывать людей. Атмосфера была куда более оживленной, чем на спортивном фестивале.
Сегодня утром в школе уроки проводились только для первого и второго классов, а после обеда все занятия отменили, чтобы ученики могли принять участие в клубных мероприятиях.
Все были очень взволнованны, и Юэ Ли повела Ци Ин на улицу, как только они закончили есть. Как и в прошлый раз, во дворе собралось очень много людей. Почти у каждого клуба перед их стендами стояли ученики.
Во втором классе тоже был свой клуб. Хуан Ботун организовал литературный кружок, в котором с первого года обучения состояло не более пяти человек.
Хуан Ботун стоял за столом, заваленным книгами, которые никак не относились к школьной программе. Он помахал Юэ Ли рукой, сказав:
— Поддержите работу своих одноклассников? Посмотрите на наш стол!
Юэ Ли быстро потащила Ци Ин мимо:
— Не останавливайся! Мы идем в клуб хип-хоп танцев!
Танцы в хип-хоп стиле были самым популярным занятием.
На самом деле никто из них не собирался вступать в этот клуб, им просто хотелось посмотреть, что там происходит.
Лю Шуй* безжалостно забрасывал их цветами. Всякий раз, когда девочки подходили к какому-то стенду, члены клуба спешили передать Ци Ин анкету, приглашая вступить к ним. Юэ Ли могла ощутить, насколько большой была популярность ее одноклассницы.
П.п.: Лю Шуй — известная китайская мелодия.
Но Ци Ин улыбалась и качала головой, отказывая. Она мало что понимала в этом и не любила общаться с незнакомцами. Посмотрев на стенды некоторое время, девушка решила, что для нее находиться здесь бессмысленно. Она потянула Юэ Ли за рукав и подала знак возвращаться в класс для занятий.
Юэ Ли не успела все посмотреть. Впереди показался клуб косплея!
Видя, как ей тут интересно, Ци Ин написала:
[Тогда я пойду пока в класс одна.]
Юэ Ли кивнула, помахала ей рукой и побежала смотреть на костюмы.
Ци Ин развернулась и пошла обратно в школу. Когда она проходила мимо детской площадки, сбоку в нее вдруг вонзилась тонкая рапира. Девушка растерялась и замерла на месте. Повернув голову, она увидела, что рядом с ней стоит парень в фехтовальном костюме. Позади нее находился фехтовальный клуб, в котором собралось много девушек.
Парень продемонстрировал перед ней вращение меча в форме цветка с рапирой в руке, затем убрал ее обратно и произнес с улыбкой:
— Я тебя напугал?
Ци Ин покачала головой.
Незнакомец снял шлем, за которым скрывалась красивая внешность.
— Я пошутил только что, надеюсь, это было не грубо. Меня зовут Фан Сюй. Я президент фехтовального клуба.
Ци Ин кивнула и уже собиралась уходить, как Фан Сюй снова спросил ее:
— Не хочешь ли ты вступить в наш клуб?
Она опять покачала головой.
Парня это не сильно удивило. Он вежливо улыбнулся, взял со стола модель рапиры и передал Ци Ин.
— Ну хорошо. Это сувенир от нашего клуба для тебя.
Он рассмеялся. Боясь, что она снова откажет, он объяснил:
— Мы дарим сувениры каждому проходящему мимо нас студенту.
Ци Ин наконец согласилась принять рапиру. Фан Сюй кивнул ей вежливо. Она ушла с коробкой в руках.
Президент клуба смотрел на красивую спину уходящей девушки, и его улыбка стала еще шире. Несколько парней позади него собрались вокруг и взволнованно спросили:
— Ну как, Фан Сюй? Получилось?
Тот покачал головой.
— Даже ты не можешь с ней справиться? — зашумели парни в ответ.
— Я же говорил, она до сих пор не приняла ни одного любовного письма. Она выглядит очень послушной и скромной, но, оказывается, угнаться за ней еще сложнее, чем за Сюэ Маньцин.
— Разве этот школьный цветок не знаком с господином Фаном? Эх, принц Фан, ты не сказал ей, что занимаешь первое место в третьем классе старшей школы, и тебя только что рекомендовали в школу Б?
— Я не принц, — произнес Фан Сюй, пнув парня, который это сказал.
— Я говорил, что мы должны дать президенту Фану попробовать, а теперь даже ему отказали!
Люди вокруг президента улыбались, а тот в свою очередь скривил губы:
— Не стоит списывать меня со счетов, это была только первая попытка.
— Что ты имеешь в виду? Она ведь тебе не нравится?
Фан Сюй посмотрел на рапиру в своей руке, вспомнив испуганное выражение лица девушки в момент, когда меч коснулся ее.
— Она хорошенькая.
В течение дня клубы набирали новых участников, и те с радостью играли друг с другом. Цзи Жан пошел к репетитору, чтобы позаниматься химией, пока во второй половине дня не было занятий. Ци Ин закончила домашнее задание в классе и после уроков пошла домой одна.
Фан Сюй пошел вслед за своими одноклассниками на автобусную остановку и там поприветствовал Ци Ин:
— Какое совпадение.
Ци Ин вспомнила, что это единственная автобусная остановка рядом со школой. Неужели это настолько неожиданное совпадение?
Она вежливо улыбнулась.
Фан Сюй стоял рядом и смотрел на нее сверху вниз.
Ранее он слышал, как парни в его классе обсуждали немую школьницу со второго класса старшей школы.
Невинная и нежная, с улыбкой как у ангела. Но ему все равно казалось, что это описание недостаточно правдиво.
С детства он привык видеть девушек из самых разных слоев общества. Большинство из них вели себя хорошо при нем, но настоящей чистоты в них не было.
Он понял, что его знания ограничены, когда увидел Ци Ин. Маленькую, по-настоящему чистую, воспитанную до мозга костей девушку. Такую, что людям хочется ее взять и подержать на ладони.*
П.п.: Сильно позаботиться о ней.
Он слышал, что в ее жизни было много несчастий. Ее отец пожертвовал собой ради других людей. Она жила в доме своего дяди. Из-за несчастного случая девушка не могла говорить, но все равно оставалась в десятке лучших учеников среди всей параллели.
Людям действительно трудно удержаться от желания защитить ее.


    Глава 54.2

    Фан Сюй похлопал Ци Ин по плечу. Когда она повернула голову, он вытянул руку и произнес радостно:
— Школьница, я покажу тебе фокус.
Не успела Ци Ин отреагировать, как президент клуба поводил палочкой в воздухе туда-сюда, и в его руке появился леденец.
Он улыбнулся красиво и мягко, сказав:
— Для тебя.
Ци Ин считала этого человека наивным.
Она достала телефон и набрала текст:
[Спасибо, я не люблю конфеты.]
Фан Сюя ответ не разочаровал. Он был хорошо воспитан и терпелив с девушками.
— А что ты любишь? В следующий раз я приготовлю это для тебя.
Ци Ин проигнорировала его и, когда подъехал автобус, забежала во внутрь, держа школьную сумку в руках.
Сзади закричали парни:
— Господин Фан, вы точно сможете это сделать?
Фан Сюй смотрел вслед постепенно уезжающего автобуса и равнодушно скривил губы:
— Куда торопиться? До выпуска осталось еще три месяца.
Спустя несколько дней Ци Ин поняла, что этот парень по имени Фан Сюй всегда появлялся рядом с ней «случайно». На самом деле, он не делал ничего особенного, просто разговаривал с ней, иногда дразнил и показывал ей фокус с участием разных сладостей.
Каждый раз Ци Ин отвечала ему: «Спасибо, мне это не нравится», но он не сдавался и каждый раз спрашивал с улыбкой: «Ты не ешь ни это, ни то. Неужели ты выросла, питаясь росой?»
Ци Ин не хотела обращать на него внимание, поэтому она развернулась и ушла.
Фан Сюя ничуть не задело ее равнодушие. Он лишь улыбнулся, крикнув:
— В пятницу будет баскетбольный матч, приходи поболеть за меня.
Ци Ин закрыла уши и убежала.
Спустя еще несколько дней среди учеников начала распространяться информация о том, что в выпускном классе старшей школы есть богатый парень, который преследует Ци Ин.
Так как приближался первый в этом семестре ежемесячный экзамен, Цзи Жан в последние дни посвящал почти все свое время и силы на занятия с репетитором. У него не было возможности часто видеться с Ци Ин после школы.
Когда Ло Бин впервые услышал эту новость, он на мгновение растерялся, а затем спросил:
— Кто этот парень?
— Первый в рейтинге ученик среди всех выпускников старшей школы!
Как так получилось, что Ци Жан опять наткнулся на кого-то, кто занимал первое место в рейтинге? Неужели у него была какая-то затаенная обида?
Как только закончились уроки, он понес свой портфель во второй класс.
Ци Ин ела острую лапшу вместе с Юэ Ли. Во рту у нее все горело, но когда она увидела Цзи Жана, ее глаза заблестели. Она вскочила с места и подбежала к нему со своей сумкой в руках.
Жгучее чувство во рту никуда не делось, и она тяжело дышала.
Раздражение в сердце Цзи Жана тут же исчезло. Он намочил салфетку минеральной водой и вытер уголок ее рта.
— Почему же ты такая жадная.
Девушка слегка приподняла голову, в ее взгляде появилась улыбка.
Цзи Жан не смог удержаться и рассмеялся.
— В последнее время я был слишком занят, чтобы забирать тебя. Ты вела себя хорошо?
Она серьезно кивнула.
Цзи Жан ласково погладил ее по голове.
— Хочешь посмотреть, как я буду играть в баскетбол в эту пятницу днем?
Она радостно кивнула.
Баскетбольный матч организовывал Шэнь Юэ. Еще со времен учебы он усердно работал над созданием баскетбольной команды школы Хайя, в которую входили игроки со всех классов. На самом деле, это соревнование было внутришкольным товарищеским матчем, организованным с целью проверить эффективность школьной команды. Две команды были разделены на выпускников и учеников второго годы обучения.
Цзи Жан официально не состоял в баскетбольной команде, но из-за того, что один из игроков получил растяжение, Шэнь Юэ попросил парня заменить того игрока на один день.
Шэнь Юэ уже играл с Цзи Жаном и знал о его навыках. У выпускников было преимущество в росте и физической силе, поэтому Цзи Жан мог помочь уравновесить шансы на победу.
Когда в пятницу закончились занятия, ученики, которые раньше с нетерпением ждали окончания уроков, чтобы уйти наконец домой, вместо этого побежали на арену. Причем девочек было даже больше, чем мальчиков.
В основном они шли посмотреть на Цзи Жана.
Хотя он и вел себя свирепо, он также был достаточно красив, но наблюдать за ним можно только издалека. Баскетбольный матч — это игра, наполненная мужскими гормонами.
Придя туда, ученики также узнали, что на арене находится первый в рейтинге выпускников ученик.
До Цзи Жана Фан Сюй тоже постоянно находился в центре внимания. Но он был более сдержанным, в один момент сосредоточился на учебе и со временем исчез из поля зрения.
Недавно ему снизили рекомендованную квоту. В ближайшие три месяца ему практически не нужно будет учиться. Без особой учебной нагрузки он может играть столько, сколько ему угодно, и опять начать попадаться всем на глаза.
Эта игра определенно стоит того!
Во время разминки Фан Сюй часто поглядывал на трибуны, заставляя девушек кричать снова и снова.
Товарищи по команде знали, кого он ищет, и смеялись над ним.
— Не смотри туда. Чтобы она пришла сюда? Такого просто не может быть. Прошло столько времени, а она так ничего и не ответила. Также Фан не подошел к ней в один из дней.
Взгляд Фан Сюя потяжелел, и он с размаху запустил баскетбольный мяч в руки говорящего.
Все начали успокаивать его.
— Не надо так говорить. Фан злится. Иди сюда, разминайся, мы скоро будем учить парней из другой команды, как правильно играть.
Пока он говорил, другой парень, стоящий рядом с ним, резко сказал:
— Черт, разве это не Ци Ин?
Фан Сюй растерялся на секунду и посмотрел на трибуны.
Держа в руках две бутылки с водой и полотенца, Ци Ин осторожно спускалась по ступенькам. Вокруг было слишком много людей. Она поджимала губы и старалась не прикасаться к окружающим. Такая вежливая.
Фан Сюй сразу же рассмеялся.
В наше время девушкам нравилось, когда с ними здороваются.
Он подошел к трибунам.
Девушки неистово закричали, но Фан Сюй остановился на полпути.
Он увидел, как Ци Ин передает воду другому парню в красной баскетбольной форме.
Она улыбалась так нежно, с маленькими звездочками в глазах. Девушка послушно наклонила голову, подождала, пока сидящий перед ней подросток не закончит пить, затем забрала бутылку обратно и закрутила крышку, сев на свое место.
Юноша повернул голову, поднял руку, чтобы вытереть воду с нижнего уголка губы, при этом продолжая улыбаться. Он не заметил Фан Сюя и вернулся к своей команде.
Товарищ по команде Цзи Жана потянулся к нему и прошептал:
— Обрати внимание на их третий номер. Я видел его игру раньше. Он довольно агрессивный.
Сидящий рядом с ним человек завистливо вздохнул:
— Не имеет значения, насколько у него хорошие оценки, но он также хорошо играет.
Цзи Жан спросил тихо:
— Насколько он хорош?
Парень удивился, что тот не был в курсе.
— Первое место! Он только что получил рекомендацию для поступления в школу Б.
Цзи Жан был потрясен.
Кто же тот первый ученик, который по слухам всюду преследовал Ци Ин?
Номер три.
Очень хорошо, теперь он вспомнил.


    Глава 55.1

    Прозвучал свисток, и игра официально началась.
Обе команды следили за самыми сильными их игроками: Фан Сюем из команды выпускников, играющим под номером три, и Цзи Жаном со второго года обучения, играющим под номером девять. У двух людей, которые хотели сразиться друг с другом в этой игре, было не так много пространства, потому что каждого из них защищали товарищи по команде.
Когда Фан Сюй вел мяч, Цзи Жан развернулся, чтобы выхватить его, а затем быстро дал пас другому игроку, и они забили двухочковый. Фан Сюй выпрямился и посмотрел на него. Цзи Жан хлопнул в ладоши и вызывающе улыбнулся.
После этого они начали активно противостоять друг другу.
Товарищи по команде постепенно стали понимать, что что-то не так, и бормотали про себя: «Эти двое играют или дерутся?»
В конце первого тайма команда второго года старшей школы вырвалась вперед, заработав на одно очко больше. Цзи Жан бросил взгляд на Фан Сюя, который пристально следил за ним, вытер тело от пота и пошел к трибунам.
На другом конце раздались визги, но в его глазах была только маленькая девочка, которая покорно улыбалась. Подойдя, он взял протянутое Ци Ин полотенце и вытер им лицо.
Оно пахло так хорошо. Оно пахло ей.
Цзи Жан не хотел, чтобы другие неправильно поняли девушку, и думали, что она слишком быстро влюбилась в него. Он не мог допустить, чтобы другие люди обижали его малышку, и в людных местах старался держаться на расстоянии.
Взяв полотенце, Цзи Жан начал намекать Юэ Ли взглядом подойти. Она сразу же все поняла, протянула ему минеральную воду и взволнованно воскликнула:
— Брат Цзи Жан, цзяюй!*
П.п.: Цзяюй — повсеместное китайское выражение поощрения и поддержки. Эта фраза обычно используется группами на спортивных мероприятиях и соревнованиях в качестве объединяющего приветствия, а также может быть использована на личном уровне в качестве мотивирующей фразы для партнера по разговору.
Сцена закончилась. Младшая сестра?
Но после такого все прекратили сплетничать и косо глядеть на Ци Ин.
Цзи Жан бросил пустую бутылку обратно Юэ Ли в руки и собирался возвращаться, но тут никто иной, как Фан Сюй подошел к Ци Ин, улыбнулся и сказал:
— Школьница, дай мне бутылку воды.
Перед первым рядом стояло несколько коробок с минеральной водой. Ученик, отвечавший за раздачу, увидел, что Фан Сюй просит воду, и быстро передал ему. Тот не стал ее брать, но посмотрел на Ци Ин с улыбкой.
Ци Ин подумала, что этот человек очень назойливый, проигнорировала его, сделав вид, что не слышит, развернулась и ушла.
Улыбка исчезла с лица Фан Сюя. Он пристально смотрел ей в спину.
Открытая бутылка с минеральной водой упала ему под ноги, мгновенно намочив кроссовки.
Цзи Жан стоял рядом, держа в руке крышку от бутылки. Увидев холодный взгляд Фан Сюя, парень скривил губы, а затем улыбнулся:
— Разве ты не хочешь воды?
Тот злобно оскалился и указал на него пальцем.
— Черт возьми, ты у меня еще получишь.
Цзи Жан безразлично посмотрел на него, ничего не сказав, и вернулся к игровой площадке.
После начала второго тайма они оба словно совсем спятили. Цюй Дачжуан, стоя на трибуне, спросил Лю Хайяна:
— Эти двое убили семьи друг друга?
Лю Хайян: «…»
По мере того, как битва становилась серьезнее, радостные возгласы на стадионе сменились криками. Цзи Жан бегал по площадке, как разъяренный леопард, и никто не мог его остановить.
Когда он вел мяч и пытался забросить его в кольцо, Фан Сюй хотел помешать. Цзи Жан подпрыгнул и упал на площадку, сильно ударившись. После того, как он пролежал так достаточно долго, судья объявил тайм-аут.
Атмосфера на площадке внезапно накалилась. Все выпускники пошли оттаскивать Фан Сюя в сторону. Кто-то заметил, что с ним что-то не так.
—  Президент Фан, вам не стоит беспокоиться об этом психопате, он просто спятил.
Говоря о Цзи Жане, большинство из этих людей боялись его.
Фан Сюй холодно посмотрел на того, кто с ним говорил. Когда он поднялся, Цзи Жан стоял с баскетбольным мячом в руках. Он выглядел мрачно, а в его взгляде была усмешка.
В итоге команда выпускников проиграла команде второгодок с разницей в четыре очка.
Теперь все боялись попасть под удар этого психа. Ведь не за горами вступительные экзамены в колледж, а это всего лишь школьный товарищеский матч. Кто, черт возьми, на его месте будет так напрягаться?
В конце игры игроки обеих команд пожали друг другу руки и обнялись. Цзи Жану было лень участвовать во всей этой лжи, и он развернулся, собираясь уходить. Шэнь Юэ схватил его за руку и сказал с улыбкой:
— Не надо, сначала дружба, потом игра. К тому же, разве это была не победа? Ты должен вести себя как чемпион.
Он также заметил, что Цзи Жан и Фан Сюй не очень хорошо ладят друг с другом, и хотел, чтобы после игры они помирились, забыли все обиды и оставили все конфликты на потом.
Шэнь Юэ повел парня жать руку Фан Сюю.
Выражение лица Цзи Жана было холодным и суровым, Фан Сюй же улыбался и, казалось, дружелюбно протягивал ему руку.
— У тебя хорошие навыки, и у нас еще будет возможность посоревноваться.
Тот посмотрел на протянутую руку, усмехнулся и небрежно коснулся ее.
Фан Сюй сжал его руку и потянул на себя. Цзи Жан уже собирался разозлиться, как услышал, что тот говорит ему радостно:
— Ты думал, что будешь достоин ее, если выиграешь игру?
Цзи Жан улыбнулся. Этот человек казался ему весьма интересным. Он настолько сильно не боялся умереть. Ему впервые доводилось видеть кого-то такого.
Словно не замечая враждебности во взгляде, Фан Сюй отпустил руку Цзи Жана, но сам придвинулся ближе. Издалека это выглядело так, будто два человека обнимаются и мирятся.
Тон Фан Сюя был таким же спокойным, как если бы он говорил о погоде:
— Я слышал, что ее отец был полицейским, который пожертвовал своей жизнью ради людей, верно?
Цзи Жан почувствовал, как все его тело напряглось.
Фан Сюй был доволен реакцией.
— Она гордится своим отцом, а ты? Ты считаешь, что это позор, не так ли? Ненавидишь полицию и все эти отвратительные так называемые жертвы, — он сделал паузу, услышав учащенное дыхание Цзи Жана, и тихо рассмеялся: — Если бы она знала об этом, догадайся, что бы она о тебе думала?
Цзи Жан схватил его за шею и сильно ударил кулаком в челюсть, чтобы заставить его замолчать.
Только что два человека разговаривали и смеялись, но в одно мгновение между ними началась драка. Окружающие бросились их разнимать. Цзи Жан совсем обезумел, его оттаскивали несколько человек, так что он не мог вырваться.
Фан Сюй прикоснулся к ране, оставленной на лице после удара, а Цзи Жан, глаза которого покраснели, улыбался.
Ученики, не ушедшие с трибун, были потрясены этой сценой и говорили:
— Почему Цзи Жан снова кого-то ударил? Разве он не выиграл эту игру?
— Это уже перебор. Фан Сюй ведь по-дружески обнял его.
— Он просто сумасшедший. Из-за богатых родителей он каждый день делает, что ему вздумается. Ни у кого не хватает смелости на то, чтобы разобраться с ним.
— Господин Фан тоже ведь достаточно богат? Смотри, он ведь хороший!


    Глава 55.2

    Ци Ин и Юэ Ли уже ушли со стадиона и не знали, что там произошло. Они стояли около выхода. Ци Ин все еще держала в руках небольшой приз для Цзи Жана.
Она чувствовала, что после победы в игре он обязательно попросит у нее награду. Несмотря на детское поведение, Ци Ин с радостью заранее приготовила приз.
Девушка знала, что он не проиграет, и всегда делает то, что тот говорит.
Но Цзи Жана нигде не было видно.
Наконец Шэнь Юэ и его товарищи вышли. Юэ Ли, взяв Ци Ин под руку, подбежала к ним и спросила:
— Господин Шэнь, где Цзи Жан?
Шэнь Юэ тоже был немного удивлен.
— Он уже давно ушел, разве вы не видели его?
Преподаватель был занят тем, что осматривал рану Фан Сюя. Когда он освободился, Цзи Жана уже не было. Увидев двух встревоженных девушек, он успокоил их, сказав:
— Все хорошо.  Может быть, проходило слишком много людей, и вы не заметили его. Попробуйте ему позвонить. Сейчас темно, после звонка отправляйтесь домой пораньше.
Юэ Ли кивнула и взяла телефон Ци Ин, чтобы позвонить Цзи Жану.
Он отключил телефон.
— Может, для начала пойдем? Автобусы скоро перестанут ходить, — сказала Юэ Ли, почесав голову.
Ци Ин немного расстроилась. Держа в руке шоколад с фундуком, она кивнула, опустив взгляд.
Позади них шла компания Фан Сюя. Все они обсуждали Цзи Жана и его ненормальное поведение. Один парень спросил:
— Президент Фан, что вы ему сказали? Он настолько сильно разозлился? Я никогда не видел его таким. Он как будто хотел кого-то убить, это было ужасно.
Фан Сюй посмотрел на стройную фигуру вдалеке и скривил губы.
— Просто нужно дать красавице увидеть суть мусора и не позволять тому целыми днями мечтать о том, что ему не принадлежит.
Он ускорил шаг, чтобы догнать девушку.
— Школьница.
Ци Ин повернула голову, чтобы посмотреть на него, и удивилась, увидев рану на его лице. Юэ Ли тоже тихонько воскликнула:
— Почему ты выглядишь избитым? Когда мы уходили, все было в порядке.
Фан Сюй подошел к ним, улыбнулся и спросил:
— Почему вы до сих пор не ушли? Ждете меня?
Ци Ин покачала головой.
Она не видела Цзи Жана, в ее сердце была пустота, а голова наклонилась безвольно. Фан Сюй последовал за ней.
— Уже довольно поздно, отвезти тебя домой?
Ци Ин все равно покачала головой и скучающе шла вперед, словно не желала даже взглянуть на него.
Рана на лице Фан Сюя сильно болела, но он никак этого не показывал. На самом деле, то, что Цзи Жан побил его на глазах у стольких людей, было немного позорно. Он усмехнулся и спросил:
— Ждешь Цзи Жана? Ждешь, когда он отвезет тебя домой?
Ци Ин остановилась и посмотрела на него.
Фан Сюй пристально наблюдал за ней.
— Он рано ушел. Просто трус. Испугался пары моих слов и спрятался. Не осмелился прийти к тебе. Оставил тебя, девушку, так поздно на улице. Такой трус.
Изначально спокойное выражение лица Ци Ин внезапно превратилось в холодный гнев. Она вытянула руку и ударила стоявшего рядом с ней Фан Сюя, затем затянула ремень школьной сумки и побежала к стадиону.
Юэ Ли обеспокоенно крикнула:
— Инин, куда ты собралась? — она посмотрела на Фан Сюя, у которого было непонятное выражение лица: — Как ты можешь так говорить?! Ты что, больной?!
Отругав его, она поспешила догнать подругу.
Ци Ин бежала очень быстро. Сегодня она закончила делать все уроки в школе, поэтому в ее сумке осталось не так много книг. Сумка Юэ Ли была вся забита книгами и была такой тяжелой, что когда она, запыхавшись, добежала до входа на стадион, Ци Ин уже пропала из виду.
На стадионе никого не осталось, и звук шагов громко звучал в пустоте.
Ци Ин первым делом отправилась в раздевалку, но никого не обнаружив, стала открывать одну дверь за другой, двигаясь по указателям. Когда она подошла к душевым, то услышала плеск воды, доносящийся оттуда.
Она взглянула на табличку «Мужской туалет» на двери, поджала губы и постучала.
Звук воды не прекращался, и никто ей не отвечал.
Ци Ин открыла дверь.
В комнате было темно, но, к счастью, из коридора проникал свет, и она могла хорошо видеть. Шум воды доносился из дальнего отсека. Эта сцена напоминала фильм ужасов, но она не боялась.
Фан Сюй только что сказал, что Цзи Жан оставил ее на улице.
Она среагировала сразу же.
Нет, он не оставит ее.
Он знал, что она будет ждать его снаружи, и никогда бы не ушел тайком, не сказав ни слова.
Но он не ждал ее. Это могло быть лишь потому, что он еще не вышел.
Она подошла туда, откуда доносился шум воды. Дверь была не заперта. Девушка осторожно открыла ее и увидела подростка в майке с девятым номером, который сидел на полу, обхватив ноги обеими руками и уткнувшись головой в колени, промокший насквозь.
Он сжался в клубок и спрятался в углу, выглядя так одиноко, будто он остался один во всем мире.
Ци Ин почувствовала себя так неуютно.
От боли она не могла дышать.
Она подошла к парню и опустилась перед ним на колени. Холодная вода мгновенно намочила ее мягкие длинные волосы.
Она наклонилась и обняла его.
Ее руки были слабыми и тонкими, но она изо всех сил старалась удержать его в своих объятиях.
Цзи Жан почувствовал сладкий аромат.
— Инин! — воскликнул он потрясенно.
Она прикоснулась к его голове и жестом дала понять, что была здесь.
Все его тело замерзло. Он медленно поднял голову, его мокрые волосы свисали, глаза были настолько красными, что казалось, будто они кровоточат, а капли воды падали со щек, словно слезы, которые он не мог пролить.
Тело девушки также покрылось водой.
Он поднял руку, чтобы выключить душ.
Ци Ин потянула его за рукав формы и осторожно вытерла воду с его лица.
Он оставался неподвижен, только ресницы дрожали, позволяя ей прикоснуться к нему. Его голос был таким осипшим:
— Прости, Инин, я хотел зайти сюда, а после сразу же поспешить к тебе, но случайно заснул. Ты беспокоилась обо мне?
Она покачала головой.
Ее одежда тоже промокла, и она не могла вытереть всю воду. При входе Ци Ин видела чистое полотенце на вешалке и хотела принести его.
Она уже собиралась встать, но Цзи Жан схватил ее за запястье.
Он был очень сильным и моментально притянул ее обратно в свои объятия. Сила была так велика, а движения так грубы, но голос звучал мягко, как у брошенного ребенка. Он тихо спросил:
— Ты уйдешь от меня потом? Начнешь ненавидеть?
Ци Ин ненавидела себя за то, что не могла говорить. Она могла лишь отчаянно качать головой.
— Они все меня ненавидят, — его зубы слегка стучали, а голос звучал слабо и сломлено. Он уткнулся лицом в ее шею, — Они все думают, что он прав, а я — нет. Я многого не знаю и не понимаю, что значит слава. И жертвую многим ради справедливости. Все восхваляют его. А ты? Ты тоже думаешь, что я ошибаюсь? Если бы ты знала… — Он поднял голову, в его взгляде был холод и отчаяние. — Он говорит правду? Ты тоже уйдешь?
Девушка, сидящая перед ним, смотрела на него, не отводя взгляда.
Она выглядела серьезно.
Спустя некоторое время Ци Ин обхватила лицо Цзи Жана своими маленькими руками, аккуратно провела мягкими пальцами по уголкам его глаз, наклонила голову и поцеловала его в прикрытые глаза.
Поцелуй был нежным, словно она пыталась передать ему всю свою любовь и искренность.
Он услышал тихий, мягкий, дрожащий голос:
— Я не уйду.
«Даже если весь мир будет против тебя, я всегда буду на твоей стороне».


    Глава 56.1

    Капли воды продолжали стекать с душа. Они ударялись о холодные плитки пола, издавая тикающий звук. Этот тихий звук в маленьком пустом пространстве напоминал слуховую галлюцинацию.
Цзи Жан был потрясен и застыл на месте на некоторое время, затем хотел коснуться ее губ своими пальцами, но остановился, когда почти сделал это. Подождав еще немного, он спросил неуверенно:
— Инин, ты только что говорила?
Сама Ци Ин никак не отреагировала.
В тот момент казалось, что ее тело никогда и не сопротивлялось этому.
Она лишь очень сильно хотела сказать Цзи Жану, что никуда не уйдет. Он ни за что не бросит ее, и она никогда не оставит его. Ци Ин хотела сказать ему, чтобы он не грустил, что она останется рядом с ним, несмотря ни на что.
Такое сильное желание сломало психологический барьер, который долгое время держал ее в ловушке.
Девушка кивнула.
Сразу после этого она поджала губы и издала тихое: «Хм».
Безумие, которое охватило Цзи Жана и почти лишило его всякого рассудка, постепенно рассеивалось, оставляя лишь невероятное чувство восторга. Он посидел так еще немного, поглаживая пальцами ее лицо, а потом произнес глупо:
— Эй, скажи еще что-нибудь.
Ци Ин немного смутилась, опустила взгляд. Мокрые волосы прилипли ко лбу, с кончика ее маленького носа свисала капелька воды. Ресницы дрожали так же быстро, как и ее дыхание.
Чуть позже он услышал ее шепот:
— Я не уйду, я останусь с тобой.
Голос был мягким и сладким, он касался его ладони так, как если бы это было перышко.
Цзи Жан рассмеялся. Его смех звучал по-настоящему искренне. Сантиметр за сантиметром он вытирал капли воды с ее лица кончиками пальцев, после поднялся, потянул ее за руку и вывел из душевой.
Он подошел к двери, снял с вешалки полотенце, обернул его вокруг Ци Ин и вытер ей волосы.
Она послушно стояла на месте, позволяя ему помочь ей. Она подождала, пока он остановится, затем протянула его другой конец чистого полотенца и тихо сказала:
— Ты тоже вытрись.
С улыбкой во взгляде он взял полотенце и кое-как дважды протер им голову. Его черные волосы лежали беспорядочно, но от этого он выглядел еще красивее. Тонкая майка облегала все его тело так, что теперь хорошо было видно его талию и сильные и красивые линии мышц.
Ее ладонь начала нагреваться. Маленькая рука становилась все горячее и горячее.
Она тайком наблюдала за ним, и ее уши покраснели.
Затем Ци Ин услышала, как Цзи Жан, улыбаясь, спросил:
— Лаоцзы красивый?
Последний раз она наблюдала за его игрой, когда могла только слышать. Тогда он сказал: «В следующий раз я покажу тебе настоящего красавца».
Ци Ин увидела все сегодня.
«Действительно красивый».
Она посмотрела в пол и прошептала:
— Да.
Дыхание Цзи Жана замерло. Он повернулся и взглянул на маленькую девочку, чьи уши стали пунцовыми.
Почувствовав на себе пристальный взгляд, Ци Ин медленно подняла голову, посмотрев на Цзи Жана, поджала губы и сказала серьезно:
— Очень красивый.
Его сердце билось как бешеное в тихом коридоре.
Он почувствовал, что ему снова придется поработать над самоконтролем.
Прежняя самостоятельно созданная система самоконтроля не могла противостоять нежному голосу девушки.
Кадык Цзи Жана нервно дернулся, и он сказал:
— Маленькая дурочка, тебе запрещено говорить.
Ци Ин удивленно моргнула.
— Почему?
— На это нет никаких причин! Не разговаривай со мной, ты понимаешь или нет?
Обидевшись, Ци Ин поджала губы. Цзи Жан повел ее в мужскую раздевалку. Он открыл свой шкафчик, в котором лежали чистый свитер, черные спортивные штаны, кроссовки и темно-красная куртка.
Парень достал все это и положил на скамейку.
— Переоденься.
Ци Ин подняла одну из вещей, посмотрела на нее и сказала шепотом:
— Велико для меня.
Он забрал у нее школьную сумку. К счастью, та была сделана из непромокаемого материала. Внутри все было сухо. Цзи Жан вытер сумку, тихонько уговаривая:
— У меня есть только это. Надень на время. На улице холодно, и ты простудишься, если выйдешь туда в мокрой одежде.
— А ты? — спросила Ци Ин.
Он промок сильнее нее.
— Я мужчина, холода не боюсь, — улыбнулся Цзи Жан, потирая голову. Сразу после сказанного он отвернулся, закрыл глаза и добавил: — Быстро переодевайся, я буду считать до ста. Если я досчитаю, а ты еще не переоделась, я отвернусь обратно.
Девушка быстро разделась.
Послышался шорох одежды. Это было так волнительно.
Цзи Жан мысленно ругал себя за то, какой он придурок.
Спустя время он услышал, как Ци Ин послушно сказала:
— Переоделась.
Он открыл глаза и повернулся.
Маленькая девочка в его одежде выглядела так, будто маскировалась от кого-то. Все вещи прятали ее почти что с головы до ног. Свитер и куртка изначально были очень свободными, а она в них выглядела как ребенок, укравший одежду у взрослого. Нелепо, но очень мило.
Он засмеялся, застегнул крутку, свернул мокрую одежду, которую она только что сняла, завернул все в полотенце и засунул в школьную сумку.
Ци Ин не смогла надеть кроссовки. Они были слишком большими для нее, и она не смогла бы ходить в них. Девушка достала свои мокрые кроссовки и стала надевать их на ноги.
Цзи Жан выхватил обувь из ее рук.
— Не надевай их, что если заработаешь себе простуду?
— Но твои слишком большие, — шептала Ци Ин.
Усмехнувшись, он закинул ее школьную сумку на плечо, присел на корточки к ней спиной и сказал:
— Пойдем, братец понесет тебя.
Цзи Жан только что подсушил спину феном. Она была не такой мокрой, как раньше, и через непромокаемую куртку Ци Ин не должна замерзнуть.
Спина у него крепкая, и пока он сидел на корточках, девушка могла видеть все ее изгибы.
Ци Ин слегка покраснела.
Он повернулся к ней.
— Не хочешь, чтобы тебя несли так? Тогда взять тебя на руки?
Она покраснела еще сильнее и забралась на его спину. Ее тонкие руки обвились вокруг его шеи.
Юноша уверенно встал и, держа ее на спине, вышел со стадиона.


    Глава 56.2

    Юэ Ли, беспокоясь, ждала на улице. Она не могла решить: зайти ей внутрь или уйти. Увидев Цзи Жана с Ци Ин на спине, она поспешила к ним, воскликнув:
— Инин! Ты в порядке?
Ци Ин тихонько ответила:
— Я в порядке.
Юэ Ли в страхе похлопала себя по сердцу.
— Если все в порядке, тогда все в порядке. Ты меня до смерти напугала… — она вдруг что-то поняла, ее глаза чуть не выскочили из орбит, губы сильно задрожали, так продолжалось какое-то время, пока она наконец не закричала: — Инин! Ты можешь говорить?!
Ци Ин улыбнулась и кивнула головой:
— Да.
Юэ Ли была так взволнованна, что не знала, что сказать, топчась на одном месте.
Все трое вышли на улицу, чтобы поймать такси.
В ожидании автомобиля Юэ Ли задумалась о чем-то и осторожно спросила Цзи Жана:
— Это ты ударил Фан Сюя?
Лицо парня помрачнело. Через некоторое время он ответил, что это был он.
— Хороший удар! Он заслужил это! — произнесла девушка, сжав руку в кулак.
Из-за того, что Фан Сюй совсем недавно разозлился на Ци Ин, он перестал выглядеть хорошо в глазах Юэ Ли. Если бы ему что-то не нравилось, он мог бы поговорить с Цзи Жаном, но кричать на девушку — трусость!
— Инин, теперь ты можешь говорить. В следующий раз, когда он будет приставать к тебе, ты сможешь как следует ответить ему!
Ци Ин немного смутилась и произнесла тихо:
— Я не умею ругать людей.
— Что сложного в ругательствах? Я тебя научу! Слушай! Убирайся к своей матери, тупица!
Ци Ин поджала губы и повторила:
— Ты… Ты убирайся…
Цзи Жан готов был умереть от смеха из-за этой милой маленькой дурочки.
Он угрюмо посмотрел на Юэ Ли и сказал:
— Не учи ее ругаться!
Юэ Ли вздохнула.
— О, ты не можешь этого сделать, Инин, у тебя нет таланта к ругательствам. У тебя такой голос, что люди будут думать, что ты ведешь себя как ребенок.
Вскоре подъехала машина. Цзи Жан посадил Ци Ин на заднее сидение, рядом с ней села Юэ Ли, а сам парень сел рядом с водителем. Первой подвезли домой Юэ Ли.
Когда они подъехали, Юэ Ли выпрыгнула из машины и радостно помахала им рукой:
— До завтра, Инин! Когда все придут завтра в школу и узнают, что ты наконец можешь говорить, будут очень удивлены!
Ци Ин тоже очень обрадовалась и помахала ей рукой.
— Пока, Лили, до завтра!
Юэ Ли схватилась за сердце.
— Ууу, меня ранила милая девушка.
Цзи Жан открыл дверь машины и сел на заднее сидение.
Пока машина ехала к ее дому, Ци Ин сидела рядом с парнем, держа свою школьную сумку в руках, и улыбалась ему. Ее глаза сияли.
Цзи Жан скривил губы.
— Над чем ты смеешься?
Она честно ответила:
— Я могу говорить, я так счастлива, — она опустила взгляд, вспомнив, как во время китайского Нового года ее дядя все время прятался на балконе, курил и постоянно вздыхал. Она понизила голос: — Дяде больше не нужно будет беспокоиться обо мне.
От того, как она думала о других, ему стало не по себе.
— Нет, — он протянул руку и коснулся ее головы, тихонько убеждая, — Инин будет становиться все лучше и лучше.
Когда такси подъехало к воротам комплекса, он помог выбраться Ци Ин из машины. У ворот стоял прохожий, толкавший детскую прогулочную коляску.
Цзи Жан стоял в тени уличного фонаря. На нем была мокрая майка, четко выделялись ключицы, голые руки сведены вместе, и выглядел он злым и агрессивным.
Но когда Цзи Жан стоял перед Ци Ин, он всегда был мягок.
— Там так много людей, я не смогу пойти с тобой туда. Отправляйся домой и прими горячую ванну. У тебя есть лекарства от простуды дома? Выпей чего-нибудь и ложись спать пораньше.
Когда он это сказал, она кивнула.
«Будь умницей, будь умницей».
Он не хотел отпускать ее, но ничего не мог с этим поделать.
Схватив ее за запястье, он потащил Ци Ин в тень яблоневого дерева.
Девушка оказалась прижата к стволу дерева. Цзи Жан наклонился вперед, и ее окутал сильный мужской запах.
Рядом находился небольшой парк, а вокруг гуляло много жителей этого района. Она так волновалась, что ее дядя или тетя тоже были там. Маленькая рука стала толкать Цзи Жана в грудь.
— Что ты делаешь?
Он фыркнул, а ее сладкий аромат пронзил его сердце.
Ци Ин услышала, как он глухо спросил:
— То, что ты сказала сегодня вечером, правда?
Она замерла на мгновение.
Поняв, о чем он спрашивает, она почувствовала, как ее сердце смягчилось и заболело.
Тусклый свет уличного фонаря пробивался сквозь мелкую и густую листву и падал на его мрачное лицо. Она вытянула руку и нежно обняла его за шею.
Тело Цзи Жана напряглось.
Девушка придвинулась ближе и сказала серьезно:
— Я не уйду. Что бы ни случилось, что бы ни произошло в будущем, если ты не прогонишь меня, я всегда буду с тобой.
Его сердцебиение почти вышло из-под контроля. Сердце сильно колотилось в груди.
Девушка покраснела, отпустила его, слегка наклонила голову и сказала негромко:
— Ты можешь отпустить меня? Я боюсь, что дядя увидит.
Цзи Жан почувствовал, как его зубы сильно прикусили язык, сдерживая порыв, не позволяя животному инстинкту дойти до крайности и поцеловать ее.
Немного позже он тихонько усмехнулся, ответив отказом.
Ци Ин считала, что он действует неразумно и жалобно спросила:
— Тогда что же мне делать?
Цзи Жан опустил голову и тяжело вздохнул.
— Когда позовешь меня, тогда и отпущу, — его кадык дернулся, а в голосе послышалась насмешка. — С тех пор, как ты заговорила, ты ни разу не обращалась ко мне по имени. Неужели имя лаоцзы непроизносимо?
— Нет, — Ци Ин стало немного стыдно.
Она просто не знала, как обращаться к нему.
Раньше она никогда не называла его по имени. Это было неуважительно. Все называли его «генералом». Теперь его так нельзя называть.
У нее действительно не было никаких идей, и она спросила:
— Как ты хочешь, чтобы я тебя называла?
Цзи Жан рассмеялся.
— А ты как думаешь?
Она поразмыслила немного, и спустя какое-то время нежным голосом произнесла:
— Братец.
Он так сильно прикусил язык, что пошла кровь, и он чуть не сошел с ума.


    Глава 57.1

    Девушке стало стыдно после того, как она прошептала слово «братец». Она спрятала свое лицо за двумя маленькими ладошками, и со стороны пальцев послышался тихий голос:
— Теперь все в порядке?
Цзи Жан почувствовал, что после такого сильного удара жить больше не сможет, хоть он и ни в чем не был виновен.
Но парень должен был сохранить доверие к себе, ведь он обещал маленькой девочке отпустить ее как только она обратится к нему. Он поднял руку, погладил ее по взъерошенным волосам и пробормотал:
— Иди домой.
Она кивнула, обхватив двумя большими пальцами своих маленьких рук лямки сумки, и серьезно ответила:
— Ты тоже иди домой пораньше, не простудись.
Цзи Жан кивнул.
Ци Ин радостно помахала ему рукой, развернулась и побежала к воротам жилого комплекса. Как только мокрые кроссовки ступили на землю, они оставили на ней маленькие и ровные следы, которые быстро сдул ночной ветер.
Когда девушка пришла домой, ее дядя и тетя смотрели телевизор, а Юй Чжо лежал на диване и, как обычно, играл в игры.
Услышав звук открывающейся двери, ее дядя обернулся и спросил:
— Инин это ты? Баскетбольная игра прошла хорошо?
Когда мужчина увидел на ней совсем не подходящую по размеру одежду, он встал и спросил обеспокоенно:
— Что случилось?
У Инхуа тоже повернулась и, нахмурясь, спросила:
— Чья это одежда? Инин, где твои вещи? — она подошла и увидела на полу мокрые следы от обуви. — Почему твоя обувь мокрая?
Ци Ин поставила школьную сумку, поджала губы и прошептала:
— Я случайно упала в бассейн.
На несколько секунду в комнате воцарилась тишина.
Все трое в шоке уставились на нее.
Юй Чжо все еще был юн, его голова соображала быстро, и он вскочил с дивана со словами:
— Сестра, ты можешь говорить?!
— Да, — Ци Ин улыбнулась и кивнула, ее глаза сияли.
Юй Чэн сел на диван и посмотрел на нее размытым взглядом. Постепенно его глаза покраснели, и он поспешил потереть их, встал и подошел к Ци Ци, притянув к себе, осматривая.
— Ты в порядке? А? Все хорошо?
Ци Ин мягко ответила:
— Дядя, я в порядке. Я случайно поскользнулась в бассейне. Это одежда моего одноклассника.
Юй Чэн взял племянницу на руки.
Бог знает, в какой депрессии он находился все это время. Когда психиатр сказал ему, что Инин, возможно, никогда больше не сможет говорить, его сердце, казалось, погрузилось на темное дно океана, и каждый день ему было трудно дышать.
У Инхуа наедине много раз убеждала его, что речь идет о жизни ребенка, и нужно думать о хорошем. То, что она выжила после несчастного случая, было подарком небес. Даже если она не сможет говорить, это не помешает ей жить спокойно.
Он также утешал себя. Если она не сможет говорить, значит, она не сможет говорить. Юй Чэн тайком проверил множество профессий, при которых не нужно будет говорить, и начал планировать будущее Ци Ин после окончания старшей школы.
Неожиданно оказалось, что Бог всегда заботится о хороших детях.
Юй Чэн чуть не расплакался от радости.
Произошло такое большое и замечательное событие, кого будет беспокоить то, что девушка упала в бассейн? Юй Чэн немедленно позвонил психологу, объяснил ситуацию и записался на прием на завтра. У Инхуа попросила Ци Ин принять горячий душ и постирать мокрую одежду и обувь.
Одному Юй Чжо было интересно: неужели рядом с баскетбольной площадкой их школы на самом деле есть бассейн?
На следующий день наступили выходные. Юй Чэн был так взволнован, что не спал всю ночь. Он пошел к комнате Ци Ин, собираясь разбудить ее ранним утром. Стоя у двери, дядя нервно спросил:
— Инин, ты все еще можешь говорить?
Ци Ин свернулась калачиком на кровати, высунув только маленькую голову из-под одеяла. Она зевнула, ее голос был немного гнусавым, и она тихо ответила:
— Да.
Юй Чэн почувствовал облегчение.
После завтрака семья отправилась с Ци Ин в клинику на обследование. Психолог тоже был потрясен, когда узнал, что она может говорить. Но в то же время доктор терпеливо расспрашивал ее о том, что произошло вчера и при каких обстоятельствах она впервые заговорила.
В присутствии Юй Чэна Ци Ин оставалось только врать, краснея.
— Когда я упала в бассейн... — начала она свою историю.
В итоге врач смог объяснить это только тем, что Ци Ин была напугана, и этот несчастный случай послужил причиной для возвращения голоса.
Несмотря ни на что, ее здоровье полностью восстановилось, и Ци Ин, наконец, закончила почти годовой курс психологической диагностики и лечения. Тетя накрыла большой стол, и это было похоже на еще одно празднование Нового года.
Сразу после еды зазвонил телефон Ци Ин.
Она взглянула на определитель номера, тихонько вернулась в комнату, закрыла дверь и негромко произнесла:
— Алло?
С другой стороны раздался смех:
— Ну что ты, скажи, кто это.
— Братец, — честно ответила Ци Ин.
Самодовольный парень чуть не прикусил язык.
Ему потребовалось много времени, чтобы подавить дрожь в голосе, а затем как ни в чем не бывало спросить:
— Ты поела?
— Я поела, я ела дома, тетя приготовила много еды, — послушно ответила девушка.
Это был первый раз, когда она разговаривала по телефону после того, как начала говорить, и это был также первый раз, когда Цзи Жан позвонил ей. Она чувствовала себя настолько счастливой, что ее пушистый хвост поднялся вверх.
— Доктор сказал, что я выздоровела.
— Это верно, — он не смог удержать от того, чтобы не рассмеяться.
Она забралась под одеяло, накрыла им голову и прошептала:
— Моя тетя постирала твою одежду. В понедельник я принесу ее в школу и верну тебе.
— А тетя не спросила, чья это одежда? — подразнил ее Цзи Жан.
Она немного смутилась, ее голос под одеялом звучал тихо:
— Она спросила. Я сказала, что это от одноклассника.
— А твоя тетя не спросила, у кого из твоих одноклассников такая хорошая фигура?
Ци Ин: «...»
«Почему этот человек становится все более и более... невероятным!»
Когда Цзи Жан прекратил смеяться, у него было хорошее настроение. Он потянулся, держа телефон в руках. Ци Ин спросила его:
— Ты еще не встал?
Ее голос был мягким, плавным и дразнящим.
Его сердце на мгновение учащенно забилось.
Он представил, как она просыпается рядом с ним рано утром, как он обнимает ее и целует в мягкие губы.
Цзи Жан чувствовал, что его мысли были неприличными.
Маленькой девочке все еще не было восемнадцати.
Он перевернулся и сел на кровати.
— На этом все, увидимся на следующей неделе.
— Да, — ответила девушка.
Цзи Жан повесил трубку и поспешил в ванную, чтобы принять душ.


    Глава 57.2

    Когда в понедельник Ци Ин пришла в школу, Юэ Ли уже сидела во втором классе.
Пока девушка ела хлеб, она взволнованно рассказывала окружающим ее одноклассникам о Ци Ин, и все с нетерпением ждали, когда же она придет. Как только Ци Ин вошла в класс, то почувствовала на себе десяток внимательных взглядов.
Юэ Ли оживленно поприветствовала ее:
— Инин, доброе утро!
Она подошла и первая заговорила с девушкой перед одноклассниками, та немного смутилась, но после небольшой паузы ответила сладким и тихим голосом:
— Всем доброе утро.
Восторженное «вау» послышалось отовсюду.
— Конечно, голос у этой очаровательной девушки такой же очаровательный!
— Инин, поздравляю тебя с тем, что ты можешь говорить!
— После того, как Инин начала слышать, она также снова начала говорить. Что это за благословение для нашего класса?
Подростки радостно зашумели.
Вскоре все ученики, один за другим приходившие в класс, узнали, что Ци Ин может говорить, и те, кто хорошо с ней общался, подбегали, чтобы поболтать, а те, кто особо с ней до этого не общался, перекидывались парой слов, пока она собирала домашнее задание по истории.
Когда Чжао Дуньань услышала, как на передних и задних партах обсуждают приятный голос Ци Ин, ее лицо позеленело.
Раньше она говорила, что брезгует соревноваться с инвалидами за школьную стипендию, но теперь, когда инвалид стал нормальным человеком, она даже не имеет права бороться с ним.
Когда начались самостоятельные занятия, уже даже Лю Цинхуа узнала, что Ци Ин начала говорить. Улыбнувшись, Лю Цинхуа подумала, что ее решение позволить Ци Ин вести танцы между занятиями было очень мудрым, и, позвав в коридор Ци Ин, которая заучивала выражения классического китайского, задала ей несколько вопросов.
Услышав ее чистый и приятный голос, камень, наконец, упал с ее души.
В конце утренней самостоятельной работы состоялась церемония поднятия флага. На площадке собрались все классы школы, и много учеников знали друг друга, ведь они вместе посещали факультативные занятия.
Все перешептывались во время сбора:
— Вы знаете, особенная ученица из нашего класса теперь может говорить.
— Школьный цветок заговорила. Теперь она и слышит, и говорит, ничем не отличаясь от обычного человека.
— Видите, вы все еще называете ее инвалидом, но она вовсе не инвалид, понятно?!
Эта новость разошлась повсюду, и даже ученики девятого класса, которые стояли в последнем ряду, обо всем знали.
Цюй Дачжуан взволнованно тряс Цзи Жана за руку, пока тот дремал стоя.
— Брат, брат! Ты слышал? Твоя маленькая фея умеет говорить!
Цзи Жан оттолкнул его.
— Разве я могу не знать? Разве мне нужно, чтобы ты говорил об этом?
Цюй Дачжуан обиделся, он отошел и пожаловался Лю Хайяну:
— Если ты что-то знаешь, то ты просто это знаешь, почему он так этим гордится.
Подъем государственного флага состоял из обычной речи и оповещения. В списке с замечаниями вновь появилось имя, которого долгое время там не было.
— Ученик девятого класса второго года обучения старшей школы, Цзи Жан, умышленно ссорился и дрался, вел себя плохо, что повлекло за собой значительные последствия. О замечании предупрежден, наказание записано!
Стоявшие впереди студенты тайком оглядывались назад.
Цзи Жану было все равно, он стоял на месте, как будто не воспринимал это наказание всерьез.
На самом деле, драка на этот раз была гораздо менее серьезной, чем те, что он устраивал раньше. Ведь в тот момент рядом находились учителя и одноклассники, которые быстро оттащили его. Но кто сделал из Фан Сюя хорошего ученика, находящегося на вершине школьной пирамиды?
Цюй Дачжуан рядом с ним сурово выругался:
— Вот идиот! Прости, если не убью его после уроков!
Цзи Жан взглянул на него:
— Не создавай проблем.
Церемония поднятия флага закончилась, и все вернулись к своим занятиям. Хотя внешне Цзи Жану было все равно, он все же был немного раздражен, когда услышал обсуждения маленькой феи, поэтому он пошел в маленький магазинчик за прохладительными напитками, чтобы остыть.
По дороге к магазину посадили ряд деревьев гинкго, которые уже начали прорастать.
Когда Цзи Жан дошел до угла, из соседнего административного корпуса вышли Фан Сюй и группа парней, которые разговаривали и смеялись.
Он отвернулся. Теперь ему не было дела до этого идиота. Неожиданно Фан Сюй решил первым двинуться навстречу смерти, улыбнувшись и крикнув парню:
— Разве одного наказания недостаточно?
Цзи Жан остановился, его взгляд был диким и холодным, когда он повернул голову, чтобы посмотреть на говорившего, уголки его рта скривились, и он заявил:
— Я не против новых наказаний. Хочешь проверить?
Фан Сюй больше не смеялся и холодно посмотрел на него в ответ.
Цзи Жан усмехнулся и сделал шаг, чтобы уйти.
Фан Сюй прошептал ему в спину:
— Это было не просто наказание. Они хотели, чтобы ты извинялся при личной встрече. Я уговорил их забыть об этом, — он сделал паузу, улыбнулся и добавил: — Похоже, что у твоей матери раньше были хорошие отношения с моей, поэтому ради того, чтобы мне и дальше покупали всякие игрушки, я уговорил их забыть про это.
Равнодушная спина парня застыла.
На мгновение даже ветер словно остановился.
Цзи Жан повернул голову, взгляд его был полон враждебности.
Фан Сюй ждал, когда тот потеряет самообладание.
Он намеренно разозлил его.
Парень проверил его за эти выходные. Зная, что Цзи Жан уже начал меняться, он не часто выходил на улицу, чтобы не создавать много проблем. Он каждый день ходит на занятия, а также занимается с репетитором, и его результаты тестов с каждым разом становились все лучше и лучше.
Он меняется ради маленькой девочки.
И девочка, кажется, влюбляется в него.
Почему?
Превосходство от начала и до конца не принимается, но его противоположность будет встречена с радостью?
Он не готов мириться с этим.
Он хочет, чтобы все видели, что мусор всегда остается мусором.
Юноша, полный гнева, направился к нему.
Фан Сюй взглянул на административный корпус позади него. В вестибюле было много учителей, уходящих с собрания.
Дул легкий ветерок, и листья гинкго, провисевшие всю зиму на ветвях, шелестели.
Сквозь разлетающиеся золотистые листья маленькая девочка бросилась вперед, держа в руке леденец, и обняла подростка сзади за талию.
Цзи Жан почувствовал знакомый сладкий аромат.
Он посмотрел на руку, обхватившую его талию.
Тонкая и белая, розовый леденец был зажат между пальцами.
Позади раздался запыхавшийся, тихий, нежный голос девушки:
— Не дерись.
Он расслабился, повернул голову, коснулся растрепанных волос девочки и сказал:
— Хорошо.
Ци Ин улыбнулась, опустив взгляд.
Она вложила леденец в его руку, взялась за угол расстегнутой школьной формы и тихо произнесла:
— Пойдем обратно в класс.
Юноша кивнул и последовал за ней.
Фан Сюй, стоя на ступеньках, сжал пальцы в кулаки и усмехнулся:
— Школьница, ты знаешь, что он за человек? Как ты только осмелилась так защищать его?
Ци Ин остановилась.
Она повернулась, посмотрела на Фан Сюя и сердито ответила:
— Он мне нравится, несмотря ни на что, а ты мне никогда не будешь нравиться!
Цзи Жан больше не злился, он лишь громко рассмеялся.
Его девочка так хороша.


    Глава 58.1

    После того, как Ци Ин яростно ответила Фан Сюю, она продолжила тянуть Цзи Жана за одежду в сторону школы. Девушка выглядела злой и разъяренной, но это делало ее еще более прекрасной.
Цзи Жан позволил ей вести себя, открыл леденец и положил его рот.
Он был со вкусом клубники, очень сладкий.
Когда они поднимались по лестнице на нужный этаж, она сердито остановилась, повернула голову и увидела Цзи Жана, который улыбнулся, прищурившись, и держал во рту леденец.
Девушка рассмеялась, спросив:
— Вкусный?
Юноша облизнул леденец дважды.
— Неплохой. Не такой сладкий, как ты.
Ци Ин: «…»
Цзи Жан: «…»
Почему он не может контролировать себя?
К счастью, девушке было на это все равно. Она поджала губы и сказала:
— В будущем не дерись при любом удобном случае, хорошо?
Он поднял голову. Голос Ци Ин был мягким и тихим, в ее глазах была надежда, а она сама выглядела очень красиво.
Цзи Жан подождал, пока его сердце успокоится, а затем указательным пальцем ткнул в едва заметные ямочки на ее щеках.
— Почему? Тебе разонравится лаоцзы?
Она взглянула на него, прошептав:
— Нет, ты можешь пораниться во время драки.
Никто никогда не говорил ему прекратить драться, переживая, что он может получить травму. Она была полностью уверена в том, что он сохранит самообладание, и это сломало ту стену в его сердце, которую он построил давным-давно.
Чувство было теплым и болезненным.
Цзи Жану не хотелось, чтобы маленькая девочка поняла, что его это смущает, поэтому он намеренно нахмурился.
— Я ведь потрясающий, разве ты об этом не знаешь?
— Знаю, — она послушно кивнула, а затем спокойно возразила ему, — но каким бы потрясающим ты ни был, ты можешь пораниться.
Не имеет значение, насколько серьезной может быть полученная травма, от нее все равно может быть больно.
Совсем как храбрый и воинственный генерал, который погиб на поле боя.
Глаза Ци Ин заслезились. Она моргнула, и в ее взгляде опять появилась надежда.
Цзи Жан никак не мог отказать девушке.
Он улыбнулся, погладив ее по голове.
— Хорошо, я тебе обещаю.
Ци Ин радостно улыбнулась.
Когда прозвенел звонок на урок, она помахала ему рукой, развернулась и убежала в сторону своего класса. Ее хвостик немного покачивался из стороны в сторону. При лучах солнца, проникающих в коридор, сияющая и привлекательная спина девушки, казалось, стала всей его юностью.
Когда Цзи Жан вернулся в свой кабинет, Лю Яо стоял на трибуне и причитал:
— Скоро начнется ежемесячный экзамен! Вы все еще здесь со мной! Знаете ли вы о том, что учитесь на втором году старшей школы? Или вы думаете, что это только первый год, и у вас еще много времени? Как только закончится этот семестр, вас можно будет считать почти старшеклассниками, а знаете ли вы, что значит быть старшеклассником?!
Закончив ругаться, он увидел Цзи Жана, который медленно входил в класс через заднюю дверь с леденцом во рту. Учитель разозлился еще сильнее и бросил щетку для доски.
— Вот некоторые люди только и делают, что вертят головой и создают мне проблемы! Слишком мало наказаний? Просто играйте в баскетбол на территории университета. Вы думаете, что боретесь за олимпийское первенство? Вы знаете, что слишком большое количество наказаний повлияет на поступление в университет?!
Сделав вид, что не слышит, как Лю Яо ругает его, Цзи Жан сел на свое место, достал учебник и открыл его, подпер голову рукой, крутя ручку. Ему было тяжело скрыть свою улыбку.
Цюй Дачжуан показывал Лю Хайяну взглядом: «Почему брат Цзи снова такой?»
Лю Хайян ответил ему: «Скорее всего, из-за своей маленькой феи».
Занятия в школе закончились днем, У Жуй вбежал в девятый класс с школьной сумкой на спине, чтобы преградить путь Цзи Жану. Увидев его, он произнес строго:
— Одноклассник Цзи! Почему ты опять начал драться? Мы должны поговорить об этом. Неужели ты все свое время посвящаешь дракам, а не учебе? Ты все еще хочешь поступить в колледж?
С тех пор, как он начал заниматься репетиторством, он считал себя маленьким учителем для Цзи Жана.
Узнав, что Цзи Жан повел себя импульсивно и грубо, У Жуй так расстроился, что пропустил миску риса в полдень.
Цзи Жан сказал:
— Меня теперь раздражает, что ты первый среди всей параллели.
У Жуй поправил свои очки в черной оправе.
— У тебя ненависть к изучению психологии. Это нормально. Через некоторое время мы поговорим об этом. Хотя учеба очень важна, психологическое состояние тоже нельзя игнорировать.
Затем У Жуй утащил Цзи Жана на полчаса в класс, чтобы поговорить о том, «как уравновесить свою психику в условиях напряженной учебы».
И, конечно же, разрыв между людьми по-прежнему был очень велик, и ему действительно не стоило мерить одной палкой отличников всех параллелей.
Не каждый первый человек в рейтинге похож на Фан Сюя.
После психологической консультации У Жуй достал записи, которые касались прогресса в учебе Цзи Жана и указал на них:
— Ты полностью освоил основные разделы математики, но часть с вероятностями до сих идет тяжеловато. Я подберу вопросы по теории вероятности, и ты сможешь потренироваться. С английской лексикой сейчас проблем нет. Нужно подробнее изучить часть, связанную с сочинениями, и запомнить побольше примеров.
Выстроив урок, У Жуй спросил:
— На следующей неделе будет ежемесячный экзамен. Каким ты видишь свой идеальный рейтинг? Давай для начала поставим небольшую цель и будем к ней стремиться.
Цзи Жан вспомнил насмешливый и презрительный взгляд Фан Сюя, когда тот смотрел на него.
Он крепко сжал ручку и холодно ответил:
— Первое место.
У Жуй: «???»
«Я тебя учу, а ты хочешь меня заменить».
Он дважды кашлянул.
— Ну, одноклассник Цзи, не то чтобы я смотрел на тебя свысока, — парень отодвинулся в сторону, готовясь убегать в страхе, если тот решит ударить его, а затем гордо сказал: — Обогнать меня все еще немного сложновато.
Цзи Жан: «…»
Первый ежемесячный экзамен в этом семестре проходил в то время весны, когда все цвело.
Так как в прошлом семестре на последнем экзамене Цзи Жан показал очень хорошие результаты, то и место в экзаменационном зале было намного выше, и так получилось, что он оказался в одном зале с Юэ Ли.
Маленькая студентка Юэ Ли очень трудолюбивая и старательная, но у нее был ограниченный талант и IQ. Она не чувствовала стыда от того, что находится в одной экзаменационной комнате с боссом.
Более того, остальные студенты боялись Цзи Жана и им даже было страшно смотреть на него, ведь совсем недавно он ударил старшеклассника на глазах у учителя. Но Юэ Ли его не боялась. Когда она наклонилась, чтобы поговорить с Цзи Жаном, то почувствовала, как окружающие тайком смотрят на нее и загордилась!
«Вы все боитесь, а я не боюсь. Вот в чем преимущество быть подругой девушки гангстера!»
Она также подбодрила Цзи Жана, показав ему сжатый кулак:
— Постарайся на следующем экзамене оказаться в одном экзаменационном зале с Инин!
«В первом экзаменационном зале?»
Когда-нибудь он туда попадет.
Экзамен длился два дня. Учитывая опыт прошлого экзамена, Цзи Жан решил, что если в этот раз ответ будет неправильным, то тогда появится чувство тревоги и напряженности, лучше потратить это время на решение проблемы.
Кроме того, он думал о том, что по мере того, как его школьный путь будет проходить день за днем, количество экзаменов начнет уменьшаться, и шансов нагнать Ци Ин для получения награды в будущем будет все меньше и меньше. Он должен быть лучшим на всех экзаменах и получить как можно больше наград.
В конце концов, чтобы собрать столько наград, сколько он хочет, потребуется целая жизнь.
Когда после экзамена они дошли до автобусной остановки, Цзи Жан, как ни в чем не бывало, спросил:
— А сертификат приготовлен заранее?
Ци Ин забеспокоилась, не одержим ли этот человек наградами.
Немного поразмыслив, она ответила:
— Может быть, мне стоит поменять награду в этот раз?
— Нет, мне нужен сертификат, — возмутился Цзи Жан.
Она должна дать ему то, что он хочет.
Они были совсем как Аладдин с джинном.
Ци Ин немного расстроилась. Ей казалось, что особенность подарка заключается в его уникальности. Какой смысл в комнате с одинаковыми наградами? Подумав немного, она потянула его за уголок одежды и тихонько произнесла:
— Но я хочу подарить что-то другое.
Босс, у которого совсем не было принципов, под натиском маленькой феи вел себя как ребенок.
— Хорошо, — ответил Цзи Жан.
Через несколько дней пришли результаты теста. Цзи Жан, не покладая рук, долго зубрил ответы на вопросы и, наконец, вошел в двести лучших учеников, заняв сто семьдесят второе место.
Однако Ци Ин продвинулась только на два места, так как у нее было слишком мало возможностей для совершенствования. Она заняла седьмое место в рейтинге.
Глядя на эти два имени, которые все ближе и ближе подходили друг к другу в списке оценок, Цзи Жан счел это судьбоносным, подумав: «У нас обоих было по семерке в рейтинге».
После занятий он отправился к Ци Ин за наградой.
Босс не думал, что сейчас он ведет себя наивно, совсем как ребенок. Когда Ци Ин пришла с черным пакетом в руках, уголки его рта машинально поднимались все выше.
Очевидно, в его глазах уже распустились цветы, голос был немного напряжен, и он осторожно спросил:
— Что это?
— Вытяни руку.
Он так и сделал.
Ци Ин вложила награду в его ладонь и открыла пакет.
Внутри оказался небольшой цветочный горшок со свежей и влажной землей, которая пахла удобрениями для цветов.
Она мило улыбнулась и сказала:
— Это цветок, который я посадила.
— Что за цветок? — спросил Цзи Жан.
Ее глаза засияли.
— Боярышник, — она боялась, что он никогда раньше не выращивал цветы, и всерьез начала учить его: — Цветы боярышника устойчивы к засухе. Не поливай их слишком часто. Во время полива важно не допускать скопления воды вокруг растения. Достаточно удобрить цветок еще один раз. Когда растение подрастет, можно пересадить его в горшок побольше.
Ци Ин водила своими тонкими пальцами в воздухе.
Цзи Жан молча слушал.
Он не ожидал, что она подарит ему цветок.
В ожидании автобуса он достал свой телефон и поискал в интернете значение.
Цветы боярышника означали следующее: «Охраняй свою единственную любовь».
Когда подошел автобус, девушка помахала рукой Цзи Жану и развернулась, чтобы поехать домой.
Он держал в одной руке маленький цветочный горшок, а в другой — ее нежную руку, затем потянул ее в свои объятия и прижал к сердцу.
Много прохожих наблюдало за происходящим, Ци Ин смутилась и слегка оттолкнула его:
— Что ты делаешь?
Он рассмеялся, обнял ее покрепче, потом отпустил и сдержанно улыбнулся:
— Когда боярышник даст плоды, я приготовлю для тебя засахаренные ягоды.


    Глава 58.2

    На этот раз на ежемесячном экзамене общий средний балл школы Хайя улучшился. Чтобы поощрить учеников и снять весеннее напряжение, после окончания проверки работ по всем предметам каждый учитель объявил в своем классе:
— Мы отправляемся на гору Хекси.
Каждый год в жилах студентов закипал азарт.
Гора Хекси — это дикая гора с тщательно охраняемой растительностью и хорошей экологией, расположенная на окраине Хайчэна. Она известна своим храмом Хекси на вершине горы. С вершины горы к ее подножию стекает ручей. Ходят слухи, что раньше здесь обитало много белых журавлей, но сейчас, за исключением тех, что остались в самом храме, в дикой природе их больше нет.
Некоторые студенты взволнованно спросили:
— Мы можем устроить пикник?
— Да, на середине пути есть лагерь для пикников, правда, устраивать их там очень проблематично. Нужно брать с собой кастрюли и сковородки для еды. Если вы хотите устроить пикник, то можете подготовиться заранее.
Были и те, кому не хотелось подниматься в гору.
— А можно мы просто поиграем в воде у подножия горы?
— В любом случае, вы можете собраться на точке, основной маршрут — от подножия горы до ее вершины, а содержание похода планируйте сами.
Гора Хекси — это место отдыха, которое правительство построило за последние два года. Безопасность там на должном уровне. На каждом участке есть охрана. Нет необходимости беспокоиться о чем-либо. В принципе, каждая школа на весенних выходных выбирает именно это место для отдыха.
Хотя многие ученики уже ездили туда раньше с родителями во время каникул, им хотелось поехать еще раз, ведь когда школа организует выезд, атмосфера совсем другая.
В течение следующей недели большую часть свободного времени все в школе посвящали обсуждению весеннего путешествия.
Некоторые классы были готовы устроить пикник, другие хотели подняться на гору в качестве соревнования, третьи говорили, что в храме Хекси исполняются желания, поэтому они хотели подняться на вершину горы, чтобы загадать что-нибудь.
Ци Ин и Юэ Ли были из тех, кому не нравился спорт. Они планировали просто гулять, смотреть на горы и воду и вкусно есть. После уроков перед днем весенней прогулки они встретились в супермаркете и накупили много вкусного. Когда на следующий день они пришли в школу, их сумки были уже собраны.
Школа заказала автобусы, которые доставили всех учеников десятка разных классов на стоянку у подножия горы.
Затем в каждом классе провели инструктаж по технике безопасности. Пройдя через ворота по бесплатному билету и попав на территорию горы, ученики получили возможность свободно передвигаться.
Несколько преподавателей охраняли ворота, чтобы непослушные ученики не разбегались.
Как только Ци Ин и Юэ Ли поднялись на первую ступеньку и встали у небольшого водоема, наблюдая за рыбами, Ци Ин позвонил Цзи Жан и спросил, где она находится, а после нашел их через несколько минут.
Как только Юэ Ли увидела его, выражение ее лица стало кислым.
Не стоило объяснять, что босс хотел провести время с маленькой феей.
Юэ Ли осознанно окликнула одноклассников, сидевших за ее спиной:
— Где ты, Сяохэ? Подожди меня!
Ци Ин с сожалением смотрела вслед убегающей Юэ Ли. Цзи Жан был без рюкзака, одетый в простую спортивную одежду и черную бейсболку. Он был высоким, красивым и стильным.
Многие девушки заглядывались на него.
Ци Ин спросила:
— Почему у тебя нет рюкзака? Что ты будешь есть?
Он потянулся к рюкзаку на ее спине, его тонкие губы под козырьком кепки скривились в улыбке.
— Твою еду.
Ци Ин молча сжала пальцы, прикидывая, достаточно ли она взяла с собой.
Цзи Жана почти убило ее жадное выражение лица.
Подъем в гору был утомительным занятием. По ходу пути энтузиазм постепенно угасал под каменными ступенями, конца которым все не было видно. По всей дороге расселись ученики на расстеленных покрывалах, перекусывая.
Там же находился и Цюй Дачжуан. Они нашли место с пологим склоном, чтобы поиграть в покер. Заметив парочку, он радостно поприветствовал:
— Брат! Идем играть в карты!
Цзи Жан усмехнулся:
— А не ты ли, черт возьми, вчера поклялся забраться на вершину горы, чтобы загадать желание о поступлении в колледж?
— Я выяснил. Лучше усердно работать, чем поклоняться богам. Я начну усердно учиться, когда вернусь завтра домой, — ответил Цюй Дачжуан.
Все вокруг засмеялись, Цзи Жан наклонил голову, посмотрел на стоящую рядом с ним Ци Ин и негромко спросил ее:
— Ты устала?
Она покачала головой и спросила:
— А храм на горе действительно исполняет желания?
Цзи Жан не верил во все это. Подумав немного, он ответил:
— Если твое желание будет искренним, все может случиться.
Девушка взялась за угол его одежды, ее глаза заблестели.
— Я хочу подняться и загадать желание.
Он рассмеялся.
— Хорошо, давай поднимемся.
И они стали подниматься на гору.
Чем выше они поднимались, тем меньше им встречалось людей. Большинство студентов остановилось, когда они достигли лагеря для пикников на полпути в гору. Каменные ступени, скрытые под высокими деревьями, были тихими и далекими. Каждый раз, когда они поднимались на ступень выше, дул прохладный горный ветерок.
Ци Ин тяжело дышала от усталости, но при мысли о том, что шаг за шагом она становилась все ближе к цели, в ней появилось много искренней бодрости. Она набралась сил, чтобы двигаться дальше.
В конце концов на пути не осталось больше ни одного человека.
Только Цзи Жан оставался рядом с ней.
Он, казалось, совсем не устал, и у него еще хватало сил дразнить ее:
— Назови меня «братец», и я понесу тебя наверх.
— Не дразни меня! — Ци Ин стало стыдно.
Они несколько раз останавливались, чтобы попить и поесть. Близился полдень, когда они, наконец, увидели древний храм, спрятанный в горах.
Храм Хекси оказался совсем небольшим, и в нем был слабый запах благовоний. Перед храмом находился пруд, поверхность которого была покрыта листьями лотоса, а в воде играли белые журавли.
Ци Ин была так счастлива. Немного посмотрев на журавлей, она пошла зажигать благовония, покорно опустилась на колени перед золотой статуей Будды, молча поднесла благовония и мысленно сказала: «Будда, спасибо тебе за то, что отправил ко мне генерала, пожалуйста, надели его здоровьем и позаботься о его безопасности».
Цзи Жан наблюдал за происходящим со стороны. Хотя он и не верил в это, за Ци Ин он мог пойти куда угодно.
После поклонения Будде они снова прошлись по храму, так как он был небольшим на его осмотр ушло не более десяти минут.
Спуск с горы займет у них еще какое-то время, а совсем скоро надо будет собираться всеми классами, поэтому они собирались уходить.
Когда они покидали двор, монах подметал там пол. Цзи Жан пытался избегать его, но метла в руке монаха, словно у нее были глаза, пронеслась прямо у него под ногами.
Цзи Жану показалось, что монах нарочно привлекает его внимание.
Ему трудно давалось общение с незнакомцами. Он остановился и спросил:
— Чего вам нужно?
Монах, не переставая подметать пол, сказал с улыбкой:
— Маленький генерал, не будьте таким агрессивным.
Цзи Жан подумал, что монах был болен, поэтому он потянул за собой Ци Ин в сторону выхода.
Но Ци Ин осталась на месте. Она посмотрела на монаха и тихо спросила:
— Господин, как вы его назвали?
— Этот маленький генерал умер молодым в своей прошлой жизни. Он совершил слишком много убийств. В этой жизни он полон враждебности. Маленькой благодетельнице стоит позаботиться о нем.
Глаза Ци Ин покраснели.
Она поклонилась монаху и сказала:
— Спасибо, молодой господин, я так и сделаю.
После этого она потянула Цзи Жана за край одежды:
— Поприветствуй молодого господина и поблагодари его.
Цзи Жан усмехнулся:.
— Феодальное суеверие!
— Это вежливость, — спокойно ответила Ци Ин.
Во взгляде юноши была непокорность.
Но всегда оставались некоторые слабости.
Он поклонился монаху.


    Глава 59.1

    Спускаться с горы куда легче, чем подниматься.
Длинные каменные ступени уходили далеко вниз. Два человека делали перерывы при спуске. Пока они поднимались на гору, им было все равно на окружающие их пейзажи, сейчас же они могли насладиться ими сполна.
После того, как они покинули храм, Ци Ин явно стала рассеянной. Она все время немного хмурила брови.
Цзи Жан отвел ее в сторону, открутил крышку йогурта и протянул девушке, отчего та рассмеялась.
— Маленькая дурочка, почему ты такая суеверная? Неужели ты плохо изучала политику?
Она опустила голову и выпила йогурт, вспоминая слова монаха. Чем больше она думала об этом, тем грустнее ей становилось.
Подвиги генерала, защищавшего свою семью и страну в прошлом, в этой жизни превратились в убийства. Он защищал народ, отдал свою жизнь, а по итогу ему приходится иметь дело с последствиями.
Маленькая девочка неожиданно бросилась в его объятия.
Цзи Жан не был готов к этому. Он обнял ее инстинктивно, чуть не уронив.
Заметив грусть девушки, он оставил свои обычные колкости и тихо спросил:
— Инин, что случилось?
Она обвила руками его шею, спрятала лицо в районе его груди и всхлипнула, ответив через некоторое время плачущим голосом:
— В будущем… не дерись, не совершай опасных поступков и живи спокойно... Пойдем дальше, хорошо?
Ци Ин было жаль Цзи Жана, а Цзи Жан в свою очередь чувствовал злость и обиду.
Этот вонючий монах, что сказал «умер молодым», напугал его малышку!
Он похлопал девушку по спине, утешая. Его голос звучал мягко:
— Хорошо, я обещаю. Я обещаю тебе все, о чем ты попросишь.
Ци Ин подняла голову, ее глаза покраснели. Она протянула мизинец.
Огрубевшими пальцами он коснулся ее нежной кожи, прошептав:
— Обещаю.
Она наконец улыбнулась.
Спустившись с горы, ученики, устроившие пикник, стали убирать за собой мусор и готовиться к уходу. Ци Ин встретила одноклассников и Юэ Ли. Девушка ела лапшу быстрого приготовления и радостно поприветствовала подругу:
— Инин, где ты была? Что делала?
— Мы забрались на вершину горы и пошли в храм Хекси, чтобы загадать желание.
— Ого, так высоко. Должно быть, подъем занял несколько часов. Только вы вдвоем добрались до туда?
Ци Ин гордо кивнула, немного поразмыслив перед ответом.
— Там приятно загадывать желания.
Храм с монахом должен быть очень духовным местом.
Глаза Юэ Ли загорелись.
— Тогда я приеду сюда в следующие каникулы! Хочу загадать желание на хорошую сдачу вступительных испытаний в колледж!
Учитель, который вел одну из групп, крикнул:
— Уберите весь мусор, позаботьтесь об окружающей среде, не оставляйте за собой грязь и готовьтесь к спуску с горы.
С таким шумом закончилась их весенняя поездка.
Первым делом автобусы повезли детей обратно к школе.
Занятия продолжатся завтра. В автобусах сидели классные руководители каждого класса и говорили:
— Вы достаточно повеселились. Меньше чем через три месяца начнутся вступительные экзамены в университет. Вас это не касается, но вы все же будете решать вопросы вступительных экзаменов этого года, чтобы увидеть, насколько велика разница!
После целого дня, проведенного на природе, все устали и вяло заняли свои места, предоставив учителю возможность говорить.
Автобус раскачивался из стороны в сторону, а солнечный свет, проникающий в окно после полудня, вызывал сонливость. Хотя Цзи Жан обладал хорошей физической выносливостью, подъем на гору требовал много сил, поэтому он уснул, положив голову на подушку.
Ему приснился сон.
Кругом был огонь. Казалось, что он стал генералом, сидящим на черногривом коне, и приказывал черному солдату позади него выпустить стрелы.
Те стрелы загорелись, пронеслись над деревней разбойников и упали на землю, словно метеориты с неба.
Они бились не переставая.
Лейтенант доложил:
— Генерал, ворота разрушены!
Он натянул поводья, прижал длинный меч к боку и произнес низким голосом:
— Убить.
По долине разнесся стук лошадиных копыт, и генерал бросился вперед, орошая все вокруг кровью. Горные разбойники упорно сопротивлялись, но, не выдержав напора имперской кавалерии, быстро отступили.
Он не знал когда, но с неба начал падать снег.
На белом снегу он разглядел девушку, свернувшуюся калачиком.
Она была в панике и выглядела растрепано, но глаза у нее были светлые, добрые и жалостливые, как у оленей, которых он встречал во время охоты. Разбойник схватил ее за длинные волосы, судорожно приставляя нож к ее горлу, собираясь перерезать его. Генерал взял меч в руку и метнул вперед. Ему удалось пронзить разбойника и пригвоздить его к стене.
Кровь из раны забрызгала лицо девушки.
Она испугалась, но не стала кричать или плакать. Она безучастно сидела на земле, вцепилась пальцами в одежду и прижимала ее к груди, чтобы та не упала с нее. Плечи словно снег, длинные волосы как водопад, а взгляд отрешенный.
Генерал сразу подумал о том, как хорошо девушка выглядит.
Он приблизился к ней.
Она слегка приподняла голову. Ее большие глаза, мокрые от слез, не моргали.
Он долго смотрел на нее. Изначально ему хотелось сказать: «Горный разбойник убит, не бойся, спускайся с горы со спокойной душой». Но вместо этого у него получилось:
— Тебе есть куда пойти?
Она покачала головой, лицо ее побледнело.
Он подъехал поближе и потянулся к ней.
Девушка замешкалась, медленно встала у стены и послушно подошла к нему.
Генерал наклонился, обхватил руками ее стройную талию и поднял на коня, отчего та вскрикнула.
Он почти рассмеялся, поджал губы, подъехал на лошади к стене и вытащил свой меч, а затем пошел обратно.
Издалека к нему подбежал его помощник.
— Генерал Цзи, виновные уже наказаны! Ха… — он взглянул на девушку в его руках: — Это…
Генерал равнодушно посмотрел на лейтенанта, снял плащ, накинул его на девушку и спокойно ответил:
— Сжигайте лагерь и спускайтесь с горы.
Снег становился все плотнее и плотнее, покрывая вершину горы.
Он почувствовал сладкий запах, исходящий от девушки на его руках. Аромат напоминал ему белую сливу, растущую в горах позади него.
Он тихо спросил ее:
— Как тебя зовут?
— Ци Ин, — девушка слегка повернула голову. — Генерал, меня зовут Ци Ин.


    Глава 59.2

    Цзи Жан проснулся от своего сна, подпрыгнув в испуге.
Движение было слишком неожиданным и заметным, отчего находившийся рядом с парнем Цюй Дачжуан потрясенно спросил:
— Что случилось, брат? Тебе приснился кошмар?
Цзи Жан сделал несколько вдохов, покачал головой и облокотился на спинку кресла.
Когда он закрыл глаза, то все еще видел картину, где его малышку в метель чуть не убил преступник.
«Черт. Во всем виноват вонючий монах. Какой дерьмовый сон!»
Автобус приехал обратно в школу. Выйдя из автобуса, ученики один за другим расходились по домам. Цзи Жан был так напуган из-за сна, что, выйдя на улицу, позвонил Ци Ин и побежал ее искать.
Она послушно ждала его у ворот школы с пустой сумкой, в которой осталась лишь одна бутылка с напитком. На ней была ярко-желтая весенняя рубашка. Она выглядела жизнерадостно. Цзи Жан почувствовал облегчение, как только увидел ее.
Приблизившись, он взял ее сумку и искренне улыбнулся.
— Пойдем, брат отвезет тебя домой.
Девушка застенчиво посмотрела на него, послушно последовав к автобусной остановке.
***
С приходом весны в горшке с цветком боярышника, который Ци Ин подарила Цзи Жану, появились первые ростки.
Здоровяк, который никогда раньше не выращивал цветы, боялся их испортить, поэтому он проверял их по тысяче раз на дню. Он следил за тем, чтобы у растения появлялись бутоны, цветы прорастали и становились больше. Каждый день он учился тому, как стать квалифицированным цветоводом.
Близился апрель, и погода в Хайчэне начинала становиться все жарче.
Вечером за ужином Юй Чэн сказал Ци Ин:
— Инин, не забудь отпроситься у учителя, когда придешь завтра в школу.
Рука Ци Ин остановилась. Она вдруг что-то поняла, и ее пальцы незаметно слегка дрогнули.
Юй Чэн также произнес для себя:
— Полет в Яньчэн туда и обратно в сумме займет чуть больше семи часов. Пожалуйста, отпросись на два дня.
Ци Ин опустила взгляд и послушно кивнула.
— Хорошо.
Придя в школу на следующий день, она взяла заявления с запросом на два выходных дня и подошла к Лю Цинхуа за подписью. Лю Цинхуа посмотрела на нее и спросила:
— По личным причинам? Есть ли сейчас что-то настолько важное, чтобы просить о двух выходных? Времени на учебу осталось не так много, нужно стараться пропускать как можно меньше занятий.
Ци Ин поджала губы и тихо ответила:
— Завтра день памяти моих родителей, я хочу вернуться в Яньчэн.
Лю Цинхуа не ожидала, что у ее просьбы будет такая причина.
— О, хорошо, поезжай. Будь осторожна во время поездки.
Она одобрила девушке два выходных.
Когда после обеда занятия в школе закончились, Ци Ин отправилась к Цзи Жану.
У задней двери кабинета девятого класса как всегда было очень шумно. Цюй Дачжуан заметил девушку издалека и крикнул:
— Брат, твоя маленькая фея пришла забрать тебя со школы.
В него полетела пустая бутылка.
Эта сцена повторялась изо дня в день. Ци Ин улыбнулась, и когда Цзи Жан вышел с сумкой, она помахала рукой Цюй Дачжуану и остальным.
— До встречи.
Цюй Дачжуан схватился за сердце и тихо сказал Лю Хайяну:
— Маленькая фея такая милая, кажется, я влюбился.
— Ты хочешь, чтобы наш брат с тебя кожу живьем содрал?
Выйдя из школы, Ци Ин тихо сказала юноше, идущему рядом с ней:
— Я отпросилась с уроков. Завтра я не приду в школу.
Цзи Жан нахмурился:
— Что случилось? Ты заболела?
Он поднял руку, чтобы потрогать ее лоб.
Ци Ин улыбнулась и уклонилась от прикосновения.
— Нет, я возвращаюсь в Яньчэн вместе с дядей. Завтра день поминовения отца и матери, я должна вернуться и поклониться им.
Цзи Жан перебирал пальцы девушки какое-то время, затем немного резко отпустил ее руку и произнес:
— Понятно.
Они ни о чем не говорили до самой остановки. Пока автобус потихоньку подъезжал, Ци Ин помахала парню рукой, улыбнулась и сказала:
— Я уезжаю.
Девушка улыбалась глазами, но в ее взгляде было что-то еще.
Парень не смог сдержаться, протянул руку, чтобы остановить ее, и притянул к себе.
— В чем дело? — спросила Ци Ин негромко.
Сердце Цзи Жана сжалось. Он погладил ее щеки кончиками пальцев. Прошло много времени, прежде чем он смог прошептать:
— Ты хочешь мне что-то сказать?
Она кивнула.
Чувство было настолько приятным, что от него становилось больно.
Дверь открылась, и ученики один за другим стали заходить в автобус.
Ци Ин опустила взгляд и улыбнулась ему.
— Я действительно хочу поехать.
Он тоже улыбнулся и отпустил ее.
Она помахала рукой и развернулась, повесив школьную сумку на плечо.
После двух шагов Цзи Жан вдруг заключил ее в свои объятия.
Дверь закрылась, и автобус уехал. Ци Ин замерла на месте. Цзи Жан потянул ее за ремень школьной сумки и прошептал:
— Инин, повернись.
Она опустила голову и не двигалась.
Он высвободил руку и обошел ее, взяв маленькое лицо девушки в свою ладонь, заставляя ее посмотреть наверх.
И увидел красные глаза.
Он знал.
Маленькая девочка поджала губы, сдерживая слезы. Это разбило его сердце.
Цзи Жан наклонился и спросил тихо:
— Тебе грустно?
Ци Ин покачала головой, отвела взгляд в сторону, ее длинные ресницы слегка подрагивали.
Цзи Жан достал телефон и заказал билет на самолет до города Яньчэна на следующий день.
Он взял ее руку, поднес к губам и поцеловал, успокаивая:
— Не грусти, я буду рядом.


    Глава 60.1

    Ци Ин не ожидала, что будет чувствовать себя так плохо.
Она всегда знала, что это тело сопротивляется воспоминаниям о родителях. Сознательно или нет, но ее сердце сжималось каждый раз, когда она вспоминала о них.
С тех пор, как она узнала, что вернется в Яньчэн, чтобы отдать дань уважения родителям, ей стало не по себе. Она старалась не думать об этом, заучивая периодическую таблицу, слова и тексты, чтобы отвлечься, но сердце продолжало болеть, словно маленькая игла, спрятанная где-то в углу, исподтишка укалывала ее.
Девушка не понимала, что происходит, и не знала, что делать.
Так продолжалось весь день, и когда она увидела Цзи Жана, то не могла больше терпеть.
Ци Ин хотелось спрятаться в его объятиях и заплакать, но в то же время она не хотела, чтобы он волновался. Цзи Жан все время смеялся и никак не ожидал увидеть ее слезы.
Юноша взял ее маленькую руку в свою ладонь и тихо спросил:
— Я могу пройтись с тобой?
Она кивнула.
Они пошли в сторону дома вместе. Проходя мимо магазина десертов, он купил ей клубничный пудинг, а проходя мимо магазина холодных напитков, он купил ей мороженое. Держа в одной руке телефон, парень отправил сообщение другу, и вскоре тот привез ему охапку засахаренных ягод боярышника.
Услышав слова Цзи Жана о том, что сладости улучшают настроение, Ци Ин слегка улыбнулась.
После того, как она съела засахаренные ягоды, на уголках ее губ остались розовые частички сахара. Парень смочил салфетку в бутылке с минеральной водой, присел на корточки, вытер ей лицо и спросил:
— Хочешь еще что-нибудь съесть?
Девушка покачала головой.
— Прекрати угощать меня. Я должна сохранить место в желудке, чтобы поесть дома.
Он погладил ее по голове и сказал:
— Хорошо.
Затем он поймал такси, чтобы отвезти ее домой.
Она держала свою школьную сумку в руках и читала сообщение о подтверждении рейса на его телефоне.
— Ты действительно собираешься поехать со мной?
Цзи Жан рассмеялся.
— Билеты куплены, неужели ты думаешь, что это подделка? — он положил телефон ей в руку. — Запиши адрес.
Ци Ин поджала губы, опустила голову и медленно набирала текст, о чем-то думая, затем подняла голову и спросила:
— Как я объясню все дяде?
— Не говори ему, он об этом не узнает.
Она удивленно моргнула. Ей показалось это немного странным.
— Все в порядке, если ты сама знаешь, — взгляд Цзи Жана был мягким, — я буду рядом.
Казалось, сердце девушки перестало болеть.
Она кивнула.
Ци Ин вылетела в город Яньчэн в девять часов утра, а приземлилась почти в полдень. Цзи Жан вылетел на два часа раньше. Когда он заказывал билет, то не знал, когда прилетит девушка, поэтому сразу купил билет на самый ранний рейс.
Утром Цзи Жан позвонил Лю Яо и попросил отпустить его с занятий.
Раньше юноша часто прогуливал школу, но в этот раз он попросил отгул в обычном порядке. Лю Яо показалось это невероятным. Отойдя от шока, он охотно согласился.
Все равно возражать было бесполезно.
Цзи Жан ничего не взял с собой, ведь все равно уже завтра он будет возвращаться. Он даже не стал брать с собой сумку, положив в карман телефон, удостоверение личности, зарядное устройство и наушники.
В Яньчэне погода была пасмурной, а температура не такой высокой, как в Хайчэне.
Он надел черный свитер, натянул шапку на голову и встал у выхода на посадку, ожидая девушку.
Простояв так более двух часов, Цзи Жан увидел, как Ци Ин и Юй Чэн вытаскивают свои чемоданы.
Взглянув мельком, Ци Ин заметила в толпе молодого человека в шапке, также обратив внимание на кого-то, стоящего поблизости. Возможно, это была какая-то знаменитость, ведь люди вокруг делали снимки на телефон.
Она поджала губы и тайком улыбнулась парню.
Он улыбнулся ей в ответ.
Затем он засунул руки в карманы и как ни в чем не бывало пошел за ней.
Юй Чэн продолжал бормотать:
— В Яньчэне гораздо холоднее, чем в Хайчэне. К счастью, на тебе был свитер. На горе Циньлин, наверное, еще холоднее. Пойдем туда после обеда.
Кладбище Циньлин находилось на одноименной горе.
Цзи Жан наклонил голову и посмотрел на черный свитер, в который была одета девушка.
Немного свободный, с рукавами как у «летучей мыши», на груди белыми нитками вышит зайчик. Ее изящное тело скрыто под широким свитером. Она выглядела очень благородно.
Парень шел рядом с ней очень близко.
Иногда их плечи даже соприкасались.
Ци Ин так боялась, что дядя обнаружит подростка рядом с ней, что не решалась посмотреть на него. Но в аэропорту было слишком много людей, и дядя его совсем не заметил.
Прямо перед ними находился KFC, и Юй Чэн спросил у Ци Ин совета:
— Можно ли есть KFC? До горы Циньлин, наверное, нет ничего более вкусного.
Она кивнула.
Войдя в здание, Юй Чэн сразу спросил ее, что она будет есть, а затем отправился в очередь за заказом. Она нашла место, где можно было присесть, и увидела подростка, который стоял у двери с мобильным телефоном и заказывал еду через приложение. Он был гораздо быстрее Юй Чэна, стоявшего в очереди. Сделав заказ, он подошел к Ци Ин и отодвинул стул за ее спиной, чтобы сесть.
Девушка немного нервничала, ей казалось, что она ведет себя как воровка. Она не решалась повернуться и заговорить с парнем.
Две стильно одетые девушки подошли к противоположной стороне стола Цзи Жана с подносами в руках и, улыбнувшись, спросили:
— Привет, мы можем здесь сесть?
Ци Ин услышала холодный голос юноши:
— Нет.
Две девушки смутились. Так ничего и не сказав, они ушли.
Ци Ин не смогла сдержаться. Она повернула голову и прошептала:
— Не будь таким злым, веди себя вежливо.
Цзи Жан подумал, что лаоцзы и так был очень вежлив, не сказав девушкам, чтобы они убирались отсюда. Он начал качаться на стуле и откинул голову назад, улыбнувшись:
— Как это — вести себя вежливо?
— Ты можешь сказать: «Простите, это место уже занято другими людьми», — голос девушки был очень спокойным.
— Хорошо, — он засмеялся, — я запомнил.
Пока он говорил, Ци Ин быстро повернулась обратно и села ровно, когда увидела дядю, приближающегося с подносом в руках. После завтрака Юй Чэн пошел ловить такси.
Вокруг собралась большая очередь, многие ждали своей возможности сесть в машину, но подростка нигде не было видно. Ци Ин посмотрела по сторонам и молча села в такси. На ее телефон быстро пришло сообщение от Цзи Жана:
[Я здесь, не бойся.]
На сердце стало тепло.


    Глава 60.2

    Когда они приехали на кладбище Циньлин, небо стало намного темнее, а облака превратились в тучи, как будто предвещая дождь. Юй Чэн купил белые хризантемы и черные зонтики в цветочной лавке и повел Ци Ин в гору.
С каждым шагом ей становилось все труднее дышать.
Сердце снова начало болеть.
На этот раз не одна, а множество иголок пронзали ее.
Было так неприятно, что хотелось плакать.
Но нет, Ци Ин не могла допустить, чтобы дядя узнал о ее странном состоянии. Юй Чэн думал, что она выздоровела, и нельзя было допустить, чтобы он снова день и ночь беспокоился о ней.
Она стиснула зубы, закрыла глаза, глубоко вздохнула и попыталась подавить клокочущую боль в теле.
Кладбище ее родителей находилось на полпути в гору, и вокруг надгробий было возложено множество живых цветов.
Ци Ин положила белую хризантему и встала на колени перед надгробием, не решаясь даже взглянуть на фотографии на могиле. Она прижалась лбом к холодной каменной плите, ее хрупкое тело слегка подрагивало. Она тихо плакала.
Девушка выглядела одинокой.
Цзи Жан стоял вдалеке, ему хотелось броситься к ней, взять на руки и утешить.
У Юй Чэна тоже покраснели глаза. Он сел рядом с надгробием и долго разговаривал с сестрой и зятем.
Он рассказал, что Инин с удовольствием учится в новой школе, у нее появилось много новых друзей, и она все время улучшает свои оценки. Она оправилась от травмы, может не только слышать, но и говорить, и в будущем ей обязательно станет еще лучше, так что родителям не о чем беспокоиться.
После долгого разговора пошел мелкий дождь.
Юй Чэн помог девушке подняться с земли, раскрыл черный зонт, чтобы спрятать ее от дождя, и с облегчением пробормотал:
— Пойдем, мама и папа не хотят, чтобы ты заболела, попав под дождь. Не плачь так сильно.
Она была очень послушной и действительно перестала плакать.
Вдвоем они спускались с горы, держа в руках зонтик.
Подросток в черном свитере и шапке с букетом маргариток в руках прошел мимо них, поднимаясь в гору.
Юй Чэну он показался знакомым, но потом мужчина решил, что он обознался. Он редко приезжал в Яньчэн, откуда ему было знать здесь кого-то?
Ци Ин и юноша встретились взглядом. Тот улыбнулся и пошел дальше.
Только когда девушка и мужчина исчезли под завесой дождя, Цзи Жан подошел к тому месту, где раньше стояла на коленях и плакала Ци Ин, и положил маргаритки перед надгробным камнем.
Человек на фотографии был одет в полицейскую форму и внушал благоговейный страх. Чертами лица Ци Ин была похожа на свою мать.
Фан Сюй был прав. Он всегда ненавидел полицию и высокопарно звучащие понятия справедливости и морали. Чем тут гордиться, если за праведность и нравственность приходится жертвовать собой и своей семьей?
Но когда он посмотрел на человека на фотографии, который слегка улыбался, но сохранял при этом твердый взгляд, словно даже если впереди его ждет бездна, пока на нем полицейская форма, он все равно будет двигаться вперед.
Цзи Жан отвел взгляд и опустился на колени перед надгробием.
Парень прошептал:
— Дядя и тетя, я... одноклассник Инин, — он поджал губы, а его голос звучал уверенно: — Я буду заботиться о ней и ни за что не позволю страдать в этой жизни.
Сказав это, он трижды прикоснулся головой к надгробию, выражая свое почтение, повернулся и пошел вниз с горы.
***
Дом Ци Ин в Яньчэне все еще стоял на старом месте. Юй Чэн планировал дождаться, когда она решит, что делать с ним после окончания университета.
Но из-за того, что в доме никто не жил почти год, в нем скопилось много пыли. Они не собирались убирать там, чтобы провести всего одну ночь, поэтому Юй Чэн забронировал гостиницу неподалеку от дома и пришел туда просто, чтобы проверить его состояние перед отъездом.
Ци Ин вчера отправила адрес гостиницы Цзи Жану. Он забронировал номер в том же месте. Во время спуска с горы он полностью промок. Вернувшись к себе, он принял горячую ванну, завернулся в полотенце и высушил одежду.
Уже стемнело. Юй Чэн повел Ци Ин на ужин. После целого дня беготни она замерзла и устала. Вернувшись в гостиницу, дядя разрешил девушке пойти отдыхать пораньше.
Она послушно кивнула. Хотя во время поклонения Ци Ин немного поплакала, в остальное время она выглядела нормально. Юй Чэн не стал долго раздумывать над этим и вернулся в свой номер.
Дождь усиливался, бил по навесу, как будто собирался проделать дыру в крыше гостиницы.
Ци Ин приняла душ, переоделась и встала на балконе, глядя на улицу.
Она увидела свой бывший дом, дорогу из гравия, по которой ходила в школу, закусочную, где любила перекусить, перекресток со светофором, где однажды упала, катаясь на велосипеде.
Все это было затянуто завесой проливного дождя, как прошлое, которое уже не вернуть.
Она присела на корточки, держась за сердце, снова и снова всхлипывала.
Громко плакать девушка не решалась. Дядя жил в соседнем номере, и она боялась, что он все услышит.
Она не знала, почему ей так грустно.
Очевидно, она никогда не была знакома с этими родителями и считалась для них чужим человеком.
В дверь постучали.
Она беспорядочно вытерла лицо от слез двумя руками и заставила себя открыть дверь.
На входе в непросохшей до конца одежде стоял Цзи Жан и держал в руках мобильный телефон:
— Ты не ответила на мой звонок, — он посмотрел на ее красные глаза, нахмурился и прошептал: — Инин...
Девушка не сдержалась, бросилась в его объятия и разрыдалась.
Цзи Жан подошел ближе, обнял ее и зацепил дверь ногой, закрывая ее.
Ци Ин плакала так сильно, что у нее перехватывало дыхание, а слезы были ничуть не лучше дождя за окном. Ее плач разрывал его сердце на части. Ничего не оставалось, кроме как обнять ее покрепче.
Он вытер слезы руками и поцеловал ее в прикрытые глаза, спрашивая глухим голосом:
— Инин, что случилось?
— Сердце болит.
Ему тоже было больно.
Он не стал обнимать девушку слишком сильно и прошептал:
— Я отвезу тебя к врачу, хорошо?
— Нет, — Ци Ин всхлипнула и покачала головой. Маленькая рука крепко ухватилась за край его одежды, и слезы потекли ручьем. Она не могла остановиться, всхлипывая и бормоча ему: — Разве плохо, что я так поступаю?
Он наклонил голову и поцеловал ее заплаканные ресницы.
— Все, что ты делаешь, хорошо.
— Я не хороша, — ее глаза были закрыты, стройное тело дрожало в его объятиях, а с губ сорвался болезненный крик: — Я им совсем не горжусь.
«Я на самом деле... совсем не горжусь».
«Я просто хочу, чтобы он был жив».
«Я просто хочу думать о том, как он каждый день, вернувшись с работы, едет на своем электровелосипеде забирать меня из школы».
«Думать о том, как он привозит мне вкусные деликатесы каждый раз, когда уезжает в командировку за город».
«Думать о том, как он приходит на родительское собрание, как я с гордостью рассказываю своим одноклассникам, что мой папа работает в полиции».
«Я соврала всем. И я соврала самой себе».


    Глава 61.1

    Взглянув на рыдающую девушку, Цзи Жан побледнел.
Оказалось, она не совсем смирилась.
Ци Ин не была такой оптимисткой, как всем казалось.
Она не гордилась своим отцом, прямо как и он сам.
Парень очень боялся, что, узнав правду и поняв причину его странного поведения, Ци Ин сбежит от него. Как сказал Фан Сюй, она гордилась своим отцом, а он стыдился своего.
На деле все оказалось не так.
В тот момент Цзи Жану удалось увидеть ее истинные чувства и понять, что она была похожа на него. Но это не особо радовало.
Девушка так сильно плакала, что он сходил с ума. Если бы кто-то сказал ему, что нужно отдать свою жизнь, чтобы она не чувствовала себя так плохо, он отдал бы ее не задумываясь.
Ци Ин коснулась лбом его подбородка, затем подняла голову, и слезы упали ему на лицо. Она крепко схватилась пальцами за угол его одежды, как за спасительную соломинку, и с дрожью в голосе спросила:
— Я ведь не должна его винить, правда?
В глазах читалась слабая и хрупая вера.
В этот дождливый день ее можно было легко уничтожить.
Но когда она задала свой вопрос, он прозвучал с надеждой. Похоже, девушка надеялась, что кто-то встанет и соберет ее веру обратно воедино.
Цзи Жан знал, что не должен лгать.
Как она могла не винить его?
Такая же обида сидела и в его сердце уже больше десяти лет, пустила корни и проросла шипами, превратившись в навязчивую идею, которая причиняла боль всякий раз, когда он думал о ней.
Но он не мог позволить девушке быть такой же, как он.
Девушка любила мир, и мир тоже должен был относиться к ней с любовью. Ци Ин искренняя и добрая, ее сердце безупречно. Она не может, как он, погрязнуть в пучине обиды и боли.
Цзи Жан опустил голову и поцеловал ее мокрые от слез глаза, его голос звучал низко:
— Да, он герой.
Мы можем не гордиться героями, но от этого они не перестают ими быть.
Цзи Жан вдруг вспомнил тот день, когда его дедушка сурово сказал ему, плачущему и всхлипывающему:
— Прежде всего он солдат! Потом уже твой отец! И в последнюю очередь муж своей жены! Солдат должен выполнять свои обязанности! В этом его предназначение!
Парень этого не понимал и обижался до сих пор.
Но, вспомнив фотографию человека в полицейской форме на надгробии, он вдруг кое-что понял, пока смотрел на девушку в его руках, которая наконец перестала плакать после его слов.
Быть солдатом или полицейским — значит жертвовать собой.
В этом мире всегда были люди, думающие прежде всего о других.
Дождь за окном прекратился.
Ци Ин нежно обняла его за шею. Слезы высохли, но ее глаза все еще были красными и немного влажными. Такой вид девушки заставил бы начать переживать и расстраиваться любого.
Цзи Жан встал, держа ее в своих руках, пошел в ванную, намочил полотенце, чтобы вытереть им лицо Ци Ин. Кожа девушки была такой белой и тонкой, что даже при легких касаниях она все равно покраснела, когда он закончил вытирать ее.
Она впервые так расплакалась перед ним, поэтому ей было немного неловко. Ци Ин не решалась посмотреть на него и стояла, опустив взгляд.
Цзи Жан тихо спросил:
— Ты не голодна?
В конце концов, плач — это тоже физически утомительное занятие.
Она положила руку на живот, немного смутившись, но все же прислушалась к ощущениям в желудке и молча кивнула.
Он засмеялся и взял ее за руку.
— Дождь прекратился, пойдем ужинать.
В городе было очень свежо после проливного дождя. Неоновые огни освещали улицы, звезды мерцали на небе, а магазины, которые были вынуждены приостановить работу из-за ливня, снова открыли свои двери.
Ци Ин шла по улице, и все вокруг казалось ей знакомым.
Она немного говорила в нос, но ее голос оставался все таким же мягким, мизинцем девушка указала на поворот впереди, сказав:
— Там есть магазин рисовых роллов с говядиной. Они очень вкусные.
Цзи Жан повел Ци Ин за собой. Хозяин магазина складывал рисовую лапшу в корзину. Парень спросил:
— У вас есть рисовые роллы с говядиной?
— Да, — хозяин ответил с радостью.
Он быстро подошел к ним и, увидев в дверях Ци Ин, повторил:
— Рисовые роллы с говядиной.
А затем улыбнулся и добавил:
— О, сестренка, давно тебя здесь не было.
Ци Ин улыбнулась.
Съев рисовый ролл, она облизала уголки рта, сказав:
— Я хочу съесть острый суп, который продается на заднем дворе моей старой школы.
Цзи Жан вызвал такси и поехал с ней в среднюю школу № 7 в Яньчэне.


    Глава 61.2

    Школа в Яньчэне казалась более старой, чем школа Хайя. Она была основана сто лет назад, и на ее территории до сих пор сохранилось учебное здание, построенное в те годы.
Стена перед зданием школы выглядела старой, заросшей вьюнком и неизвестными фиолетовыми цветами.
Цзи Жан решил впечатлить девушку:
— Я легко могу перепрыгнуть через стену твоей школы.
— Вау, это потрясающе!
Действительно ли она делала ему комплимент или таким образом оскорбляла его?..
Улице за пределами школы уже тоже было много лет. Корни деревьев пробивались сквозь землю, переплетались и окружали небольшие каменные кирпичи. Ветви и темно-зеленые листья, скрывавшиеся под светом уличного фонаря, густо росли над головой. Из-за только что прошедшего сильного дождя время от времени с них капала вода.
Магазинчик «Мала Тан» все еще был открыт, и несколько учеников в школьной форме Яньци ели там и смеялись.
Хозяйка этого заведения радушно поприветствовала пару, спросив с улыбкой:
— Вам столик на двоих?
Цзи Жан кивнул и повел Ци Ин на место ближе к двери. Девушка хорошо знала это кафе. Взяв тарелку для овощей, она спросила:
— Чего бы тебе хотелось?
— Я буду то же, что и ты.
Ци Ин не жадничала, и ей легко было угодить. Она выбрала два-три понравившихся блюда и, сделав заказ, послушно села рядом с Цзи Жаном.
Тот купил бутылку соевого молока, открыл крышку, вставил соломинку и протянул ей.
Она сделала два глотка, и ее глаза просияли.
— Так сладко, — она наклонилась ближе и тихо сказала ему: — Я любила приходить сюда, когда училась в младших классах. Как только заканчивались уроки, мы с соседкой по парте ели здесь. Однажды я съела настолько много, что потратила все деньги, которые у меня были, — она смущенно опустила голову. —  После этого хозяйка сделала мне скидку в два юаня, чтобы у меня были деньги на автобус до дома.
Цзи Жан чуть не умер от смеха.
Просто слушая о ее воспоминаниях, юноша думал, что маленькая Инин была очень милой в то время.
Он подавил улыбку и погладил ее по голове:
— Ну что ж, здешняя хозяйка достаточно добрая. Я хочу сегодня поесть побольше, чтобы отплатить ей за это.
Ци Ин радостно кивнула.
После того, как Ци Ин и Цзи Жан поели в «Мала Тан», они пошли на улицу, чтобы купить молочный чай.
В каком месте было вкуснее всего, где находились самые вкусные красные бобы, в каком ресторане преобладает аутентичный вкус — все это, очевидно, сокровенные воспоминания, которые девушка, судя по всему, помнила хорошо.
Они ели ее любимые блюда и гуляли так, как в свое время гуляла она. Цзи Жан сопровождал Ци Ин и заново переживал с ней моменты из ее прошлого.
В то время его не было рядом, но в будущем, когда девушка вновь подумает о нем, она вспомнит, как сегодня он брал ее за руку и внимательно прислушивался к ее словам в этот дождливый вечер.
Цзи Жан вернулся с ней обратно к отелю в одиннадцать вечера.
Ци Ин чувствовала себя немного сонно и всю дорогу шла, держась за уголок его одежды. На сердце Цзи Жана было тепло и одновременно с этим его что-то кололо. Он прошептал ей на ухо:
— Ты хочешь, чтобы я проводил тебя?
Она покачала головой, также ответив шепотом:
— Я могу дойти сама.
Закончив разговор, она протерла глаза, выпрямилась и взбодрилась.
Цзи Жан рассмеялся, понимая, что она стесняется. В конце концов, в это время на улице еще были люди, и поэтому он не стал настаивать на том, что проводить ее прямо до номера.
Беспокоясь о том, что его обнаружит ее дядя, он не стал долго тянуть, посмотрел со стороны, как она возвращается к себе в номер и закрывает дверь. Он жил на этаж ниже, и, вернувшись в номер, снял мокрую одежду и заново посушил ее.
Лежа в постели, он не мог заснуть и все время ворочался.
Как только он закрывал глаза, в его голове возникал образ маленькой девочки, разбившей ему сердце.
Цзи Жану казалось, что он недостаточно хорош, ведь за столько времени он так и не понял, что она просто притворялась сильной.
Проворочавшись полчаса, он встал с кровати и позвонил Юй Чжо.
Тот, видимо, уже спал, и во время звонка его голос звучал раздраженно.
— Ты что, совсем больной, раз звонишь так поздно?!
Цзи Жан ответил спокойно:
— Я хотел спросить, не происходило ли раньше чего-то странного с твоей сестрой?
Юй Чжо повторил взбешенно:
— Ты больной!
— Хочешь, чтобы тебя побили? Хорошенько подумай прежде чем ответить!
Раздался шорох, как будто кто-то вставал с кровати, затем последовал неохотный вопрос:
— Что ты имеешь в виду под странностями? Она всегда была вполне нормальной. Единственное, что странно, так это то, что она слепо следует за тобой.
— Значит так ты разговариваешь с лаоцзы. Ци Ин вернулась в Яньчэн, чтобы поклониться родителям, и на этот раз она много плакала. Я беспокоюсь, что у нее остались какие-то психологические проблемы.
— А, — он окончательно проснулся и нерешительно добавил, — нет… Хотя раньше она была очень серьезной, а придя в себя после попытки самоубийства, она стала крайне спокойной, но даже доктор сказал, что она полностью здорова.
На другом конце телефонной трубки его дыхание застыло.
Через некоторое время он услышал жесткий голос Цзи Жана:
— Что за попытка самоубийства?
Юй Чжо удивился:
— Ты не знал? После того, как с моими дядей и тетей произошел несчастный случай, сестра попыталась покончить с собой, выпив снотворное, но ее спасли. Может быть, она даже пережила смерть однажды? Постепенно она смирится с этим.
Цзи Жан прикусил кончик языка, и его сердце сжалось так сильно, что он чуть не упал.
Через некоторое время он тихо выругался:
— Она уже смирилась с этим, придурок.
Ци Ин просто скрывала боль.
Чтобы больше не волновать окружающих.
Его малышка...


    Глава 62.1

    Цзи Жан почти не спал этой ночью.
Он не мог представить, насколько велико было отчаяние девушки, раз она решила покончить жизнь самоубийством, чтобы закончить свои страдания. Что было принять сложнее всего, так это оптимизм Ци Ин, который на самом деле все это время был иллюзией.
Как она избавилась от этого чувства? Как приняла невыносимую боль, с которой другим людям обычно тяжело справиться в одиночку? Как она могла так радостно улыбаться миру?
Мысль об этом разбивала сердце Цзи Жану.
Лишь ранним утром, когда все вокруг заволокло туманом и постепенно начали появляться первые лучи солнца, ему удалось заснуть. Но сон длился не долго. Ци Ин должна была улетать в двенадцать часов. Перед возвращением в Хайчэн она хотела взглянуть на свой старый дом. Юноша проснулся после того, как больше часа ворочался в кровати, его глаза покраснели.
Оглядев себя в зеркале, Цзи Жан вышел из номера и сел на диван в холле гостиницы, ожидая девушку.
Вскоре Ци Ин спустилась вместе с Юй Чэном.
Она выглядела как обычно, только глаза были немного красными. Когда дядя говорил с ней, она поднимала голову и послушно отвечала, никак не показывая своей боли.
Сердце Цзи Жана разбилось на части.
Он надел шапку и пошел за Ци Ин по противоположной стороне улице.
Они отправились к старому дому девушки. Тот располагался недалеко от гостиницы, вниз по прямой дороге. Весь путь занял не больше десяти минут.
Поскольку сейчас была весна, повсюду распускались розовые цветы вишни, гроздьями теснившиеся на ветвях. Высокая и тонкая фигура юноши растворялась среди розовых лепестков. Он спрятал руки в карманах и выглядел словно случайный прохожий, прогуливающийся по двору. Но несмотря ни на что, наклонив голову, девушка легко могла его увидеть.
Ци Ин почувствовала облегчение.
Ее семья раньше жила в старом жилом комплексе. У входа охранник в очках читал газету. Он также знал Ци Ин и немного взволнованно поднялся, когда заметил ее.
— Инин? Я не видел тебя так давно.
Она вежливо поприветствовала его. О подробностях несчастного случая семьи Ци информацию особо не разглашали. Объявили только, что они погибли при исполнении служебного долга, а некоторые местные жители и вовсе думали, что они просто куда-то переехали.
Юй Чэн поговорил с охранником и повел Ци Ин в дом.
Она сделала пару шагов и обернулась. Цзи Жан стоял под светом фонаря на противоположной стороне улицы. Он опирался на телефонный столб, скрестив руки и надвинув шапку на глаза посильнее. Его лицо было далеко, но девушка знала, что он наблюдает за ней.
Она незаметно помахала ему.
Конечно же, он поднял руку и помахал в ответ.
Ци Ин была счастлива, и даже покалывающее чувство, возникающее при возвращении домой, значительно ослабевало.
В доме все покрылось слоем пыли, но мебель особо не пострадала, так как ее накрыли белой тканью. Юй Чэн тяжело дышал и кашлял. Ци Ин закрыла нос рукой и открыла окно, чтобы хоть немного проветрить помещение. Она вернулась в свою старую комнату и осмотрелась.
Странно, она была здесь впервые, но хорошо знала каждый уголок. Девушка открыла чемодан и упаковала несколько мелочей, которые не успела собрать в прошлом году, когда уезжала в спешке.
Она забрала с собой самую любимую ручку, заколку в форме клубники, дневник, наполненный мыслями юной девушки, плюшевого медведя, который был с ней на протяжении многих лет, и семейный портрет.
Ци Ин присела на корточки и взглянула на снимок.
Он был сделан в Океанском парке. На заднем плане виднелся павильон русалочки и еще можно было заметить одну золотую русалку в воде. Три человека на снимке радостно улыбались.
Спустя время она нерешительно произнесла шепотом:
— Папа… Мама…
Ци Ин все еще не понимала, откуда появляется чувство того, что она все это уже видела, почему ей так больно. Но вчера, расплакавшись и открыв свое сердце Цзи Жану, она поняла, что ее тело теперь не так яростно отталкивает все, что связано с воспоминаниями о родителях.
Юй Чэн крикнул снаружи:
— Инин, пойдем, иначе мы не успеем на самолет.
Она потерла глаза, убрала фотографию и послушно ответила:
— Иду.
Когда они вышли из дома, Цзи Жан стоял на том же месте. Юй Чэн вызвал такси и ждал, пока приедет машина, в то же время оглядываясь по сторонам и бормача про себя:
— Не этого ли человека я видел вчера на кладбище? Невероятно, неужели такое совпадение возможно?
Дядя Ци Ин всегда был беззаботным мужчиной и особо не задумывался над подобными вещами. Поэтому, как только приехала машина, он сел в нее и сразу уехал.
Цзи Жан подождал, пока они отъедут достаточно далеко, а затем вызвал и себе такси до аэропорта.
Он сказал, что будет рядом с ней, и действительно сопровождал Ци Ин на протяжении всего пути. Подождав, пока девушка пройдет зону осмотра, он отправил ей сообщение:
[Увидимся в Хайчэне.]
Ци Ин ответила:
[Хорошо.]
Он не сел на самолет.
Он поменял свой билет на вечерний рейс, а затем вернулся к местам, в которых побывал с Ци Ин прошлой ночью.
Он опять остался один, гулял по улицам, по которым когда-то ходила она, ел в ее любимых местах и, наконец, пришел к ее школе. В Яньци шли уроки, и охрана точно не позволит ему войти, но это не особо его заботило.
Он мог бы перепрыгнуть хоть две старые стены Яньци за раз, это не было шуткой.
Цзи Жан проник в школу и стал бесцельно бродить по ней. В один момент он заметил фотографию Ци Ин на выцветшей школьной доске объявлений.
В первом семестре средней школы она была признала выдающейся ученицей. В описании под фотографией говорилось, что она поступила в среднюю школу № 7 города Яньчэн, заняв четвертое место на городских вступительных экзаменах.
Фотография сильно выцвела на солнце, но разглядеть милую улыбку на лице девушки было несложно.
Он достал свой телефон и сделал снимок.
Сразу после он услышал сзади чей-то крик:
— Ты в каком классе? Гуляешь по коридорам в учебное время без школьной формы?
Цзи Жан уже собирался бежать, но тут вышел ученик, который стоял за доской объявлений и вывешивал газету. Они уставились друг на друга.
Фу Наньсюню показалось, что он видит сон.
Он уставился на безразличного молодого человека перед собой и затем удивленно крикнул:
— Цзи Жан?!
Сзади подошел охранник и похлопал Цзи Жана по плечу.
— В каком ты классе?
Фу Наньсюнь вышел вперед с газетой и клеем в руках. Он улыбнулся и сказал охраннику:
— Он новенький в нашем классе и пока не получил форму. Мы меняем выпуск газеты.
Охранник, естественно, знал номер один в рейтинге успеваемости, которого любили все учителя и ученики в школе. Он кивнул и оставил их, не заподозрив лжи.
Фу Наньсюнь убрал улыбку с лица и непонимающе посмотрел на Цзи Жана:
— Ты... Почему ты здесь?
Он взглянул на фотографию Ци Ин на доске объявлений, на мгновение призадумался и с недоверием вскликнул:
— Ты же не проделали весь этот путь, чтобы украсть фотографию?
Цзи Жан: «…»
Что не так с этим парнем?


    Глава 62.2

    Двадцать минут спустя Цзи Жан и Фу Наньсюнь сидели на трибуне школьной спортивной площадки с бутылками колы.
Температура в Хайчэне поднялась настолько, что можно было надевать весеннюю одежду, но в то же время ветер в Яньчэне был все еще прохладным. На спортивной площадке находился класс, у которого сейчас проходил урок физкультуры, поэтому они очень энергично бегали и прыгали.
— Значит, ты специально приехал сюда, чтобы сопроводить ее во время поклонения, а потом она улетела? Почему ты остался здесь и даже перелез через стену нашей школы?
Фу Наньсюнь считал это невероятным.
В течение той недели, когда он был учеником по обмену в Хайчэне, каждая его встреча с Цзи Жаном была наполнена враждебностью. Ему не нравились задиры, которые постоянно с кем-то дрались. Пока он был во втором классе, он то и дело слышал плохие слухи о Цзи Жане. У Фу Наньсюня сложилось не очень хорошее впечатление о нем.
Но он нравился Ци Ин.
Он очень явно ей нравился.
Человек, который вызвал у кого-то симпатию, не может быть безнадежно плохим.
Просто Фу Наньсюнь никак не ожидал, что однажды он будет распивать колу на трибуне своей школы с этим задирой.
Удивительно.
Парень, сидящий рядом с ним, вдохнул холодный воздух и произнес равнодушно:
— Я хотел прийти и посмотреть, где она раньше жила.
— Ты… — Фу Наньсюнь упорядочил свои мысли. — Это весьма романтично.
Цзи Жан крутил бутылку колы в руках. Спустя время он спросил нерешительно:
— Какой она была раньше?
— Какой она была? — Фу Наньсюнь откинулся назад и положил руку на подлокотник сидения. Он немного подумал, прежде чем ответить: — Такой же, какая она сейчас. Очень добрая, всем улыбается. Если кто-то ее обижает, не жалуется, только тайком вытирает слезы.
Его голос звучал с улыбкой, когда он думал об этом.
— Никто никого не знал, когда мы только пришли в школу. Места в нашем классе были распределены в соответствии с результатами вступительных испытаний в среднюю школу. Я был первый в городе, а она четвертой, так как те, кто занял второе и третье место, учились в других классах нас посадили вместе. Так мы стали соседями по парте. У нее был мягкий характер, она смеялась вместе со всеми и выглядела очень красиво. Через два дня после начала учебы ей признались в любви. Она отказала. Но тот мальчик стал приставать к ней. Когда она шла в школу, он останавливал ее. Однажды она спросила меня: «Фу Наньсюнь, что мне стоит сделать?», на что я сказал: «Если ты расскажешь все своему отцу и позволишь ему прийти за тобой в полицейской форме, никто не посмеет к тебе прикоснуться». Знаешь, что она мне ответила? Она сказала: «Нет, если мой папа узнает, он убьет его. Он только что признался мне и, должно быть, ему очень грустно от того, что я его отвергла. Как было бы ужасно, если бы ему снова досталось».
Цзи Жан не смог сдержаться и рассмеялся, а вместе с ним Фу Наньсюнь.
— В то время я думал, как в этом мире может существовать такая милая девочка.
Подул ветер, и улыбки с лица двух подростков исчезли.
После смеха наступило молчание.
Фу Наньсюнь произнес глухо:
— Я не знал, через что ей пришлось пройти. Она внезапно исчезла, даже не попрощавшись. Какое-то время я ненавидел ее. Мне казалось, что это все ерунда, я ей даже не нравился, но, во всяком случае, мы всегда сидели за одной партой. Неужели она была такой бесчувственной?
Он не знал, что с ней произошло до того, как приехал в Хайчэн.
Ему было не по себе, когда он просто слушал трагические истории других людей. Сложно представить, смог бы он сам справиться с подобным.
— Ответ — нет, я не смогу. Я точно не смогу быть таким, как она, оставаться сильным и сохранять хорошее отношение к жизни. Поэтому, когда увидел тебя, я был очень благодарен, — он похлопал Цзи Жана по плечу. — Твое присутствие должно придавать ей много сил.
Цзи Жан пожал плечами и стряхнул его руку.
— Тебе не нужно благодарить меня. Ты здесь ни при чем.
Неужели этого человека искупали в банке с уксусом?
Однако Фу Наньсюнь почувствовал, что и так сделал очень много. Его не интересовали задиры. Он посмотрел на часы и сказал:
— Мне нужно вернуться в класс. Когда ты улетаешь? Я угощу тебя обедом после уроков.
Он посмотрел на безразличное выражение лица Цзи Жана и поперхнулся.
— Хотя я не очень хочу тебя видеть, но раз уж ты в Яньчэне, я все равно хочу сделать все, что в моих силах, как местный житель.
— Нет, я не хочу вспоминать, как обедал с тобой, когда буду думать о ее родном городе в будущем.
Фу Наньсюнь: «???»
«Проклятье, уже поздно сдавать его в департамент безопасности?»
Первый в рейтинге почти превратился в рыбу фугу.
Цзи Жан встал со стула, отряхнул края своей одежды, развернулся и отошел на два шага, помахав рукой:
— Спасибо за колу. В следующий раз, когда ты приедешь в Хайчэн, я приглашу тебя пообедать.
— Нет уж, спасибо! Не нужно!
И у кого тут вспыльчивый характер?
Цзи Жан тихонько рассмеялся, спрыгнул с трибуны и ушел с бутылкой колы в руке.
Он прилетел в Хайчэн достаточно поздно.
Ему следовало вызвать такси до своего дома, но вместо этого он произнес адрес дома Ци Ин.
Машина привезла его на улицу Хайтан.
Цветы бегонии уже распустились, и вся улица наполнилась их легким ароматом. Под светом уличного фонаря бутоны цветов напоминали клетку с тонким защитным слоем, сквозь которую проникали туман и лунный свет.
Он не понимал, зачем сюда приехал.
В это время девушка, должно быть, уже спала.
Но ему просто хотелось побыть рядом.
Пусть он не может ничего разглядеть, пусть ему никак не заглянуть в ее окна на другой стороне дома. Подойдя ближе, зная, что сейчас она находится всего в ста метрах от него, он чувствовал огромное облегчение.
Он уже давно бросил курить, но сейчас, сидя на корточках в тени цветов бегонии, ему вновь захотелось это сделать.
Дверь круглосуточного магазина, расположенного неподалеку, была открыта. Он огляделся дважды, встал и отправился к зданию.
Когда Цзи Жан вышел из магазина, в его руках были леденцы.
Он не мог курить.
Юноша всегда обнимал ее, и если бы он закурил, она бы почувствовала запах дыма, исходящий от него.
Он присел на корточки на обочине дороги, чтобы съесть леденцы.
Изредка на улицах появлялись прохожие, возвращающиеся с ночной смены, которые, заметив его, сворачивали в другую сторону. Он был одет в свитер и шапку, совсем как плохой парень с плохими намерениями.
Съев одну конфету за другой, Цзи Жан усеял всю землю фантиками от них.
Он долго смотрел вдаль на туманную ночь, потом достал телефон и набрал номер.
Прошло два гудка, прежде чем кто-то взял трубку. Человек на другом конце явно только проснулся, беспомощно улыбнувшись.
— Молодой господин? Ты всех людей мучаешь звонками в полночь?
— Полночь? — Цзи Жан нахмурился. — Разве у тебя сейчас не день?
— Я не в Нью-Йорке, — человек на другой стороне перевернулся и сел, зевнув, — я дома. Твоя сестра не сообщила тебе?
— Я с ней не связывался, — Цзи Жан немного устало присел на ступеньки. — Так получилось, что у меня есть к тебе просьба. В какой частной клинике ты работаешь? Или у тебя есть своя собственная? Я загляну к тебе после занятий.
— Нет, я в отпуске и не веду приемы. Я правильно тебя услышал? Придешь ко мне после школы? Когда ты нормально начал ходить на занятия?
— Я позвонил тебе по делу, а не для веселья.
После серьезного тона Цзи Жана на другом конце провода послышался смех.
— Раньше я едва ли мог с тобой увидеться. Если ты и приходил ко мне, то почти сразу выпрыгивал из окна. Тогда я не рассчитывал на побег и от удивления выбросил свой драгоценный фарфор, который наконец смог получить обратно. Сейчас же ты собираешься взять на себя инициативу и встать передо мной на колени?
Цзи Жан был слишком раздражен:
— Почему ты так много болтаешь? Просто забудь об этом, ты не единственный психиатр в стране.
Заметив, что тот злится, он перестал его дразнить:
— Как я могу отказаться от встречи с молодым господином. Я отправлю тебе адрес, и ты сможешь прийти в любое время.
— Не говори Цзи Цянь, — тихо добавил Цзи Жан перед тем, как повесить трубку.
— Хорошо, а что мне за это будет?
Злость Цзи Жана почти достигла своего предела.
— Чэнь Фэнчжи, ты знаешь, что не сможешь догнать мою сестру из-за своих отвратительных привычек?
— Я не могу даже представить себе, как догоняю ее. Я уже просто привык к этому.
Цзи Жан больше не хотел с ним разговаривать, поэтому повесил трубку.
На улице была уже глубокая ночь.
Съев последний леденец, он поднял с земли фантики и сунул их в карманы. Когда он встал, его нога немного онемела. Он долго смотрел на ночное небо, а затем прошептал:
— Инин, не бойся.
«Не бойся, я всегда буду с тобой».
«Я буду с тобой, помогу тебе избавиться от неизвестного болезненного чувства, помогу избавиться от обид и печали и сделаю так, что однажды ты станешь по-настоящему счастливой».
«Я обещаю».


    Глава 63.1

    Когда Цзи Жан пришел в школу на следующий день, Цюй Дачжуан скорчил недовольное лицо и продолжал пялиться на друга на протяжении всего утра.
В конце концов Цзи Жан не выдержал и ударил Цюй Дачжуана учебником английского языка.
— Какого черта ты снова так уставился на лаоцзы? Хочешь верь, хочешь нет — лаоцзы тебе зенки выколет.
Парень обиженно спрятался за Лю Хайяна.
— Ты лжец! Ты обманул меня и ранил мое сердце!
Цзи Жану хотелось запинать его до смерти.
— Как я тебя ранил?
— Ты солгал мне, сказав, что отпросишься с уроков только если заболеешь, из-за чего я напрасно беспокоился два дня! А что случилось на самом деле? Очевидно, ты отпросился, чтобы провести время с маленькой феей!
— С чего вдруг ты решил позадавать вопросы о том, что тебя совсем не касается?
Цюй Дачжуан отказывался уступать и требовал от Цзи Жана возмещения морального ущерба, из-за чего по итогу был избит и получил как психологическую, так и физическую травму.
Во второй половине дня по расписанию у девятого класса был урок физкультуры. За прошедшие два дня у Цзи Жана скопилось много невыполненных домашних заданий. Он был единственным в классе, кто закончил работу только наполовину.
Кто-то заглянул в класс через заднюю дверь.
— Почему ты не пошел на урок физкультуры?
Это был Юй Чжо. Он вошел в класс, поедая мороженое на палочке. У него, видимо, как раз только что закончилась физкультура, все его тело покрылось потом. Увидев, что писал Цзи Жан, он удивился:
— Ты пропустил физкультуру, чтобы сделать математику?
Юноша взглянул на брата Ци Ин и посчитал тригонометрическую функцию на черновике.
— Почему бы и нет?
Юй Чжо долго сдерживался, прежде чем наконец выдавил из себя фразу:
— Это не соответствует твоему обычному устрашающему образу.
Цзи Жан подумал, что этого парня, который использует молодых и агрессивных людей в качестве своих кумиров, уже не спасти.
Во всяком случае, почему именно Юй Чжо должен быть драгоценным братом Ци Ин?
Цзи Жан должен сказать ему пару напутствующих слов, нельзя просто смотреть, как тот опускается на дно.
Он перестал писать и спокойно спросил:
— Здорово ли это — хорошо учиться?
Юй Чжо облизнул мороженое.
— Это очень круто.
— А классно ли это — с кем-то яростно драться?
— Да, определенно.
— Не лучшее ли решение прикладывать одинаковое количество усилий и на учебу и на драки?
Юй Чжо сильно впечатлили слова Цзи Жана.
— Если ты действительно этого хочешь, будь лучшим.
Высказав свою точку зрения, он взял ручку и продолжил считать.
Юй Чжо почувствовал, что за десять секунд его взгляды на жизнь сильно изменились. Он вдруг понял, что раньше мыслил слишком узко, хотел только драться, размахивать кулаками, а настоящий босс уже давно был на голову выше его!
Облизнув мороженое еще раз, он ушел, озадаченный.
Только вернувшись в свой класс, он вспомнил, зачем отправился на поиск Цзи Жана.
Ему ведь хотелось спросить его, не уехал ли Цзи Жан с сестрой в Яньчэн в этот раз.
Это уже не имеет значения, сначала нужно пересмотреть свои жизненные ценности.
***
После уроков Цзи Жан зашел за Ци Ин. Девушка выходила из класса вместе с Юэ Ли, они разговаривали и смеялись, а юноша подумал, как никто не заметил, что у этой девушки с сияющими глазами и лучезарной улыбкой в душе такие глубокие шрамы.
Как же ей удается так хорошо их скрывать?
Юноша был зол и расстроен.
Когда к нему радостно подбежала Ци Ин, он привычно улыбнулся, скрывая все свои негативные эмоции.
Казалось, Ци Ин оставила всю свою печаль в Яньчэне. Она нежно спросила его:
— Пойдем делать домашнюю работу вместе?
Цзи Жан вспомнил о сегодняшнем деле, поэтому ему пришлось соврать и отказаться:
— У меня дома сломался кондиционер. Скоро его придут чинить, мне надо вернуться домой пораньше.
Она не расстроилась и спокойно ответила:
— Тогда я тоже пойду домой.
Цзи Жан проводил ее до остановки, подождал, пока она заберется в автобус и уедет, затем вернулся к школьным воротам и поехал на своем мотоцикле к Чэнь Фэнчжи.
Семья Чэнь работала в индустрии ювелирных изделий. Среди них было несколько всемирно известных ювелирных дизайнеров. Бренд семьи Чэнь известен как один из трех крупнейших ювелирных брендов в Китае, что говорит о их большом влиянии.
Однако, будучи высокопоставленным старшим сыном семьи Чэнь, Чэнь Фэнчжи изучал психологию, которая не имела никакого отношения к ювелирному делу, и стал хорошо известным психологом.
Он на несколько лет старше Цзи Цянь, учился с ней в одном университете. Отношения между ними были хорошими. В то время Чэнь Фэнчжи еще не уехал продолжать свою учебу в Нью-Йорк. Цзи Жана связали и привезли к нему на прием, но юноша выпрыгнул из окна третьего этажа и убежал, сломав при этом любимый фарфор мужчины.
Позже Чэнь Фэнчжи приехал в школу на красном Феррари. Цзи Жан тогда подумал, что он такой же, как и все его предыдущие психиатры.
Но все сложилось немного иначе. Этот психиатр приехал вымогать деньги. Он хотел заставить парня заплатить за его драгоценный фарфор.
Все закончилось тем, что Цзи Жан кинул в него свою карточку, на которой хранились его карманные деньги.
Несмотря на это, они смогли поладить друг с другом. По крайней мере Цзи Жан уже не реагировал на него так агрессивно, как раньше, и был готов отвечать на его звонки.
Со временем Цзи Жан узнал, что Чэнь Фэнчжи, казалось бы, болтая о пустяках, на самом деле пытался психологически вылечить его. Хотя ему не удалось до конца справиться с узлом в сердце Цзи Жана, он помогал ему переживать самые трудные моменты и не позволил юноше потерять веру в жизнь.
Цзи Жан до сих пор ценил способности Чэнь Фэнчжи.
Сейчас мужчина жил в квартире в центре города. Она находилась на шестидесятом этаже из шестидесяти возможных. Он аргументировал это тем, что хочет тишины и покоя.
Ну и псих!
Цзи Жан чувствовал себя крайне раздраженно, пока ехал в лифте.


    Глава 63.2

    Когда он позвонил в дверь, Чэнь Фэнчжи в пижаме и с красным вином в руке открыл ее. Увидев, кто к нему пришел, мужчина вздохнул, сказав:
— Какая жалость, ко мне пришла не очаровательная красавица.
Цзи Жану было лень разговаривать с ним об этой ерунде, поэтому он сразу перешел к делу:
— Я хочу узнать, будут ли люди, совершившие попытку суицида в прошлом, снова проявлять суицидальное поведение, если их психологическое состояние не улучшилось?
Чэнь Фэнчжи сидел на диване, перед ним на журнальном столике стояли шахматы. Он играл сам с собой. Сделав глоток вина, не поднимая головы, он прошелся белым ферзем по диагонали:
— Кто пытался покончить жизнь самоубийством?
Цзи Жан не показывал никаких эмоций.
— Если ты не ответишь на мой вопрос должным образом, тебе придется отправиться на улицу за своей шахматной доской.
Чэнь Фэнчжи беспомощно поднял голову.
— Я в отпуске, а ты заставляешь меня работать.
Почувствовав на себе ледяной взгляд Цзи Жана, он поднял руки в примирительном жесте:
— Хорошо, самоубийство, верно? Психологически этот человек испытал удовлетворение или облегчение? Сколько попыток самоубийства было совершено? Когда была последняя?
Цзи Жан колебался перед ответом.
— Скорее всего, была всего одна попытка.
— Скорее всего?
Цзи Жан не сразу нашел, что ответить.
Он в общих чертах рассказал о ситуации с Ци Ин.
Чэнь Фэнчжи молча кивал, слушая его, и как только тот закончил говорить, задумался.
— Судя по тому, что ты рассказал, ситуация очень серьезная. Согласно общей статистике, человек, совершивший самоубийство, испытывал суицидальные мысли до тех пор, пока они не охватили его полностью. Период восстановления занимает два года. А ты сказал, что она полностью восстановилась меньше чем за полгода, так? Это в принципе невозможно, если ты уверен, что она хотела покончить жизнь самоубийством.
Он приводил примеры множества профессиональных психологических исследований и диагнозов, Цзи Жан слушал все это как в тумане и в конце концов совершенно был сбит с толку.
Юноша прервал бесконечную речь Чэнь Фэнчжи:
— Просто скажи мне, что я должен делать.
Чэнь Фэнчжи сделал глоток красного вина и спокойно ответил:
— Все просто: позволь ей вновь обрести чувство того, что она нужна и любима. Например, забота о кошке или собаке начинается с чувства ответственности. Это поможет в восстановлении.
Цзи Жан задумчиво кивнул.
Когда они все обсудили, ему больше не хотелось оставаться в этой комнате на высоте шестидесяти этажей над землей, поэтому он попрощался и ушел. Чэнь Фэнчжи сказал ему напоследок:
— Если у меня когда-нибудь будет возможность, позволь мне познакомиться с девушкой, о которой ты говорил.
Цзи Жан открыл дверь.
— Поговорим об этом позже.
Если в этом не было необходимости, он не хотел вести Ци Ин к психиатру.
Иначе это явно говорило бы о том, что она психически больна.
Девушка послушается, но будет грустить.
Он не хотел делать того, что может заставить ее грустить.
Когда он вышел из дома, на улице было уже темно. Цзи Жан сел на мотоцикл, достал мобильный телефон и отправил сообщение Ци Ин:
[Ты боишься грызунов?]
Она быстро ответила:
[Не боюсь.]
Он улыбнулся и убрал телефон обратно в карман.
Около девяти часов вечера Ци Ин все еще делала домашнее задание, как вдруг ей позвонил Цзи Жан.
Он улыбнулся и произнес:
— Я внизу, прямо перед твоим домом.
— Почему ты здесь? — она тихонько воскликнула.
— У меня для тебя кое-что есть, спускайся.
Она подбежала к окну с мобильным телефоном в руке и посмотрела вниз. Ее окно как раз выходило на нужную сторону. Она увидела молодого человека, стоявшего под кроной дерева камфоры. В свете уличного фонаря его тень выглядела очень длинной.
— Тогда жди меня, — прошептала она.
Повесив трубку, она увидела, что У Инхуа и Юй Чэн смотрели телевизор, и сказала тихо:
— Дядя, я спущусь вниз, хочу купить себе мороженое.
Увлеченные дорамой, они не обратили внимания на ее раскрасневшееся от вранья лицо и замахали руками.
— Иди. И заодно вынеси мусор, он у двери.
Ци Ин согласилась, запрятав голову, надела туфли и поспешила на выход. Дойдя до коридора, она облегченно вздохнула и спустилась вниз.
Сначала она избавилась от мусорного мешка, а затем поспешила к Цзи Жану. Ее взгляд наполнился радостью.
— Почему ты здесь?
Цзи Жан рассмеялся и вытянул руку, которую до этого прятал за спиной.
Он принес с собой пушистого белоснежного хомячка в маленькой розовой клетке.
Она широко раскрыла глаза от удивления, тихо воскликнув.
— Мой сын. Ты позаботишься о нем ради меня?
— Тв-твой сын? — Ци Ин начала заикаться.
— Ну, он очень важен для меня. Теперь я передаю опеку над ним тебе. Кормить три раза в день, ни в коем случае нельзя пропускать ни один прием пищи, регулярно поить, чистить клетку, играть с ним, хорошо?
— Ты действительно собираешься отдать мне своего сына? Сможешь ли ты это вынести?
Она реагировала так искренне и невинно.
Эта маленькая дурочка верила во все...
Он строго ответил:
— Я слишком занят ежедневными занятиями с репетитором и не могу позаботиться о нем. Ты мне поможешь?
Ее глаза загорелись, она серьезно кивнула, осторожно взяла клетку в руки и тихонько спросила:
— Как его зовут?
«…»
«Ему еще нужно имя?»
Ци Ин смотрела на Цзи Жана, ожидая ответа.
На секунду у него в голове произошло короткое замыкание, он прикусил язык и сказал:
— Это Цзи Сяожан.


    Глава 64.1

    Ци Ин, казалось, не заметила ничего странного в имени хомячка. Возможно, она считала, что все сказанное Цзи Жаном — правда.
Держа клетку обеими руками, девушка подняла ее до уровня глаз. Она с нежностью взглянула на маленького хомячка, который в свою очередь немного испуганно сжался в углу.
— Привет, Цзи Сяожан, — Ци Ин осторожно поздоровалась с ним.
«Твою мать».
Цзи Жан пожалел об этом.*
П.п.: Именем для хомяка стала комбинация имени самого Цзи Жана и префикса «сяо», который зачастую используется для обозначения кого-то младшего или маленького.
Но дело уже было сделано и ничего не изменить. Юноше оставалось только смириться с судьбой и прошептать:
— Ладно, возвращайся домой, я ухожу.
Ци Ин послушно кивнула, помахала рукой и пообещала:
— Я позабочусь о Цзи Сяожане.
Цзи Жан: «…»
«Все, хватит, не говори об этом».
Когда Ци Ин вернулась домой, Юй Чэн и У Инхуа все еще смотрели телевизор.
— Сюй Лушэн совершенно несчастен. Почему Не Цин не может относиться к нему лучше? Я так зла! — У Инхуа вздохнула.
— Кто сделал его таким плохим и помог убийце справиться с судебным процессом? Не Цин полицейский. Конечно, он должен быть на стороне справедливости. Может, хватит уже так вести себя во время просмотра телевизора? Хочешь побыть на месте Не Цина?
Ци Ин услышала, как они ругались, и покралась к своей комнате с клеткой в руках, но ее обнаружил Юй Чэн.
— Инин, что это у тебя? Разве ты не ходила на улицу за мороженым?
Ей пришлось развернуться и показать клетку.
— Это маленький хомячок, которого мне оставил одноклассник. Он занят учебой и попросил меня приглядеть за ним. Я ведь могу оставить его?
Что тут такого, это же не кошка или собака, от которых много хлопот, поэтому У Инхуа, не оглядываясь, сказала:
— Позаботься о нем.
Вернувшись в комнату, Ци Ин поставила клетку с Цзи Сяожаном на стол. Немного подумав, она достала телефон и стала искать там требования по уходу за хомячками, постепенно читая и записывая все в блокнот.
Закончив сбор информации, она облокотилась подбородком на сложенные руки, улеглась на стол и тихонько заговорила с хомяком:
— Цзи Сяожан, в интернете сказано, что тебе нужна клетка побольше. Я куплю ее завтра.
Поначалу хомячок был немного напуган, но сейчас он медленно подошел поближе и мило зажмурил свои маленькие глазки. Ци Ин точно не знала, но, возможно, это было из-за того, что от нее вкусно пахло.
Мизинцем она дотронулась до его головы, в ее глазах читалась улыбка.
— В будущем мы проживем хорошую жизнь вместе.
Пока Ци Ин играла с Цзи Сяожаном, Юй Чэн постучал в дверь и, открыв ее, спросил:
— Инин, твоего брата в последнее время пытался кто-то замотивировать на учебу?
— Нет, а в чем дело?
— Он закрыл дверь в комнату и занялся домашним заданием как только вернулся домой сегодня. Кажется, он очень старается.
— Это плохо?
— Это очень хорошо, но я подозреваю, что кто-то ударил его по голове. Забудь об этом, опустим эту тему, избавим себя от лишних хлопот.
Ци Ин: «…»
На следующий день в школе Ци Ин с радостью рассказала Юэ Ли о том, как нужно заботиться о маленьком хомячке. В результате у Юэ Ли побежали мурашки по коже.
— Больше всего я боюсь грызунов!
На этом разговор закончился.
Изначально девушка хотела сходить с Юэ Ли после уроков за клеткой, но теперь это было невозможно. После этого урока она побежала к Цзи Жану в девятый класс, чтобы спросить его:
— Ты сможешь сходить вместе со мной за клеткой для Цзи Сяожана после занятий? Еще я хотела бы купить ему игрушки и корм. И колесо, чтобы он мог в нем бегать.
Почему он вдруг ощутил ревность?
Нет, он не может ревновать к мыши, которая размером не больше его ладони.
Они снова встретились днем, когда занятия закончились. Ци Ин написала список покупок и зачитала его Цзи Жану по дороге.
— Не волнуйся, я позабочусь о Цзи Сяожане.
«Ох, простите, но почему я не передал ей себя?»
Он вызвал такси, чтобы доехать с Ци Ин до магазина с товарами для домашних животных, где они выбрали все необходимое в соответствии с составленным списком. Девушка, видимо, решила, что сын Цзи Жана унаследовал ее вкус, и поэтому даже маленькие миски для еды были розовыми.
Два человека стояли на обочине в ожидании такси, держа в руках большие и маленькие пакеты.
Пока они вызывали машину, рядом с ними остановился черный Maserati. Когда окно опустилось, коротко стриженная женщина в солнцезащитных очках высунула голову и с улыбкой спросила:
— Красавчик, не хочешь прокатиться?
Эта женщина и Чэнь Фэнчжи были созданы друг для друга, ведь каждый из них был психически болен.
Цзи Цянь сняла солнцезащитные очки и помахала Ци Ин рукой:
— Эй, сестренка, вот мы и встретились снова.
Ци Ин сдержанно улыбнулась.
— Когда это вы виделись? — Цзи Жан нахмурился.
Цзи Цянь жестом показала им садиться.
— Сначала сядь в машину, не заставляй меня стоять здесь долго. В час пик кто угодно может врезаться в машину. И не заставляй девушку долго стоять на дороге.


    Глава 64.2

    Цзи Жан взглянул на интерфейс приложения, в котором он уже как пять минут не мог вызвать такси. Немного подумав, он отменил запрос и посадил Ци Ин в машину. Как только он сам сел на место, спросил Цзи Цян злым тоном:
— Когда вы встретились?
— Ты говоришь как маленькая девочка, — Цзи Цянь улыбнулась.
Ци Ин дернула его за рукав и тихо произнесла:
— Мы случайно увиделись в больнице.
— Сестренка может говорить? Ты уже выздоровела? — Цзи Цянь удивленно оглянулась.
— Я выздоровела, спасибо, — Ци Ин кивнула.
Цзи Цянь радостно улыбнулась, а Цзи Жан продолжил спокойно расспрашивать ее:
— Почему ты здесь?
— Ты не знаешь? Я следовала за вами на протяжении всего этого времени, — Цзи Цянь сделала вид, что ее удивил этот вопрос.
Цзи Жан: «???»
Цзи Цянь не стала продолжать эту тему, вместо этого она снова улыбнулась и спросила Ци Ин:
— Где живет сестренка? Я отвезу тебя домой.
Ци Ин сообщила адрес, Цзи Цянь ввела его в приложение на телефоне, подождала, пока у нее на экране появится нужный маршрут и медленно произнесла:
— У ворот школы я видела, как вы радостно говорили о чем-то, поэтому не стала вас беспокоить.
— Так ты следила за нами? Что ты опять делала возле школы? — Цзи Жан ответил холодно.
Цзи Цянь посмотрела на него через зеркало заднего вида и нарочито грустно произнесла:
— Сестра соскучилась по тебе. Разве я не могу приехать навестить тебя?
Ци Ин почувствовала, что Цзи Жану тяжело находиться здесь. Она потянула его за рукав и сказала негромко:
— Не теряй самообладания, будь вежлив с сестрой.
Аура раздражения вокруг юноши резко развеялась.
Цзи Цянь долго сдерживала улыбку и молча думала: «Молодец, наконец-то позволил мне увидеть твою слабость».
Она вспомнила, что ранее неправильно поняла отношения между ним и Юй Чжо. Оказалось, что этот парень всего лишь хотел создать гармоничные отношения со своим шурином.
Пока они ехали, Цзи Цянь расспрашивала Ци Ин о школе и в целом болтала обо всем подряд. Когда девушка отвезла Ци Ин домой, она достала свой телефон и добавила к себе ее аккаунт в WeChat.
— Инин, ты можешь обращаться ко мне в любое время, — она улыбнулась.
Цзи Жан донес вещи Ци Ин до входа в дом, а затем вернулся к машине. Он не хотел садиться к Цзи Цянь, но она спросила его:
— Что там было с самоубийством, о котором ты говорил?
Этот чертов Чэнь Фэнчжи, неужели он не умеет держать язык за зубами?
Цзи Жан сел в машину с недовольным лицом.
Цзи Цянь обернулась и сказала:
— Он рассказал мне вчера все так, что я уже подумала, что это у тебя были проблемы. Я была в шоке. Но потом он уточнил, что ты пришел спрашивать за других, и мне захотелось приехать к тебе.
Цзи Жан не рассердился.
— А зачем? У меня что, не хватает рук или ног?
— Разве это не нормально — заботиться о тебе? Я же твоя сестра, кому я буду плакаться, если с тобой что-то случится? — она сделала паузу, вздохнула и продолжила: — Я хочу, чтобы мы вместе сходили поесть.
— Опять проблемы с твоим проектом? — Цзи Жан нахмурился.
Цзи Цянь надулась.
Юноша молча смотрел на нее.
— Цзи Цянь, ты справишься с этим? Сколько раз ты обращалась ко мне в этом году? Разве ты не можешь просто продолжить управлять своим отелем? Зачем ты тратишь время впустую? Может быть, хватит возиться с этими аниме играми?
— Что значит трачу время в пустую? Это моя мечта!
Цзи Жан взглянул на нее, не в силах ничего больше сказать.
Цзи Цянь завела машину.
— Я же сказала, что ты не поймешь. Поехали есть.
Ресторан, который она выбрала на этот раз, был с частной кухней. Оформлен он был в этническом стиле, а вкус у блюд, подаваемых там, был тяжелый, но ни у кого из них не было каких-то запретов в еде. Время от времени есть такие тяжелые блюда было довольно интересно.
В один момент у Цзи Цянь начал безостановочно звонить мобильный телефон. Она взглянула на экран, но не ответила, выключила звук, а экран продолжал мигать, как будто собеседник собирался взорвать телефон, если она не ответит.
Цзи Жан выглядел раздраженно.
— Я помогу тебе поднять трубку.
— Ты не сможешь справиться с этими стариками, — она посмотрела на мигающий экран и вытерла уголки рта салфеткой. — Звонок от Жао Мо, я должна ответить.
Она включила громкую связь и не забыла прихватить с собой еду.
— Что случилось?
— Почему вы не ответили на звонок? Член совета директоров вот-вот перевернет весь офис с ног на голову, и они звонят вашему отцу, чтобы пожаловаться, — молодой мужской голос звучал крайне встревоженно.
— Ну и ладно, пусть звонят, мой отец уже давно не вмешивается в дела компании, — Цзи Цянь рассмеялась.
Жао Мо потерял дар речи.
— Менеджер Цзи, вы же не получили никаких денег со своих последних инвестиций. Почему вы ведете себя так импульсивно в этот раз? Неужели три миллиона — это мелочь? А? Вы должны были хотя бы обсудить это с нами!
— Какая еще импульсивность? У меня разрабатывается аниме игра про принцессу. Как я могу не вкладывать в нее деньги?
Жао Мо стало стыдно.
— В прошлый раз это была игра с вашим мужем в главной роли, в позапрошлый раз — реклама, которую поддерживал ваш муж, а еще один раз перед этим — старая игра про принцесс. В своей голове вы хоть как-то разделяете, что правильно, а что нет?
Цзи Цянь не восприняла его слова всерьез.
— Тратить деньги на моего мужа — это правильно.
— Да, да, это оправданно. В прошлом месяце вы были на Бунде и подарили своему мужу два разных экрана — дневной и ночной, чтобы поздравить его с днем рождения. Но госпожа Цзи, ваш муж — нарисованный человек, не имеет значения, сколько раз вы его разобьете. Он не согласится на вас жениться!
Цзи Цянь рассердилась:
— Не твое собачье дело! Ты что, председатель или секретарь председателя? Быстро разберись с этими стариками и скажи им, что я гарантирую, что эта анимация обязательно будет популярной и обязательно принесет деньги!
После этих слов, не дожидаясь ответа Жао Мо, она быстро повесила трубку.
— Ты все еще гоняешься за этим Баем… Бай… Как его там?
— «Бай как его там»? Это твой шурин! Ешь!
Цзи Жан: «…»
Чэнь Фэнчжи настолько жалок, что не может даже побороть ненастоящего человека.


    Глава 65.1

    Ци Ин начала переселять Цзи Сяожана в новый дом еще до того, как закончила свою домашнюю работу.
Она купила клетку в три раза больше той, что у него была до этого, положила туда наполнитель, игрушки, а затем осторожно взяла Цзи Сяожана в руку и переместила.
Маленькому хомячку, казалось, очень понравилось его новый дом. Он прыгал по клетке вверх-вниз, побегал в колесе, поиграл с мячиком и хорошо провел время. Ци Ин улеглась на стол и наблюдала за хомяком, вспоминая, как когда-то генерал подарил ей маленького пони.
В то время няня посмеялась над генералом, сказав, что в качестве домашних животных в Пекине дворяне обычно держат, например, редких персидских кошек, но никак не пони.
Но Ци Ин все равно понравился подарок. Она сама лично устроила во дворе конюшню, каждый день кормила жеребенка травой и разговаривала с ним так, словно он мог ее понять.
Позже маленький пони немного подрос и послушно склонился, позволяя девушке забраться на его спину. Она не осмеливалась уезжать далеко, каталась на пони по владениям генерала и получала массу удовольствия.
Кто сказал, что генерал не умеет дарить подарки? Это было в разы лучше любой персидской кошки.
Только она не знала, что стало с маленьким пони после ее смерти.
Когда она пришла в школу на следующий день, все обсуждали вечеринку, которую школа планирует организовать через месяц, четвертого мая, в период самостоятельного обучения.
Юэ Ли положила книгу и взволнованно сказала Ци Ин:
— Я слышала, что в течение дня будет проходить церемония для студентов, где они смогут вступить в группу. В соответствии с национальной политикой, вечеринка, безусловно, будет грандиозной.
После занятий Чэнь Мэнцзе взяла список и опросила всех по очереди:
— У кого какие таланты? Кто-нибудь умеет играть на музыкальных инструментах?
На этот вопрос член учебной комиссии Хуан Ботун ответил:
— Я специализируюсь на учебе.
Всем ученикам захотелось его ударить.
Юэ Ли была активна во всем, кроме спорта.
— Староста! Я! Я! Я умею играть на кларнете!
Чэнь Мэнцзе кивнула и записала ее имя:
— Что ты можешь сыграть? Умеешь играть поп музыку? Мы можем собрать студентов, которые умеют играть на музыкальных инструментах, и сыграть что-то в поп жанре.
— Я знаю как играть «Twinkle, twinkle little star» и «Happy New Year».
Чэнь Мэнцзе просто вычеркнула ее имя, а затем спросила Ци Ин:
— Инин, ты умеешь что-нибудь особенное? Забудь о кларнете.
— Гуцинь подойдет? — Ци Ин тихонько ответила.
— Ого, ты умеешь играть на гучжэне? Неплохо, очень необычно, я запишу это! — Чэнь Мэнцзе удивилась.
— Это не гучжэн, а гуцинь. Совсем другое, — Ци Ин поправила ее.
Оказавшись в тот год в особняке генерала, она долгое время жила во дворце одна. Генерал круглый год воевал за границей. Он боялся, что ей будет скучно, поэтому специально пригласил пекинского мастера игры на гуцине, чтобы тот научил ее играть.
Чэнь Мэнцзе безразлично махнула рукой.
— О, это все простая формальность. Главное, что ты играешь! Я записала тебя к себе!
Сказав это, она продолжила говорить с другими учениками.
Юэ Ли с завистью посмотрела на подругу.
— Инин, ты все еще можешь играть на гуцине? На ней трудно научиться играть? Почему ты не стала заниматься игрой на фортепиано?
Занятия в разных кружках всегда вызывали у учеников больший интерес, чем учеба. Весь день в школе обсуждался вечер четвертого мая и выступления каждого класса. Ходил слух, что выступления будут оцениваться, и первая тройка получит награду.
Член литературно-художественной комиссии девятого класса уже давно не рассчитывала на недобросовестных подростков, сидящих на последнем ряду класса, но Цзи Жан был так красив, что при первой же возможности ей захотелось подойти к нему и сказать пару слов.
Она взяла список и спросила:
— Студент Цзи Жан, ты в чем-нибудь специализируешься?
— Борьба, — юноша безразлично ответил.
Член литературного комитета убежала в слезах.
Когда после уроков Ци Ин вместе с Цзи Жаном пошли в магазин десертов, чтобы сделать домашнее задание, она тоже затронула эту тему. Девушка достала контрольную работу и спросила.
— Ты будешь принимать участие в вечеринке четвертого мая?
— Я не буду веселиться со всеми. Мне еще много чего надо написать.
Он посмотрел на девушку с хорошо очерченной линией бровей, его пальцы сжались, а затем он опустил взгляд на контрольную работу по химии, лежащую перед ним. Долго думая, он наконец решился подтолкнуть листок бумаги в ее сторону, сказав низким голосом:
— Инин, помоги мне.
Ци Ин удивленно взглянула на него.
Цзи Жан никогда не задавал ей вопросов, связанных с учебой.
Если бы он не спросил, она бы и не узнала, что он плохой ученик с низкими оценками.
Он старался поддерживать перед ней свой образ, а она никогда в нем не сомневалась.
Но сегодня Цзи Жан внезапно сбросил с себя эту маску. Он смело взглянул на нее и показал недостатки, которые до этого всегда скрывал.
— Эти задания такие сложные. Я не знаю, как их выполнить.
Ци Ин моргнула, поняв, что он не шутит.
Хотя это было немного странно, но она все равно была очень рада, взяла его контрольную в руки, опустила взгляд на листок и тихо сказала:
— Что ж, позволь взглянуть. Давай начнем с первой большой темы, хорошо?
— Хорошо, — Цзи Жан рассмеялся.
Она встала и подошла к нему, садясь ближе. В руках девушка держала ручку с синим китом, которой потом начала делать записи.


    Глава 65.2

    — Давай рассмотрим простой состав уксусной кислоты в этом вопросе.
Он почувствовал слабый сладкий запах, исходящий от нее.
Уши девушки выглядели нежно и имели розоватый оттенок. Когда она опускала голову, ее подбородок и шея были красиво изогнуты. Его нервы снова и снова испытывал привлекательный образ девушки и ее сладкий аромат.
Она написала ответ в колонке.
— Итак, атомная группа, образованная при помощи b и c, является карбоксильной группой. Понимаешь?
Что он должен был понять?
Его голова была забита ею.
Он знал, что не может оставить ее разговаривать с самой собой, но в то же время он не мог сосредоточиться на учебе!
Цзи Жан заставил себя посмотреть на контрольную работу, лежащую на столе, и сказал глухим голосом:
— Я понимаю.
Она радостно улыбнулась.
— Ну что ж, тогда давай обсудим второй вопрос.
Это была награда и пытка в одном лице.
Наконец, закончив всю работу, она подняла взгляд и спросила:
— Есть вопросы?
Цзи Жан сглотнул.
Проблема была велика.
Он опустил голову и рассмеялся, слегка понизив голос:
— Нет, Инин объясняет все очень хорошо. Мне все понятно.
Ее глаза засияли.
— Ты будешь объяснять мне разные вопросы каждую неделю? Поможешь поступить в колледж.
Она немного удивилась. Не то чтобы она не замечала слабости юноши, сидящего перед ней. На самом деле, он всегда вел себя очень уверенно, поэтому, когда он вдруг показал себя с этой стороны, она почувствовала, что очень нужна ему.
Но выражение лица Цзи Жана было таким серьезным. Ци Ин некоторое время смотрела на него, а затем мило улыбнулась, ответив:
— Хорошо.
В этот момент У Жуй потерял работу.
Цзи Жан объяснил ему это так:
[Скоро мы перейдем на третий год старшей школы, и твоя собственная домашняя работа тоже очень важна. Не теряй времени и не откладывай свою учебу из-за меня.]
На что У Жуй ответил:
[Можешь ничего не объяснять. Я все понимаю. Я просто жертва твоей любви.]
Цзи Жан: «???»
«Первый в рейтинге, что за сериал про айдолов ты посмотрел недавно?»
Раньше Ци Ин делала уроки и читала книги дома по выходным, но теперь она собиралась заниматься с Цзи Жаном. Они договорились о встрече в кафе, планируя вместе выполнять домашнюю работу. В конце концов, они были в одном классе по факультативным предметам, и домашние задания, задаваемые учителем, были у них одинаковые.
Цзи Жан был очень благодарен за заложенный ему фундамент и за то, что теперь ему больше не придется задавать тех же простых вопросов, которые по началу он задавал У Жую.
Математика, которая раньше доставляла ему столько проблем, теперь стала его любимым предметом. В то время как география, относящаяся к гуманитарным наукам, напротив, стала новым дьяволом, терзающим его.
Ци Ин же ко всем предметам относилась одинаково. Ее оценки были очень хорошими. Девушка сохраняла терпение и серьезность, пока объясняла Цзи Жану ту или иную тему. В отличие от У Жуя, когда юноша говорил, что что-то не понимает, она наклоняла голову, немного размышляя над своими словами. Может быть, решение, о котором она говорила, было слишком сложным? В таком случае она отвечала:
— Давай перейдем на более простую тему. И позволь мне для начала немного подумать над ней.
Цзи Жан был готов умереть от ее очаровательности.
Пока он рассматривал ее изящный профиль, на диван напротив них сел мужчина и сказал с улыбкой:
— О, двое детей, делаете домашку?
Цзи Жан был ошеломлен.
— Почему ты здесь?
Чэнь Фэнчжи сделал глоток кофе и ответил:
— Я только что встретил здесь друга. Это просто совпадение. Ты здесь делаешь домашнее задание? Настолько усердно работаешь? — он протянул руку Ци Ин. — Привет, сестрица, я зять Цзи Жана, Чэнь Фэнчжи.
Цзи Жан: «???»
«Совсем обнаглел?»
Ци Ин смущенно коснулась кончиков пальцев его руки и прошептала:
— Привет, меня зовут Ци Ин.
Цзи Жан косо посмотрел на него:
— Если тебе есть что сказать, говори, если нет — уходи. Не мешай нам делать задания.
Чэнь Фэнчжи смотрел сквозь него.
— Сестрица выполняет домашнее задание. Тебе нужно, чтобы я указывал на твои ошибки?
Цзи Жану хотелось ударить кого-то. Он мрачно взглянул на мужчину, тем самым предупреждая, чтобы тот не говорил ерунды.
Чэнь Фэнчжи поднял руку в примирительном жесте. Хоть он и не стал продолжать тему, но также он не спешил никуда уходить. Он работал психиатром, поэтому всегда был очень разговорчив и умел настроить людей на диалог. Обычные люди чувствуют себя комфортно, общаясь с ним и не подозревают, что на самом деле он — опытный специалист.
Проболтав более получаса, Ци Ин встала и отошла в уборную.
Цзи Жан нетерпеливо спросил его:
— Что ты здесь делаешь? Цзи Цянь попросила тебя прийти?
— Это просто совпадение, — он улыбнулся.
Он случайно увидел, что этот обычно весь покрытый колючками парень сейчас мягко и спокойно улыбался девушке, сидящей рядом с ним.
Чэнь Фэнчжи обернулся, держа в руках чашку с кофе, и неожиданно спросил:
— Это она пыталась покончить жизнь самоубийством?
Цзи Жан напрягся и ничего не ответил.
Откинувшись на спинку стула, мужчина произнес задумчиво:
— Я внимательно наблюдал за ней во время разговора. По внешнему виду и тону девочки, даже по едва уловимым движениям и мимике я не могу сказать, что это человек, переживший тяжелую психологическую травму или совершивший попытку самоубийства.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Цзи Жан очень тихо.
Чэнь Фэнчжи вздохнул.
— Две варианта. Первый: она действительно выздоровела.
Цзи Жан вспомнил, как плакала Ци Ин, какой сломленной она выглядела в тот день, и раздраженно перебил его:
— Невозможно!
— Тогда остается второй вариант. Она больна гораздо серьезнее, чем мы думали. Это настолько серьезно, что даже я не могу этого увидеть, — выражение лица Цзи Жана стало более мрачным и потерянным, но мужчина продолжил: — Я не хочу тебя пугать таким образом. Сильные экстремальные ситуации могут вызвать множество длительных психологических проблем, например, спутанность памяти, раздвоение личности и даже амнезия.
На некоторое время воцарилась тишина.
Ци Ин не спеша возвращалась к ним из туалета.
Цзи Жан почувствовал, как у него сжалось горло, и он тихо спросил:
— Что мне делать?
Чэнь Фэнчжи усмехнулся.
— Ты должен знать. Найди узел в сердце, посмотри ему в лицо и распутай, — он встал, держа в руках чашку с кофе, и добавил: — Если ты хочешь помочь ей, ты должен открыться перед ней первым.
«Даже ты не можешь понять, что значит пожертвовать собой, как же ты тогда заставишь ее понять это. Чтобы спасти других, нужно сначала спасти самого себя».


    Глава 66.1

    Когда Ци Ин вернулась, она заметила, что настроение у Цзи Жана ухудшилось, и взглянула на Чэнь Фэнчжи.
Мужчина улыбнулся и отсалютовал ей с чашкой кофе в руке.
— У меня есть дела, я должен идти. Сестрица, было приятно познакомиться с тобой. До встречи.
Ци Ин попрощалась, затем села рядом с Цзи Жаном и спросила его тихонько:
— Что случилось?
Юноша опустил взгляд, скрывая свои эмоции. Спустя время он поднял голову, и на его лице уже можно было заметить беззаботную улыбку.
— Я думал над этим вопросом сейчас. До сих пор не понимаю его, — он придвинул к ней листочек, — объясни еще раз.
Ци Ин знала, что он лжет.
Она сердито думала о том, что тот человек мог сказать что-то плохое, пока ее не было рядом. Почему все в семье Цзи Жана всегда ведут себя так? Неприемлемо!
Но Цзи Жан не хотел, чтобы девушка знала правду, поэтому она не задавала вопросов. С улыбкой она взяла листок с вопросом и объяснила его снова.
Когда наступил вечер, Цзи Жан собирался отправить Ци Ин домой.
Она несколько раз украдкой бросила взгляд на юношу, и хотя он и выглядел как обычно, ей всегда казалось, что он что-то прячет в своем сердце. Пока они ждали автобус, у нее появилась идея.
— Постой здесь.
Не дожидаясь ответа, Ци Ин убежала куда-то со школьной сумкой.
Спустя время она вернулась с двумя морожеными в руках. Одно было с клубничным вкусом, а другое с ванильным. Девушка улыбнулась и вытянула обе руки вперед, произнеся сладко:
— Я хочу пригласить тебя поесть мороженого. Какое ты хочешь?
Цзи Жан увидел на рожке логотип известной марки. У девушки явно было не так много карманных денег, почему она купила что-то настолько дорогое?
— Почему ты вдруг пригласила меня поесть мороженого? Тебе самой его захотелось? — юноша решил подразнить Ци Ин.
Она удивленно взглянула на него и мягко возразила:
— Нет, мороженое может помочь человеку почувствовать себя лучше. Ты не будешь больше грустить?
Цзи Жана поразили ее слова. Его сердце болезненно сжалось, но он проигнорировал это чувство и ответил с улыбкой:
— Я не в плохом настроении. Очевидно, ты сама хочешь поесть мороженого, а меня используешь как предлог.
Девушка беспомощно вздохнула, делая вид, что его мнение ей безразлично:
— Хорошо, хорошо, я признаю. Мне просто хотелось поесть мороженого самой. Какое тебе нравится? Выбирай быстрее.
— Я хочу, чтобы ты выбрала первой, — Цзи Жан рассмеялся.
Ци Ин оглянулась, затем вытянула левую руку, в которой она держала мороженое со своим любимым клубничным вкусом.
— Я хочу ванильное. Для тебя будет клубничное.
На сердце у него стало тепло и приятно.
Они начали есть мороженое, ожидая автобус.
Цзи Жан кусал свой рожок, а Ци Ин облизывала. Кончик ее языка высовывался каждый раз, когда она, как котенок, облизывала мороженое со всех сторон.
Юноша внезапно замер, наблюдая за этим. Постепенно к ним подъезжал автобус, и он вдруг сказал:
— Дай мне попробовать твое мороженое.
Растерявшись, Ци Ин взглянула на мороженое, каждый сантиметр которого уже был покрыт ее слюной.
— Нет… Нет, я его облизала, — она отказала, заикаясь.
Автобус остановился рядом с ними.
Девушка помахала на прощанье и собралась уходить, но Цзи Жан схватил ее за запястье той руки, в которой она держала мороженое. Он немного наклонился, опустил голову и откусил кусочек, после чего произнес небрежно:
— Автобус вот-вот уедет.
Ци Ин не успела никак на это отреагировать. Она взяла свою школьную сумку и поспешила в автобус. Найдя свободное место, она взглянула на мороженое в своей руке.
Он сделал большой укус. Вся верхушка, которую она облизывала только что, была откушена.
«Я бы отдала ему ванильное мороженое, если бы знала, что он так поступит!»
На остановке, выпрямившись, стоял молодой человек. Уголки его губ были слегка приподняты. Он опустил голову, взглянув на клубничное мороженое в своей руке. Ванильное на вкус, очевидно, было слаще.
***
Когда они пришли в школу на следующий день, Чэнь Мэнцзе воспользовалась преимуществом достаточно рано начавшегося самостоятельного обучения и объявила с трибуны:
— Выступление нашего класса четвертого мая было согласовано. По единогласному решению комитета класса и учителя Лю, мы решили выступить со сценической постановкой спектакля «Liang Zhu New Edition»!
Это начали обсуждать между собой и хорошие, и плохие ученики:
— Сценическая постановка — это отлично! В ней сможет участвовать весь класс!
— Так ли это? В старом спектакле нет ничего интересного!
— В первом классе полно ботаников, а они готовят танец группы айдолов. Наше выступление такое старомодное!
— Я хочу попробовать себя в роли бабочки! Староста, взгляни на меня!
Чэнь Мэнцзе похлопала по доске и сказала:
— Тишина! Сейчас я объявлю список учеников, которые исполнят главные роли. У нас есть три главных героя: Хуан Ботун в роли Лян Шаньбо, Чжао Дуньань в роли Чжу Интай и Лун Хай в роли Ма Вэньцай.
В классе снова воцарился хаос.
— Призрак Чжу Интай может видеть только дядя Лян Шань!
— Член учебного комитета, ты не хочешь продолжать хорошо учиться и при этом повеселиться вместе со всеми?
— Ма Вэньцай... Подбор актеров очень хороший. Это действительно любовная история, а не комедия.
Чжао Дунань потеряла дар речи. Хотя она тоже должна была сыграть одну из героинь и ей досталась роль Чжу Интай, но кто бы мог подумать, что классный руководитель позволит Хуан Ботуну сыграть Лян Шаньбо! Настоящее безумие!
Во всем виноваты красивые ученики из других классов.
Следом за главными ролями Чэнь Мэнцзе объявила десяток учеников, которые сыграют второстепенных героев, а потом и закадровые роли.
Несмотря на то, что Юэ Ли не обладала никакими особенными навыками, она выделялась среди других тем, что просмотрела больше всех сериалов и прочла больше всех романов, поэтому ей удалось легко стать режиссером и сценаристом этой постановки.
Ци Ин получила очень важную, но непримечательную роль ответственной за фоновую музыку.
Если коротко, она будет играть на гуцине на краю сцены. Когда Лян Шаньбо и Чжу Интай встретятся, музыка будет звучать оживленно, когда у них появятся чувства друг к другу, музыка станет двусмысленной, а когда они превратятся в бабочек, заиграет печальная музыка.
Живое инструментальное исполнение может добавить баллов к выступлению. Чэнь Мэнцзе была полна уверенности. С такой постановкой они точно войдут в тройку лидеров и получат баллы всем классом!
После распределение ролей стало ясно, что к работе подключен практически весь класс. Несмотря на то, что на словах все выражали свое недовольство, на деле же они были весьма взволнованны, когда думали о том, как все вместе будут репетировать свою постановку. За кулисами ученики организовали группу костюмеров и группу ответственных за реквизит. Оставалось только дождаться, когда Юэ Ли придумает сценарий.
Юэ Ли была очень ответственной студенткой. И она даже не пошла на урок физкультуры, полностью посвятив всю себя написанию сценария.


    Глава 66.2

    Когда занятия в школе подходили к концу, Ци Ин зашла в кабинет учителя истории, чтобы отдать ему выполненное домашнее задание.
Учитель истории — старый профессор, который изучал историю и культуру древнего Китая. Он с интересом спросил Ци Ин:
— Инин, я слышал, что ты умеешь играть на гуцине?
— Я училась игре на гуцине два года, — девушка смущенно кивнула.
— Какие мелодии ты умеешь играть?
Ци Ин вспомнила, чему ее научили в свое время.
— Я могу сыграть «Обиду Нагато», «Водяное облако Сяосян», «Ночное пение рыбацкой лодки» и еще парочку других минорных мелодий.
Когда она произнесла эти названия, профессор понял, что она не дилетант. Глаза ее сияли. В настоящее время родители отдают своих детей обучаться игре на западных музыкальных инструментах, когда как игра на традиционных китайских инструментах становится все менее распространенной. Он сильно удивился, услышав, как много известных произведений эта девушка могла сыграть на гуцине.
Профессору всегда нравился этот музыкальный инструмент, поэтому он спросил прямо:
— Тебе не нужен гуцинь для выступления? У меня есть один дома. Хотя мой гуцинь не самый лучший, но звучит он очень хорошо. Я принесу его тебе завтра.
Ци Ин только что подала заявку на аренду гуциня. Она никак не ожидала, что учитель истории окажется таким щедрым.
Качество звука хорошего гуциня сильно отличалось от звука обычного. Раньше она пользовалась гуцинем, который ей привез из дворца генерал. Хотя девушка тогда не знала, что это такое, мастер игры на гуцине трепетал от волнения при виде него.
Ци Ин переживала, что взятый в аренду гуцинь не произведет нужного впечатления. Это предложение решило большую проблему, и она радостно согласилась:
— Хорошо! Спасибо, учитель Ло, я позабочусь о нем!
Учитель радостно говорил с девушкой, когда рядом вдруг послышались споры.
— Учитель Лю, не нужно относиться к этому с пристрастием. Как вы можете включать его в общий список? Как такой плохой ученик может присоединиться к группе? Да еще и явиться на церемонию вступления четвертого мая. Разве это не навредит имиджу нашей школы?
— Он редко нарушал правила, начиная с прошлого семестра, и его оценки улучшились. Если он меняется, то должен получить соответствующее вознаграждение. Кроме того, вступление в лигу — это не вступление в партию. Сколько старшеклассников не вступают в лигу?
— В этом сезоне во время баскетбольного матча он побил выдающегося ученика нашей школы, которого не так давно рекомендовали в Пекинский университет. Притворяться легко, но сам характер изменить трудно. Такому человеку нельзя разрешать присоединяться к группе! Я отозвала его анкету. Можете больше со мной не спорить.
Преподавательница из молодежной лиги выглядела решительно, когда уходила из кабинета. Лю Яо посмотрел на возвращенную ею анкету и вздохнул.
Находящийся рядом с ним учитель спросил:
— Старина Лю, ты опять беспокоишься о проблемном ученике из своего класса?
Лю Яо бросил на него взгляд.
— Какой еще проблемный ученик? Мой класс — это отличные кандидаты для Цинхуа и Пекинского университета!
Все в кабинете рассмеялись.
— Не думай пока о Цинхуа или Пекинском университете, сначала нужно избавиться от записей о его наказаниях. В будущем немногие университеты осмелятся принять его из-за плохого досье.
Лю Яо прикрыл лицо от появившейся головной боли.
Ци Ин вновь подняла взгляд. Учитель истории подготовил план урока. Увидев, что девушка все еще стоит рядом, он мягко сказал:
— Все в порядке. Иди на урок и занеси мне потом домашнее задание.
Она кивнула, затем немного подумала и негромко спросила:
— Господин Ло, как мы можем избавиться от записей о наказаниях?
Учитель Ло решил, что ей стало это интересно после того, как она услышала разговор, и задумчиво ответил:
— Нужно больше участвовать в мероприятиях, заниматься благотворительностью, выигрывать призы на конкурсах — это все, что возможно сделать.
Ци Ин кивнула и вышла из кабинета.
После того, как занятия в школе закончились, она вернулась в класс и выполнила домашнее задание. Юэ Ли по-прежнему сидела на своем месте и сосредоточенно сочиняла сценарий, когда Чжао Дунань весьма странно произнесла:
— Директор помнит о честности и справедливости. Не надо сознательно переписывать всю роль главного героя из-за личных обид.
Юэ Ли поняла, что она имела в виду, и недовольно фыркнула:
— Публичная месть — это то, что сделали бы некоторые молодые люди. Я не такая как эти некоторые.
Чжао Дунань так разозлилась, что ей захотелось кого-нибудь ударить.
— О ком ты говоришь?!
Юэ Ли, оглянувшись на дверь, удивленно сказала:
— Ого, босс, вы опять пришли ее отчитывать?
Чжао Дунань внезапно поникла.
— Я говорю о любом человеке, к которому бы этого могло отнестись, — произнесла Юэ Высокомерная Ли.
Здорово, когда у тебя есть подруга, которая общается с гангстером!
Ци Ин вздохнула и спокойно попрощалась с подругой:
— Лили, я уже пойду, ты тоже долго не засиживайся.
Юэ Ли кивнула, глядя на то, как Ци Ин бежит к Цзи Жану. Девушка тихо вздохнула, подумав о том, когда же у нее появится такая же замечательная любовь.
Этот сценарий! Надо написать его хорошо! Иначе она пожалеет, что отказалась сегодня от урока физкультуры и пропустила около сорока пяти минут рядом со своим драгоценным Шэньшэном!
Новость о постановке спектакля быстро разлетелась между классами. Выйдя из своего кабинета, Цзи Жан спросил Ци Ин:
— Ты готовишь постановку в своем классе?
Ци Ин взволнованно кивнула.
Цзи Жан был немного расстроен и кисло спросил:
— Какую роль ты там играешь? Чжу Интай?
По началу его малышка каждый день показывалась перед всеми на переменах, теперь же она хотела показать себя на сцене и сыграть героиню в романтической драме с какими-то дикарями. Он ненавидел себя за то, что не попал во второй класс и не смог получить роль Лян Шаньбо!
Но, к его удивлению, Ци Ин ответила:
— Нет, я буду играть фоновую музыку.
Цзи Жан: «???»
«У людей из второго класса вообще есть глаза?! Они выбрали такую красивую девушку в качестве музыкантки, а не главной героини?!»
Он разозлился еще сильнее.
Ци Ин была погружена в свои мысли и не заметила, как изменились эмоции стоящего рядом юноши, поэтому она спокойно спросила его:
— Что готовит ваш класс?
Цзи Жан потерял дар речи, когда подумал об этом.
— Они тоже ставят спектакль.
Это была постановка на тему защиты окружающей среды, в качестве костюмов использовались предметы повседневной необходимости. Весь спектакль будет посвящен политике партии по защите окружающей среды.
Ци Ин очень заинтересовалась, услышав ответ.
— Ты участвуешь?
Он озадачено взглянул на нее.
— Ты хочешь… чтобы я участвовал?
— Да! — глаза Ци Ин загорелись.
— Даже не думай об этом! — босс ответил строго.
Он был готов сделать для нее все, что угодно, только не выходить на сцену с газетой и пластиковыми бутылками в руках!!!


    Глава 67.1

    Ци Ин вспомнила слова учителя по истории. Для того, чтобы избавиться от записей о наказаниях, нужно как можно больше участвовать в разных мероприятиях.
Вечерний праздник четвертого мая, который соответствовал политической идеологии страны, мог легко помочь с этим. Если девятый класс выиграет награду благодаря своему выступлению, Лю Яо, который поддерживал Цзи Жана определенно найдет способ, как использовать эту возможность так, чтобы помочь ему избавиться от записей о наказаниях.
Ци Ин взглянула на юношу, стоящего рядом с ней, а затем начала наступление.
— Но я хочу посмотреть.
— Это не обсуждается, — Цзи Жан ответил невозмутимо.
Девушка увидела его решительное выражение лица и упрямый профиль. Зная, что этот вопрос действительно не подлежит обсуждению, она обиженно опустила голову и пробормотала:
— Ну ладно.
Если бы у нее были кошачьи уши и хвост, они бы точно сейчас поникли.
Один взгляд на нее мог заставить людей чувствовать себя обеспокоенно и виновато.
Ни за что! Цзи Жан стиснул зубы, мысленно говоря себе: «Не будь мягкосердечным! Что если она ни с того ни с сего захочет посмотреть шоу бикини???»
К счастью, девушка долго не грустила и быстро пришла в себя. Пока они ждали автобус, она протянула ему свой мобильный телефон, спрашивая:
— Ты сможешь сходить со мной на это мероприятие в субботу?
Цзи Жан взглянул на экран телефона, где была фотография дома престарелых с заголовком: «Согрейте сердца пожилых людей».
Он был недостаточно терпеливым человеком, чтобы заниматься общественной деятельностью. Также ему не хотелось сидеть со стариками, которые могут бесить до невозможности.
Но юноша только что отказался выступать с классом, поэтому он боялся, что если эта маленькая девушка услышит еще один отказ, она расплачется.
Он мог сказать только:
— Хорошо.
Ци Ин рассмеялась от счастья и призналась:
— Тебе придется заранее подготовить небольшие подарки для бабушек с дедушками.
— Понял, — Цзи Жан сдержанно ответил.
Когда подъехал автобус, она очень мило ему улыбнулась:
— Я пошла, увидимся завтра.
Смотря на ее радостную улыбку и удаляющуюся спину, Цзи Жан неожиданно почувствовал, что его принципы не так уж и важны, если оттого, что он это сделает, она будет настолько счастлива.
Когда на следующий день они пришли в школу, учитель истории принес Ци Ин гуцинь. Одного взгляда на дерево, из которого он был сделан, резьбу и яркость струн было достаточно, чтобы понять, как дорого стоил этот гуцинь.
Большая часть учеников второго класса никогда не видели гуцинь вживую. Все начали с любопытством разглядывать инструмент, упрашивая Ци Ин сыграть немного. Неспособная совладать с чужими просьбами, девушка покраснела и расположила гуцинь между собой и столом Юэ Ли, села на стул и заиграла мелодию.
Гуцинь отличается от гучжэна по своему звучанию. Гучжэн зачастую звучит чисто и оживленно, и он также подходит для исполнения поп-музыки, например, на нем можно сыграть популярную композицию «Смех в море».
Однако гуцинь звучит более энергично и просто, что больше подходит для исполнения старых композиций с изящным творческим замыслом. Например, десять знаменитых китайских песен, передаваемых по наследству, которые передают своим звучанием атмосферу высоких гор, текущей воды, солнечной весны и белого снега.
Сейчас большинству людей знакомо лишь звучание гучжэна.
Когда пальцы Ци Ин коснулись струн гуциня, раздался звук, за которым последовало тяжелое и далекое чувство.
Мелодия Ци Ин была минорной, ее написал мастер игры на гуцине.
Он покинул свой родной город и приехал в столицу. Ему хотелось показать свои амбиции при дворе, но там он обнаружил, что чувства чиновников тонки и полны интриг, а сам он далек от тех эмоций, которые хотел выразить своей игрой на гуцине. В порыве гнева он подал в отставку. Некоторое время он играл в публичном доме, а затем поселился в храме, прислушивался к Будде и всегда подыгрывал ему на инструменте.
Генерал отправился в храм, чтобы пригласить мастера во дворец в качестве гостя, но после, встретив его у статуи Будды, сочиняющим короткую мелодию, он обратился к нему с просьбой научить Ци Ин игре на гуцине.
Мастер восхитился благосклонностью генерала, не отказал ему в просьбе и не постеснялся обучить игре на гуцине молодую наложницу. После того, как Ци Ин освоила нотную грамоту, первой мелодией, которой ее научили, было та, что она только что играла, сидя во втором классе.
Когда Ци Ин играла на гуцине, в кабинете было настолько тихо, что можно было услышать, как падает игла.
Все затаили дыхание, боясь нарушить эту прекрасную сцену.
Закончив мелодию, Ци Ин смущенно сказала:
— Я давно не играла, в двух местах сыграла ноты неправильно.
— Это неважно! Мы все равно этого не заметили! — Юэ Ли взволнованно топнула ногой.
Ученики второго класса наконец вышли из транса, и один из них невежественно произнес:
— Почему, прослушав эту песню, я чувствую себя так, будто стал Буддой?
Рассмеялись все, кроме Чжао Дуньань. Она стояла в стороне, спрятанные за рукавами кофты руки сжались в кулаки настолько сильно, что ее ногти почти сломались.
Очевидно, что она тут главная героиня! Так почему же все внимание приковано к человеку с ролью второго плана?!
Прозвенел звонок на урок. Все вернулись на свои места. Ци Ин убрала гуцинь в футляр и осторожно облокотила инструмент о стену. Юэ Ли раскраснелась от волнения. Она что-то писала и рисовала в своей тетради. Когда начался урок, девушка наклонилась и взволнованно сказала тихим голосом:
— Инин! Я придумала для тебя замечательный образ! Мы запросим тросы, наденем на тебя белую вуаль, и ты будешь летать в воздухе. Совсем как фея!
Ци Ин улыбнулась и покачала головой.
— Нет, это небезопасно, школа вряд ли такое одобрит. Кроме того, Лян Шаньбо и Чжу Интай главные герои. Я не могу перетянуть все внимание на себя.
Поразмыслив об этом, Юэ Ли перечеркнула записи о тросах и сказала:
— А что главные герои? Если ты будешь на сцене, то сколько бы реплик не было у Чжу Интай, все равно все будут смотреть только на тебя. Все же не слепые.
Как главный режиссер, Юэ Ли дала следующее распоряжение группе, отвечающей за реквизит: «Тросы можно не добавлять, но белая юбка должна быть! Следите за образом маленькой девочки-дракона — Лю Ифэй!»
Руководитель группы по реквизиту также был поклонником Ци Ин. Он голосовал за Ци Ин в опросе про школьный цветок и обещал выполнить задание немедленно!
В пятницу сценарий Юэ Ли был готов. Она распечатала по экземпляру для каждого одноклассника, который должен был участвовать в выступлении. Прочитав сценарий, Чжао Дуньань не могла поверить в то, что Юэ Ли не стала мстить ей и оставила Чжу Интай наибольшее число реплик.
Но что не так с этой фразой?
«Брат Лян, я не могу быть с тобой. Пол или семейное положение не имеют к этому никакого отношения, все дело в том, что ты член коммунистического союза молодежи!»
Чжао Дуньань так разозлилась, что, сморщив нос, она взяла сценарий и агрессивно направилась к Юэ Ли:
— Что ты хотела этим сказать? Ты это специально написала?
Юэ Ли лениво взглянула на нее.
— Очевидно, на празднике четвертого мая, самое главное — это коммунистический союз молодежи. Думаешь, они действительно захотят пойти на романтическую драму? Конечно, это все для того, чтобы изменить традиции, продвинуть социалистическую мысль и стать бабочкой китайской мечты!
Чэнь Мэнцзе посмотрела на сценарий и активно закивала.
— Очень хорошо, очень хорошо, достойно сотен других романов. Я ставлю максимальную оценку сюжету и репликам!
Другие студенты начали ей вторить:
— Точно, да, такая замечательная сюжетная линия!
— И это действительно политкорректно! Ха-ха-ха-ха, я слышал, что «Белоснежка» из пятого класса подверглась цензуре. Мы точно сможем пройти ее!
Чжао Дуньань была так зла.
Чжу Интай вела себя как ужасно! Из нее сделали шута! Представление получилось не таким хорошим, как чтение стихов в третьем классе! Ей хотелось все бросить. Чэнь Мэнцзе, видя ее недовольство, в течение всего дня пыталась переубедить ее. Она была главной героиней. Хотя реплики и получились немного смешными, костюмы были красивыми, а сюжет очень увлекательным!
Кроме нее, кто еще мог сыграть роль Чжу Интай!
Чжао Дуньань неохотно согласилась.
Первая репетиция должна была состояться в субботу.
— Я завтра еду на благотворительное мероприятие в дом престарелых, поэтому не смогу присутствовать на первой репетиции, — Ци Ин решила отпроситься у главного режиссера.
Юэ Ли махнула рукой.
— Все в порядке, тебе не нужно участвовать в репетиции. Ты сможешь ознакомиться с сюжетом и добавить фоновую музыку после того, как мы закончим.


    Глава 67.2

    Итак, на следующий день Ци Ин радостно собиралась с Цзи Жаном в дом престарелых.
За несколько дней до выезда девушка зарегистрировалась на сайте этого дома. Издалека на воротах здания виднелся баннер «Позаботьтесь о пожилых людях», а рядом с этим местом проходила регистрация волонтеров.
До приезда Цзи Жана Ци Ин стояла на ступеньках и ждала его.
Сегодня на улице было солнечно, а температура превышала двадцать градусов. Девушка надела джинсы с подтяжками и простую белую свободную футболку с нарисованными кроличьими ушами на ней.
Ее длинные волосы были завязаны в хвост. На груди висел маленький фотоаппарат Sonу, а на спине был надет белый рюкзак. Она выглядела чисто и опрятно, совсем как ветвь распускающейся бегонии.
Зарегистрированные волонтеры уже давно обратили на нее внимание. Молодой человек с бейджиком и часами подошел к ней и спросил с легкой улыбкой:
— Сестренка, ты волонтер?
Ци Ин почувствовала исходящий от него крепкий запах мужского парфюма, сделала шаг в сторону, внешне не показывая никакой неприязни, и вежливо кивнула.
Мужчина улыбнулся и протянул ей руку с дорогими часами.
— Я тоже. Давай познакомимся поближе. Я слышал, что мы будем присматривать за пожилыми людьми в группах. Мы можем работать вместе. Меня зовут Фэн Сяо, а тебя?
Молодые люди, следовавшие за ним, засмеялись:
— Черт, ты можешь заниматься благотворительностью не потому, что ты искренне хочешь помочь людям, но она же еще подросток.
— Эта девочка, похоже, несовершеннолетняя! Что за животное!
Ци Ин не стала пожимать руку, вместо этого она потянулась руками к лямкам рюкзака и вежливо отказала:
— У меня есть товарищ по команде и он скоро здесь будет.
— Уже половина восьмого, — Фэн Сяо посмотрел на часы. — Твой друг опаздывает.
Ци Ин не понравился его саркастический тон, и она повторила:
— Он скоро придет!
Сразу после слов девушки, раздался резкий рев, поднялась пыль и листья, у обочины дороги припарковался мотоцикл, а затем все стихло.
Подросток в черной футболке и джинсах спрыгнул с мотоцикла, снял шлем, тряхнул головой. Его черные волосы были взъерошены, но он все еще выглядел невероятно красиво.
Он достал из багажника две сумки и направился к Ци Ин. Увидев рядом с ней Фэн Сяо, он нахмурился, безразлично посмотрел на него, а затем перевел взгляд на Ци Ин.
Она выглядела прелестно сегодня.
Одной рукой Цзи Жан держал две сумки, а другой убирал пряди волос, раздуваемые ветром.
— Пойдем.
Девушка взглянула на него, ее глаза блестели, и она послушно кивнула.
Фэн Сяо был полностью проигнорирован.
Ци Ин и Цзи Жан достали свои удостоверения личности, чтобы пройти регистрацию, и вошли внутрь. Фэн Сяо и его друзья шли позади и с невозмутимым видом разглядывали впереди идущие фигуры.
Худой мужчина рядом с Фэн Сяо ударил его локтем и прошептал:
— Не шути с ним, этот парень не из простых.
Фэн Сяо услышал в его тоне предостережение.
— Ты его знаешь?
— Молодой господин из семьи Цзи, ты когда-нибудь слышал о нем?
— Это он? — выражение лица Фэн Сяо изменилось.
Некоторые из его друзей успокаивающе произнесли:
— Забудь об этом, трудно найти девушку, которой понравится такой парень, в следующий раз твой приятель познакомит тебя с другой девушкой.
Фэн Сяо улыбнулся, появление молодого господина из семьи Цзи немного спугнуло его, и он наконец отвел взгляд.
Оформление парка было очень праздничным.
Красные фонари, ленты и баннеры. Все как на китайский Новый год.
Цзи Жан действительно приготовил небольшой подарок.
В маленькой коробке он принес сотни небольших пирожных элитной марки. Пожилые люди, знающие, что это была за марка, с радостью сказали, что давно не ели пирожных.
Лицо Цзи Жана побледнело, когда он раздавал сладости пожилым людям.
Ци Ин стояла рядом, держа в руках фотоаппарат, чтобы сфотографировать его.
— Улыбнись, — сказала девушка.
Он улыбнулся в камеру.
Пожилые люди болтали с волонтерами, поедая пирожные, которые принес Цзи Жан. Юноша испытывал раздражение, но Ци Ин продолжала вести себя терпеливо. Даже когда они спросили ее о родителях, она лишь рассмеялась и ответила:
— Умерли.
Почему она была такой хорошей?
Цзи Жан тоже набрался терпения.
Когда старик спрашивал его о чем-то, он чисто символически отвечал ему.
Поговорив, они все вместе отправились на прогулку. В саду росло много абрикосовых деревьев. Одному дедушке захотелось поесть кислых абрикосов, и Ци Ин попросила Цзи Жана поискать что-то, на что можно было бы наколоть плоды.
Цзи Жан выглядел нервно.
— Это слишком хлопотно.
Он в два-три прыжка забрался на дерево, сорвал гроздь абрикосов и положил ее в подол футболки.
Старик похвалил его:
— Этот юноша умело взобрался на дерево! Как обезьяна!
Цзи Жан: «???»
Ци Ин не смогла сдержать улыбки и взяла в руки фотоаппарат, чтобы сфотографировать, как он забирается на дерево. В полдень они обедали в парке. Во второй половине дня там также проводились разные активности, например, завязывание глаз на удачу или игры с воздушными шарами.
На самом деле, у пожилых людей в домах престарелых есть какой-то особый запах.
Ци Ин чувствовала, что Цзи Жану нелегко находиться здесь. Девушка не собиралась заставлять его участвовать в активностях, где приходилось физически контактировать с кем-то, но когда подошла их очередь, Цзи Жан присел на корточки перед дедушкой и с безразличным выражением лица тихо сказал:
— Забирайтесь.
Затем он быстро побежал по полю со стариком на спине, едва притрагиваясь к нему.
Фэн Сяо и остальные наблюдали за всем издалека, боясь уловить неприятный запах.
В итоге именно команда Ци Ин заняла первое место и получила награду: пароварку и набор посуды.
В конце мероприятия Цзи Жана и Ци Ин специально попросили выйти вперед и подержать знамя. Юноша нахмурил брови, он выглядел дико и холодно. С первого взгляда его сочли пугающим, но по итогу он всем понравился.
Цзи Жан и Ци Ин стояли в первом ряду и держали баннер с надписью «Поздравляем с успешным завершением благотворительной акции «Согрейте сердца пожилых людей».
Фотограф присел на корточки и крикнул:
— Три, два, один, улыбочку!
Ци Ин широко улыбнулась, и даже юноша, который все время выглядел мрачно, тоже приподнял уголки рта вслед за всеми.
В конце мероприятия его руководитель и старики проводили молодых людей до двери и с энтузиазмом сказали:
— Приходите еще!
Держа в руках пароварку, Ци Ин вежливо и радостно кивнула:
— Дедушки, бабушки, до свидания!
Пароварка была больше ее головы.
Цзи Жан подумал, что так ехать будет неудобно.
— Почему ты держишь эту пароварку на заднем сиденье? Отдай ее тем женщинам.
Ци Ин крепко схватилась за пароварку и надулась.
— Нет, нельзя отдавать ее кому-то другому!
Цзи Жан ответил беспомощно:
— Разве это не просто пароварка? Я куплю тебе другую позже.
Девушка покачала головой, ее большие глаза блестели, и она произнесла мягким голосом:
— Она будет уже не такой, как ты выиграл сегодня.
На мгновение его сердце растаяло.


    Глава 68.1

    Хотя выигрыш пароварки не был поводом для гордости, глядя на то, как Ци Ин обращается с ней, словно с ребенком, взгляд Цзи Жана смягчился.
«Хорошо, бери ее».
Однако девушка не могла сидеть на заднем сидении, держа при этом пароварку в руках, в связи с чем она медленно подняла руки и надела ее себе на голову.
Пароварка была такой большой, что закрывала все лицо Ци Ин. Теперь она была похожа на безглавое чудовище. Одной рукой девушка удерживала пароварку, чтобы та не упала, а другой схватилась за край одежды Цзи Жана, чтобы в случае чего не упасть самой.
— Все в порядке? — раздался голос снаружи нового кухонного прибора.
Цзи Жан отчаянно боролся с желанием рассмеяться.
Он постучал рукой по дну пароварки.
— Думаешь, это шлем? Дай его лаоцзы.
После этого юноша отнес прибор в дом престарелых, попросив его отправить по почте на нужный адрес.
Девушка радостно улыбнулась, когда услышала, что он не собирается никому отдавать пароварку.
Цзи Жан достал розовый шлем, помог ей застегнуть его и взглянул на камеру, висящую на груди девушки.
— И зачем тебе так много фотографий?
Сегодня она снимала все подряд, совсем как настоящий фотограф.
— Пригодятся, — Ци Ин ответила уклончиво.
Задавая вопрос, Цзи Жан надевал шлем, поэтому на ответ девушки он не обратил особого внимания.
Каждый раз, когда Ци Ин ехала с ним, сидя на заднем сидении, юноша вел мотоцикл так осторожно, как если бы это был велосипед. Даже ветер становился мягче.
Фэн Сяо посмотрел на молодого человека, который медленно ехал на мотоцикле по обочине, а затем на девушку, которая сидела позади него, обнимая. Взгляд мужчины все еще были наполнен неконтролируемым негодованием.
Он слышал, что молодой господин из семьи Цзи был жестоким и вспыльчивым. Парень дрался, если не сходился с кем-то во мнениях. Он мог избить человека настолько, что тот оказывался в реанимации, курил и принимал наркотики, ничем не отличаясь от других отбросов общества. Как же он добился расположения этой девушки?
Неужели он добился такого отношения к себе благодаря влиятельной семье и стоящими за ней военными силами?
Друг, стоящий рядом с Фэн Сяо, похлопал его по плечу.
— Не смотри на него, брат, зачем тебе беспокоиться о каких-то старшеклассниках, я как-нибудь возьму тебя с собой повеселиться.
Несколько машин пронеслось мимо молодых людей, поднимая вверх листья и пыль. Но, к счастью, Цзи Жан и Ци Ин были в шлемах, которые защищали их от ветра и грязи. Однако шум автомобильных двигателей все равно действовал Цзи Жану на нервы: если бы не девушка, сидящая позади него, этот мотоцикл понесся бы вперед со скоростью света и сколько машин тогда смогли бы его догнать?
Они собирались поужинать вместе, а затем Цзи Жан планировал отвезти Ци Ин домой. Ожидая заказ, девушка держала в руках фотоаппарат, просматривая снимки. Она удалила все размытые, оставив только фотографии Цзи Жана, где хорошо было видно его лицо и мягкую улыбку.
— А есть наши совместные фотографии? — спросил вдруг Цзи Жан.
Ци Ин весь день провела с фотоаппаратом в руках, когда бы они успели сфотографироваться вместе?
Пока девушка думала над вопросом Цзи Жана, он сел рядом с ней, взял камеру одной рукой, другой обхватил ее за спину, прижимая ее маленькую голову к своему плечу.
Затем он вытянул руку, и камера сфокусировалась на них двоих.
— Улыбочку.
Когда прозвучали эти слова, раздался щелчок. Фотоаппарат запечатлел Ци Ин, прислонившуюся к плечу Цзи Жана. На снимке девушка все еще выглядела растерянно.
Если не считать фотографию, где они этим днем держали баннер, то это был первый раз, когда они сфотографировались вместе.
Теплый свет, исходящий от освещения в ресторане, отражался на лицах молодых людей. На снимке он улыбался, а она выглядела потрясенной. Они сидели очень близко друг другу и выглядели как очаровательная пара.
Цзи Жан почувствовал, как по непонятным причинам его уши начали гореть. Он вернул Ци Ин камеру, отодвинулся, не обращая внимания на ее взгляд, и сказал как ни в чем не бывало:
— Прояви снимок и отдай мне его копию.
Она послушно кивнула.
Новую пароварку доставили домой на следующий день, а старую и изношенную семья решила выбросить. У Инхуа была так счастлива, что обняла пароварку и похвалила Ци Ин:
— Участвовала в благотворительности Ци Ин, а выиграли пароварку мы вместе с ней. Это потрясающе! — женщина обернулась и выругалась на тело, лежащее на диване: — А ты! Хоть бы раз вышел из своей пропержанной комнаты!
Юй Чжо поднялся с дивана и серьезно спросил мать:
— Ты действительно хочешь услышать, как я пержу?
У Инхуа: «…»
Разве она не использовала просто немного преувеличенную метафору? Да что не так с этим ребенком!
Когда Ци Ин пришла в школу в понедельник, во втором классе было оживленнее обычного.
Все выходные ученики провели, репетируя свои роли. Они даже выполняли домашнюю работу вместе. Группа людей, объединенная одним делом, может растопить любое сердце. Теперь и Чжао Дуньань выглядела не так высокомерно и спокойно общалась с Юэ Ли.
— Как ты изменила реплики в третьем акте?
Блокнот Юэ Ли был весь изрисован красными кругами. После двух дней репетиций она обнаружила много ошибок, вырезала и изменила некоторые сюжетные моменты, чтобы довести сценарий до совершенства.
Ци Ин тоже попала под влияние этой атмосферы и спросила Юэ Ли, когда будет следующая репетиция. Девушке захотелось пойти на нее вместе со всеми.


    Глава 68.2

    После церемонии поднятия флага газету кампуса Хайи, которая висела на стенде у входа в основные учебные корпуса, заменили на новую. Некоторые студенты взяли по экземпляру и читали на ходу. Когда они увидели колонку «Достижения недели», их глаза расширились от удивления.
— Твою мать! Я что, ослеп? Что я только что увидел? На этой неделе сюда попал Цзи Жан?
Колонка «Достижения недели» была главной в газете кампуса. Каждую неделю выбирался один ученик, публиковались его фотографии и рассказывалось о его свершениях. Кто-то становился эталоном в учебной деятельности, кто-то в спортивной или в художественной. На этой неделе выбирался ученик, который преуспел в области благотворительной активности.
Вы что, издеваетесь???
Цзи Жан? Школьный хулиган? Образцово-показательный ученик?
Новость быстро разлетелась по школе, и газеты кампуса, на которые раньше особо никто не обращал внимания, были полностью разобраны.
После этого все подумали, что, возможно, произошла какая-то ошибка. Может быть, это были разные люди, но с одинаковыми именами, однако, внимательно прочитав газету и разглядев фотографии получше, ученики убедились, что на них действительно был запечатлен школьный хулиган.
Фотографий было больше, чем одна. Юноша улыбался, раздавал пожилым людям маленькие пирожные, забирался на дерево, чтобы помочь достать фрукты. На последнем снимке Цзи Жан стоял с плакатом в руках, празднуя успешную благотворительную активность по уходу за одинокими пожилыми людьми.
На совместной фотографии было слишком много людей, а снимок в газетах был ксерокопией, поэтому лиц участников разглядеть не получалось, различимыми оказались только символы на баннере.
Но поскольку предыдущие фотографии выглядели очень четко, юноша на снимках был в одной и той же одежде и его телосложение везде было одинаковым, можно было утверждать, что это один и тот же человек.
Текст рядом с фотографиями сообщал о подвигах учеников школы, участвующих в благотворительности и ухаживающих за пожилыми людьми в свободное от учебы время, и призывал всю школу следовать их примеру.
Все в школе переполошились.
Школьный тиран не беспредельничал по выходным, а тайком занимался благотворительностью?!
Неужели это все тот же задира, которого они знали???
Черт, после того, как школьный хулиган заставил всех выполнять домашние задания и учиться, он ведь не будет заставлять людей заниматься благотворительностью в будущем, верно?!
Что происходит с этим человеком? Имидж школьного босса был абсолютно разрушен!
Лю Яо, классный руководитель девятого класса, вызвал Цзи Жана к себе в кабинет после уроков, указал на фотографию в газете и спросил:
— Это ты?
Что за бред? У кого еще может быть такое угрюмое лицо?
Цзи Жан почувствовал, как его глаз дернулся.
Лю Яо похлопал его по плечу.
— Вот так, молодой человек! Процесс избавления от зла и полное преображение идет очень хорошо! — Он свернул газету и взволнованно произнес: — Подожди, учитель поможет тебе с этим справиться.
На последок Лю Яо бросил фразу «работай усерднее» и ушел.
Цзи Жан разозлился настолько, что на его висках выступили вены. Что эта маленькая дурочка делает?!
Он отправился во второй класс, агрессивно разыскивая Ци Ин. Ученик, стоящий у двери, увидел, как к нему приближается хулиган с угрожающим выражением лица, и так испугался, что бросился в кабинет, закричав на ходу:
— Инин! Тебя кто-то ищет!
Ци Ин вышла в коридор попить молока и, увидев красные от гнева глаза Цзи Жана, сразу спросила:
— Ты видел газету кампуса?
— Видел…
— Разве ты не счастлив? — ее голос казался добрым, мягким и сладким.
— Счастлив…
Затем злой босс по непонятным причинам отвернулся.
Лю Яо пошел в отдел по академическим вопросам, чтобы избавить Цзи Жана от наказания. Кстати, когда он снова подал заявление на вступление в группу, преподаватели не поверили, что фотографии были настоящими.
— Подделка?
Лю Яо раздражали эти старые и упрямые люди.
— Если не верите, позвоните туда и проверьте! — он указал на название дома престарелых на снимке.
Учитель из комитета молодежной лиги нашел номер дома престарелых и позвонил.
Когда глава дома узнал о намерениях преподавателя, он расхвалил Цзи Жана, как если бы тот был дикими цветком. Мужчина почти был готов привести стариков в школу, чтобы те свидетельствовали в пользу Цзи Жана.
Учитель из комитета молодежной лиги наконец поверил. Он долго рассматривал фотографии в газете с озадаченным выражением лица и в конце концов принял заявление Лю Яо о вступлении в группу. Записи о нарушениях Цзи Жана также были ликвидированы после наложения штрафа.
Ци Ин совершила подвиг и весь день была очень счастлива. На уроке физкультуры она чувствовала себя очень энергичной и даже сделала на двадцать приседаний больше обычного.
Юэ Ли, придерживающая колени Ци Ин во время одного из упражнений, занервничала, заметив настрой девушки:
— Инин, ты планируешь набрать мышечную массу? О нет! Не делай этого! Хорошие сестры толстеют вместе!
Шэнь Юэ наблюдал за другой группой учеников, но, услышав слова Юэ Ли, он повернулся и с улыбкой постучал ей по голове:
— Если ты сама усердно не занимаешься, то это ладно, но неужели ты потянешь за собой и свою хорошую подругу? С тебя сегодня тридцать приседаний. Не уйдешь, пока не закончишь.
— Эй…
Он ударил ее по голове!
Набравшись сил, Юэ Ли выполнила упражнение.
Шэнь Юэ удивили две одноклассницы, которые обычно могли сделать максимум пятнадцать приседаний за раз.
— Во время предыдущих занятий вы обе скрывали свою настоящую силу и ленились?
После урока физкультуры у них оставалось свободное время. Ци Ин собиралась вернуться в класс, чтобы выполнить домашнюю работу. Когда она проходила мимо баскетбольной площадки, то услышала, как Шэнь Юэ обсуждает с членом спортивного комитета, Лун Хайем, игру с иностранной школой в июне.
Девушка остановилась и немного послушала их разговор. Оказалось, что баскетбольные тренировки Шэнь Юэ были очень эффективными. Раньше ученики всегда играли в баскетбол только между командами внутри их школы, теперь же им предстояли баскетбольные матчи с командами из других школ. Игры пройдут после выпускных экзаменов. Лун Хай присоединился к баскетбольной команде, и Шэнь Юэ обсуждал с ним дальнейшие тренировки.
Немного поговорив, тренер взглянул на девушку, которая стояла неподалеку и внимательно слушала. Он не мог не улыбнуться и спросил:
— Ци Ин, ты тоже хочешь принять участие?
Она смущенно улыбнулась, немного подумала, подошла ближе и спросила:
— Господин Шэнь, можно ли убрать наказание за участие в этом соревновании?
— Отменить наказание? — Шэнь Юэ в начале нахмурился, а затем улыбнулся: — Я ничего об этом не знаю. Но если вы вдруг выиграете игру и прославите школу, это было бы весьма разумно.
Ци Ин задумчиво кивнула, и Шэнь Юэ добавил:
— А кто хочет, чтобы наказание было отменено? Ты?
— Спасибо, учитель Шэнь, мне нужно вернуться в класс, — произнесла девушка, проигнорировав вопрос учителя.
Шэнь Юэ улыбнулся и покачал головой, отводя взгляд. Лун Хай, стоявший рядом с тренером, с недоумением посмотрел на него, подумав: «Неужели она спрашивала о Цзи Жане? Нет! Он не хочет играть с дьяволом в одной команде!»
Когда уроки закончились, девушка, пытаясь избавить генерала от наказания, решила притвориться беспечной и спросила:
— А ты знаешь, что в июне наша баскетбольная команда будет играть с другими школами?
Хотя Цзи Жан и был сосредоточен на учебе, его также волновали вопросы, связанные с баскетболом.
— Я не знал, а что?
Ци Ин поджала нижнюю губу и потянула его за край одежды.
— Ты будешь участвовать?
Цзи Жан остановился.
Ему показалось, что его малышка в последнее время немного странная.
Раньше она никогда ни о чем его не просила, только бегала за ним как хвостик.
Но недавно ей захотелось посмотреть, как он выступает с классом, занимается благотворительностью, а теперь еще от него ждут игры в баскетбол.
Что происходит? Неужели она решила, что он слишком скучный и недостаточно интересный?
Взгляд Цзи Жана потяжелел, и он спросил низким голосом:
— Почему ты хочешь, чтобы я участвовал?
Он ни за что не отпустит ее, пока она не даст ответа, который бы его устроил.
Ци Ин подняла голову и мягко ответила:
— Потому что ты красивый, когда играешь в баскетбол.
Цзи Жан: «???»
Он... красивый?..
Он кажется красивым?..
Парень стоял, разинув рот, пока его сердце разрывалось от радости.
Он притворился задумчивым, сохранив напряженное выражение лица, а затем сказал тихо:
— Хорошо, — его брови поднялись вверх, и он выглядел ужасно красиво, когда добавил: — Я покажу тебе номер один.


    Глава 69.1

    Если бы Цзи Жан не мог занять первое место, тогда ему не было бы необходимости играть в баскетбол.
Никто не может быть лучше него.
На следующий день юноша отправился к Шэнь Юэ, чтобы записаться в команду.
Тренер предлагал ему поучаствовать в матчах ранее, но тот отказался из-за учебы. Теперь же он пришел записываться по своей собственной инициативе, чему Шэнь Юэ был весьма удивлен.
— Почему ты вдруг передумал?
— Если я не буду участвовать, боюсь, вам не занять первого места, — лицо Цзи Жана побледнело.
Другие члены команды: «…»
Проклятье, неужели он настолько безумен?
Хотя вспомнив, как во время последней игры парень впал в ярость, он действительно должен быть сумасшедшим.
Намечались серьезные соревнования, и, к счастью, Цзи Жан больше не отставал в учебе. Он уже мог понять материал, который давали учителя на уроках. Необходимость тратить свободное время на изучение основ пропала, так что спокойно можно было тренироваться по несколько часов в день.
Цюй Дачжуан не вступил в баскетбольную команду, но очень заинтересовался экологическим представлением в классе. Каждый день он вместе с членами классного комитета изучал, как превратить отходы жизнедеятельности в одежду, которая при этом выглядела бы стильно.
Все классы интенсивно репетировали свои номера к четвертому мая.
Сценическую постановку во втором классе было легко придумать, но когда дело дошло до актерской игры, всевозможных реквизитов, подготовки сцены и костюмов, все оказалось куда сложнее. Каждый день Юэ Ли проводила с блокнотом в одной руке, а в другой с маленькой рацией. Она руководила процессом и раздавала команды на месте, как настоящий главный режиссер.
Ци Ин пока не брала с собой в школу гуцинь учителя истории. На репетициях она использовала старый гучжэн из школьного музыкального класса.
Во время формальных выступлений Ци Ин сидела в белом платье под деревом цветущей сливы с левой стороны сцены и играла на фортепиано. По мнению Юэ Ли, это выглядело очень эстетично.
Вскоре ученики приступили к генеральной репетиции за день до четвертого мая.
На такое грандиозное мероприятие были приглашены руководители городского бюро по делам образования, и его также будут транслировать по видео.
Генеральная репетиция с костюмами должна была получиться практически такой же, как и официальное выступление на следующий день, за исключением того, что на репетиции зрителей не было.
Порядок выступления классов на мероприятии определили при помощи лотереи. Второй класс оказался девятнадцатым в очереди, в самой середине списка.
Все надели свои костюмы для выступления, а глава команды по созданию костюмов вспомнил слова Юэ Ли и взял напрокат для Ци Ин комплект белых юбок, в которых она выглядела словно бессмертная.
Основные действия истории Лян Чжу происходили в академии, поэтому костюмы учеников выглядели очень просто, и главная героиня была одета в обычное зеленое платье. Однако после Чжу Интай переоделась в розовое платье с вуалью.
Когда Ци Ин надела свой белый наряд и вышла из примерочной, держа в руках гуцинь, за кулисами на несколько секунд воцарилась тишина.
Девушка выглядела по-настоящему прекрасно.
Она действительно была похожа на феечку, которая выглядела куда лучше некоторых знаменитостей, играющие в драмах на телевидении.
Заметив, что все смотрят на нее, Ци Ин немного смутилась и тихонько спросила:
— Выглядит странно?
Она уже давно не носила длинных платьев. Это платье по своему стилю напоминало более современный и усовершенствованный вариант того, что она носила в особняке генерала. Девушка словно зачарованная смотрела на себя в зеркало.
Юэ Ли закричала, бросилась к ней и крепко обняла.
— Инин, ты просто красавица! Самая красивая из всех присутствующих!
Мальчики из второго класса переглянулись.
Ци Ин обычно носила очень простые и скромные платья и всегда завязывала волосы в хвост. Хотя она и выглядела довольно хорошо, за долгое время люди привыкли к одному и тому же чистому и благовоспитанному образу.
Но сегодня девушка надела легкое хлопковое платье, ее брови были четко очерчены, а шелковистые длинные волосы распущены, она выглядела именно так, как Юэ Ли и хотела —  очень элегантно, изысканно и красиво.
Комната наполнилась восторженными возгласами, только Чжао Дуньань в душе кричала от злости.
Что за чертовщина? Она строит из себя героиню! Если такая, как Ци Ин, сидит на сцене и играет на гуцине, то кто, черт возьми, будет смотреть на Чжао Дуньань? Кому какое тогда до нее дело?!
В самом начале она вытеснила Ци Ин, заняв место главной героини, и долгое время втайне гордилась этим. Теперь же она знала, где поджидала ее настоящая неприятность!
Юэ Ли определенно все предусмотрела!
Ученик, следивший за сценой, встал у двери и крикнул:
— Восемнадцатое представление вот-вот закончится, и сцена будет готова к девятнадцатому.
Все засуетились.
Юэ Ли держала подол платья Ци Ин до самой сцены, совсем как цветочная девушка. Группа, отвечающая за реквизит, оформила большой деревянный круглый стол как подставку для цветов. Также там располагался гуцинь и стул. Вокруг были разбросаны лепестки цветков сливового дерева. Сцена с девушкой, сидящей за таким столом, напоминала картину.
Когда началась репетиция, все учителя заметили девушку в белом, играющую на гуцине. В своей игре Чжао Дуньань не была стабильна, несколько раз она чуть не произнесла неправильные строчки, но все обошлось. Юэ Ли с тревогой наблюдала за ней из зала.
Как только выступление закончилось, она поспешила за кулисы и отругала ее:
— Ты можешь сосредоточиться на своей игре? Что ты все время оглядываешься назад? Уже завтра будет официальное выступление. Разве ты еще не запомнила все реплики?!
Чжао Дуньань гневно взглянула на одноклассницу, почувствовала, что все это было сказано специально, переоделась и ушла, не попрощавшись.
Присутствующие переглянулись, и Чэнь Мэнцзе быстро всех успокоила:
— Все в порядке, я уговорю ее, она точно не будет отказываться от завтрашнего выступления.
Рассерженная Юэ Ли ждала, пока Ци Ин переоденется, чтобы вместе отправится домой, после чего она начала жаловаться:
— Чжао Дуньань просто завидует твоей красоте! Такие, как она, умирают в первом же эпизоде какого-нибудь сериала!


    Глава 69.2

    На следующий день в школе Хайя был грандиозный праздник — день молодежи.
Все учителя и ученики пришли в школу рано утром. День начался с церемонии поднятия флага, затем была торжественная речь, после которой последовала церемония вступления молодежи в группу.
Большинство из них были учениками первого года обучения старшей школы. На сцену выходили представители старших классов, принимали эмблему, зачитывали клятву о вступлении в группу и, наконец, директор объявлял список вступивших учеников.
В нем было и имя Цзи Жана.
Как только второй и девятый классы старшей школы услышали это имя, внизу поднялся небольшой галдеж. Однако они с облегчением подумали о том, что парень в последнее время занимается общественной деятельностью и активно учится.
Церемония вступления продолжалась более трех часов. Студенты чуть ли не падали в обморок, стоя под солнцем. По окончании этой части сегодняшнего праздника руководители школы решили провести госслужащим экскурсию по школе, а ученики в это время побежали есть и отдыхать.
Все выступления начинались в два часа дня.
Все места в школьном актовом зале, вместимость которого достигала трех тысяч человек, были заняты. Юэ Ли выглядывала из-за занавеса и очень нервничала. Оценивая ее собственные психологические качества, она поняла, что очень подходит для работы за кулисами.
Пока выступал предыдущий класс, девушка один за другим проверяла реквизит, костюмы и реплики каждого персонажа.
Пространство за сценой было не настолько велико, чтобы вместить в нем много учеников, и, вероятно, одновременно там могло находиться не больше трех классов. Учитель разрешил им пойти за кулисы и начать гримироваться и переодеваться только когда на сцене будет идти четырнадцатое по счету выступление. До этого момента ученики сидели на корточках снаружи в ожидании своей очереди.
Ци Ин сначала убрала свой гуцинь, а затем взяла сумку, чтобы переодеться.
Когда она вошла в примерочную, то почувствовала, что от сумки исходит запах чернил.
Нахмурившись, она открыла сумку и увидела, что белое марлевое платье было покрыто черными чернилам так, что ткани почти не было видно. Должно быть, весь флакон упал прямо на сложенное платье.
Пока Ци Ин переодевалась, прежде чем ее накрасят, девушка, которая отвечала за макияж, занималась Чжу Интай.
В результате она увидела, как Ци Ин выходит с черным платьем, и сердито спросила:
— Кто это сделал?
Все ошеломленно уставились на наряд.
Первой отреагировала Юэ Ли. Она закричала и бросилась в сторону Чжао Дуньань, которую до сих пор гримировали:
— Твоих рук дело?! Наверняка это все ты!
Чжао Дуньань ударила ее по руке и усмехнулась.
— Есть хоть одно доказательство того, что это была я? Кто знает, кого она обидела? Да, мне не нравится ее одежда, но если что-то идет не так, обязательно нужно винить меня?
Юэ Ли почти сорвалась на ней, но сдержалась, так как на это уже не оставалось времени. Чэнь Мэнцзе спросила у учеников, отвечающих за реквизит:
— Осталась ли у вас школьная форма?
Ученица достала из коробки такую же синюю блузку, как и у всех остальных.
— Да.
— Надень это, — Чэнь Мэнцзе взяла ее и протянула Ци Ин.
На этом вопрос был закрыт. Как бы Юэ Ли ни злилась, она могла винить только себя за то, что не позаботилась об одежде. Только что Ци Ин отошла в уборную и оставила ей сумку с нарядом на хранение. Учительница, стоявшая напротив, попросила девушку заранее перенести реквизит на сцену, поэтому она положила сумку в коробку с реквизитом.
Возможно, именно тогда на платье пролились чернила.
Не стоит винить Юэ Ли за неосторожность, кто бы мог подумать, что даже в реализации простого художественного представления люди могут себя настолько плохо вести?
В зеркале отразилось гордое выражение лица Чжао Дуньань.
Юэ Ли злилась все больше и больше и чувствовала, что если она осуществит задуманное, то потеряет двадцать лет жизни.
Девушка остановила Ци Ин, которая собиралась пойти переодеваться в голубую рубашку.
— Инин, сначала накрасься, а об одежде не беспокойся. Сяохэ, почему ты там? Накрась Инин в белых тонах, а на волосах завяжи бант лентами из коробки в том же стиле, что и у Лю Ифэй!
— Хорошо! Уже бегу!
Юэ Ли бросила взгляд на Чжао Дуньань, взяла испачканное чернилами белое марлевое платье и вышла.
Чжао Дуньань подумала про себя: «Неужели за такой коротки срок она успеет все отчистить? Слишком поздно уже даже для того, чтобы брать платье напрокат».
Она спокойно сидела на своем месте и играла в телефоне, ожидая выхода на сцену.
Время постепенно шло, восемнадцатый по счету класс уже был на сцене, и они были следующими.
Чэнь Мэнцзе очень волновалась.
— Почему Юэ Ли до сих пор не вернулась? Инин, ты должна пойти и надеть голубую блузку!
Легким макияж и прическа для Ци Ин были готовы. Она взглянула на голубую блузку в своих руках и кивнула, после чего направилась в примерочную.
Снаружи раздался крик Юэ Ли:
— Дайте пройти!
Она забежала за кулисы с красной коробкой, бросилась прямо к Ци Ин и сжала ее в объятиях.
— Иди, переоденься в это!
Ци Ин посмотрела на изысканную и дорогую подарочную коробку в своих руках.
— Не стой на месте! Иди! — Юэ Ли подтолкнула ее.
Девушка кивнула и ушла с коробкой в примерочную.
Снаружи все собрались вокруг главного сценариста и с любопытством стали спрашивать:
— Ты нашла другое платье?
Юэ Ли с триумфом посмотрела на Чжао Дуньань, чье лицо перекосило от недовольства. Если бы у нее был хвост, он бы сейчас точно высоко поднялся.
— Да. Еще красивее предыдущего! Просто подождите и вы все увидите!
Через некоторое время Ци Ин переоделась и вышла ко всем.
Теперь на ней была улучшенная и более роскошная версия древнего платья из легкой марли.
Белоснежная кожа, красная одежда, черные, шелковистые и сияющие волосы поразили всех присутствующих.
Как кому-то может настолько сильно подходить красное?
Она была как фея, которая ничего не знала о своем собственном очаровании.
— Девятнадцатый номер — второй класс старшей школы готов к выходу на сцену! — закричала учительница, отвечавшая за занавес.
— Второй класс, вперед! — воскликнула Юэ Ли.
Потрясенные ученики пришли в себя и поспешили к сцене. Юэ Ли подошла к скрипящей зубами Чжао Дуньань, похлопала ее по плечу и, приподняв бровь, сказала:
— Выступай хорошо, если что-то пойдет не так, никто из класса так просто тебя не отпустит.
Чжао Дуньань: «!!!»
На сцену вынесли реквизит, а ведущий начал объявлять:
— Пожалуйста, насладитесь спектаклем «Лучшие возлюбленные», поставленным вторым классом старшей школы!
Из зала раздались аплодисменты.
Цзи Цян последовала за Цзи Жаном. Она подошла к пустым местам девятого класса и, понизив голос, взволнованно спросила:
— Инин исполняет роль Чжу Интай?
— Нет, у нее второстепенная роль.
— Стоило ли мне тогда три раза проезжать на красный свет, чтобы доставить сюда это шикарное весеннее платье?!
На мгновение свет во всем зале погас.
Сразу после этого несколько прожекторов были направлены в сторону девушки в красном платье, сидящей на краю сцены. Она опустила взгляд, перебирая струны кончиками пальцев, как вдруг раздалось два звонких звука, похожих на удары по человеческому сердцу. Ее волосы были черными, одежда красная, а кожа белоснежная. Когда она взглянула вперед, перед ней развернулись звезды и реки, от красоты которых захватывало дух.
Все одновременно воскликнули.
Девушка сидела под цветущим сливовым деревом, играла на гуцине и производила на всех невероятное впечатление.
А Цзи Жан...
Он пожалел об этом.
Зачем он показал такую прекрасную маленькую фею стольким людям?
Если бы он знал, принес бы ей льняное платье!


    Глава 70.1

    После начала спектакля все внимание с Ци Ин постепенно исчезло. Новый отредактированный сюжет «Лучших влюбленных» вышел действительно забавным, а реплики — неожиданно комичными.
Когда Чжу Интай с грустным лицом сказала: «Я не могу быть с тобой. Пол или семейное положение не имеют к этому никакого отношения, все дело в том, что ты член коммунистического союза молодежи», — зрители разразились хохотом. Даже учителя и руководители в первом ряду не могли удержаться от смеха.
И наконец главные герои превратились в бабочек. Одноклассники, игравшие бабочек, держали по два больших фиолетовых крыла. Они были как два мотылька, выскочившие из-за рокария*, махали крыльями и пели песню молодежного союза. Все ученики, участвовавшие в представлении, спели вместе и затем занавес опустился.
П.п.: Рокарий — это каменистый цветник, в котором преобладают многолетние растения разных сортов.
Ци Ин подошла вместе с гуцинем и встала на самом краю. Девушка улыбалась, несколько прядей ее темных волос упали на белоснежную шею, глаза сияли, и она поклонилась вместе с одноклассниками.
Снизу раздались аплодисменты.
Спектакль закончился большим успехом. Юэ Ли была так взволнована, что все ее ладони покраснели от постоянных пощипываний. Она обнимала всех, кто возвращался со сцены. Когда настала очередь Чжао Дуньань, они обе выглядели устало и фыркали друг на друга.
Как только вошла Ци Ин, Юэ Ли быстро взяла гуцинь и положила его обратно в коробку, достала телефон и взволнованно сказала:
— Не переодевайся, пока я не сделаю несколько снимков!
Ци Ин послушно встала на месте и улыбнулась в камеру.
Красивые люди красивы всегда и совсем не важно, как их фотографируют, им даже не надо принимать какие-то особые позы.
Пока она фотографировалась, одноклассница, которая стояла рядом с ней и держала в руках мобильный телефон, шокировано произнесла:
— Черт, Инин, это весеннее роскошное платье от бренда EVA! Я же сказала, что оно выглядит знакомо, всего два дня назад я видела его в одном журнале!
Большинство учеников не понимали, что значит так называемая роскошная вещь высшего класса. Эта же ученица мечтала стать дизайнером, поэтому она много внимания уделяла сфере моды. В одном предложении девушка все объяснила:
— Цена этого платья — семьсот двадцать тысяч!
За кулисами раздались удивленные возгласы.
— Юэ… Юэ Ли, где ты нашла это платье? — произнесла Чэнь Мэнцзе, заикаясь.
Юэ Ли даже не знала, что это платье такое дорогое. Она просто позвонила боссу, объяснила ситуацию и попросила его найти способ достать новое платье. Кто бы мог подумать, что при этом босс потратит шестизначную сумму.
О ужас, она никогда в жизни не видела столько денег.
Теперь никто из учениц не спешил смывать макияж. Все побежали к Ци Ин, чтобы рассмотреть платье получше, а Юэ Ли била их по рукам.
— Не трогайте! Не трогайте! Просто смотрите!
— Да ладно, весенний сезон еще не закончился. Не знаю, где ты нашла эту подделку, но как можно носить на себе такое и при этом так гордиться, — усмехнулась Чжао Дуньань.
Юэ Ли была щепетильна в вопросах выступления и не хотела поднимать шум перед выходом на сцену, показывая свой характер. Теперь же, когда выступление закончилось, ей больше не о чем было беспокоиться. Она бросилась к однокласснице и начала с ней ругаться:
— Не разбрасывайся словами о том, что это подделка! Хватит делать вид, что тебе на все наплевать! В любом случае, у тебя нет никакого права носить подобное платье!
— Да кто захочет носить подделку? — Чжао Дуньань не уступала.
Юэ Ли достала белое платье, пропитанное чернилами, и бросила ее в руки.
— Это платье было взято напрокат. Если ты его так испортила, то тебе и платить за него! И не надо спорить! В коридоре есть камера видеонаблюдения. Это ты сделала? Давай чуть позже проверим записи!
Чжао Дуньань не знала, злиться ей или бояться. Пока они спорили, со стороны донесся улыбающийся голос:
— Это закулисье? Почему здесь кто-то спорит?
Студенты оглянулись и увидели красиво одетую короткостриженую девушку, которая шла с букетом гиацинтов в руках. От нее исходила сильная аура, она шла на высоких каблуках, привлекая внимание всех людей, находящихся за кулисами.
Увидев Ци Ин, она еще шире улыбнулась и подошла к ней с цветами.
— Инин, выступление было просто великолепным. Эти цветы для тебя.
Ци Ин была немного удивлена и, подняв брови, спросила:
— Сестра Цзи Цянь, почему ты здесь?
Цзи Цянь оглядела свое платье с головы до ног и удовлетворенно кивнула.
— Я принесла тебе это платье. Оно прекрасно, и оно определенно стоило того, чтобы три раза проехать на красный свет.
— Спасибо, сестра, подожди немного, я сейчас переоденусь, — прошептала Ци Ин, смутившись.
— Не надо, продолжай носить его, оно тебе очень идет.
— Платье слишком дорогое.
— И что в этом такого? Платье было создано для того, чтобы его носили люди. Эй, не двигайся, иди сюда, я сделаю снимок и отправлю его EVA. Если бы дизайнер увидела, что ее работа так красиво смотрится на других, она была бы очень счастлива.
Пока девушка делала снимок, дверь сзади пнули ногой. Цзи Жан нетерпеливо прислонился к стене и крикнул:
— Ты собираешься выходить?
Цзи Цянь высунула язык и убрала телефон в сторону. Она погладила Ци Ин по голове и сказала:
— Сестра придет увидеться с тобой в следующий раз. Я оставляю тебе платье в качестве небольшого подарка в честь успешного выступления.
Сказав это, Цзи Цянь развернулась и ушла, проходя мимо Цзи Жана. При этом она бросила на него злобный взгляд.
Ци Ин мысленно вздохнула про себя и уже хотела было погнаться за ней. Когда она подбежала к двери, Цзи Жан ткнул ее пальцем в лоб, чтобы заставить остановиться.
Они были настолько близко, что он мог ощущать сладкий аромат, исходящий от нее. Одетая в такой яркий наряд, она буквально ослепляла его.
Юноша отвел взгляд и прошептал:
— Забудь об этом, оставь платье себе, позже я просто переведу ей деньги.
— Что?
Почему ей кажется, что что-то не так?
— Когда все закончится, позвони мне, — он улыбнулся.
Ци Ин смущенно кивнула.


    Глава 70.2

    Когда она возвращалась ко всем, держа в руках гиацинты, Юэ Ли взволнованно спросила:
— Инин, эта девушка — сестра Цзи Жана?
Ци Ин кивнула.
— Я видела ее! Это она в прошлый раз поссорилась с Цзи Жаном на улице!
Тогда она подумала, что они пара, но оказалось, что они родные брат и сестра. Юэ Ли смутилась.
— Это та женщина-президент отеля «Сэньхай», которая постоянно появляется в журналах для знаменитостей? — спросил кто-то сзади.
Во втором классе было несколько богатых представителей второго поколения, зачастую такие люди хорошо знали тех, у кого был похожий социальный статус.
Ци Ин не нравилось, что за ней наблюдают, поэтому она обняла цветы и пошла переодеваться.
Юэ Ли победно взглянула на Чжао Дуньань.
— Подделка? Кажется, ты что-то говорила об этом.
Чжао Дунань: «…»
После выступления второго класса оставалось еще порядка десяти не выступивших классов, ведь в этом мероприятии принимали участие все старшие классы школы Хайя.
Когда Цзи Цянь ушла, ученики начали ходить за кулисами туда-сюда, ожидая своих выступлений.
Все были такими энергичными. Побывав среди группы учеников, она почувствовала себя на несколько лет моложе.
Когда девушка спускалась по лестнице, на ней стоял класс, который репетировал свой номер. Девочки были одеты в белые платья, а мальчики — в костюмы. Они пели песню «Моя Родина и я».
Юй Чжо, стоявший в последнем ряду из-за слишком высокого роста, лениво шевелил ртом. Он совсем не пел, а скорее жужжал, как комар, вертя головой в разные стороны и разглядывая все подряд.
И тут он увидел Цзи Цянь.
От шока у него запершило в горле, и только он пропел строчку «Ни на миг нельзя разделить», как из его горла вырвалось слово «стоп» с вороньим звуком.
Стоявший рядом с ним ученик рассмеялся, и репетиция внезапно превратилась в хаос. Учитель отругал его:
— Юй Чжо! Снова ты! Неужели ты не можешь чуть лучше сосредоточиться!
Цзи Цянь заметила его.
— Хей, ты репетируешь? У вас неплохой номер, — она поприветствовала его с улыбкой.
Юй Чжо мгновенно смутился, его лицо покраснело, и он не осмелился посмотреть ей в глаза.
— А что... ты здесь делаешь?
— Я пришла посмотреть на выступление твоей сестры. Ее номер закончился, поэтому теперь я могу идти.
Юй Чжо: «???»
«Когда ты успела так хорошо узнать мою сестру?»
Цзи Цянь похлопала его по плечу:
— Костюм выглядит отлично.
Юй Чжо неловко пожал плечами.
Цзи Цянь улыбнулась, помахала ему рукой и продолжила спускаться.
Выступления классов продолжались до захода солнца, спектакль второго класса оправдал все ожидания и занял второе место, а экологический номер девятого класса неожиданно занял третье место. Похоже, что следовать национальной политике было разумным решением.
Воспользовавшись выступлением других классов во второй половине дня, Юэ Ли сделала то, о чем говорила — она побежала смотреть записи с камер видеонаблюдения. В углу коридора, где они отдыхали, стоял монитор, и на нем была запечатлена сцена, как Чжао Дуньань выливает черные чернила в сумку.
Юэ Ли скопировала этот фрагмент видео и агрессивно направилась к директору Лю Цинхуа. Чжао Дуньань больше никак не могла отвертеться
Лю Цинхуа не ожидала, что вежливый и активный член комитета по литературе и искусству совершит такой поступок. Она сурово отчитала ее и потребовала возместить все убытки.
Когда Чжао Дуньань вышла из кабинета в слезах, одноклассники пришли презрительно посмотреть на нее.
Ее опозорили, и она злилась, думая, что стоящий рядом с ней Лун Хай защитит ее, сказав пару слов, но даже он посмотрел на нее странно и сказал:
— Ты не должна была так поступать.
Чжао Дуньань заплакала еще сильнее. По началу Юэ Ли вела себя высокомерно и хотела высмеять ее, но, увидев, как жалобно она плачет, решила не поддаваться на эти бесчеловечные уловки и приказала присутствующим вернуться в класс.
Выходя из школы, она сказала Ци Ин по секрету:
— На самом деле, она неплохая, просто у нее слишком сильно развито чувство ревности и сравнения себя с другими. Увы, это проблема родительского воспитания.
Как раз в тот момент, когда Ци Ин собиралась что-то ответить по этому поводу, Юэ Ли повернула голову, и ее глаза засияли. Она сжала руку подруги и взволнованно произнесла:
— Инин! Я никогда не знала, чем мне стоит заниматься в будущем, но после этого праздника я наконец нашла свою цель в жизни!
— Какую цель?
— Я хочу стать режиссером!
— Тогда тебе нужно много работать, на режиссерские факультеты очень высокий проходной балл.
— Я приглашу тебя сыграть роль главной героини! В будущем ты будешь девушкой-грушей среди всех этих звезд!
— Что еще за девушка-груша? — рядом с ними раздался мрачный голос.
Цзи Жан мрачно уставился на Юэ Ли так, словно собирался разорвать ее на кусочки. Девушка закричала. Она была так напугана, что спряталась за Ци Ин, испытывая сильное желание выжить.
— Это просто разговоры о том, как я могу стать режиссером, исходя из моих достоинств!
Ци Ин захихикала и толкнула Цзи Жана.
— Не пугай ее.
Цзи Жан вскрикнул, отпрыгнув назад. Юноша взглянул на Ци Ин, и цвет его глаз немного потемнел, когда он спросил:
— Чем ты хочешь заниматься в будущем?
Он очень боялся, что «стать звездой» сорвется с ее губ.
Ци Ин улыбнулась, опустив взгляд, она тихо произнесла:
— Я хочу стать врачом.
Цзи Жан был удивлен таким ответом и неосознанно спросил:
— Почему?
— Врачи могут спасти много жизней, — ответила она с легким сиянием в глазах.
Когда-то он убил много людей, чтобы защитить свою семью и страну. Убийства, накопленные за прошлую жизнь, превратились в грехи в новой.
Если становление врачом и спасение людских жизней может хоть немного компенсировать совершенные им преступления, она готова приложить к этому все усилия.


    Глава 71.1

    Закончился праздник четвертого мая, а вместе с ним и майские каникулы.
Через месяц старшеклассникам предстояло сдавать вступительные экзамены в университет, и они вышли на финальную стадию напряженных и серьезных занятий. После праздников среди учеников первого и второго года обучения проводился тест, который помог бы им обратно влиться в учебный процесс.
Цзи Жан в этот раз занял сто двадцать седьмое место в рейтинге. У Жуй сделал предположение, что на финальном экзамене в конце июня парень сможет подняться выше сотого места в рейтинге!
Юй Чжо, которому еще только предстояло стать самым могущественным боссом в школе, также добился хороших результатов, поднявшись более чем на пятьдесят мест по сравнению с предыдущим разом.
Юй Чэн был рад результатам рейтинга, но огорчен табелем.
Ему нравилось то, что его сын наконец пришел в себя и понял, что ему нужно усердно учиться.
Печальная новость заключалась в том, что его сына действительно могли подменить.
Юй Чжо еще не знал, что в сознании своего отца он уже считался подброшенным. На этот раз он хорошо сдал экзамен и был очень в себе уверен. Парень выпрашивал у матери карманные деньги и возился с кучей вещей.
В выходной день Юй Чжо рано утром занял ванную комнату и просидел там почти полчаса. Ци Ин дважды выходила проверить, не вышел ли он, и наконец не в силах больше терпеть, она постучала в дверь.
— Когда ты уже выйдешь?
Юй Чжо открыл дверь и показался перед ней в маске лисы.
— Что ты делаешь? — удивилась Ци Ин.
Из-под маски донесся взволнованный голос:
— Я скоро пойду на выставку манги. Сестра, угадай, кого я буду косплеить?
Ци Ин не часто смотрела аниме. Она оглядела парня с головы до ног. Если не считать маски на лице, одежда Юй Чжо выглядела вполне обычной: белая рубашка, черные брюки и распущенные черные волосы. Он был высоким и стройным.
— Демон-лис? — произнесла Ци Ин задумчиво.
Юй Чжо гневно топнул ногой и, ничего ей не сказав, убежал обратно в свою комнату. Ци Ин поспешила в ванную, а когда вышла, Юй Чжо уже переоделся.
Он посадил на плечо пушистую игрушечную кошку и спросил нетерпеливо:
— Теперь ты поняла?
— Демон-кошка?
Он проигнорировал ее и пошел к У Инхуа.
— Мама, помоги мне пришить этого кота к рубашке.
На этот раз Юй Чжо хорошо постарался, поэтому У Инхуа откликнулась на его просьбу. Хотя женщина все еще ругала его за несерьезность, она все же достала коробку для шитья и помогла ему пришить игрушку к белой рубашке.
После того, как весь образ был готов, Юй Чжо побежал на кухню искать Ци Ин:
— Сестра, пойдем на выставку вместе. Я куплю тебе засахаренные ягоды!
— Нет, у меня есть дела днем, — ответила Ци Ин, нарезая помидоры.
Парень подошел поближе и увидел, что она, похоже, готовит бенто. В коробке уже лежал омлет в форме сердца, креветки и брокколи, которые выглядели нежно и аппетитно.
Его старшая сестра никогда и пальцем к ножу не прикасалась. Не стоит и говорить, что даже если она жила теперь в его доме, мать никогда не пускала ее на кухню. Юй Чжо нахмурился и почувствовал, что все было не так уж и просто.
— Это для Цзи Жана?
Честно говоря, он думал, что Ци Ин не станет отвечать на подобный вопрос и осудит его, но по итогу она очень мило улыбнулась, сказав:
— Да, он сегодня тренируется с командой на стадионе, и я обещала принести ему обед.
Юй Чжо убежал.
Он проигнорировал Ци Ин, надел маску, повесил на плечо школьную сумку в том же стиле, что и у главного героя аниме, в которого он нарядился, и вышел на улицу с котом на плече.
В ожидании автобуса кто-то узнал его и воскликнул:
— Ого, да это же Нацумэ!
Ну вот! Это настолько очевидно, что все узнали его с первого взгляда, а Ци Ин нет! Цзи Жан был единственным человеком в глазах сестры! Она его раздражала!
Он подошел к двери, чтобы сесть на автобус, который доехал бы до самой выставочной площадки, чем вызвал немалый переполох. Ведь популярность аниме «Тетрадь дружбы Нацумэ» была очень высокой.
Своим телосложением Юй Чжо был очень похож на главного героя Нацумэ Такаси. Он был высоким и худым. Никак не завязывал свои волосы. Носил белую рубашку с котом на плечах. Маска закрывала его от бесконечных взглядов.
Его волосы и края одежды развевались на ветру, как будто сам Нацумэ вышел из манги.
Много людей фотографировало его по пути, и многие из них подбегали получше посмотреть на него. На самом деле Юй Чжо просто хотел прогуляться и взглянуть на реакцию окружающих. Он впервые оделся в косплей, и это привлекло к нему столько внимания, что стало даже как-то неловко.
К счастью, его лицо закрывала маска, и никто не мог увидеть, как он смущается, поэтому со временем ему удалось привыкнуть к этому чувству.
Прогулявшись, он немного устал и собирался найти место, где можно было бы передохнуть и выпить чего-нибудь, но тут позади него началась суматоха. Он услышал, как кто-то взволнованно говорит:
— Только что ушел Нацумэ Такаси и Нацумэ Рэйко! Сегодня у фанатов Нацумэ настоящий праздник! Все выглядят просто прекрасно!
А? Нацумэ Рэйко?
Бабушка главного героя Нацумэ Такаси, Нацумэ Рэйко, всегда появлялась в аниме в воспоминаниях. Она одновременно могла быть как жестокой и равнодушной женщиной, которая обладала способностью видеть монстров, так и очень мягкой и доброй.
Кто-то сделал косплей на то же аниме, что и он! Юй Чжо закончил пить и последовал за толпой, чтобы присоединиться к веселью.
Вскоре он увидел Нацумэ Рэйко, которая фотографировалась с кем-то.
Девушка надела фирменную школьную форму, ее волосы были длинными и золотистыми, в руках она держала бейсбольную биту, которой Рэйко каждый раз проучивала монстров, а ее лицо было спрятано за такой же маской лисы!
Та, что косплеила Рэйко, выглядела очень стройно, ее плечи были узкими, талия тонкой, а длинные ноги прямыми и худыми. Ее фигура казалась очень привлекательной.
Два Нацумэ остановились посередине дороге — это сцена полностью повторяла ту, что была в манге.
Повсюду скрипели ставни.
Как вдруг кто-то крикнул:
— Господин Нацумэ, Рэйко, встаньте и сфотографируйтесь вместе! Только что произошла встреча века. Бабушка и внук встретились! Вы можете воплотить в жизнь то, чего не произошло в аниме!
Вдруг Рэйко заметила далеко в толпе человека, который изображал Нацумэ Такаси. Он был в маске, и она не могла разглядеть его лица, но ей показалось, что он удивленно улыбнулся и помахал ей.
Вокруг раздались одобрительные возгласы, Юй Чжо слегка занервничал и подошел к ней совсем напряженный.
Рэйко небрежно взяла бейсбольную биту и положила руку ему на плечо. Юй Чжо был слишком высоким, и ей пришлось встать на цыпочки. Она улыбнулась и сказала:
— Посмотри в камеру.
Юй Чжо чувствовал себя как не в своей тарелке.
Почему этот голос звучал так знакомо?
Длинные светлые волосы Рэйко были похожи на парик.
Он стал разглядывать глаза под маской.
Рэйко также заметила, что подросток наблюдает за ней. Сделав снимок, она с улыбкой повернула голову и любезно произнесла:
— Пойдем, бабушка приглашает тебя чего-нибудь выпить.
Юй Чжо: «???»
Черт, это Цзи Цянь.


    Глава 71.2

    Почему он сразу не угадал, кто это был? Необъяснимым образом он стал для Цзи Цянь внуком?
Нет, разве она не знаменитая женщина-президент семьи Цзи? Что она забыла на выставке манги?
Проклятье!
Женщина-президент, надевшая маску для своего косплея, не знала, что ее личность раскрыта. Сегодня ей было скучно. Дома она уже несколько раз посмотрела последнюю аниме экранизацию, достала телефон, полистала ленту и обнаружила, что прямо сейчас здесь проходит выставка манги, а ей как раз нечем было заняться, так еще и ее косплей не требует макияжа.
Кто бы мог подумать, что случайным образом она встретит своего красивого молодого внука?
В аниме Рэйко уже много лет как умерла. Каждый раз, когда Такаси Нацумэ видел свою бабушку, это было воспоминанием монстра.
Эти двое никогда не встречались, да и в целом для них это было невозможно.
Но неожиданным образом это произошло сегодня! Вот оно! Они действительно сломали стену между измерениями!
Цзи Цянь сказала, что пригласит своего красивого внука выпить и поболтать о жизни, но оказалось, что внук был как немой и не произносил ни слова.
Цзи Цянь купила два напитка и спросила его:
— У них есть только кола и апельсиновый сок, что из этого ты хочешь?
Юй Чжо указал на колу.
Он вставил соломинку в рот маски и пил, опустив голову как можно ниже. Цзи Цянь с любопытством наблюдала за ним, но не придавала его действия особого значения. Она просто подумала, что этот косплеер может быть интровертом.
— Я ухожу, пока-пока, — купив напиток, она махнула ему рукой.
— Пока-пока, — рефлекторно ответил Юй Чжо.
Цзи Цянь застыла на месте.
Парень напрягся, когда увидел, как она обернулась.
— Ребенок? — удивленно произнесла девушка.
Юй Чжо промолчал.
— Не прячься, я знаю, что это ты, — она рассмеялась и сняла с себя маску.
Ему ничего не оставалось, кроме как поднять голову и сердито снять маску.
Цзи Цянь несколько раз оглядела его с ног до головы.
— Ты выглядишь как настоящий косплеер. Мистер Кот хорош.
— Спасибо, ты тоже хорошо выглядишь…
— Сегодня хорошая погода. Может, бабушке и ее внуку стоит прогуляться вместе?
— До свидания!
Цзи Цянь чуть не умерла со смеху и снова надела маску.
— Ладно, я не буду тебя дразнить, пойдем погуляем. Где твоя сестра?
Юй Чжо последовал за ней с опущенной головой.
— Пошла передать твоему брату бенто, сделанное с любовью.
— Моему брату действительно повезло, — девушка вздохнула.
Когда эти двое шли вместе, они привлекали к себе много внимания. Некоторые люди, делавшие снимки, кричали:
— Эй, внук и бабушка, посмотрите сюда!
Юй Чжо выругался в сердцах.
Прогуляв все утро, Цзи Цянь зашла в туалет, сняла парик и маску, достала обычную одежду из багажника машины и переоделась.
— Пойдем, бабушка отвезет тебя пообедать.
Ему уже надоела эта бабушка. Юй Чжо разозлился и надулся как рыба-фугу:
— Я не буду есть!
— Что?
— Я... Я не пойду есть! Я хочу домой!
Цзи Цянь почувствовала, что парень дуется.
Он выглядел довольно мило, и она рассмеялась.
— Ладно, сестра отвезет тебя домой.
Наконец-то она перестала называть себя бабушкой, и Юй Чжо угрюмо забрался в ее красную машину.
Цзи Цянь теперь считала Ци Ин своей невесткой, а младший брат невестки — это, естественно, тоже член семьи, поэтому она по-доброму взглянула на Юй Чжо.
— Когда у тебя выпускной экзамен? Как успехи? Учеба на тебя не давит слишком сильно?
Юй Чжо: «…»
Вдруг зазвонил телефон Цзи Цянь. Она был за рулем, но ее телефон был напрямую подключен к автомобильной аудиосистеме при помощи Bluetooth-соединения. В машине внезапно раздался ужасный мужской голос:
— Малыш? Где ты?
— За рулем.
— Я позвонил в частный ресторан, где готовят домашнюю еду, чтобы забронировать нам место.
— Можешь отменить бронь, я не приду.
— Нет, ты должна составить мне компанию, я не могу есть один.
— В машине дети, следи за тем, что говоришь…
— Ты приедешь? Я не буду есть, если тебя там не будет.
— Тогда тебе придется умереть с голоду! — злобно ответила Цзи Цянь.
— Я вернусь в Нью-Йорк через несколько дней. Хватит ли у тебя духу позволить мне остаток дней провести в одиночестве?
— Хорошо, я приду после того, как подвезу кое-кого.
Мужчина на другом конце провода был очень счастлив.
Юй Чжо не хотелось ничего говорить.
В прошлый раз, когда Цзи Цянь подвозила Ци Ин домой, в навигаторе сохранилась запись о местоположении ее дома. Девушка плавно вела машину. Юй Чжо смотрел на проносящиеся за окном улицы. Когда они уже почти добрались до дома, он вдруг повернулся и спросил ее:
— Это был твой парень?
— Детям не стоит все время думать о личной жизни взрослых.
Юй Чжо снова погрустнел и ничего не ответил.
Когда они приехали на Хайтан Роуд, парень вышел из машины с маской в руках, при этом придерживая плюшевую кошку, которая немного открепилась от его рубашки. Цзи Цянь помахала ему рукой через окно машины.
— Иди медленно, учись хорошо и передай привет сестре.
Юй Чжо пришел домой недовольным.
До того, как Ци Ин вернулась, он лег плашмя на кровать, полежал так некоторое время, ни о чем конкретном не думая, затем встал и пошел в гостиную за рулеткой, чтобы измерить свой рост.
Сто восемьдесят один сантиметр. По окончании семестра он еще немного подрос.
Измерив рост, он решил взвеситься: шестьдесят пять килограммов.
Юй Чжо вернулся в кровать и накрыл голову подушкой. Его голос звучал приглушенно, когда он говорил:
— Я уже не молод.


    Глава 72.1

    Они тренировались по выходным и обычно заказывали еду на вынос в полдень.
Цзи Жан не выбирал еду, не разговаривал с товарищами по команде и не сидел рядом с ними. За исключением общения на площадке во время игры, за ее пределами он вел себя как холодный монстр, и никто не осмеливался к нему подойти.
Приближалось время обеда, Шэнь Юэ шел по краю площадки с мобильным телефоном в руке, собираясь заказать еду, как вдруг Цзи Жан забил трехочковый и прошептал тренеру:
— Не заказывайте на меня.
— Тогда что ты будешь есть? — Шэнь Юэ оглянулся, спрашивая.
— У меня будет доставка, — ответил Цзи Жан неловко.
Мужчина понял, что у этого парня был хороший вкус, и он не хотел, чтобы кто-то ходил ему за едой на вынос, поэтому не стал придавать этому особого значения. Через некоторое время на площадке появилась девушка в юбке с подтяжками и сумкой в руке.
Шэнь Юэ присмотрелся и подумал: «Это случайно не ученица из его класса?»
Тренировка еще не закончилась. Девушка тихонько прошла к первым рядам трибун и села, положив сумку на стул рядом с собой. Она облокотила голову на руки и стала наблюдать за игрой.
Цзи Жан оглянулся и замер. На его равнодушном лице почти отобразилась легкая улыбка, но он сдержал себя и быстро ее скрыл.
Когда для всей команды принесли еду, Шэнь Юэ засвистел в свисток.
Вытирая пот, разговаривая и смеясь, все шли к трибунам. Они были крайне удивлены, когда увидели там Ци Ин.
«Эй, зачем сюда пришел школьный цветок?»
«Ого, школьный цветок пришла посмотреть на нашу игру?»
Затем они увидели, как здоровяк с каменным лицом подошел к школьнице, сел рядом с ней и взял из ее рук минеральную воду.
«Черт возьми, это настоящая щенячья любовь!»
«Ты не позволял нам рано влюбляться!»
«Зачем ты это делаешь!»
Ци Ин почувствовала сильный запах пота, исходивший от юноши после тренировки. Его черные волосы, руки и шея были мокрыми. От него веяло холодом и суровостью, которые заставляли ее сердце биться чаще.
Она слегка покраснела и тихо спросила:
— Ты не устал?
Цзи Жан вытер голову двумя полотенцами.
— Не устал. На улице жарко?
Девушка покачала головой, достала контейнер из сумки и положила ему на колени.
— Ешь быстрее, иначе остынет.
Цзи Жан улыбнулся и открыл ланч-бокс.
— А ты уже ела?
— Да. Ешь, я приготовила это для тебя.
Цзи Жан представил себе, как она готовила это все, и подумал, что это мило.
Шэнь Юэ подошел со своей порцией еды и рассмеялся:
— Эй, вы двое, что это за нежности прямо на глазах у учителя?
Цзи Жан откусил часть своего любимого омлета.
— О чем вы? Разве я не могу поесть со своей одноклассницей?
Он вел себя так, будто ничего не произошло, и Шэнь Юэ подумал, что в этом есть смысл.
Товарищи по команде, которые сели есть неподалеку от Цзи Жана, завидовали ему.
«Почему у нас нет таких одноклассниц?»
Бенто Ци Ин было относительно легким. На самом деле, она особо не умела готовить. Раньше она была беглянкой и ела все, что попадалось под руку, не заботясь о вкусе.
Позже она попала в особняк генерала, где всю работу делала горничная. Генерал спросил девушку о ее любимой еде. Она призадумалась, и, казалось, ей не нравилось ничего конкретного, главное, чтобы она была сытой. Тогда генерал попросил повара каждый день готовить разные блюда, и Ци Ин долгое время не ела ничего повторяющегося.
После того, как повар приготовил множество блюд со всего мира, генерал снова спросил ее, какое из них ей понравилось больше всего, на что та, подумав, ответила, что все они были вкусными.
В тот момент генерал ущипнул Ци Ин за щеку, улыбнулся и спросил:
— Почему тебе так легко угодить?
Затем она ела еду, которая приходилась генералу по вкусу.
Попав в новый мир, Ци Ин иногда помогала У Инхуа в готовке тем, что мыла овощи. Девушка была очень умной и запоминала все шаги приготовления блюд, прочитав о них всего несколько раз в книге, однако сама она никогда не готовила. В этот же раз она приготовила обед для Цзи Жана, ничего не испортив.
Она попробовала свою еду и получилось хоть и не особо вкусно, но зато съедобно. Это должно быть намного полезнее еды навынос.
Ци Ин наклонила голову, чтобы увидеть, как юноша ест, словно его реакция была для нее лучшей наградой.
— В следующий раз я приготовлю тебе это снова, — прошептала она с улыбкой во взгляде.
Почему она была такой милой?
Цзи Жан улыбнулся и ответил согласием.
Однако после этого он больше не просил приносить ему еду.


    Глава 72.2

    Наступало лето, и на улице становилось все жарче. Примерно полмесяца стояла такая погода, и только накануне вступительных экзаменов в университет наконец пошел первый прохладный дождь.
Казалось, что в те два дня, когда проводились вступительные экзамены в университет, Бог немного помогал этим усердно работающим ученикам, ведь каждый год в это время шли дожди, которые создавали благоприятную атмосферу для экзамена.
Пока ученики третьего года обучения старшей школы писали работы, другие классы старшей школы были на каникулах. Только если ученики первого года обучения в эти дни спокойно отдыхали, то на втором году все уже начинали волноваться. В конце концов, после того, как текущие вступительные экзамены в университет закончатся, именно им предстояло вступить в этот дьявольский период старшей школы.
В конце месяца планировался финальный экзамен. Сами занятия должны были длиться до середины августа. На летние каникулы оставалось всего полмесяца, а в сентябре уже начинался их последний выпускной учебный год.
Так, накануне напряженного экзамена, относительно крупная баскетбольная университетская лига начала свой первый отборочный турнир.
Всего было десять школ, Шэнь Юэ повезло, ведь их первые противники оказались достаточно слабыми. Первый отборочный турнир был выигран безо всяких проблем.
В этот раз лига проходила в муниципальном спортзале, вмещающем до двадцати тысяч человек, и почти из каждой школы пришли люди, чтобы посмотреть на игру. В результате Цзи Жан, высокий, красивый и хладнокровный юноша, стал знаменит.
Люди с хорошей внешностью везде находятся в центре внимания.
Он стремился занять первое место и стать MVP в каждой игре, поэтому ему было сложно не обратить на себя чужие взгляды.
Сначала девушки из других школ болели за свою команду, но затем они стали кричать:
— Цзи Жан, вперед!
Каждый раз, когда ученик школы Хайи, пришедший посмотреть на игру, общался с девушками из других школ, он всегда получал один и тот же вопрос:
— А у вашего Цзи Жана есть девушка?
«Вы никогда не слышали о школьном тиране? Разве у него нет репутации? Вы что не знаете, что он играет в баскетбол и убивает людей?! И он не позволяет нам рано влюбляться!»
Конечно, они не знали.
О Цзи Жане слышали только хулиганы и богатые представители второго поколения, которые часто дрались в разных школах.
Этим прилежным ученицам не было никакого дела до того, какие хулиганы учатся в других школах.
Можно сказать, что те, кто об этом не знал, были бесстрашными, ведь босс начал получать от них признания в любви и любовные письма.
В перерыве Цзи Жан сидел на стуле и вытирал пот, а главная чирлидерша группы поддержки взяла бутылку воды, подошла к нему и тихонько сказала:
— Цзи Жан, я принесла тебе воды.
Цзи Жан взглянул на нее, но ничего не ответил.
Понаблюдав некоторое время за его игрой, товарищи по команде постепенно набрались смелости и заговорили с ним:
— Йоу…
Цзи Жан бросил на них убийственный взгляд.
— Заткнитесь! — проговорил он свирепо.
— Ваа, какой красавчик! — вскрикнула чирлидерша.
После многочисленных попыток все поняли, что холодный и красивый босс Цзи Жан не обращал внимание на красивых девушек. Он не брал ни у кого воды, не говоря уже о любовных письмах.
Он больше смотрел на парней, чем на девушек.
— Что-то не так с… ориентацией Цзи Жана из вашей школы?
Ученик школы Хайи: «???»
«Я буду молчать, я буду молчать, иначе здоровяк изобьет меня до смерти».
За неделю до финального экзамена они закончили последний отборочный тур.
Под руководством Цзи Жана школа Хайи успешно прошла в полуфинал, и оставалось дождаться окончания экзамена, чтобы решить исход.
В тот момент все боялись, что не увидят Цзи Жана больше полумесяца. Многие девушки побежали к выходу за пределы стадиона и стали поджидать парня. Кто-то хотел попробовать познакомиться с ним в последний раз, а кто-то просто хотел посмотреть на его красивое лицо.
Игроки попрощались друг с другом и разошлись.
Цзи Жан уже переоделся в черную футболку и с безразличным видом вышел на улицу с бутылкой воды.
У него всегда был холодный и агрессивный взгляд. Рядом с ним редко когда появлялись другие люди, ведь мало кому хотелось быть отвергнутым Цзи Жаном, но так происходило каждый раз ввиду его скверного характера.
У входа на стадион стояла девушка. Она ждала кого-то со скучающим видом.
— Кто это? Видимо, она хочет передать очередное любовное письмо. Какие все смелые! Последний бой перед выпускным экзаменом!
— Похоже, у Цзи Жана сегодня плохое настроение. Находясь на площадке, он сыграл против шести разных школ. Неужели эта девчонка ничего не понимает и смеет высовываться вперед в такое время?
Пока все болтали, Цзи Жан уже вышел из здания.
Из-за заходящего солнца его тень была сильно растянута.
Он подошел к девушке, присел на корточки, поставил минеральную воду в сторону, а затем помог ей завязать шнурки...


    Глава 73.1

    Цзи Жан может так мило улыбаться?
И это еще перед девушкой?
Цзи Жан, о котором они слышали от ученика школы Хайи, был жестоким, агрессивным и коварным! Он был готов пойти на все, если кто-то шел против него. У него был тяжелый характер, и лучше всего он решал проблемы кулаками. У него характер дикаря и безумца, он ни на кого не смотрит и ведет себя очень жестоко.
За время игр все смогли прочувствовать на себе его безразличие. Но он все равно выглядел привлекательно. Никто из девушек не сталкивался с его кровавым и жестоким прошлым, до них доходили лишь слухи, что придавало Цзи Жану шарма.
Во всяком случае, он относился ко всем одинаково, поэтому это не имело никакого значения. Все были равны.
Никто из девушек не мог заполучить босса.
Однако сейчас этот самый босс зашнуровывал ботинки другой девушки.
Завязав шнурки, Цзи Жан поднял голову и улыбнулся, его глаза сияли, и он выглядел ослепительнее солнца.
Кто сказал, что ему нравятся мужчины?! Ревнивые одинокие собаки!
Вокруг раздался звук треска. Только что множество женских сердец было разбито.
Цзи Жан поднялся, держа в руках бутылку воды. Он вел себя так, будто рядом никого больше не было, и спросил тихонько:
— Тебе жарко?
— Нет, но я все равно хочу съесть мороженое, — ответила Ци Ин, качая головой.
— Ну что ж, пошли за мороженым, — рассмеялся Цзи Жан.
Высокий юноша шел немного впереди, загораживая Ци Ин от солнечного света. Он шагал неспеша, подстраиваясь под ее темп.
Отовсюду слышался шепот.
Ци Ин оглянулась, затем сказала Цзи Жану:
— За тобой все наблюдают.
— Правда? — босс никак не изменился в лице. — Мне все равно, я ничего не вижу.
Девушка улыбнулась.
Она совсем не была расстроена. Юэ Ли часто приходила к ней и злобно рассказывала, как кто-то в очередной раз признался в любви Цзи Жану.
Но Ци Ин не испытывала злости.
В прошлом, когда она жила во дворце генерала, много кто приходил туда разговаривать о своих родственницах с целью выдать их замуж за генерала. Дочь принца, дочь великого мастера, даже любимая принцесса императора.
В конце концов генерал отказывал всем.
Причина всегда была одна и та же: в мире неспокойно, и он не может никому гарантировать долгой безусловной любви.
По секрету ей рассказали, что таким образом генерал защищал ее.
В то время Ци Ин казалось, что она все поняла, но на самом деле истинную суть его намерений ей удалось осознать только сейчас.
Этот человек мог отказать даже в указе его величеству, поэтому она целиком и полностью ему доверяла.
Когда Цзи Жан заметил, что девушка смеется, он рассмеялся вместе с ней. Юноша вытянул руку и погладил ее по голове.
— Чего ты смеешься, маленькая дурочка? Тебе весело, когда вокруг меня много людей?
— Да, — ее глаза стали выглядеть как два полумесяца.
— Почему?
— Я очень рада, что ты нравишься стольким людям.
Поскольку ты нравишься стольким людям, сможешь ли ты почувствовать, что не одинок в этом мире?
Цзи Жан взглянул на мягкий солнечный свет под ее глазами, гадая, понимает ли она, о чем он думает. Он ничего не говорил до того момента, пока они не дошли до конца улицы в ожидании светофора, чтобы перейти дорогу. Как вдруг Ци Ин услышала шепот:
— Мне не нужно так много.
Не нужно, чтобы вокруг было так много людей, достаточно лишь тебя одной.
***
По окончании отборочных туров лиги у учеников первого и второго года обучения старшей школы закончилась последняя учебная неделя, и они наконец приступили к последним в этом семестре экзаменам в разгар жаркого лета.
В каждом классе ученикам объяснили, что на этот раз учитель, который составлял тестовые задания, включил в них вопросы со вступительных испытаний в университет. Все должны будут внимательно изучить вопросы, тщательно подумать над ними, найти наиболее правильные ответы и сдать тест как вступительный экзамен в университет.
Цзи Жан долго нервничал по этому поводу. Он переживал, что не сможет попасть в рейтинг ста лучших учеников.
Только после экзамена, увидев результаты, он наконец почувствовал облегчение. Девяносто девятое место, очень круто. Не зря он трудился день и ночь.
Лю Яо был на седьмом небе от счастья. Изначально девятый класс был худшим из всех классов. Ученики, вошедшие в топ сто рейтинга, должны были поступить в ведущие университеты страны. Цзи Жан вошел в сотню лучших и занял пятое место в классе.
Держа в руках результаты, Лю Яо резко крикнул с трибуны:
— Вы все должны поучиться у Цзи Жана! Берите с него пример!
Ученики девятого класса: «…»
Неожиданно для всех в один прекрасный день им поставили в пример школьного хулигана. Это была какая-то магия.
По окончании экзаменов, даже если все старшеклассники будут официально переведены на третий год обучения, в каждом классе пройдут родительские собрания, чтобы привлечь родителей к подготовке к последнему учебному году.
Цзи Жан никогда никого не звал на родительские собрания.
И он также не планировал этого делать и сейчас.
В день собрания он тренировался с командой на игровой площадке. Экзамены закончились, полуфинал должен был состояться уже на следующей неделе, а соперник был силен. Цзи Жан сказал, что покажет Ци Ин, как занимает первое место, поэтому расслабляться нельзя.
Родительское собрание начиналось в восемь часов утра, и Юй Чэн специально отпросился с работы, чтобы не пропустить его.
Ци Ин заняла пятое место среди всей параллели. Когда Лю Цинхуа увидела Юй Чэна, она сильно расхвалила девушку, сказав, какой она хороший, послушный и трудолюбивый ребенок. Если в следующем году она также продолжит учиться, то сможет поступить в университет Цинхуа или Пекинский.
Юй Чэн был рад услышать такие новости.
Родительское собрание должно продлиться до десяти часов, сразу после этого ученики вернутся в класс. В конце концов, они — будущие старшеклассники. Закончив работу с определенными учебниками во время летних каникул, в сентябре начнется проверка их знаний.
После тренировки с командой, Цзи Жан взглянул на время и подумал, что родительское собрание должно было уже закончиться, поэтому он вытер пот с лица и пошел в класс с баскетбольным мячом в руке.
Когда он подошел к девятому классу, увидел Цзи Вэйяня.


    Глава 73.2

    Другие родители уже ушли, закончив говорить с классным руководителем, и только Цзи Вэйянь стоял рядом с трибуной. Лю Яо выглядел счастливым, разговаривая с мужчиной, пока тот молча кивал ему с улыбкой.
Цзи Вэйянь заметил, что кто-то стоит в дверях, и решил повернуться. Когда он увидел Цзи Жана, его улыбка стала мягче.
— А-Жан.
Лю Яо тоже обратил на него внимание и радостно произнес:
— Ты закончил тренировку? Я рассказываю Цзи Вэйяню о твоих успехах. В этот раз ты действительно очень хорошо справился с тестом. Если в течение последнего учебного года ты продолжишь совершенствовать свой результат, то сдашь вступительные испытания в университет без особых проблем!
Чувство рассеянности сменилось чувством холодной решительности, во взгляде не осталось никаких эмоций, и юноша спросил отрешенно:
— Что ты здесь делаешь?
— Как ты разговариваешь со своим отцом? — спросил Лю Яо.
Цзи Вэйянь не обратил внимания на подобное отношение Цзи Жана к себе и улыбнулся, ответив:
— Господин Лю позвонил мне и сказал, что будет родительское собрание, поэтому я здесь.
— Кто сказал, что ты мой родитель? — он усмехнулся, заговорив язвительно.
Лю Яо всегда знал, что отношения между отцом и сыном не очень хорошие, но он никак не ожидал, что они встретят друг друга как враги.
— Учитель Лю, я хочу немного поговорить с А-Жаном наедине. Могу я вас немного побеспокоить?
Лю Яо вздохнул и вышел через заднюю дверь кабинета.
В огромном классе осталось только двое.
Взгляд Цзи Жана оставался ледяным, а тон — нетерпеливым:
— Мне нечего тебе сказать, и тебе не за чем беспокоиться о моих делах.
Цзи Вэйянь сделал два шага вперед и беспомощно посмотрел на него:
— Я не хочу с тобой ссориться, я только что услышал, что твои оценки улучшились. Я очень рад и хотел с тобой увидеться.
— Ты тут ни при чем, — Цзи Жан усмехнулся.
— Да, я тут ни при чем. Я знаю, что это из-за Инин. Но, несмотря на это, я очень счастлив, — в его глазах была смесь разных эмоций. — Если ты и дальше будешь так расти, я и твоя мать будем спокойны.
Он мог бы не упоминать при этом его мать, но все же сделал это, тем самым вызвав в Цзи Жане куда большую враждебность. Парень с силой бросил баскетбольный мяч, который держал в руках, тот отскочил от пола и ударился о стоящую рядом парту.
Учебники, наваленные на парту, с грохотом упали. Этот шум перекрыл собой его крик:
— Ты не имеешь права упоминать мою мать!
Эта тема всегда была под запретом между ними.
Цзи Вэйянь долго молчал, глядя в стремительно наливающиеся кровью глаза юноши, стоящего перед ним, а затем криво улыбнулся:
— Да, у меня нет права. Ты можешь обижаться на меня, но я просто хочу сказать тебе, что не стоит причинять себе вред из-за этого. Мы все надеемся, что у тебя все будет хорошо.
Цзи Жан рассмеялся, как будто только что услышал какую-то хорошую шутку, и указал на себя:
— Вы надеетесь, что у меня все будет хорошо? — выражение его лица было мрачным, он говорил сквозь стиснутые зубы. — Кто из вас хочет, чтобы у меня была хорошая жизнь? Это все ради репутации семьи Цзи. Нет? Разве это не ради вашей так называемой военной репутации? Она была испорчена мной за все эти годы, верно? — он слегка усмехнулся. — Но я в порядке. Даже если сейчас это не так, я буду в порядке.
Чем больше они заботились о своей репутации, тем больше ему хотелось ее испортить.
Чем больше они хотели, чтобы он вырос и стал тем, на кого они рассчитывали, тем больше ему хотелось делать все наоборот, делать все то, что делают плохие дети. Он хотел вырасти кем-то, кого они будут ненавидеть.
Одержимость в его была сердце так глубока, словно ядовитый шип, словно дракон, отравляющий самого себя и пожирающий других.
Группа учеников услышала крик за пределами класса.
Цзи Жан, казалось, восстановил контроль над собой, отвел злобный взгляд от Цзи Вэйяня и бросил его на яркий свет за окном.
— То, что произойдет со мной в будущем, не имеет никакого отношения ни к тебе, ни к семье Цзи. Я не хочу тебя больше видеть.
Он наклонился, подобрал баскетбольный мяч и подошел к окну в конце класса.
Цзи Вэйянь на некоторое время застыл на месте, молча вздохнул и вышел.
Снаружи класса у стены стояла маленькая девушка с поджатыми губами.
Цзи Вэйянь был удивлен, и на его жестком лице вдруг появилась улыбка.
— Инин.
Ци Ин молча наблюдала за ним.
Цзи Вэйянь снова заговорил мягким голосом:
— Дядя приглашает тебя поесть мороженого, пойдем?
Она покачала головой.
— Разве тебе не интересно что-то узнать об А-Жане? Я могу рассказать, — он улыбнулся.
Девушка вновь покачала головой, выдержала паузу и прошептала:
— Он сам расскажет мне то, что посчитает нужным.
Цзи Вэйянь удивился тому, что она смогла ему ответить.
— Ты можешь говорить, — он опустил взгляд и вздохнул. — Умница, можешь заходить в класс.
С этими словами он развернулся и ушел.
Ци Ин смотрела ему вслед, всегда ровная фигура была вдруг искажена измученной позой. Через некоторое время она отвела взгляд и подошла к двери, чтобы посмотреть на подростка, сидящего на последнем ряду класса.
Он лежал на парте, окруженный солнечными лучами. За окном ярко светило солнце, но казалось, что он остался один посреди зимы и снега, и все его тело замерзло.
Ци Ин поджала губы и побежала обратно во второй класс. Когда она вернулась, то держала в руке клубничную конфету.
Она подошла к юноше, присела рядом на корточки и прошептала:
— Конфетку?
Цзи Жан немного пошевелился, но по-прежнему не поднимал глаз. Спустя долгое время раздался низкий приглушенный голос:
— Инин, мне немного не по себе.
Ци Ин опустилась на колени, положила голову ему на ногу и ответила:
— Не грусти, я буду рядом.
Именно эти слова он когда-то сказал ей.
Цзи Жан улыбнулся, уткнувшись лицом в руки, его голос звучал тихо и тускло:
— Маленькая дурочка, ты только что подслушивала?
Она слегка потерлась головой о его ногу.
— Я не нарочно, ты сердишься?
Он немного отодвинулся назад, продолжая сидеть за партой, все еще опустив лицо вниз, но при этом увидев девушку, сидящую рядом с ним. Она подняла голову вверх, а он наклонил вниз. В маленьком пространстве они смотрели друг на друга.
— Не сержусь. Я не буду на тебя сердиться.
Ци Ин тихонько хихикнула, ничего не говоря. Она просто сидела на коленях, опираясь на ногу юноши, и спокойно смотрела на него.
Сердце Цзи Жана сжалось от чувства боли и нежности. Он вытянул руку, провел кончиками пальцев по ее лицу и прошептал:
— Могу я открыть тебе свой секрет?
Она кивнула.
Юноша погладил ее по лицу и прошептал:
— Когда-то давно жил-был маленький мальчик, у которого была очень счастливая семья. Его отец работал вооруженным полицейским, а мать — художницей. Мальчик с детства тоже мечтал стать полицейским. Выиграв национальный чемпионат по стрельбе, он захотел стать таким же, как его отец. Но позже начались беспорядки. Во время этих беспорядков мать маленького мальчика была похищена, а отцу приказали спасать людей. Когда он прибыл на место, то обнаружил, что еще одна беременная женщина также была похищена...
На этих словах его пальцы задрожали, и он убрал руку от ее щеки, боясь причинить ей боль.
Ци Ин почувствовала тяжелое дыхание Цзи Жана.
Она протянула руку и взяла его за холодные пальцы.
Ее мягкие руки всегда были теплым. Начиная с кончиков пальцев, она понемногу согревала его холодное тело.
— Ситуация была критическая. Бандит собирался застрелить заложника. В тот момент оставалось время, чтобы спасти только одного человека. Вооруженный полицейский не стал спасать свою жену, а спас беременную женщину.
Цзи Жан думал, что никогда в жизни больше не вспомнит о своем прошлом.
Но в присутствии Ци Ин это оказалось не так сложно, как казалось в начале.
Она положила голову ему на колени и вытянула руку, чтобы обхватить его за талию, спросив негромко:
— А что стало с маленьким мальчиком?
— Мальчик был очень расстроен и не мог смириться с этим. Но те люди сказали ему, что выбор, сделанный вооруженным полицейским, был правильным. Это была его справедливая жертва и ответственность как солдата. Казалось, что его мать... — он сделал паузу. Цзи Жан слабо улыбнулся. — Проклятье.
Но почему?
Зачем использовать ее жертву в обмен на славу, которая даже им не принадлежит?
Беременная женщина выжила, но ребенок в ее животе в конце концов умер.
Он возненавидел моральную справедливость этих людей, возненавидел их так называемые жертвы, ему стало от них тошно. Он выбросил все завоеванные трофеи и похоронил свою мечту стать полицейским.
Он жил так какое-то время, пока однажды в его доме не появилась спасенная женщина.
Цзи Вэйянь спас ее.
А затем женился.


    Глава 74.1

    Ученики девятого класса один за другим возвращались в кабинет.
Цзи Жан выпрямился и помог подняться девушке с красными глазами. Она, казалось, замерла на одном месте, отчего тот улыбнулся и спросил ее:
— У тебя нога затекла?
— Немного.
Юноша притянул ее к себе, наклонился и слегка побил кулаком по икре. В ноге закололо, и Ци Ин уклонилась.
— Не надо, колется.
Ученики, вернувшиеся в класс, стали наблюдать за ними.
— Хорошо, — Цзи Жан отпустил ее. — Тебе пора возвращаться.
Ци Ин кивнула и вышла в коридор. Сделав всего два шага, она вдруг остановилась и побежала обратно, чтобы обнять его.
— Инин? — произнес Цзи Жан ошеломленно.
Девушка прижалась к его груди.
— Не грусти. Они плохие, — ее голос звучал тихо и тускло.
Он сжался и задрожал, затем коснулся ее головы, прошептав:
— Я не грущу.
«После встречи с тобой мой мир стал намного светлее».
Когда прозвенел звонок, Ци Ин собралась в свой класс на урок к Лю Цинхуа. Стоило ей только ускорить шаг, как она заметила Цзи Вэйяня в коридоре.
Он никуда не ушел.
— Инин, — мужчина позвал ее, как только увидел.
Она остановилась и молча посмотрела на него.
— Я немного подумал обо всем, и мне есть что тебе сказать.
— Я иду на занятия, — ответила она едва различимо.
— Всего десять минут, — Цзи Вэйянь беспомощно взглянул на нее.
Ци Ин какое-то время стояла на одном месте молча, а затем приблизилась к Цзи Вэйяню. Он улыбнулся и спросил ее:
— Я видел, что внизу продается молочный чай. Могу я пригласить тебя выпить чашечку?
Повсюду ходили учителя, и это было не самое удобное место для разговора. Ци Ин поняла, что он имел в виду, и, не говоря ни слова, молча последовала за ним вниз по лестнице. Цзи Вэйянь купил большую чашку молочного чая со всеми добавками и протянул ей.
Ци Ин взяла чай и, не отпивая, спросила его:
— Что вы собираетесь мне сказать?
Цзи Вэйянь заметил перемену в ее настроении, но не стал обращать на это особого внимания, слегка улыбнулся и ответил:
— Я знаю, что А-Жан изменился благодаря тебе, большое спасибо, — он не хотел говорить лишнего, чтобы не вывести Ци Ин из себя: — Учитель сказал, что следующий год очень важен. А-Жан не станет прислушиваться к нам, это лишь вызовет у него раздражение, поэтому я хочу попросить тебя помочь ему, — мужчина сделал паузу. — Он думал, что отомстит нам своим поведением, но на самом деле он причинил боль себе. Я не хочу, чтобы он погряз в обидах и погубил себя. Ты очень важна для него. Несмотря ни на что, наша семья благодарна тебе. Если тебе вдруг в чем-то понадобится помощь, можешь просто попросить меня.
Он никогда не знал, как найти общий язык со своим сыном. В этот момент натянутые обещания и благодарность немного позабавили Ци Ин.
Она опустила голову и долго перемешивала напиток в чашке, а потом вдруг спросила:
— Вы не пожалели об этом?
— О чем? — Цзи Вэйянь опешил.
— О том, что спасли других, но не спасли его мать. Вы когда-нибудь жалели об этом?
Цзи Вэйянь уставился на нее пустым взглядом и вздохнул.
— Ты знаешь.
Ци Ин пристально посмотрела на него.
Мужчина опустил взгляд и горько улыбнулся.
— Я не могу смириться со своими сожалениями. В то время...  — он сделал небольшую паузу, а затем продолжил глухим голосом: — Если бы я решил спасти его мать, то процент выживаемости оказался бы слишком низким, и они обе могли умереть. Я мог спасти только ту, у кого было больше шансов выжить. На мне лежал груз ответственности, и нельзя было делать проигрышную ставку.
Казалось, он хотел закурить, дотронулся до кармана, но вспомнил, что рядом с ним стояла Ци Ин, и опустил руки.
— Тогда мы смотрели записи с камер видеонаблюдения и говорили ему, что это был правильный и необходимый выбор, но он был слишком мал, чтобы слушать и верить, упрямо считая, что я отказался от его матери.
СМИ выпускали множество статей, друзья и родственники продолжали говорить об этом, преувеличивая и искажая его выбор, чтобы создать образ самоотверженности и справедливости.
Цзи Жан поднял шум, заперся в комнате и никого не хотел видеть.
После этого инцидента Цзи Вэйянь больше не мог продолжать работать вооруженным полицейским. Несмотря на возражения дедушки Цзи, мужчина настоял на уходе в отставку и отказался от будущего в армии.
Дедушка Цзи был военным, и в их семье в каждом поколении было по солдату.
У господина Цзи было много заслуг. Он отличался такими качествами как честность и стойкость и всегда гордился этим.
Мужчина вырастил двух сыновей. Старший сын вырос решительным и не захотел идти в армию. Он сбежал, чтобы построить свою собственную карьеру.
Поэтому работу в армии дедушка Цзи мог возложить только на второго сына. Второй сын оказался нерешительным, и для него слова отца были приказом. Сын жил по правилам и никогда не оступался.
Пока не произошел тот случай.
Цзи Вэйянь впервые ослушался отца, ушел в отставку и с тех пор никогда не притрагивался к полицейской форме.
Господин Цзи был крайне упрям и избил Цзи Вэйяня ремнем на глазах у Цзи Жана. Он назвал его трусом за то, что тот отказался от обязанностей солдата ради женщины.
Тогда Цзи Вэйянь впервые увидел обиду в глазах Цзи Жана.
Дедушка больше не надеялся на двух сыновей, теперь вся ответственность перешла на его внука. Он начал готовить Цзи Жана в солдаты с детства.
Но внук с тех пор возненавидел их и возненавидел их так называемые военные обязанности.
Цзи Жан начал делать все наперекор семье. Он просто хотел делать то, что ему было запрещено. Его поведение испортилось, он каждый день дрался на улице и его несколько раз арестовывали и доставляли в полицейский участок.
Господин Цзи был оскорблен, у него поднялось давление, и его госпитализировали, когда он впал в кому.
Цзи Вэйянь пытался общаться с сыном, но в ответ всегда получал лишь обиженные взгляды. Он был неразговорчив, не умел общаться с людьми и мало двигался, поэтому оставалось лишь надеяться, что с ним все будет хорошо, когда он вырастет.
Цзи Вэйянь последовал за старшим братом. Они начали вести совместный бизнес. Он открыл компанию и присвоил сорок девять процентов ее акций Цзи Жану. Мужчина надеялся, что с помощью денег сможет хоть как-то компенсировать свои преступления.


    Глава 74.2

    Спустя три года он снова встретил Су Жун.
Когда Цзи Вэйянь спас Су Жун, ее муж скончался, и, к сожалению, у нее случился выкидыш. Цзи Вэйянь снова помог ей, отвезя в больницу.
В ее жизни произошло много несчастий. Спустя два месяца после того, как она снова забеременела от нового парня, он избил ее на улице.
Су Жун рассталась с тем мужчиной, сказав, что сделает аборт. Но врач сообщил ей, что из-за выкидыша ее здоровье сейчас очень слабое, и у нее сильное сердцебиение. Еще один выкидыш может привести к бесплодию на всю жизнь.
Су Жун все еще хотела стать матерью, поэтому оставила ребенка.
Она была сиротой, и о ней некому было позаботиться. Цзи Вэйяню удалось спасти ее жизнь, и она должна была жить хорошо, чтобы оправдать заплаченную им цену.
Цзи Вэйянь некоторое время заботился о ней, и Су Жун была ему очень благодарна, ведь он стал ее спасителем. Она видела, что Цзи Вэйяня каждый день раздражал его сын и хотела помочь ему объяснить все Цзи Жану.
Женщина думала, что Цзи Жан тоже сможет увидеть в ней заложницу, и это вызовет у него сочувствие. Она не знала, что ее появление лишь сильнее взволновало Цзи Жана.
Однажды Цзи Жан сказал что-то неловкое, и Су Жун распереживалась, отчего у нее участилось сердцебиение, и она упала с лестницы.
Она увидела, что мальчик хотел протянуть ей руку, но, к сожалению, не смогла за нее зацепиться.
Су Жун ушиблась настолько сильно, что у нее не только случился выкидыш, но и она едва не лишилась жизни и впала в кому, оказавшись в отделении интенсивной терапии.
Цзи Жану никто ничего не объяснял. Он вел себя слишком бурно до этого. Все считали, что это он толкнул ее намеренно.
Мальчик был упрям и дерзок. Он не стал ничего рассказывать и даже ругался в присутствии господина Цзи, который в тот момент только вернулся из больницы. Цзи Жан проклинал эту женщину, потому что та забрала жизнь его матери. Он собирался убить ее. Жизнь за жизнь.
Тогда Цзи Вэйянь ударил его, чтобы тот замолчал.
У старика Цзи поднялось давление, и он сурово отругал внука:
— В семье Цзи не может быть убийц! Убирайся отсюда!
Он ушел и больше не вернулся.
Когда Су Жун очнулась, она собиралась все объяснить. Ей хотелось найти Цзи Жана, но возможности для примирения не осталось.
Су Жун не смогла до конца оправиться от физических травм, полученных в результате несчастного случая, и у нее снова участилось сердцебиение. Врач сказал, что она долго не проживет. В последующие дни каждый раз, когда она впадала в кому, была вероятность, что она никогда не очнется.
Цзи Вэйянь ухаживал за ней в течение двух лет, забрав к себе домой.
Мужчина должен был отплатить за нанесенный его сыном вред. Су Жун восхищалась им, знала, что он просто хотел, чтобы она почувствовала себя спокойно перед смертью.
Солнце поднималось все выше и светило все сильнее.
Но Ци Ин до сих пор чувствовала холод.
Она вдруг поняла, почему от юноши тоже веяло холодом, даже когда на него светило солнце.
Цзи Вэйянь вздохнул, чувствуя себя беспомощно.
Ци Ин улыбнулась.
Мужчина повернулся и посмотрел на нее.
Взгляд всегда доброй девушки вдруг стал ледяным, и она спокойно спросила его:
— И что? Он заслужил это?
Цзи Вэйянь на мгновение растерялся.
— Что?
— Он заслужил того, чтобы потерять свою мать? Все обвиняют его в невежестве. Вы обвиняете его в убийстве, и неужели его еще должны терзать муки совести за то, что это беспокоит вас? — она смотрела на ошеломленного мужчину, стоящего перед ней, и думала, как это нелепо: — Почему вы судите ребенка так, как если бы судили взрослого?
«Он был так мал. Как он смог справиться с этим?» — Ци Ин ужасно расстроилась, когда подумала об этом.
— Каждый из вас чувствует себя беспомощным и кому-то обязанным, но разве он сделал что-то плохое?
— Я… — произнес Цзи Вэйянь одними губами.
— Он не сделал ничего плохого, от и до он был ни в чем не виноват. Но он понес весь урон и заплатил цену.
Цзи Вэйянь застыл на месте, не в силах издать ни звука.
— Вы навязываете ему свои идеи, а если он их не принимает, это становится тем, что вы называете бунтом. Вам не кажется, что это очень эгоистично?
Он не мог ничего сказать.
Девушка выбросила недопитый чай с молоком в мусорное ведро. Она долго стояла спиной к мужчине и наконец тихо добавила:
— Это несправедливо.
Ци Ин сделала шаг вперед и направилась к учебному корпусу.
Под лучами солнца тень ее изящной удаляющейся фигуры становилась все длиннее.
Цзи Вэйянь поднял руки и медленно прикрыл ими лицо.
***
Как только закончились все экзамены, учителя быстро раздали ученикам их работы по каждому предмету, а затем они приступили к новым занятиям, ведь время было очень ограничено. После того, как материалы последних учебников были изучены, в сентябре совместно с началом учебы начался и ряд проверки знаний.
Погода становилась все жарче и жарче. Вполне вероятно, что школа вдруг купила выигрышный лотерейный билет, ведь в середине июля в классах стали устанавливать кондиционеры.
Это порадовало учеников, и они даже стали энергичнее заниматься на уроках.
В день семнадцатилетия Ци Ин у Цзи Жана проходили финальные игры по баскетболу.
Средняя школа Хайи боролась с другой за звание чемпиона лиги.
Теперь, когда времени на учебу оставалось не так много, школа далеко не всем разрешала пойти на игру. Будущие выпускники ходили на занятия как обычно, а вот старшеклассники, которые еще не перешли на последний год обучения, отправились поболеть за свою команду.
Тренировки начались рано утром и закончились только днем. Перед занятиями Ци Ин получила сообщение от Цзи Жана:
[Жди, когда я займу первое место и принесу тебе подарок на день рождения.]
Юй Чжо тоже прислал ей сообщение:
[Сестра, хочешь, чтобы я заснял все для тебя? Я сделаю это, если ты поделишься со мной своими карманными деньгами на следующей неделе.]
Ци Ин: «...»
Она отключила мобильный телефон и сосредоточилась на занятиях.
После полудня пришло сообщение от Цзи Жана. Он спросил:
[Я занял первое место, будет ли мне за это награда?]
Она была так счастлива, что ответила:
[Что ты хочешь?]
Цзи Жан набрал в чате «хочу тебя», после чего решил, что это было слишком, и удалил сообщение!
В конце соревнования ученики получат призы, и к моменту окончания программы Ци Ин как раз закончит заниматься. Как только девушка покинула класс, она позвонила Цзи Жану.
— Я в автобусе, скоро буду дома.
Он вытер пот со лба.
— Жди меня у цветов бегонии.
Сначала он заехал на мотоцикле в кондитерскую, чтобы взять заказанный заранее торт-мороженое, а затем помчался к дому Ци Ин.
Приехав на нужную улицу, он издалека заметил девушку со школьной сумкой, которая послушно стояла рядом с цветами бегонии, легонько пиная ступеньки ногами.
Услышав звук мотоциклетного мотора, она удивленно подняла голову. Мотоцикл пронесся мимо нее со скоростью ветра, остановившись неподалеку. Юноша, приехавший на нем, даже не переодел футболку.
От него пахло потом, волосы спутались из-за шлема, и со стороны он выглядел очень грубо. Но в то же время действия его были легкими. Он осторожно достал из багажника торт-мороженое и протянул ей:
— Посмотри, все ли с ним в порядке.
Торт выглядел изысканно и аппетитно.
Цзи Жан достал из кармана три свечи и поставил их на торт.
Повсюду красиво распустились цветы бегонии.
Цзи Жан зажег спичками три свечи, и теплый оранжевый свет отразился в глазах девушки.
— Загадай три желания, и я помогу их тебе исполнить.
Ци Ин удивленно и растерянно моргнула.
— Правда? Я могу загадать все, что угодно?
— Любое желание, — Цзи Жан кивнул.
Она зажмурилась и улыбнулась.
— Хорошо.
Девушка выглядела нежно и спокойно, опустив взгляд на торт, который держала в руках.
— Первое желание — я надеюсь, что Цзи Жан будет всегда здоров и проживет долгую жизнь, — произнесла она серьезно.
Цзи Жан замер на секунду.
— Второе желание — я надеюсь, что Цзи Жан будет счастлив, и ничто в этой жизни его больше не ранит.
Его сердце дрогнуло.
— Третье желание, — Ци Ин сделала паузу и закрыла глаза, после чего прошептала: — Я хочу выйти замуж за Цзи Жана.
Ночной ветер раздувал цветы бегонии.
Она открыла глаза и задула свечу.
Цзи Жан был ошеломлен. Ци Ин смотрела на него застенчиво и нежно.
Он нервно сглотнул и через некоторое время вытянул руку, коснулся ее головы и ответил глухим голосом:
— Хорошо. Эти три желания. Когда ты вырастешь, я помогу их тебе исполнить.


    Глава 75.1

    Летом температура по ночам была все еще высокая, и торт-мороженое начал таять. Ци Ин облизнула губы и мягко спросила:
— Я могу его съесть?
До того, как Цзи Жан успел что-то предпринять, его застал врасплох вопрос девушки.
— Съешь. Отправляйся домой и съешь.
Ци Ин потрясла головой, оглянулась и потянула его за собой на ступеньку.
— Давай поедим вместе.
Она поставила маленький торт на ноги, вытащила две ложки из своей сумки, одну оставила себе, а другую протянула Цзи Жану. Затем Ци Ин положила ложку с кусочком торта в рот и довольно прикрыла глаза.
— Так сладко.
Он посмотрел на ее надутые щеки и сказал шепотом:
— Очень сладко.
Двое молодых людей сидели на ступеньках на улице и ели праздничный торт.
Их обдувал горячий воздух, и сердце Цзи Жана тоже становилось горячим. С того момента, как он встретил ее, сердце, застывшее под слоем льда, постепенно таяло.
Летние занятия в этот раз проходили куда легче из-за кондиционеров в кабинетах.
Их школа заняла первое место в баскетбольной лиге. Цзи Жан появился в школьной публичной колонке, и фотография, где он держит трофей, была размещена в разделе отличившихся учеников.
Далее шли имена тех, кто занял второе и третье место.
Ну вот, он же говорил, что никто больше не займет первое место.
После окончании лиги ему больше не был интересен баскетбол. Он бросил все силы на учебу, хотя Лю Яо все еще был очень взволнован. В таких соревнованиях городского уровня ценность победы по-прежнему очень высока, поэтому он каждый день бегал в офис по академическим вопросам, пытаясь за один раз избавиться от всех наказаний Цзи Жана.
В конце концов преподаватель в учительской, учитывая итоговый результат и победу в конкурсе, пообещал Лю Яо, что если Цзи Жан больше не будет доставлять неприятности до окончания школы, то все его взыскания будут списаны до вступительных экзаменов в университет.
Лю Яо поручился за него и, вернувшись, рассказал Цзи Жану об этом. Он также поговорил со всеми людьми из компании Цюй Дачжуана и предупредил их, чтобы они не создавали проблем Цзи Жану.
Проблемный ученик номер один, который когда-то доставлял учителю головную боль, в мгновение ока стал ключом к защите. Другим это показалось немного неприемлемым.
Однако, наблюдая за тем, как Цзи Жан учится все лучше и лучше, занимает все более высокие места, они, как братья, не могли не надеяться на то, что у парня все получится. Они с радостью гарантировали Лю Яо, что не только не будут ни во что вовлекать его, но и проконтролируют его поступление в университет Цинхуа!
Занятия продолжались полтора месяца и завершились в середине августа. Для группы будущих выпускников начались последние школьные летние каникулы.
Хотя они длились всего пятнадцать дней! И через пятнадцать дней у них будет куча бумажной работы! Но это все равно не лишало их энтузиазма и ожидания летних каникул.
Группа Цюй Дачжуана все еще находилась в классе, но они не знали, куда приведут их сердца. Под угрозой насилия со стороны Цзи Жана они убрали домашнее задание в школьные сумки и пообещали закончить его до начала занятий.
Цюй Дачжуан поставил сумки и взволнованно спросил:
— Брат Цзи, у тебя ведь скоро день рождения? Какого это? Восемнадцать лет! Все должно быть не так, как в прошлом году!
В прошлом году Сюэ Маньцин устроила вечеринку в честь его дня рождения на пляжной вилле. В основном пришли все, кто знал Цзи Жана, но он сам не знал никого. Он всю ночь играл в интернет-кафе, а потом отправился домой и проспал до утра.
Цзи Жан не праздновал свой день рождения вот уже много лет, из года в год этот день проходил для него одинаково. Он ел, пил, спал, как будто не происходило ничего необычного.
Но в этом году все было иначе. Он уже давно думал о том, какие подарки приготовит для него его малышка.
Их дни рождения следуют один за другим. Первый в июле, а второй в августе, и он всего на год старше.
В восемнадцать лет приходит время для серьезных подарков. Нельзя как ни в чем ни бывало дарить ему обычные вещи.
Это было бы то же самое, как если бы она подарила ему восемнадцать почетных грамот, чтобы удовлетворить его желания.
Босс втайне с нетерпением ждал этого.
Он ждал и ждал до самого дня рождения, но его малышка ничего не делала.
Она не знает, что завтра у него день рождения??? Неужели он не сказал ей???
Какого черта, ему еще нужно было говорить об этом? Она ведь не говорила ему, когда у нее день рождения. Разве он не догадался все узнать сам?
Цзи Жан прождал до вечера. Вот уже через несколько чесов ему должно было исполниться восемнадцать! А Ци Ин не прислала ему ни сообщения!!!
Босс успокоился и дал ей еще несколько часов. Она, должно быть, ждала полуночи, чтобы поздравить его! Точно!
Цзи Жан включил телевизор, обнял подушку, сел на диван и, уставившись на настенные часы, стал ждать двенадцати часов.
Зазвонил телефон.
От сердца отлегло, и на холодном лице появилась улыбка. Он взглянул на экран: [Цюй Дачжуан]
«Мой телефон не может быть занят!»
Цюй Дачжуан, чей вызов только что отклонили: «???»


    Глава 75.2

    После этого телефон больше не звонил.
Выражение лица Цзи Жана становилось все мрачнее и мрачнее. Когда стало уже совсем поздно, он не удержался и позвонил Ци Ин.
Прошло немало времени, прежде чем ему ответили.
— Алло? — голос Ци Ин звучал глухо, очевидно, она только что проснулась.
Цзи Жан не нашел, что сказать, и повесил трубку в гневе!
Девушка, которая еще не до конца пришла в себя, положила голову на подушку и снова заснула.
Злой хулиган надулся как рыба-фугу и злобно уставился на какое-то шоу по телевизору. Он просидел так до раннего утра и заснул на диване, пока за окном еще было темно.
Во сне он до сих пор яростно думал: «Не прощу! Никогда не прощу!»
Цзи Жан спал недолго. В один момент раздался звук проезжающих мимо машин и звонок в дверь. Он подпер голову подушкой и не обращал внимания на продолжающуюся трель дверного звонка. Звук был настолько сильным, что ему захотелось кого-нибудь ударить.
Парень внезапно перевернулся и вскочил с кровати, яростно завопив. Кто бы ни стоял за дверью, он побьет его!
Открыв дверь, Цзи Жан увидел за ней Ци Ин, одетую в белое платье. Ее волосы с зеленой лентой на голове были распущены. Она выглядела мило и очаровательно.
Босс, который всю ночь провел в ярости и чуть не превратился в горем убитую жену, успокоился от одного только взгляда на девушку.
«Черт, она воспользовалась своей красотой!»
Ци Ин мило улыбнулась и протянула ему стеклянную бутылку с красной лентой.
— С днем рождения!
Он взял бутылку и увидел, что она была наполнена разноцветными звездочками. С одной стороны, он был очень растроган, а с другой, ему хотелось смеяться. В таком-то возрасте она дарит ему звездочки!!!
Он нарочито тусклым голосом спросил ее:
— Ты их сложила?
Ци Ин радостно кивнула, ее мягкий голос был наполнен гордостью:
— Всего девятьсот девяносто девять.
Три девятки*.
П.п.: в китайском сленге обозначает вечную любовь.
В чем же причина такого счастья? Цзи Жан обхватил ее лицо руками, притянул к себе и спросил, сдерживая радость в голосе:
— Ты завтракала?
Она покачала головой, отчего лента на ее длинных волосах тоже заколыхалась. Необъяснимо очаровательно.
— Нет, я приехала сюда на первом автобусе.
Цзи Жан достал из холодильника пакет молока и отправился на кухню, чтобы разогреть его и дать ей выпить.
Пока Ци Ин пила молоко, она сказала:
— Иди умойся и переоденься, мы уходим.
Цзи Жан все еще был погружен в радостные мысли о девятисот девяноста девяти маленьких звездочках.
— Куда мы идем?
— Праздновать твой день рождения, — ее глаза были прищурены.
Теперь босс был абсолютно спокоен.
Он решил простить своей малышке то, что она не позвонила ему в полночь, в конце концов, не все хотят следовать такому странному ритуалу.
Умывшись, он вернулся в спальню, чтобы переодеться. Раньше он выбрал бы из шкафа любую случайную одежду, но сегодня он подошел к выбору серьезно. Вспомнив о белой юбке, которую надела маленькая фея, он поразмыслил и выбрал белую рубашку, собрав что-то вроде парного наряда.
У него была хорошая фигура, и на нем отлично смотрелась любая одежда. У него были широкие плечи и узкая талия, в белой рубашке он выглядел словно элегантный юноша, вышедший из мультфильма. Вот только темперамент оставался у него холодным, и когда он не улыбался, то выглядел немного недоброжелательно.
Очевидно, Цзи Жан некоторое время крутился перед зеркалом, но когда вышел, сделал вид, что ничего не было.
— Куда мы идем?
— Узнаешь, когда доберемся!
Босс подумал про себя: «Наверное, это что-то типа парка аттракционов или кинотеатра, да?»
Вероятно, девушка тайком составила план свидания. Кажется, у них еще не было официального первого свидания.
Цзи Жан не смог сдержать улыбки.
Они сели в машину. В начали водитель повернул налево, а затем свернул к жилому дому.
«Это место выглядит знакомо!»
«Похоже на дом семьи Юэ Ли?»
Ци Ин схватила Цзи Жана за руку. Они прошли шесть этажей и вышли на террасу, расположенную на верхушке здания.
Как только они открыли дверь, Цзи Жан услышал шум.
Цюй Дачжуан, Лю Хайян, Ло Бин и еще несколько человек стреляли друг в друга из водяных пистолетов как слабоумные. Юй Чжо сидел на табурете и завязывал шарики и ленточки, Юэ Ли возилась с грилем, а У Жуй изучал, как разжечь уголь для барбекю.
К перилам террасы был прикреплен красочный плакат с надписью: «Церемония в честь совершеннолетия Цзи Жана».
Цюй Дачжуан опустил свой водяной пистолет и бросился к парню как психически неуравновешенный ребенок.
— Брат! С днем рождения! Кстати, почему ты повесил трубку вчера вечером?
Цзи Жан: «…»
— Забудь, это не имеет никакого значения! Давай, взгляни на праздник в честь твоего совершеннолетия! Ты рад?
Цзи Жан: «…»
Верните ему свидание его мечты!
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    Свидание было невозможно. Не нужно больше думать об уединении двух людей.
Устроив с утра пораньше барбекю на крыше, никто не боялся, что их побьют жители жилого дома?
Юэ Ли радостно поздоровалась с Цзи Жаном, а затем крикнула остальным:
— Ребята, вы можете заняться хоть чем-то полезным? Идите помогите мне с вывеской!
— Да что ты знаешь, я тут самый активный человек! На вечеринках незаменимы такие люди как я! — ответил ей Цюй Дачжуан.
— Тогда не подходи к нам, пока мы будем есть, просто активничай в стороне.
Цюй Дачжуан послушно побежал помогать устанавливать вывеску.
Хоть сейчас и была середина лета, они собрались достаточно рано, и солнце еще скрывалось за тонким слоем утренних облаков, небо было голубым, а ветер прохладным. Цзи Жан не знал, кто вырастил на террасе столько цветов, которые покачивались от легкого ветра.
Все вокруг было таким освежающим.
Ци Ин потянула его к накрытому столу и усадила рядом с собой. Длинный деревянный стол семьи Юэ Ли был покрыт красно-белой клетчатой скатертью и выглядел весьма роскошно.
Стол был полон подарков, приготовленных для него.
— Тебе не нужно ничего делать, просто открывай подарки, — сказала Ци Ин.
Поэтому здоровяк с удовольствием распаковывал подарки, пока все остальные трудились.
На террасе было шумно. Юэ Ли страдала от обсессивно-компульсивного расстройства. Каждый из нарезанных ей овощей должен был быть одинакового размера. Через полчаса у нее не было готово даже одной картофелины. Цюй Дачжуан сказал:
— Если ты так будешь резать, мы не сможем поесть до завтрашнего дня.
Юэ Ли подняла кухонный нож и воскликнула:
— Какой смысл резать быстрее?! У Жуй уже час пытается разжечь барбекю, до сих пор я не увидела ни одной искры!
Неожиданно У Жуй поправил очки в черной оправе, немного смутившись.
— Я все еще изучаю состав этого угля, чтобы понять, каким способом легче всего разжечь его до максимальной температуры.
Затем первому в рейтинге ученику пришла в голову одна мысль, и он спросил серьезно:
— Вы помните, какой химический символ у углерода? Сколько существует видов изотопов? И какое уравнение получается, когда он сгорает в кислороде?
Вокруг воцарилась гробовая тишина.
— Не забывайте учиться даже во время веселья, — проговорил У Жуй со всей искренностью.
Затем он начал пересматривать соответствующую информацию об элементе углерода, которая могла появиться на экзамене.
Не выдержав, Цзи Жан положил подарки на место и принялся помогать У Жую разжигать уголь. Цюй Дачжуан также взял кухонный нож из рук Юэ Ли, чтобы после больной обсессивно-компульсивным расстройством не остался нарезанным лишь один картофель из пяти купленных.
Когда солнце резко поднялось из-за туч, барбекю наконец было готово. Через некоторое время им доставили торт, и когда Цюй Дачжуан отправился за ним, он также купил пиво.
Аромат барбекю разносился повсюду утренним прохладным ветром. Почти никто из них не завтракал, и они глотали слюну от этого запаха. Сначала на гриле приготовили большую тарелку мяса, и прежде чем его подали на стол, оно было съедено несколькими парнями, которые готовили барбекю.
— Кто протянет руку, тот получит мясо запеченным! — прорычала Юэ Ли.
И вот они приготовили еще одну порцию мяса, положили его на тарелку, посыпали рубленым зеленым луком и подали на стол.
Стол был полон разной еды: мясо, овощи и заранее приготовленные блюда заполнили все место. Ци Ин вынесла торт и вставила в него свечи с номером один и восемь.
Все встали в круг, и Цюй Дачжуан взволнованно достал мобильный телефон.
— Подождите, я включу музыку! Давайте споем песню в честь дня рождения!
— Никакого пения! Я не хочу это слышать! — возразил Цзи Жан.
Это было бы чертовски неловко.
— Эй…
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    Цюй Дачжуан долго тренировался дома, понятно? Жалобными глазками он взглянул на Ци Ин. Та приняла его сигнал, легонько потянула Цзи Жана за угол одежды и сказала:
— Я хочу спеть песню в честь твоего дня рождения.
— Хорошо, спой…
Цюй Дачжуан: «!!!»
Из корыстных побуждений он быстро включил музыку на максимальную громкость:
— Сейчас будет, приготовьтесь!
Затем все услышали пронзительный голос:
— Йоу, собаки!
Лю Хайян пнул Цюй Дачжуана, когда тот поднял ногу.
Все засмеялись.
Наконец зазвучала праздничная песня. Они подпевали все вместе, делая фотографии.
Цюй Дачжуан отлично знал основные ритуалы дня рождения, а другие парни от него не отставали. Он строго следовал привычным процедурам празднования дня рождения и руководил вечеринкой:
— Так! Настало время загадывать желания! Брат, тебе не нужно ничего говорить нам, просто задуй свечу после того, как загадаешь желание!
— Это хорошо, — ответил Цзи Жан.
Он вот-вот был готов задуть свечку, но Цюй Дачжуан остановил его.
— Стоп! Нужно прижать руки к подбородку, закрыть глаза и вести себя более набожно, чтобы добиться большего эффекта!
Цзи Жан: «???»
«Будь ты проклят».
«Неужели это так работает? Хорошо, давайте попробуем еще раз».
Босс сделал все, как ему сказали: закрыл глаза и мысленно медленно и серьезно произнес слово за словом: «Надеюсь, я смогу долго и спокойно жить с Инин».
Он открыл глаза, наклонился и задул свечу.
Цюй Дачжуан был первым, кто захлопал в ладоши.
Следующим шагом было разрезание торта на части. Теперь, когда у них есть торт, почему бы не устроить кремовый поединок. Цюй Дачжуан уже был готов действовать.
Цзи Жан вовремя понял его намерение и холодно произнес:
— Ты труп, если посмеешь измазать меня кремом.
Цюй Дачжуан: «...»
Ха.
Как только Цзи Жан закончил говорить, ему в лицо прилетел шлепок холодного и жирного крема, который стек с его щеки к воротнику. Повернув голову, он увидел, что позади стояла Ци Ин с маленьким кусочком торта. Она наклонила голову и улыбнулась ему.
Цзи Жан с каменным лицом протянул руку к Цюй Дачжуану.
— Принеси.
Цюй Дачжуан почтительно выдал ему приготовленный заранее заряд торта с кремом.
И затем парень увидел, как здоровяк начал преследовать Ци Ин с кремовым тортом в руке.
Как наивно.
В конце концов Цзи Жан загнал ее в угол полный разных растений. Ци Ин присела на корточки и спрятала лицо за руками.
— Я была не права, хорошо? — произнесла она ласково.
— Хорошо.
Ци Ин не стала в нем сомневаться и опустила руки.
Цзи Жан замахнулся и прижал тарелку с тортом к ее щеке.
Она вся испачкалась в креме.
— Ты лжец!
Цзи Жан улыбнулся. Он прижал ее к стене и стал гладить по лицу пальцем, как маленькую кошку:
— Да, я лжец, и что ты будешь делать? Укуси меня.
Ци Ин очень разозлилась и, сердито повернув голову, укусила палец, которым он все еще водил по ее лицу.
Так сладко.
Крем очень вкусный.
Она подсознательно начала облизывать его палец.
Цзи Жана словно током ударило, и он вдруг убрал руку.
Лицо Ци Ин было испачкано в креме настолько сильно, что она ничего не могла разглядеть, но ее глаза оставались большими и яркими. Она смотрела на него, невинно моргая.
Гнев Цзи Жана никуда не исчез. Его тело напряглось, он долго смотрел на нее, затем стиснул зубы и наклонился вперед:
— Ты знаешь, что я уже взрослый?
Она рассмеялась.
— Знаю.
Он придвинулся слишком близко и почувствовал легкий аромат ее тела, смешанный со сладостью крема. Это сводило его с ума.
— У взрослых плохой самоконтроль, тебе следует быть со мной осторожнее, — произнес он глухим голосом.
Его дыхание было очень горячим и обжигало ее шею, когда он говорил.
В тот момент Ци Ин поняла, что натворила.
Она покраснела.
Девушка оттолкнула его и ответила, заикаясь:
— Знаю… Я знаю.
Сейчас она знает? Зачем тогда это сделала? Заводила его в начале, а теперь хотела оттолкнуть?
Цзи Жан почти вышел из себя.
Он опустил голову и грубо поцеловал ее в щеку, вбирая как можно больше крема.
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    На террасе начался поединок.
К счастью, торт был достаточно большим, чтобы одну его половину съесть, а другую потратить на драку. Цюй Дачжуан и Лю Хайян щипали и колотили друг друга по лицу, пока У Жуй подбадривал их.
Юэ Ли только напала на Юй Чжо, и уже через мгновение он держал ее за затылок, постепенно опуская голову к торту. Юэ Ли была в отчаянии, обеими руками она крепко держалась за край стола, пытаясь сопротивляться.
— Да что с тобой такое? Как ты можешь так обращаться со мной! Так ты никогда не найдешь себе девушку! — злобно кричала Юэ Ли.
Юй Чжо ни на секунду не дрогнул.
— Смотри! Босс с твоей сестрой за стеной!
Юй Чжо: «???»
Юэ Ли воспользовалась возможностью убежать и услышала свирепый рев парня:
— Что ты делаешь?
Цзи Жан поднял руку, чтобы вытереть крем вокруг рта, выпрямился и ушел, как ни в чем не бывало, не обращая внимания на гневный взгляд Юй Чжо.
— Сестра!
Ци Ин даже не взглянула на него.
— Лили, я хочу съесть еще кусочек торта!
К счастью, Юй Чжо не видел, как Цзи Жан целовал ее сестру, иначе он был бы просто вне себя от ярости.
После борьбы с кремом, лица у всех присутствующих совершенно преобразились. Но все они были очень счастливы. Цюй Дачжуан открыл пиво. Парни сразу взяли себе по бутылке, а девушки налили себе его в маленькие стаканчики. Они подняли тост за сегодняшний праздник, перекрикивая утренний ветер:
— Восемнадцать лет! Да здравствует босс!
Это был самый лучший возраст и самое прекрасное время.
Ближе к одиннадцати часам дня палящее солнце уже поднялось высоко в небо, и температура повысилась. Они стали собирать вещи и возвращаться в дом Юэ Ли. Церемония вступления в ряды совершеннолетних официально завершилась.
Цзи Жан выглядел растеряно.
Он был готов веселиться целый день, но все закончилось так рано?
— Ах, солнце уже такое яркое, лучше лежать в кровати с включенным кондиционером. Всем пока, я иду домой спать, — Цюй Дачжуан зевнул.
У Жуй взял свою школьную сумку.
— Я пойду в библиотеку делать домашнее задание, всем пока.
— Лю Хайян, пойдем в интернет-кафе, — произнес Ло Бин.
Цзи Жан: «...»
На этом вечеринка подошла к концу. Цзи Жан посмотрел на Ци Ин, которая собирала свой рюкзак рядом с ним, и спросил:
— Значит, ты…
Ци Ин собрала рюкзак, передала ему в руку зонт от солнца, опустила взгляд и сказала:
— Пойдем, начнем вторую часть праздника.
А? Вторую?
Ци Ин отвела Цзи Жана в зоопарк.
Солнце светило ярко, и воздух был настолько горячим, что он был просто в ужасе.
Цзи Жан не знал, почему в день своего восемнадцатилетия ему пришлось наблюдать за тем, как группа обезьян под огромным солнцем хватает арахис.
Однако, несмотря на жаркую погоду, в зоопарке ходило много родителей с детьми, ведь сейчас было время летних каникул. В зоопарке царила очень оживленная атмосфера, и вокруг каждого животного стояло много людей.
Особенно около дома панды, перед ним столпилось больше всего людей и они никак не могли попасть внутрь.
Однако Цзи Жан был высоким и легко мог увидеть все со спины. Ци Ин стояла рядом с ним, дергала его за рукав, стараясь встать на цыпочки, но все равно ничего не видела.
Она вывернула ему воротник рубашки.
Он подумал, что его малышка была такой милой, когда прыгала вверх-вниз, и долгое время молча наблюдал за ней. Когда она больше не могла прыгать, он вдруг наклонился, обхватил руками ее колени и поднял вверх.
Ци Ин слегка воскликнула, подсознательно обхватив руками его шею. Цзи Жан стоял прямо, его руки крепко держали ее ноги. Она смогла подняться выше толпы и увидеть панорамный вид на павильон панды.
Девушка была так счастлива. Она восхищенно вздыхала, и все, кто стоял рядом с ней и не мог видеть панду, завидовали ей.
Спустя некоторое время она кое-что вспомнила, опустила голову и спросила тихонько:
— Ты устал?
Вдыхая сладкий аромат ее тела, находящегося так близко к нему, он не мог устать.
Цзи Жан чувствовал, что сможет продержать так ее еще пятьсот лет.
— Я не устал, ты можешь смотреть на нее столько, сколько тебе захочется, — произнес он низким голосом.
Она нежно обняла его за шею и ласково произнесла:
— Я уже увидела достаточно, пойдем посмотрим на тигренка.
Цзи Жан уже посещал зоопарк на школьной весенней экскурсии, когда учился в начальной школе, но больше никогда сюда не приходил. В этот раз он увидел, что в зоопарке отремонтировали множество помещений и добавили много видов животных, что было гораздо живее и интереснее, чем в детстве.
Ци Ин очень любила животных.
Она ничего не боялась и сильно радовалась, когда смотрела на питона. Двумя маленькими ручками она прилипла к стеклу. У питона было огромное тело, он ползал по клетке и шипел. У Цзи Жана чуть не побежали мурашки по коже от этого, а тем временем девушка обрадовалась еще сильнее.
Что происходит с его малышкой?
Она не боялась ни призраков, ни фильмов ужасов, а теперь еще выяснилось, что она даже змей не боится?
Они вдвоем бродили по зоопарку более двух часов. Наконец Ци Ин немного устала. Цзи Жан отвел ее на фуд-корт, чтобы посидеть и перекусить. Он думал, что все закончилось, но Ци Ин сказала:
— После зоопарка начнем третью часть сегодняшнего праздника!
Так они пришли в кинотеатр. Ци Ин даже купила билеты.
Когда он зашел в кинотеатр, перед дверью висело несколько постеров с рекламой фильма ужасов: «Жаркие каникулы. Позволь себе почувствовать прохладу страха».
Цзи Жан: «…»
Нет, он не хотел.
Когда Ци Ин забрала билеты, юноша стоял рядом с ней с отчаянным видом. Он вздохнул с облегчением, когда увидел название на них.
Это была комедия.
Они купили попкорн и колу. Увидев ее счастливое лицо, Цзи Жан не мог не спросить:
— Разве ты не любишь фильмы ужасов? Почему ты не купила билеты на него?
Ци Ин жевала попкорн, отчего ее щеки надулись.
— А ты не боишься?
Цзи Жан потерял дар речи. Хулиган хотел сохранить лицо и свирепо уставился на девушку.
— Кто тебе сказал, что я боюсь? Я? Боюсь смотреть фильмы ужасов?
Ци Ин наклонила голову.
— Разве нет?
— Нет!
Она улыбнулась.
— Тогда давай купим другие билеты, там как раз есть один фильм, который я хотела посмотреть.
— Не надо... — произнес босс. — Пустая трата денег.
Ци Ин не знала, верить ему или нет, но послушно кивнула.
— Хорошо.
Как раз в тот момент в кассе начали объявлять, что зрители могут пройти в зал. Цзи Жан поспешил затащить Ци Ин туда, боясь, что она передумает.


    Глава 77.2

    Когда они закончили смотреть фильм, близился вечер.
Воздух все еще был сухим и горячим, но облака постепенно перекрывали небо, что не могло не радовать.
— Планируется ли четвертая часть?
Ци Ин достала два ночных билета в парк аттракционов.
Цзи Жан посмотрел на билеты, потом на нее, и вдруг он почувствовал кислинку в сердце, как если бы съел засахаренную ягоду боярышника: хоть она и была с кислинкой, но сладкий вкус по итогу перебивал все остальное.
Оказалось, что Ци Ин действительно серьезно готовилась к его дню рождения. С утра до вечера, одно за другим, все было очень хорошо подготовлено.
Ночью парк аттракционов хорошо освещался, и вдали в ночном небе виднелось огромное колесо обозрения. Они уже приезжали сюда однажды во время китайского Нового года, но тогда все было в основном устроено под праздник, все мероприятия в парке были посвящены Новому году.
Сегодня же парк аттракционов предстал перед ними в прежней сказочной тематике: множество кукол, невинность и детскость, летние водные аттракционы. Такое зрелище впечатляло.
Ци Ин хотела попробовать все, ее не пугали даже американские горки. К счастью, босс не боялся высоты и сопровождал ее на всех аттракционах. Когда они катались на пиратском корабле, ее завязанная зеленая лента вдруг распустилась и летала в разные стороны, что выглядело особенно красиво.
Когда Ци Ин вышла с аттракциона, ее волосы раздуло ветром, и они все спутали. Цзи Жан подавил улыбку и поправил пряди.
Она спокойно стояла перед ним, сияющими глазами глядя то на восток, то на запад. Увидев позади ряд разнообразных ларьков, она вдруг указала на тот, где надо было стрелять.
— Я хочу туда.
Цзи Жан оглянулся, его взгляд затуманился.
Он уже много лет не прикасался к оружию.
Даже к игрушечному.
Такие прикосновения, позы и движения напомнят ему о мечте. Как только он вспомнил об этом, его сердце наполнилось обидой и раздражением.
Он посмотрел на Ци Ин, ее глаза блестели, она с ожиданием смотрела на пушистую подушку с подсолнухами на прилавке.
Этот взгляд говорил о том, что она ее очень хотела.
Цзи Жан поправил ей волосы и слегка погладил ее по голове:
— Хорошо, я выиграю ее для тебя.
Он взял ее за запястье, подошел к ларьку и сказал:
— Начальник, одна пуля.
Тот взглянул на него.
— Молодой человек, одной пулей попасть невозможно. Необходимо не менее десяти патронов. Я четко обозначил цену. Давайте попробуем десять патронов?
— Нет, достаточно одного выстрела, — Цзи Жан тихо ответил.
Мужчина усмехнулся и, не говоря ни слова, установил специальную пулю, а затем передал ему пистолет.
Цзи Жан вытянул руку и взял пистолет, почувствовав тяжесть. Он сжал пальцы, глубоко вздохнул, подавляя все плохие эмоции.
Он долго смотрел на мишень, а затем положил оружие. Владелец рассмеялся:
— Молодой человек, неужели вы не можете этого сделать?
Цзи Жан промолчал, опустил голову и прицелился.
Мужчина понял, что встретил настоящего профессионала, когда увидел его позу. Цзи Жан уже отрегулировал пистолет и попал точно в цель.
Он поднял голову и жестом приказал принести подушку с подсолнухом.
Владельцу захотелось плакать и в своем сердце он воскликнул: «Все кончено, все потеряно». Однако правила есть правила. Он мог только взять с полки подушку с подсолнухом и отдать ее Ци Ин.
Держа цветок в руках, она прищурила глаза. Увидев ее счастливую улыбку, Цзи Жан почувствовал, что его сердце вот-вот разорвется.
— Что еще ты хочешь?
Ци Ин посмотрела на кукол на противоположной полке.
— Я хочу вот эту, вон ту и еще вот эту.
Она заказала десять игрушек.
— Начальник, еще десять патронов.
Мужчина чуть не упал на колени от неожиданности.
Но если гость хотел играть, он не мог его остановить. Владелец продолжал верить, что это случайность, что, возможно, парню просто повезло и в следующий раз он промахнется, и зарядил пистолет десятью пулями.
Затем он увидел, как Цзи Жан стреляет и стреляет, и каждый выстрел попадает в цель.
Когда прозвучал пятый выстрел, мужчина наконец не выдержал и горько заплакал:
— Брат, пожалуйста, дай мне выжить! Мне не нужны твои деньги. Я отдам тебе подсолнух.
Цзи Жан бросил на него тусклый взгляд.
— Разве ты только что не сказал, что я не могу этого сделать?
— Хорошо! Ты слишком хорош! Ты как снайпер, который может попасть в точку с сотни шагов!
Ци Ин разразилась смехом, она взяла в руки подсолнух и потянула Цзи Жана за угол одежды.
— Мне не нужно ничего, кроме этого.
Цзи Жан положил пистолет, заплатил за предыдущую пулю и, уходя, потянул девушку за собой. Пальцы немного затекли, но все вышло гораздо лучше, чем он думал.
По крайней мере, ощущения остались все те же.
Хотя ему все еще было немного не по себе, он чувствовал, что это стоило того, чтобы увидеть девушку рядом с ним счастливой.
Все еще погруженный в свои мысли, он услышал, как Ци Ин мягко спросила:
— Пойдем туда?
Пойдем, он может пойти с его малышкой куда угодно.
Подняв голову, он увидел, что они стояли перед домом с привидениями.
Казалось, он слишком сильно потакал ей…
Ци Ин посмотрела на него, поджала губы, вздохнула и сказала:
— Ну ладно, можем никуда не идти, если ты боишься…
Цзи Жан: «???»
«Не думай, что я не понимаю, что ты провоцируешь меня».
Цзи Жан разозлился, но посчитал это забавным. Он потрепал ее волосы.
— Ты действительно думала, что я испугался? Пошли!
Он повел ее за собой.
Юноша двигался вперед с каменным выражением лица. Когда призрак выскочил наружу, Цзи Жан растянул губы в улыбке и даже посмотрел на того с презрением. Чем больше он боялся, тем спокойнее был, чем спокойнее он был, тем холоднее становилось выражение его лица. Обычно он выглядел просто немного свирепо, когда не улыбался, но сейчас он выглядел так, словно в него вселилось множество злых духов.
«Призраки» не решались его пугать. Вместо Цзи Жана они переключились на маленькую девушку позади него, однако та лишь помахала «призракам» рукой, приветствуя их.
«Призраки» чувствовали себя неполноценно.
Только выйдя из дома и снова увидев солнце, Цзи Жан вздохнул с облегчением, не показывая ни капли страха.
Ци Ин была очень счастлива и тихо произнесла:
— Было так весело.
Цзи Жан взглянул на нее, чувствуя тяжесть внутри.
«Естественно ты думаешь, что было весело. Женщина-призрак в белых одеждах вытянула руку, чтобы напугать тебя, а ты подбежала и ударила ее по лицу».


    Глава 78.1

    Когда они вышли из дома с привидениями, было уже совсем темно.
Ци Ин повела Цзи Жана покупать маршмеллоу, а затем указала на медленно вращающееся колесо обозрения неподалеку:
— Это может быть завершающим штрихом нашего путешествия?
Конечно же, Цзи Жан согласился.
В это время очередей не было. Сотрудники провели их внутрь и закрыли дверь. Они сели напротив друг друга. Ци Ин смотрела в окно, пока они постепенно поднимались все выше. Перед ними открывался прекрасный ночной вид.
После подъема колесо обозрения слегка покачивалось. Девушка не решалась пошевелиться, поэтому спокойно села на место. Она взглянула на Цзи Жана и спросила:
— Тебе было весело сегодня?
Цзи Жан кивнул.
Ци Ин очень мило улыбнулась и продолжила смотреть в окно. Когда колесо обозрения дошло до наивысшей точки, ее глаза загорелись, она повернула голову в сторону Цзи Жана и произнесла серьезно:
— Отныне я буду рядом с тобой каждый твой день рождения.
Существовала легенда, что когда колесо обозрения оказывается ближе всего к небу, данное на нем обещание обязательно будет выполнено.
Она ждала этого момента.
На сердце Цзи Жана было тепло и приятно.
Когда ему исполнилось восемнадцать, Бог послал ему маленькую фею, чтобы спасти его. Она не боялась его репутации и не ненавидела его поведение. Каким бы агрессивным он ни был по началу, она всегда бежала за ним.
Вспоминая о том, как он страдал в последние годы, он вдруг почувствовал, что это был нелепый кошмар.
Именно она ворвалась в его кошмар и своим теплом и светом разогнала мрачный туман, позволив ему увидеть солнце.
И теперь ему самому хотелось выбраться из этого кошмара.
Ведь его девочка жила в реальном мире.
Он должен был выйти, чтобы долго гулять с ней.
После колеса обозрения сегодняшнее свидание было официально завершено. Цзи Жан сначала отправил Ци Ин домой, договорившись с ней пойти в библиотеку, чтобы сделать домашнее задание, а затем на такси вернулся к себе.
У входной двери он увидел груду подарочных коробок.
Так происходило каждый год. В прошлом он забирал только те подарки, что были от Цзи Цянь и Чэнь Фэнчжи, остальные отбрасывал на два метра и ждал, когда на следующий день их заберут уборщики. На этот раз, глядя на красиво упакованные коробки, он схватил их все.
Но, не разворачивая, Цзи Жан бросил свою ношу на кровать в комнате для гостей, где было много мусора, и запер дверь.
***
Летние каникулы длиной в полмесяца пролетели как один миг. Многие ученики даже не успели закончить домашнее задание на каникулах, как уже пришло время собираться в школу. Но в этот раз все было иначе. С этого дня официально начинался третий учебный год старшей школы, один из самых важных этапов в жизни.
С утра приходили учителя по разным предметам и собирали домашние задания, а потом раздавали новые работы, как будто у учеников вообще не было каникул и они еще вчера были на занятиях.
Во второй половине дня школа организовала «всеобщее собрание учеников выпускных классов», и все ученики третьего года обучения должны были прийти в актовый зал, чтобы принять в нем участие.
На сцену вышли классные руководители, директор школы и другие преподаватели, которые после произнесли мотивационные речи, вдохновляя старшеклассников на учебу и борьбу.
— Напоминает финансовую пирамиду. Может ли это сработать? — зевнул Цюй Дачжуан.
— Почему бы и нет? Посмотри на нее, — ответил Лю Хайян.
Он указал на второй класс, и Цюй Дачжуан пригляделся получше. Юэ Ли, одетая в школьную форму, сжимала кулаки, ее лицо раскраснелось от волнения, глаза блестели, и она кричала декану:
— Я смогу! Я смогу это сделать!
Цюй Дачжуан: «…»
Семестр в старшей школе начался очень бурно.
На досках в каждом классе висели объявления об обратном отсчете времени до вступительных экзаменов в университет и вдохновляющие баннеры. Второй класс был полон метафор: «Десять лет точить мечи для Бо, а в июне пройти испытание, чтобы стать настоящим собой»*.
П.п.: намек на то, что вступительные экзамены в университет — это те испытания, к которым они так долго готовились.
Девятый класс не изменял своему дикому стилю: «Улучши одну характеристику и убей тысячу людей».


    Глава 78.2

    Лю Яо с волнением стоял за трибуной. Он посмотрел на лозунг, потрогал календарь обратного отсчета и наконец воскликнул:
— Уважаемые ученики! Это последний год, постараемся!
Цюй Дачжуан тайком играл в мобильный телефон. Увидев Лю Яо, он немного растрогался:
— В последние годы Лао Лю было нелегко. Он взялся за самый худший класс, посвятив ему все свои силы. Мне его немного жаль.
— Тогда почему бы тебе не убрать свой телефон и не почитать книгу? — отругал его Лю Хайян.
Цюй Дачжуан: «...»
Он вдруг подумал: «Скоро ли день учителя? Это наш последний день учителя в старшей школе, может, стоит подготовить подарки для Лао Лю?»
В прошлом некоторые ученики использовали часть денег, выделяемых на нужды класса, чтобы подарить цветы и ручки учителям на день учителя. Все они были при этом осторожны, но девятый класс, похоже, никогда не занимался ничем подобным.
Самый последний класс даже не занимался учебой, как для них было возможно сделать что-то еще.
Рядом с Цюй Дачжуаном сидел Цзи Жан, который в это время копался в бумагах. Услышав соседа, он вдруг поднял голову и спросил:
— А когда у нас день учителя?
— Ого, брат, ты даже этого не знаешь! Десятого сентября. Как раз в следующий вторник.
Цзи Жан поразмыслил немного, посмотрел на Лю Яо, который все еще стоял за трибуной, и произнес тихое:
— Я должен что-то подарить.
Цюй Дачжуан не горел желанием учиться, но с большим энтузиазмом относился к подобным вещам:
— Хорошо! Мы пойдем к старосте, спросим, сколько у нас осталось денег, и отдадим их Лао Лю!
Цзи Жан пнул его стул.
— Придурок! Отложи телефон в сторону! Читай книгу! Ты труп, если не закончишь домашку по математике, которую сегодня задали!
Цюй Дачжуан: «???»
— И вы тоже! — босс злобно отмахнулся от группы плохих учеников в заднем ряду, которые не выполняли свою работу.
Все: «...»
Если они не были членами учебного комитета, им всем доставалось.
Прозвенел звонок на урок, и под ледяным взглядом босса все на задних рядах притихли как цыплята. Ленивцы не осмеливались играть в мобильные телефоны, а сонные люди больше не осмеливались спать на уроке, поэтому всем оставалось только сосредоточиться на том, что говорит учитель.
Когда занятие закончилось, учитель английского языка велел представителю класса забрать вчерашние работы и раздать новые.
Представительница класса по английскому языку была довольно тихой девушкой, которая к тому же занимала три первых места в классе. Она носила очки с толстыми линзами, а на лбу у нее было много прыщей от стресса, что являлось обычным делом.
Когда она подошла к ряду у стены, парни, сидевшие в конце класса, улыбнулись и сказали:
— Принеси нам листок и дай списать, мы ничего не делали.
— Если вы ничего не написали, то все равно должны сдать работу. Отдавайте, — представительница проигнорировала их просьбу.
— Я не хочу ничего сдавать, и что ты мне можешь сделать? Иди и подай на меня в суд, уродка, — сказал парень презрительно.
Представительница класса чуть не расплакалась.
Она развернулась и собралась уходить.
Как только она обернулась, то увидела, что к ней приближался Цзи Жан со свернутой книгой по английскому языку, его глаза были холодными, лицо — безэмоциональным, но рука, которой он ударил парня книгой по голове, тяжелой.
Тот вскрикнул. Он повернул голову и, увидев босса, испугался кричать дальше. Он схватился за голову и замолил о пощаде:
— Дай мне уйти! Я не прав! Не дерись, просто скажи что-нибудь!
Цзи Жан уже давно не злился. Весь девятый класс молча наблюдал за тем, как босс проучивает других.
Он уже достаточно побил ученика. Его голос звучал легко и холодно:
— Бумаги по английскому языку. Найдите, напишите сейчас.
Парни занялись поиском бумаги на столе. Их руки тряслись, когда они отвечали на вопросы.
Цзи Жан обернулся и посмотрел на одноклассников. Выражение его лица оставалось бесстрастным, как будто это не он только что жестоко избивал других людей.
— Я надеюсь, что к концу месяца ваши оценки улучшатся. К тому, чьи результаты окажутся хуже всего… — он сделал паузу, и его тонкие губы сложились в холодную улыбку, — я приду лично.
Все в девятом классе: «?!»
«Будь ты проклят!!! Почему???»
«Это жестоко!!!»
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    Таким образом, девятый класс вошел в беспрецедентное состояние интенсивного обучения под угрозой босса. Каждый раз, когда Лю Яо тайно подкрадывался к задним рядам, выражение его лица было тронутым и довольным.
Всеобщее собрание учеников выпускных классов оказалось действительно полезным!
В мгновение ока наступил день учителя. Школа предоставила учителям первогодок и второгодок отдых. Однако с выпускными классами все было иначе, и учителям приходилось ходить на уроки. Рано утром в кабинете у многих учителей на столах стояли цветы.
Стол Лю Яо был пуст.
Ему было немного обидно, но он привык к этому. В конце концов, ничего страшного, ему будет достаточно, если эти дураки в классе не будут доставлять ему неприятности. В последнее время все сосредоточились на учебе, и он уже был очень доволен.
Лю Яо решил ненадолго зайти в класс и утешить свое израненное сердце трудолюбием учеников.
Когда он пришел туда, увидел, что несколько человек, включая Цюй Дачжуана, стояли группой у задней двери кабинета и что-то обсуждали.
— Давайте посмотрим после уроков, только не говорите брату Жану... — на полуслове Цюй Дачжуан ловко заметил, что Лю Яо подслушивал снаружи, и тут же проговорил: — Вам не разрешается никуда идти после уроков! Давайте пойдем в библиотеку и позанимаемся вместе!
Лю Яо вышел из-за двери и, заложив руки за спину, спросил:
— Что за плохие вещи вы обсуждаете на этот раз?
Цюй Дачжуан льстиво улыбнулся.
— Ничего такого, мы говорим об учебе.
Лю Яо не расслышал фразу, но все равно торжественно произнес:
— Выпускной класс старшей школы! Не вздумайте шутить со мной, как раньше! Видели лозунг? «Улучши одну характеристику и убей тысячу людей»! Каждая минута, потраченная впустую, дает другим возможность для спринтерского рывка!
Несколько человек с радостью согласились.
Когда Лю Яо ушел, Цюй Дачжуан вытер пот и сказал тихим голосом:
— Брат Цзи теперь сокровище Лао Лю. Если он действительно будет замешан в этом деле, Лао Лю непременно убьет нас. Просто сделайте так, как я сказал. Давайте посмотрим после школы. Неужели я не смогу справиться с маленьким паршивцем с первого года?
— Я слышал, как Юй Чжо говорил, что он связан с плохими людьми, а его семья богата. В средней школе он избивал учителя. Теперь он хочет стать тираном школы Хайи. Если ты не пойдешь, то станешь его внуком! Разве не ты дал ему возможность похвастаться своим лицом? — сказал Ло Бин.
Цюй Дачжуан усмехнулся.
— Да кто он такой, босс легко сможет уделать его, если захочет. Позови наших братьев, и я научу его, что значит быть мужчиной, после школы!
К ним прибежал младший брат со словами:
— Он возвращается!
— По местам!
Когда Цзи Жан вошел в класс через вторую дверь, задний ряд выглядел так же, как и обычно, и у каждого ученика в руках было по книге. Ему было все равно, и он, держа в руке розовый стакан с водой, медленно пошел к своему месту.
Цюй Дачжуан взглянул на него и тихо вздохнул.
Неудивительно, что ребенок с первого года старшей школы был таким буйным, ведь брат Цзи, надев школьную форму и взяв в руки розовый стакан, выглядел как хороший ученик!
Как только закончились занятия, группа людей Цюй Дачжуана сбежала под предлогом игры в баскетбол. Цзи Жану все еще было все равно. Ему нужно было идти во второй класс, чтобы забрать Ци Ин на обед.
Последним уроком во втором классе был урок Лю Цинхуа. Она долго никого не отпускала. В коридоре женщина заметила Цзи Жана. Ей было немного любопытно, зачем здесь ученик девятого класса, но она не стала долго думать об этом и, держа в руках план урока, поспешила закончить занятие. Ей нужно было вернуться в кабинет, чтобы поменять листки.
Ученики один за другим выходили из класса, обсуждая, что съесть на обед. Они молчаливо игнорировали Цзи Жана. На самом деле слухи и темы среди учеников редко становились известны учителям, не говоря уже о том, что они боялись старшего брата, не смели говорить о нем глупости и лишь приватно обсуждали какие-то моменты.
Подумать только, ситуация, в которой плохой парень изменился, начал усердно учиться ради хорошей ученицы и стал блудным сыном, действительно звучала как какая-то дорама про айдолов.
Некоторое время они не знали, кому завидовать.
Вскоре вышла Ци Ин. Она простудилась за эти несколько дней, ее глаза и нос были красными, она хмыкнула и спросила:
— Что мы будем есть?
Цзи Жан протянул ей розовый стакан-термос с горячей водой:
— Пойдем на частную кухню. Я попрошу повара приготовить для тебя имбирный суп.
Она согласилась и сделала два глотка из стакана с водой, в который были добавлены имбирные леденцы. Они были сладкими и могли избавить ее от простуды и заложенности носа.
Ци Ин заболела совсем недавно, и она не разрешала Цзи Жану приближаться к ней слишком близко. Девушка говорила, что боится заразить его, поэтому она соблюдала дистанцию, на котором между ними мог бы поместиться целый человек. Чтобы как можно скорее ликвидировать эту дистанцию, Цзи Жан не только просил ее вовремя принимать лекарства, но и каждый день находил какие-то новые рецепты на Baidu.
Имбирные конфеты и имбирный суп набрали больше всего лайков на сайте! Он был уверен, что скоро сможет вылечить свою малышку.
Они вышли на улицу вдвоем. Дойдя до школьных ворот, они увидели, как Ло Бин торопливо выбегал на улицу. Видя его взволнованное выражение лица, Цзи Жан инстинктивно понял, что что-то не так, и, нахмурившись, окликнул его:
— Стой!
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    Ло Бин повернул голову и посмотрел на Цзи Жана.
Когда он подошел ближе, его охватила еще большая паника, и он захотел спрятать свою сумку за спину.
Цзи Жан взглянул на парня и спросил:
— Что в сумке?
— Книги! У меня назначена встреча с Дачжуаном и остальными. Мы собирались позаниматься в библиотеке!
— Открой ее и дай мне взглянуть.
Ло Бин вдруг опустил взгляд и сказал:
— Позволь мне… — он взглянул на Ци Ин. — Твоя маленькая фея все еще ждет тебя!
Цзи Жан, не говоря ни слова, протянул руку к сумке, открыл ее и увидел, что она полна вещей для боя.
Цзи Жан холодно посмотрел на него.
— Библиотека? Учишься?
У них была назначена встреча с заносчивыми ребятами с первого года. Они собирались просто преподать им урок, но на полпути он услышал, что те ребята взялись за дело серьезно. Они взяли с собой ножи, кирпичи и палки. У группы Цюй Дачжуана ничего с собой не было, поэтому они приказали Ло Бину быстро сбегать за всеми необходимыми вещами, которые они спрятали на крыше.
Цзи Жан вернул ему школьную сумку.
— Давай поговорим об этом, что все это значит? Деретесь за моей спиной?
Ло Бина поразил гнев босса, он объяснил все от начала до конца, а затем быстро добавил:
— Мы не хотели драться, мы просто пошли с ним на встречу! В ином случае этот мальчишка обзывал бы тебя повсюду, как бы мы смогли это стерпеть?
Лицо Цзи Жана было бледным, но он не выглядел сердито.
— Веди.
Ло Бин был готов расплакаться.
— Не делай этого! Ты теперь национальное достояние, ты не можешь участвовать в таких вещах! Мы, братья, поможем тебе решить эту проблему!
Цзи Жан ударил его по голове.
— Не мели чушь! Веди меня!
Ло Бин был оскорблен и прикрыл голову рукой.
— Твоя маленькая фея все еще следует за нами.
Цзи Жан повернул голову, посмотрел на Ци Ин, которая послушно шла за ним, и мягко сказал ей:
— Я иду просто посмотреть, а не драться.
Ци Ин, держа в руках стакан, тихо ответила:
— Я тоже пойду.
Цзи Жан немного подумал и, не придав этому особого значения, кивнул.
— Хорошо, пойдем вместе.
Ло Бин: «…»
Все трое неторопливо подошли к месту боя.
Цюй Дачжуан и остальные уже столкнулись с группой парней с первого года, но пока ничего не предпринимали, а только переговаривались между собой.
— А как же Цзи Жан? Неужели он не осмелился появиться?
— Чтобы проучить вас, сопляков, не нужно, чтобы наш брат появлялся.
— Вас ведь не переубедить, правда? Хей, разве вы уже не выпускники? На третьем году важно учиться, и всем было бы хорошо, если бы кое-кто отказался от имени школьного тирана.
— Я легко могу обезвредить тебя. Пока мой брат остается в этой школе, вам не удастся занять его место.
Только что подошедший Цзи Жан успел услышать только последнюю фразу.
Неужели этой группке настолько важно побороться за титул школьного тирана?
Ло Бин протиснулся вперед со своей сумкой, и когда Цюй Дачжуан посмотрел на него, он быстро спросил:
— Ты все принес?
Ло Бин опустил голову.
— Принес, я не только принес инструменты, но и привел брата Жана.
Цюй Дачжуан: «???»
Затем он увидел, как Цзи Жан, засунув руки в карманы, небрежно вышел вперед, выглядя совершенно безразлично. Ци Ин последовала за ним и с любопытством огляделась.
Цюй Дачжуан беспокойно топтался на месте.
— Брат, что ты хочешь сделать? Еще и маленькую фею привел! Мы тут деремся!
Цзи Жан взглянул на него.
— Ты хочешь подраться перед тем, как написать сегодняшнее сочинение по английскому?
Цюй Дачжуан: «...»
Лидер с другой стороны увидел приближающегося Цзи Жана и заволновался, но... что с ним делает тихая и послушная девушка рядом? Когда школьный босс дрался, он всегда приводил свою семью посмотреть?
Лидер внезапно разозлился.
— Цзи Жан, ты, черт возьми, привел своих родственников на бой со мной. Разве ты не смотришь на меня с высока?
Босс бросил на него ленивый взгляд, как будто ему не было никакого дела до своего собеседника, уголки его рта были слегка изогнуты, и он небрежно сказал:
— Нет, я просто хочу, чтобы моя маленькая фея увидела, как избавляются от насилия.
Как только прозвучали эти слова, он повернулся и спросил Ци Ин:
— Я пойду разомнусь немного?
Цюй Дачжуан все ждал, что его невестка остановит импульсивного босса.
В итоге они услышали, как Ци Ин тихо ответила:
— Тебе стоит поторопиться, если мы задержимся, я не смогу успеть позаниматься вечером.
Все: «???»
Цзи Жан достал руку из кармана, пошевелил запястьем и сделал два шага вперед:
— Кто первый? Выходите быстрее.
Проклятье, это безумие!
Лидер гневно вскрикнул и бросился на него с палкой.
Ему хватило двух-трех ударов, чтобы он упал на колени, со стоном обхватывая живот.
Юй Чжо стоял в стороне и наблюдал за происходящим, его тело сотрясалось, живот крутило, и он чувствовал, что эта сцена была ему очень знакома.
Разве это не похоже на тот случай, когда он бросил вызов боссу во времена своей молодости и невежества???
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    Первогодка схватился за живот и долго стоял на коленях, не вставая. Цзи Жан несколько раз взглянул на него, затем повернулся и заговорил с Юй Чжо:
— Лучше не сопротивляться ударам.
Юй Чжо: «???»
«Черт бы тебя побрал!»
Цзи Жан покачал головой, присел на корточки перед парнем, схватил его за воротник и потянул вверх, спросив:
— Как тебя зовут?
Слабак наконец познал настоящую силу школьного тирана. Во времена средней школы он был настоящим злом, находился на вершине пирамиды, а сейчас понял, что всегда найдется кто-то сильнее его.
Все эти подростки ценили принципы и мораль, поэтому ему пришлось признать поражение и ответить:
— Чэн Но.
Цзи Жану его имя показалось весьма необычным, и он улыбнулся.
— Хочешь быть повелителем моря?
Чэн Но закусил губу и молчал, думая, что босс насмехается над ним. Цзи Жан выпустил из рук его воротник и похлопал по плечу.
— Если тебе этого хочется, пусть так и будет, ты со всем справишься.
Прежде чем все осознали, что только что произошло, Юй Чжо уже прокричал:
— Нет! — Цзи Жан оглянулся на него. — Я все еще в очереди!
Босс почувствовал, что его шурин безнадежен.
Он встал и пожал всем руки. Ему было лень возиться с учениками первого и второго года снова. Ему даже показалось, что его IQ почти упал.
— Тогда вы вдвоем обсудите все и решите, окончательный это вариант или же вы будете меняться из года в год.
«Да кто будет меняться с кем-то по очереди???»
Цзи Жану было все равно на них.
— Пойдем поедим, — проговорил он Ци Ин.
Девушка кивнула и перед тем, как уйти, сказала Юй Чжо:
— Не дерись, иначе я все расскажу дяде.
Юй Чжо: «!!!»
Почему ему всегда доставалось?!
Цзи Жана совсем не заботило, как по итогу разрешится ситуация. Он никогда раньше не думал о том, чтобы стать школьным тираном. Он просто дрался и бил людей, а потом стал главным хулиганом школы Хайи, которого все боялись.
Это не шло на пользу репутации. Он действительно не понимал, зачем нужно было бороться за какой-то титул.
Ему самому хотелось избавиться от этого ярлыка до окончания школы.
Только через несколько дней Цюй Дачжуан вспомнил об этой ситуации, прибежал к Цзи Жану и рассказал, что те двое после долгого обсуждения вопроса решили, что пока Цзи Жан еще находится в школе, им никогда по-настоящему не завоевать титул школьного тирана. Они подождут конца учебного года и поговорят обо всем после его выпуска.
Только у Чэн Но было преимущество. Его семья была богата, и с первого дня учебы в старшей школе он каждый день что-то творил и прославился быстрее Цзи Жана. В результате, когда меньше чем через месяц с начала учебы он вдруг притих, все стали говорить, что с ним разобрался Цзи Жан. Теперь все новые ученики знали, что в школе учится дьявол.
О Цзи Жане ходило много легенд. Несмотря на то, что сейчас он был одержим учебой, все до сих пор испытывали непреодолимый страх, когда говорили о нем. До первогодок доходили разные слухи, и у них автоматически складывался образ грозного и жестокого хулигана. Ученицы показывали друг другу фотографии здоровяка на доске объявлений и тайком пробирались туда, чтобы ему поклониться.
Оказалось, что босс был чертовски красив!
Неужели человек с такой внешностью и фигурой действительно существует???
Хорошо дерется, хорошо учится и при деньгах. Что это за дьявол такой? Он же явно возлюбленный мечты!!!
Так Цзи Жан неосознанно собрал большое количество маленьких поклонниц.
Когда после уроков он сел за парту отдохнуть и поиграть в кубик Рубика, он услышал приглушенные крики в коридоре за дверью, взглянул на нее и спросил Цюй Дачжуана:
— Почему в коридоре так много людей?
— Ты действительно ничего не знаешь о своей популярности? — парень о чем-то задумался, а затем подошел к нему, чтобы посплетничать: — Ты знаешь, почему первогодка бросил тебе вызов?
Цзи Жан сосредоточился на сборке кубика Рубика.
— Разве он не хотел стать школьным тираном?
— Верно! — энтузиазм Цюй Дачжуана к сплетням заставил Цзи Жана подумать, что в будущем он, должно быть, будет отличным папарацци. — А знаешь ли ты, почему он хочет стать школьным тираном?
— Если ты не ответишь мне на одном дыхании, хочешь верь, хочешь нет, но я побью тебя.
— Из-за девушки! Цветок с первого года, напоминающая богиню! Я ходил посмотреть, она и впрямь хороша! Конечно, не так хороша, как твоя маленькая фея, — Цюй Дачжуан добавил это, чтобы не умереть. — Я слышал, что Чэн Но гоняется за этой девушкой со средней школы. И также он поступил в школу Хайи из-за нее, но та сказала ему, что может влюбиться только в школьного босса. Вот почему парень бросил тебе вызов.
Выслушав этот длинный поток сплетен, Цзи Жан ответил краткое:
— Вот как.
— Тебе нечего сказать?
— Нет.
— Цветок такого уровня явно использует тебя, чтобы избавиться от того слабака! — забеспокоился Цюй Дачжуан.
— О!
У него наконец получилось собрать кубик Рубика. Он похлопал по нему ладонью и бросил его своему однокласснику.
— Я здесь ради тебя.
Цюй Дачжуан: «…»
Босс настолько пренебрежительно относился к сплетням, что наверняка не хотел знать, что среди первогодок ходит слух, будто он разобрался с Чэн Но ради нового цветка. Цюй Дачжуан посчитал, что говорить об этом не нужно, ему ведь все равно это было неважно.
В результате уже через два дня Цзи Жан начал получать загадочные торты ручной работы.
На них не было ни имени, ни подписи, а упакованы они были в маленькую розовую коробку. Торты отличались по вкусу и внешнему виду. Каждое утро они появлялись на его столе как по расписанию.
Два дня назад Цзи Жан подумал, что это какая-то ошибка, и бросил торт на стеллаж для находок в конце класса. Но после того, как в течение нескольких дней новые кондитерские изделия постоянно появлялись на его столе, он понял, что они предназначались ему, и стал выбрасывать все в мусорное ведро.
Когда Цюй Дачжуан увидел это, он расстроился.
— Брат! Почему бы тебе не отдать торт мне! Я еще не завтракал.
— Можешь забрать его из мусорного ведра.
Цюй Дачжуан: «???»
«Ну и заберу! Все равно он упакован в коробку!»
Парень побежал за коробкой с тортом. К счастью, с утра мусорка была еще пуста. Все, что туда успели выбросить, это несколько черновиков. Он открыл коробку и попробовал торт с таким выражением лица, будто в жизни не ел ничего вкуснее.
— Черт, как вкусно! Это даже лучше, чем в магазине «Десерты Шанхая»!
Цзи Жан и Ци Ин часто посещали этот магазин.
— Правда? — засомневался парень.
Цюй Дачжуан усердно выковыривал торт ложкой.
— А ты попробуй!
— Я не люблю сладкое, — Цзи Жан посмотрел на него с отвращением.
Цюй Дачжуан с удовольствием доел маленький торт, похлопал себя по груди и пообещал:
— Брат! Отныне я буду помогать тебе решать эту проблему каждое утро!
Цзи Жан задумчиво посмотрел на него.


    Глава 80.2

    Когда на следующее утро он пришел в класс, маленький торт снова был там. Цюй Дачжуан с воодушевлением собирался взять его, но Цзи Жан отбросил руки парня в сторону, забрал торт и вышел.
Во втором классе Ци Ин пила молоко, повторяя слова. Она кусала соломинку и качала головой, отчего выглядела очень мило.
Девушка с первого ряда позвала ее:
— Инин, тебя ищет босс.
Она подняла голову и увидела Цзи Жана, который стоял у двери, в ее глазах появилась улыбка, и она выбежала с молоком в руках, мягко спросив его:
— В чем дело?
Цзи Жан протянул ей маленький торт.
— Цюй Дачжуан сказал, что это вкусно, можешь попробовать.
Она очень любила сладости и была сильно рада получить изысканный торт в коробке. Девушка откусила кусочек, и ее глаза загорелись:
— Вау, как вкусно!
Цзи Жан рассмеялся.
— С этого момента я буду приносить его тебе каждый день.
Так Ци Ин каждое утро с удовольствием ела торты ручной работы.
Близился конец месяца.
Хотя на третьем году обучения в старшей школе проводился один небольшой экзамен и еще один длиной в пять дней, по важности этот ежемесячный экзамен уступал только типовому тестированию в конце года. Он отражал общие успехи учеников перед следующим семестром, а оценки теперь были очень важны.
Среди всех классов больше всего внимания уделялось девятому классу старшей школы.
После тщательной подготовки в течение всего прошлого месяца, сейчас их ждало испытание! Они не знали, кого из счастливчиков пригласит на крышу здоровяк, чтобы выпить чаю. Они с нетерпением ждали итогов!
Ежемесячный тест проводился в два дня, после него занятия продолжались как обычно, и старшеклассникам некогда было перевести дух. Учителя тоже были заняты, им приходилось не только вести уроки, но и работать сверхурочно, чтобы исправить контрольные работы и подготовить их результаты.
Девятый класс со страхом ждал оценок ежемесячных экзаменов.
Когда Лю Яо вошел в класс, он широко улыбался. Мужчина принес с собой таблицу с общими результатами.
— Ученики! В этот раз все добились больших успехов! Наш класс продвинулся в рейтинге ста лучших учеников. Теперь там десять учеников! Вдвое больше обычного! Средний балл в классе также улучшился на две единицы! Я видел, как все усердно работали в этом семестре. Сколько сил приложите, столько же от этого пользы получите. Вы должны продолжать в том же духе. Так держать!
Закончив речь, он начал аплодировать, но обнаружил, что никто в классе не проявляет особого интереса.
Что случилось?
Прозвенел звонок, и на следующий урок уже должен был прийти другой учитель. Лю Яо похвалил всех еще несколько раз, после чего вышел из класса. Как только он ушел, ученики тут же начали перешептываться.
— Появилась ли статистика? У кого наихудший результат?
— Я не знаю, учебный комитет все еще считает!
— Хорошие оценки — это так сложно! Слишком мало возможностей для улучшения результата!
— Это чувство ожидания смерти ужасно, поскорее бы получить результаты!
В девятом классе царил мрак, но Лю Яо этого не замечал. Он был так счастлив, что вел себя немного мечтательно. Когда он вернулся в кабинет, несколько учителей поздравили его.
Лю Яо не прекращал улыбаться. Когда он сел за свой стол, то вдруг обнаружил на нем поздравительную открытку, перевязанную ленточкой.
Взяв ее в руки, он понял, что в открытке был рейтинг девятого класса.
Лю Яо был немного озадачен. Сначала он посмотрел на список, а потом увидел текст, написанный в открытке:
«Спасибо. Это ваш запоздалый подарок ко дню учителя. Мы будем продолжать усердно работать и оправдывать ваши ожидания.
С уважением, все ученики девятого класса».
Рука Лю Яо замерла.
На его глазах навернулись слезы.
***
Из-за запоздалого подарка ко дню учителя от учеников девятого класса Лю Яо, который изначально планировал забрать учеников с урока физкультуры, махнул на все рукой и отпустил их на урок.
После перехода на третий год обучения в старшей школе шансов на проведение уроков физкультуры практически не оставалось. Услышав, что урок все же состоится, все как один бросились на игровую площадку.
Когда им было чем заняться, учитель не собирался их нагружать, поэтому ученики все вместе пробежали два круга вокруг поля, а затем им объявили, что они могут делать, что им захочется.
Шэнь Юэ также вел урок у первого года старшей школы. Он уже давно не играл с Цзи Жаном в баскетбол, поэтому, отпустив других учеников, он пригласил Цзи Жана к себе. Девушки, которые ничем не занимались, быстро собрались вокруг баскетбольной площадки. Особенно первогодки.
Каждый раз, когда Цзи Жан забрасывал мяч в корзину, раздавались радостные возгласы.
Шэнь Юэ не смог удержаться от шутки:
— А ты пользуешься большой популярностью.
Цзи Жан вытер пот физкультурной формой, а затем бросил баскетбольный мяч обратно.
— Я возвращаюсь в класс, поиграем еще в следующий раз.
Увидев, что игра закончилась, и Цзи Жан собирается уходить, несколько девушек в толпе подтолкнули вперед их высокую и привлекательную одноклассницу.
— Поторопись, Ии! Он уходит!
Се Ии застенчиво держала в руках воду и полотенце. Она никак не решалась сделать шаг вперед.
— Точно? Он даже не узнает меня.
— Почему нет? Ты уже больше полумесяца приносишь ему сладости! Он признал тебя, если не выбросил их! Поторопись!
Подбадриваемая толпой, Се Ии наконец набралась храбрости, пробежала несколько шагов вперед, перегородила путь Цзи Жану, который шел обратно в класс, и передала ему воду и полотенце:
— Выпускник Цзи, вот ты где.
Цзи Жан прикрыл лицо физкультурной формой, пока вытирал пот с лица, и даже не заметил ее.
Затем Се Ии увидела, как Цзи Жан прошел мимо, не останавливаясь.
Се Ии была ошеломлена. Она совсем не ожидала такой реакции и машинально крикнула:
— Цзи Жан!
Парень остановился и взглянул на нее. По началу он смотрел безразлично, но из-за того, что она слишком долго молчала, он постепенно начал терять терпение, и развернулся, чтобы уйти.
— Разве ты меня не знаешь? — быстро проговорила Се Ии.
— А я должен? — равнодушно ответил Цзи Жан.
Се Ии почувствовала, что было весьма нелогично все это время анонимно оставлять сладости, поэтому сразу раскрыла себя:
— Я приносила тебе маленькие тортики каждый день. Я делала их сама.
Цзи Жан поднял брови и четко произнес:
— Ты оставляла их мне.
— Да, — Се Ии вздохнула с облегчением и застенчиво улыбнулась.
— Я пытался найти тебя, — он достал свой мобильный телефон.
Сердцебиение Се Ии участилось, она робко сделала два шага вперед и мысленно сказала себе, что это просто такой способ попросить контакт, верно?
— Я переведу тебе деньги за торт.
Се Ии растерялась.
— Нет…
Цзи Жан продолжил:
— Заодно я заплачу деньги за второе полугодие, но адрес доставки нужно изменить и в будущем отправлять все во второй класс третьего года.
Се Ии: «???»
Что???
Цветок средней школы убежала в слезах.
Со следующего дня на столе Цзи Жана больше не было ни одного торта.
Как только закончилась утренняя самостоятельная работа, Ци Ин подбежала к девятому классу и заглянула внутрь кабинета.
— Маленькая фея ищет тебя, брат, — крикнул Цюй Дачжуан.
Цзи Жан поднял глаза от словаря и увидел у двери малышку с выжидающим взглядом, интуиция подсказала ему, что это не к добру.
Он вышел, девушка подняла голову, посмотрела на него с нежностью и спросила:
— А сегодня тортика не будет?
Цзи Жан: «...»
Босс начал думать. Маленький торт нельзя было купить. Но если он пойдет покупать рецепт, продаст ли его другая сторона?


    Глава 81.1

    После уроков Цзи Жан отправился в книжный магазин и купил кучу книг с рецептами для приготовления тортов и других десертов.
Лучшим решением было научиться всему самому. Во всяком случае, это станет полезным навыком на всю жизнь. Стоит выработать навык готовки как можно раньше и найти тот десерт, который бы понравился Ци Ин больше всего. Это в разы надежнее, чем покупать что-то у других.
Здоровяк был нацелен на победу.
***
Национальный день должен был наступить сразу после ежемесячного экзамена.
Конечно, ученики первого и второго года старшей школы как обычно отдыхали, в то время как третий год не мог рассчитывать ни на какие другие выходные, кроме зимних и летних каникул.
Старшеклассники особо ни на что не надеялись. Они и не думали, что их классные руководители объявят им о каких-то мероприятиях за день до праздников. Однако, в соответствии с национальной политикой, школа организовала для всех желающих возможность посетить первого октября Мемориальный зал мучеников. Ученики должны были собраться у входа в школу в восемь часов утра.
На этот раз предвкушение и радость от грядущего события у третьего года было ощутимым и напоминало им грандиозную сделку. Хотя такой поход был не совсем похож на легкие и свободные каникулы, все же это было лучше простых уроков. Все восприняли это событие как весеннее путешествие.
На следующий день рано утром старшие классы собрались у школьных ворот и сели на автобус до Мемориального зала мучеников. Пока они были в автобусе, каждый классный руководитель выдал каждому ученику по одной белой хризантеме, чтобы те могли возложить цветы у памятника мучеников.
Мемориальный зал в Хайчэне был построен под одноименным кладбищем. Перед входом в него находилась большая площадь. На площади стояли огромные памятники, исписанные множеством разных имен, и каждый год список пополнялся.
Прибыв на площадь, ученики один за другим подходили к памятникам, кланялись и возлагали цветы.
Цзи Жан беспокоился о Ци Ин со вчерашнего дня, он боялся, что что-то может натолкнуть ее на мысли о родителях. Но после уроков она вела себя как обычно. Сразу после того, как автобус прибыл на место, Цзи Жан ушел от своего класса и продвинулся вперед, чтобы найти девушку.
Ци Ин стояла рядом с Юэ Ли, держа белую хризантему в руке, выражение ее лица было немного печальным, взгляд казался затуманенным, и Цзи Жан не мог понять, это было от грусти или нет.
Лю Цинхуа стоял рядом с классом. Подойти к девушке было непросто, поэтому юноша просто молча наблюдал со стороны.
Когда пришла очередь Ци Ин возлагать цветы, она вместе с несколькими учениками вышла вперед, аккуратно положила цветы на ступени, трижды поклонилась и вернулась назад.
Когда она увидела Цзи Жана, ее подавленное настроение исчезло, а в глазах появилась легкая улыбка. Она тайком огляделась по сторонам. Лю Цинхуа не смотрел в ее сторону. Девушка в два-три шага подбежала к Цзи Жану и тихо спросила его:
— Как ты сюда попал?
Он достал из кармана клубничную конфету, улыбнулся и протянул ей.
— Хочешь?
Она немного повеселела, взяла клубничную конфету, но есть не стала. Убрав ее в карман школьной формы, она ответила:
— Я съем позже.
Ученики группами продвигались вперед, а учителя следили за очередью. Цзи Жан больше не мог оставаться у чужого класса. Взглянув на Ци Ин, он прошептал:
— Жди меня у входа в зал.
Девушка кивнула.
Спустя час все ученики возложили цветы и могли спокойно посетить мемориальный зал. Учителя больше не следили за ними. Они лишь объяснили, что нельзя носиться, шуметь и нужно с уважением относиться к месту, где покоятся герои.
Когда Цзи Жан пошел к Ци Ин, та послушно стояла у входа в зал и ждала его.
Они вместе вошли внутрь. В зале было тихо, царила торжественная атмосфера и слышались лишь шаги других учеников. На стендах были представлены достижения героев-добровольцев за шесть различных периодов — от революции 1911 года до эпохи реформ, открытий и модернизации. Их жизни запечатлели в текстах, фотографиях и видео.
Каждый из них посвятил свою жизнь тому, во что больше всего верил, а затем навсегда остался в памяти других людей.
Многие попали в учебники истории, у большой части людей год рождения и дата смерти приближались к настоящему времени. Каждому поколению нужен был свой герой, и в каждом поколении были люди, преуспевшие в чем-то.
Ци Ин воспринимала все это всерьез.
На самом деле, многие ученики находили такие поездки скучными. Они рассматривали их с точки зрения повторения истории и знакомства с предшественниками. Все быстро проходили мимо разных стендов, постепенно продвигаясь к концу.
Лишь одна Ци Ин внимательно вчитывалась в каждую строчку, постепенно отставая от других учеников.
Цзи Жан все это время был рядом с ней.
Зал посещали и другие люди. Перед рядом витрин стояли родители с ребенком. Когда они проходили мимо, Ци Ин услышала мягкий голос ребенка:
— Дядя, я снова пришла к вам. Как поживаете?
Девушка замерла на мгновение, а когда вдруг пришла в себя, слезы уже текли ручьем.
Цзи Жан сильно забеспокоился, взял ее за руку и заговорил низким голосом:
— Инин, не плачь. Если будешь грустить, мы не будем ничего смотреть.
Она подняла голову и некоторое время молча смотрела на него, затем покачала головой и ответила:
— Мне не грустно, — Ци Ин вытерла слезы тыльной стороной ладони, и произнесла тихо: — Я просто подумала, что кто-то может также приходить к моему отцу. Что люди будут беспокоиться о нем.
Кто-то может приходить к нему и возлагать цветы.
Сотрудники мемориального зала рассказали, что каждый день сюда приходят люди на богослужения, и перед стелой мучеников и перед надгробными плитами на кладбище всегда лежат цветы. Герои покоятся в земле, но никогда не остаются одиноки.
***
После посещения мемориального зала ученикам разрешили отдыхать всю вторую половину дня. Их занятия продолжатся уже на следующий день.
Это был последний выходной перед зимними каникулами.
Каждый день в классе отрывали по странице календаря, отсчитывающего дни до начала экзаменов. Со временем учеба становилась все тяжелее. Все ученики были напряжены. Чем ближе вступительные испытания, тем сильнее ощущалось давление.
Однако сейчас подростки пытались хоть немного отдохнуть. С наступлением Рождества в каждом классе случайным образом появилась тенденция вязать шарфы.
Некоторые ученики считали, что это последнее Рождество, которое они проведут в школе, поэтому если кто-то не свяжет шарф для возлюбленного, тогда у него больше никогда не будет такой возможности.
Ученики мгновенно раскупали пряжу для вязания. Даже книжные магазины рядом со школой, заметив, какой популярностью стала пользоваться пряжя, стали выставлять ее на продажу.
Неуклюжая Юэ Ли каждый день после уроков боролась с шерстяной пряжей, но все никак не могла научиться правильно вязать.
Ци Ин больше не могла видеть, как ее подруга мучается, поэтому пошла учиться вязанию у Юй Хэ с заднего ряда. Затем девушка вернулась к Юэ Ли, чтобы научить и ее.
— Но как?! Как ты выучила все всего за десять минут?! Неужели Бог оказался настолько несправедлив, когда создавал людей?!
— Я умею вышивать, так что смогла легко научиться.
— Почему ты умеешь все, а я такая никчемная! — захныкала Юэ Ли.
Однако благодаря тому, что Ци Ин пошагово учила ее всему, она наконец уловила принцип вязания. Время от времени она делала неправильные петли, но Ци Ин помогала ей их исправить. Шарф наконец обретал форму.
Юэ Ли была очень довольна. Она надеялась, что ее подруге тоже нравится ее результат.
— Ты можешь связать такой же для Цзи Жана! Я слышала, что одна девочка из старшей школы планирует связать для него шарф. Тебе не стоит отставать.
— Я вышила кое-что для него, — прошептала Ци Ин, немного стесняясь.
— Что это? Перчатки? Носки? Свитер?
Она не стала ей говорить.


    Глава 81.2

    Ци Ин ничего не приносила в школу, каждый день тайком вышивая дома.
Вышивать ее научила женщина, которая приглядывала за ней в особняке генерала. Ци Ин не умела вышивать на слишком больших вещах. Первой вещью, которую она украсила, стало саше.
На самом деле, оглядываясь назад, можно сказать, что та вышивка получилось очень неловкой, где-то могли торчать нитки, но когда она отдала саше генералу, он не показал недовольства, просто повесил его на талию, ни от кого не пряча.
Позже генерал получил приказ отправиться в экспедицию, где случайно потерял саше. Ци Ин пообещала вышить ему новое и усердно начала работать, намереваясь на этот раз сделать все как можно лучше, но генерал пожертвовал собой прежде, чем она успела закончить работу.
Оказавшись в этом мире, она больше не бралась за иголку и нитку, отчего ее техника была уже не такой хорошей, как раньше. Девушка часто прокалывала пальцы, но общие навыки у нее остались. Вот так она и продолжала работать. Когда наступило Рождество, она закончила вышивку на новом саше, но вышло не очень удачно.
Это раздражало.
Ей больше не хотелось дарить его.
На Рождество Цзи Жан ждал, когда же получит шарф.
Он слышал, что девочки во всех классах вяжут шарфы. Разве его малышка могла стать исключением?
Поэтому в этот день он специально надел свитер с широким вырезом, показывая всем свою тонкую шею, отчего казалось, что ему должно быть очень холодно, и он сильно нуждается в шарфе.
С раннего утра по всем классам разлетелись поздравительные открытки и подарки. Мальчики, получившие шарфы, торжествовали, а девочки, подарившие их, втайне были счастливы.
Цзи Жан прождал все утро, чувствуя холод на шее.
После уроков в полдень он отправился во второй класс, чтобы найти Ци Ин. Проходя по коридору, он увидел, как Ци Ин идет вниз, держась за Юэ Ли, в руках которой был розовый подарочный пакет. Они крались, как воришки.
Заметив Цзи Жана, Ци Ин лишь поманила его к себе, прошептав:
— Я пойду с Лили вручать подарки. Поешь сегодня без меня.
Цзи Жан: «...»
Юэ Ли связала шарф для Шэнь Юэ.
Воспользовавшись тем, что в полдень все ушли обедать, а в кабинете физкультуры никого не было, две девушки тихонько пробрались внутрь. Юэ Ли положила пакет с шарфом на стол Шэнь Юэ, чувствуя, что ее сердце вот-вот выпрыгнет из груди.
Оставив все, Юэ Ли развернулась и убежала, боясь, что ее кто-нибудь поколотит.
Затем она спросила, задыхаясь:
— Инин, как ты думаешь, он его наденет?
Ци Ин не была уверена, но, не желая огорчать подругу, ответила:
— Сейчас так холодно, он обязательно его наденет.
Юэ Ли немного нервничала и волновалась. Она надеялась, что Шэнь Юэ наденет шарф, который она связала сама. Когда закончился очередной урок, она даже пошла на спортивную площадку, чтобы пробежать там круг.
Шэнь Юэ стоял в дверях, разговаривая с учителем, но на его шее ничего не было.
Юэ Ли чуть не расплакалась от того, насколько ей стало грустно. Она забежала обратно в класс и села за стол, не желая идти на обед.
Во время вечерних уроков с неба вдруг посыпался мелкий снег. Только когда ученики у окна взволнованно закричали: «Снег идет!», — весь класс зашумел, и ученики один за другим прильнули к окну, чтобы посмотреть на снег.
Первый снег в этом году.
Ци Ин тоже очень обрадовалась и побежала на улицу с одноклассниками сразу после уроков. Первый снег в этом году выпал раньше, чем в прошлом, да еще и на Рождество. Все были очень счастливы.
Девушка держала снежинки в руках, как вдруг ее схватили за запястья. Она не успела среагировать. Злой юноша уже оттащил ее к стене за клумбой и прижал к стене.
Босс смотрел на нее свирепым взглядом, словно собирался убить.
— Где мой шарф?!
Ци Ин: «...»
Не удивительно, что сегодня он вел себя как-то странно, оказалось, что все было из-за шарфа.
Ци Ин вдруг захотелось рассмеяться. Как этот человек мог вести себя как ребенок.
Она поджала губы и прошептала:
— Я не вязала.
Хотя босс уже догадался об этом, ему все равно было обидно. Он ткнул пальцем в ее маленькую головку и был настолько зол, что не мог говорить.
— Ты...
Затем он увидел, как девушка опустила голову, достала что-то из кармана пиджака школьной формы и с легким смущением протянула ему.
— Я вышила это для тебя.
Цзи Жан растерялся. То, что она держала в руке, выглядело как… саше?
Без сомнений это оказалось оно, и здоровяк был слегка удивлен такому исходу.
Если он правильно помнил, в древние времена саше означало вечную любовь, верно?
Саше было маленьким и выглядело мило, а в темную ночь с падающими снежинками оно источало легкий аромат. От появившегося кома в горле он не сразу смог спросить:
— Ты вышила это сама?
Ци Ин немного смутилась.
— Ну... Получилось некрасиво…
— Мне нравится, — Цзи Жан схватил саше.
Как ему могло не понравиться? Пока другие вязали шарфы, Ци Ин занималась вышивкой. Его малышка была очень милой и делала что-то свое!
Цзи Жан начал разглядывать саше со всех сторон, затем понюхал его. Обычно он был спокоен, но сейчас даже брови не могли скрыть его радости. Он вел себя так, будто получил какое-то уникальное сокровище.
У Ци Ин стало тепло на сердце.
После того, как закончился последний вечер самостоятельных занятий, пошел сильный снег.
Цзи Жан обычно провожал Ци Ин до автобусной остановки, но сегодня он привел ее к своему мотоциклу и достал из багажника сумку.
В этом месте было темнее, автобусы сюда не ходили, и ученики редко заглядывали. Цзи Жан протянул девушке сумку, улыбнулся и сказал:
— Открой и посмотри, что там.
Ци Ин моргнула и негромко спросила:
— Это для меня?
— А как иначе?
Девушка была счастлива.
Хотя она знала, что это рождественский подарок, так как сегодня пошел снег, его можно было считать подарком к первому снегу, чему она была очень рада.
Ци Ин с любопытством достала из сумки одежду.
Первое, что бросилось в глаза, это красный цвет.
Внутри был большой красный плащ, сильно похожий на тот, что она носила когда-то.
В прошлом Ци Ин надевала этот плащ, ожидая его возвращения домой к Новому году, но тогда она дождалась лишь его гроба. До сих пор она не знала, понравится ли ему, как она выглядит красном плаще.
Юноша перед ней нежно улыбался.
Ци Ин захотелось плакать. Она опустила взгляд и тихо спросила:
— Почему ты даришь его мне?
Цзи Жан протянул руку, взял плащ и надел его на нее:
— Не знаю. Увидев его, я подумал, что он должен быть твоим.
Он надел ей пушистую белую шапку, наклонил голову, чтобы полюбоваться, и рассмеялся.
— Как красиво.


    Глава 82.1

    После первого рождественского снега и без того низкая температура в Хайчэне снизилась еще сильнее, и холодная зима официально началась. Каждый день ученики старшей школы просыпались раньше петухов и ложились спать позже собак. Их мучили заморозки.
Цюй Дачжуан обнял бутылку с горячей водой и спросил:
— Разве сейчас все не обсуждают глобальное потепление? Почему из года в год становится лишь холоднее?
Бог ответил ему, показав, что температура может упасть еще сильнее.
Цюй Дачжуан почувствовал себя отверженным, и единственной радостью для него оставался торт, который он просил брата приносить ему каждый день.
Парень подумал, что, возможно, именно трудолюбивый настрой заставлял Цзи Жана упорно приносить ему каждое утро торты ручной работы.
Хотя на вкус они получались всегда разными — то хорошими, то плохими. Однажды у него даже болел живот в течение двух дней после того, как он попробовал один из таких тортов. Но это все пустяки, ведь он чувствовал в этом маленьком десерте бесконечную любовь своего брата.
Цзи Жан продолжал изо дня в день спрашивать его:
— Вкусно? Как он по сравнению с тем, который ты вытаскивал из мусорки в прошлый раз?
Честно говоря, Цюй Дачжуан не мог вспомнить вкус того торта, который он подобрал в мусорной корзине, однако Цзи Жан продолжал его спрашивать об этом. Выслушав этот вопрос в очередной раз, он все же ответил:
— Этот в разы лучше того, что был тогда в мусорке!
Начиная со следующего дня, Цюй Дачжуан больше не получил ни одного торта.
Цзи Жан был полон энтузиазма и отправил одобренный десерт во второй класс.
Ци Ин, обнаружив новый торт ручной работы, была очень счастлива и сразу откусила от него кусочек.
— Этот торт вкуснее предыдущего? — спросил Цзи Жан.
— Прошлый на вкус был лучше, — ответила Ци Ин причмокивая.
Босс-самоучка, которому казалось, что спустя два месяца готовки он сможет стать настоящим кондитером, потерял дар речи.
— Почему ты не купил его в старом магазине?
— Он закрылся, — проговорил Цзи Жан безэмоционально.
— Как магазин мог обанкротиться, когда у них такие вкусные десерты? — Ци Ин удивилась.
— Владелец оказался дураком и сбежал со своей женой.
Ци Ин: «???»
Здоровяк протянул руку к небольшому торту в руке девушки и проговорил обиженно:
— Выбрось его, если на вкус не очень.
Ци Ин уклонилась от его рук и ответила с укоризненным взглядом:
— Этот тоже вкусный. Владелец этого магазина должен быть хорошим человеком, который никуда не сбежит, поэтому в будущем я буду есть сладкое только из этого магазина.
Цзи Жан хоть и нахмурился, но в его взгляде все равно читалась улыбка.
После Нового года погода в Хайчэне не улучшилась. Мелкий дождь шел не переставая, воздух был холодным и влажным. От этой атаки не мог спасти даже пуховик.
Несколько дней подряд в школе включали кондиционеры, чтобы обогреть кабинеты, однако от них становилось душно. Если открывали окно, чтобы проветрить помещение, то все тепло сразу же уходило, а если оставляли его закрытым, то никакой вентиляции не было. Многие ученики простудились из-за вечных перепадов температуры, кого-то клонило в сон, а кто-то начал падать в обморок. Руководителям школы ничего не оставалось, кроме как отключить кондиционеры.
Было холодно, и все ученики устали от учебы. Им не хотелось покидать класс даже после окончания занятий, и они не выходили в туалет до последнего, пытаясь просидеть на своем месте как можно дольше, ведь в классе было хоть и ненамного, но теплее. Стоило им только выйти куда-то, они сильно замерзали, а грелки для рук хватало лишь на один урок. Все ученики трясли ногами, чтобы хоть как-то согреться.
Несмотря на это, Цзи Жан выходил из кабинета после каждого урока.
Он отправлялся во второй класс, чтобы забрать у Ци Ин грелку и термос-чашку, затем шел в комнату с кипяченой водой, наполнял емкости и возвращал все обратно девушке. Так Ци Ин всегда была в тепле, ее грелка все время оставалась горячей, а в термос-чашке была согревающая вода.
Девочки из второго класса каждый день пристально наблюдали за парочкой и завидовали.
Почему тот, кто раньше был настолько равнодушен к другим людям, теперь так добр с Ци Ин!
Все находились в отчаянии и мирились с обидами, пока их обдувал холодный ветер!
Позже ученики придумали выход из ситуации. Они принесли емкость для кипячения воды к классу и каждое утро перед самостоятельной работой наполняли ее.
Другие классы поступили так же, и теперь в каждом кабинете все полы были мокрыми, ведь вода разбрызгивалась повсюду. Однажды во время урока емкость с кипятком неожиданно лопнула, но, к счастью, никто не пострадал, поскольку ее поставили в коридоре. После этого случая в школе запретили кипятить воду в классах и обязали каждого учителя проверять своих учеников.
Все вернулись к тем дням, когда они мерзли как собаки, и лишь одна Ци Ин сидела в тепле.
Старшеклассники из второго класса прочувствовали на себе всю горечь отчаяния.
В ужасном холоде начались итоговые экзамены текущего семестра.
В выпускном классе под гнетом непрекращающихся важных и не очень тестирований у учеников уже выработался к ним иммунитет. К концу семестра они уже не чувствовали особой важности грядущих экзаменов, тем более, что после них необходимо продолжать посещать занятия как обычно.
Единственное, чего они ждали с нетерпением, — это зимние каникулы.
Хотя они длились всего десять дней, для старшеклассников, работающих без отдыха на протяжении нескольких месяцев, это стало лучом света в кромешной темноте.
По каждому предмету учителя выдали по пять комплектов заданий в качестве домашней работы на зимние каникулы.
— На десять дней каникул тридцать работ? Нам даже пожить не дадут? — негодовал Цюй Дачжуан.
— Говоришь так, будто собираешься что-то делать, — ответил ему Лю Хайян.
— А почему нет? Я уже опустился ниже трехсотого места в рейтинге среди всей параллели! Разве я смогу сдать экзамен, не сделав домашку?
Они долго спорили и наконец повернулись к Цзи Жану:
— Брат, как же ты вошел в топ двадцать рейтинга среди всей параллели?
— Ты не понимаешь силу любви, — проговорил Лю Хайян.
— Это мрак.
***
Каникулы в школе Хайи начались за три дня до китайского Нового года.
Первым делом Цзи Жан прибрался дома. Раньше он вызывал для этого клининговые службы, но в этот раз его охватил необъяснимый энтузиазм, и ему захотелось поработать самому.
После уборки он достал фонарь, который Ци Ин купила в прошлом году, и повесил его на балконе, а затем подключил электричество, чтобы в доме стало теплее.
Цзи Жану пришлось заново покупать бумажные гирлянды.
Он, не обращая внимания на холодный ветер, отправился в торговый центр. Пройдясь по всем магазинам, он впервые купил множество новогодних вещей. У него набралось две больших сумки украшений, и, вернувшись домой, он с радостью начал развешивать их по дому.
Всегда пустой холодильник теперь был полон овощей и других продуктов. Цзи Жан подумал, что, когда Ци Ин придет к нему на Новый год, ему не придется заказывать блюда на вынос. Теперь он сам смог бы накормить ее вкусной едой.


    Глава 82.2

    На самом деле юноша не был уверен, придет ли Ци Ин праздновать к нему в этот раз Новый год или нет. В конце концов, такие моменты нужно проводить в кругу семьи.
Ему стало неспокойно, и, когда он захотел позвонить девушке, чтобы уточнить, придет ли она, в дверь позвонили.
К нему пришла Ци Ин. Девушка была закутана в шарф и чем-то напоминала цзунцзы*. Лишь половина ее лица была видна, и она выглядела настолько мило, что хотелось ее потискать.
П.п.: цзунцзы — традиционное китайское блюдо из клейкого риса с различными начинками, завёрнутое в тростниковые, пальмовые или бамбуковые листья.
Она улыбалась, прищурив глаза, ее голос звучал мягко и приятно:
— С наступающим Новым годом! Пойдем ко мне домой встречать Новый год!
Цзи Жан подумал, что ослышался:
— К тебе домой?
Ци Ин затолкала его обратно в квартиру.
— Поскорее переодевайся. Все ждут тебя, чтобы вместе встретить Новый год.
Цзи Жан смутился и, пройдя несколько шагов в сторону спальни, все же переспросил:
— Мы пойдем в дом к твоему дяде?
— Да, дядя и тетя уже обо всем знают. Они приготовили много блюд, которые тебе нравятся, — Ци Ин радостно закивала.
Это тот самый момент???
Знакомство с родителями?!
Босс внезапно занервничал.
Ци Ин продолжила:
— Я попросила Юй Чжо рассказать обо всем, предупредив, что ты его хороший друг, и он хотел бы позвать тебя отпраздновать Новый год с нами. Услышав, что ты празднуешь один, дядя и тетя сразу же согласились.
Цзи Жан: «…»
Уголки его глаз подергивались.
— Неужели Юй Чжо так просто солжет ради тебя?
— Поскорее иди переодеваться. Надень более теплую одежду. На улице холодно, — она прищурилась и мягко поторопила его.
Конечно, все было не так просто.
Она пообещала отдать Юй Чжо все деньги, которые получит в качестве подарка на этот Новый год, и только тогда он согласился.
Цзи Жан быстро переоделся и вышел. Зная, что идет в дом дяди Ци Ин, он оделся как хороший студент: простой свитер и куртка, джинсы и кроссовки. Сам по себе он был высоким и выглядел аккуратно и красиво.
Спустившись по лестнице, Цзи Жан увидел фруктовый магазин за пределами жилого комплекса. Ему не хотелось идти с пустыми руками, но и приносить слишком дорогие вещи он не мог, иначе это вызвало бы подозрения, поэтому он купил две коробки фруктов и сел в такси вместе с Ци Ин.
Когда они приехали, Юй Чжо вышел их встречать.
Он неловко посмотрел на Цзи Жана и пробормотал:
— Я сказал родителям, что мы вместе играем в баскетбольной команде, а ты обычно помогаешь мне с домашним заданием, так что не испорти все.
Цзи Жан: «…»
Ци Ин жила на девятом этаже. Зайдя в лифт и наблюдая за тем, как цифры постепенно сменяют друг друга, приближаясь к нужному этажу, здоровяк, обычно не боявшийся ничего, вдруг почувствовал страх.
Ци Ин незаметно потянула его за мизинец и прошептала:
— Они очень милые, не бойся.
Цзи Жан улыбнулся и кивнул.
Юй Чжо прошел вперед и вытащил ключ, чтобы зайти в квартиру. Как только они открыли дверь, Юй Чэн и У Инхуа уже стояли в коридоре и с энтузиазмом поприветствовали юношу:
— Ты друг Юй Чжо? Заходи скорее.
— Здравствуйте, — Цзи Жан вежливо улыбнулся.
У Инхуа увидела у него в руках коробку с фруктами и сказала:
— Ты пришел на семейный ужин. Зачем что-то покупать?
Она взяла коробку с фруктами, оглядела Цзи Жана с головы до ног и искренне стала нахваливать его:
— Какой красавец.
Юй Чэн несколько раз взглянул на него, и ему показалось, что этот молодой человек ему немного знаком.
Но спустя некоторое время мужчине так и не удалось вспомнить, где он мог его видеть, поэтому просто отмахнулся от этой мысли.
Все блюда были уже почти готовы. У Инхуа произнесла еще пару приветственных слов и снова вернулась на кухню, не забыв при этом крикнуть:
— Господин Юй, налей в чашку имбирной колы для гостя. Семечки и конфеты лежат под журнальным столиком, достань их и угости юношу.
Имбирная кола была традиционным напитком семьи Юй. Юй Чэн налил Цзи Жану колу в большой стакан.
— Это поможет согреться, вы ведь только пришли с улицы. Выпей сразу несколько стаканов!
В доме было тепло и уютно. Хотя квартира была не такой большой, как та, в которой Цзи Жан жил сейчас, здесь царила куда более оживленная атмосфера.
Юй Чэн подозвал Цзи Жана к себе, чтобы задать несколько вопросов об учебе. Когда он узнал, что тот на последнем экзамене занял двадцатое место в рейтинге, его взгляд сразу смягчился.
Успехи в учебе — это стандарт, по которому взрослые всегда оценивали детей.
Юй Чжо же смотрел на парня с кислым видом.
«Отец, если бы ты знал, что перед тобой беспринципный молодой человек, от коих, как ты говорил ранее, нужно избавляться, ты бы продолжил смеяться? А, и еще он похитил твою племянницу».
Юй Чэн улыбнулся, на его лице появились морщины, и он с признательностью похлопал Цзи Жана по руке.
— Чувствуй себя как дома, веселись с Юй Чжо и Инин. Ты знаешь Инин? У вас много общего. Она тоже сейчас учится последний год в старшей школе, но только во втором классе. Вы можете поговорить с ней о занятиях.
— Да, я знаю ее, — рассмеялся Цзи Жан.
Юй Чэн поднялся обрадовавшись.
— Поиграйте втроем. Спускайтесь вниз и не забудьте надеть шапки и шарфы. Не вздумайте простудиться после китайского Нового года. А я пойду на кухню помогать тете, чтобы она меня больше не беспокоила.
В гостиной осталось трое.
Улыбка пропала с лица Юй Чжо, он развалился на диване и начал играть в игры. Ци Ин улыбнулась и негромко спросила:
— Хочешь увидеть Цзи Сяожана?
Цзи Жан почти забыл о существовании своего сына.
Он последовал за Ци Ин в ее спальню.
Ее комната была небольшой, простой и аккуратной, а в воздухе витал легкий сладковатый аромат, похожий на тот, что исходил от самой девушки. Клетка Цзи Сяожана стояла рядом с письменным столом. Когда Цзи Жан вошел в комнату, он увидел, что маленький белый хомячок фырчит и наступает на колесо, увлеченно играя.
Ци Ин хорошо заботилась о нем. Он заметно располнел с момента покупки.
Девушка мягко сказала хомячку:
— Цзи Сяожан, к тебе пришел твой отец.
Цзи Жан: «…»
Теперь он сильно жалел об этом.
— Хочешь обнять его? — Ци Ин обратилась к Цзи Жану.
— Нет, пусть играет…
В конце концов, это ведь был не совсем его собственный хомяк, кто знает, укусит он его или нет. И его больше интересовала спальня Ци Ин, чем Цзи Сяожан.
Ее комната была в два раза меньше его, и в ней стояло много нужной мебели. На окне перед письменным столом на гвоздях висела вереница маленьких фиолетовых ветряных колокольчиков, а в книжном шкафу стояли учебники.
Больше всего места занимала кровать: простыни были небесно-голубого цвета, а на одеяле виднелись улыбающиеся облака, которые выглядели очень мягкими и пушистыми. На подушке лежал образец сочинения для вступительного экзамена в университет, а на книге — клубничная конфета.
Оглядев всю комнату, Цзи Жан очень осторожно сел на кровать, поскольку кроме нее и стула, стоящего перед письменным столом, сидеть было больше негде. Матрас слегка запружинил, и юноша ощутил мягкость и тепло, заключенные в приятном аромате, исходящем от него.
Ци Ин никак не могла узнать, что творилось сейчас у Цзи Жана на сердце, поэтому спокойно села рядом с ним, подперев бока руками, и спросила:
— Может, спустимся вниз, чтобы устроить фейерверк после ужина? Тогда на улице уже совсем стемнеет.
Сладкий аромат стал ощущаться еще сильнее, когда она оказалась так близко.
Цзи Жан повернул голову, чтобы посмотреть на Ци Ин, и почувствовал, что ему стало немного жарко.
Он думал о чем-то, за что сам себя ругал.
Видя, что он молчит, Ци Ин наклонила голову и с любопытством придвинулась еще ближе:
— Что с тобой?
Цзи Жан подумал, что если просидит так еще немного, то может потерять над собой контроль. Конечно, нельзя было так просто вторгаться в пространство девушки.
— Что нужно для того, чтобы устроить фейерверк? — он встал с кровати и начал смотреть наверх: — Пойдем сразу на улицу.
Ци Ин: «…»
Лежа в гостиной, Юй Чжо взглянул на двух одетых людей, приготовившихся выходить на улицу, и сказал:
— Вы больные? Какие фейерверки вы собрались запускать днем?
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